
  
    
      
    
  


  
    
  


  De strijd om het licht


  Bij een onderzoek naar vrouwelijke science-fictionauteurs dat Claire Rappange, bibliothecaris van het Internationaal Archief voor de Vrouwenbeweging, en Ton Koster in 1978 en 1979 instelden, deden zij drie ontdekkingen: er zijn vele vrouwelijke sf-auteurs die in Amerika, Canada en Engeland reeds grote faam verworven hebben, maar die in Nederland slechts in zeer kleine kring bekend zijn doordat hun werk tot nu toe onvertaald is; veel van wat vrouwen hebben geschreven behoort tot de literaire top in het sf-genre; mede door de ‘tweede feministische golf’ aan het eind van de jaren zestig heeft zich een specifiek vrouwelijke lijn ontwikkeld die gebruik maakt van de vrijheden die Science fiction biedt om met eigen ideeën en fantasieën te experimenteren.


  De redactie van SFem wil de hoogtepunten van deze lijn in een zowel qua vertaling als vormgeving verantwoorde uitgave voor het Nederlandse publiek toegankelijk maken.
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    Wanneer de druiven wijn worden


    Willen ze onze vermogens veranderen.


    De sterren die rond de noordpool wentelen verlangen naar verandering in ons bewustzijn.


    Wijn wordt dronken van ons,


    En niet andersom.


    Het lichaam is uit ons ontstaan


    En niet wij uit het lichaam.


    Het lichaam is een bijenkorf


    En wij zijn haar bijen.


    En cel voor cel hebben wij het lichaam gemaakt.

  


  Jalalu’d-Din Rûmi


  Deel 1


  1


  Op de morgen van de dag waarop Ella Snel dertig werd, ontwaakte ze uit een droom waarin ze een zwarte afgrond overstak via een brug zo dun als een mes. Ze was een mooie vrouw, met rood krullend haar dat haar oren bedekte, blauw-violette ogen zo groot als stuiters, een ietwat scheve glimlach en een zwierige manier van doen - niet bepaald het type vrouw dat dergelijke dromen wel vaker had. Ze ging rechtop zitten en liet haar ogen door haar donkere, rommelige eenkamerwoning dwalen. Buiten, in het herfstige zonlicht, trof de Ninety-fifth Street samen met de rest van Manhattan lawaaierig voorbereidselen voor een dag van zakendoen; binnen, op de grond, stond een aktentas die uitpuilde van de paperassen: allemaal werk dat op de redactie nog voor de kopijstop van die middag gedaan moest worden. Ze keek nog eens naar de aktentas en kwam tot de conclusie dat ze er schoon genoeg van had.


  Altijd wanneer het mogelijk was, had ze ervoor gekozen dingen te doen die leuk waren, en zodra ze ophielden leuk te zijn, andere dingen te doen. ‘Die Ella Snel heeft geen rust in d’r vel,’ hadden familieleden en buren vaak gezegd toen ze nog klein was. ‘Ze is niet voor rede vatbaar.’ Hoewel haar ideeën over wat leuk was in de loop der jaren veranderingen ondergingen, had ze zich tegen de tijd dat ze dertig werd, drijvend op het wankele vlot van haar frivole uiterlijk, door de ene baan, vriendschap, romance na de andere, door een huwelijk, een paar rechtszaken en allerlei moeilijkheden heen weten te manoeuvreren. Al jong liep ze weg uit het stadje in Nieuw-Mexico waar ze was opgegroeid. Ze liftte rond in de Verenigde Staten en in Europa. Haar studie bekostigde ze met baantjes als hulpje van een automonteur, als redactrice van een tijdschrift voor poëzie en als huisschilderes. Verder was ze werkster geweest, lerares maatschappijleer, mandolinespeelster en gesjeesde studente antropologie. Ten slotte belandde ze in New York, waar ze achter de bar stond in een topless tent vlak bij Herald Square, strips schreef voor Wonder Woman en Heart Throbs en beroemdheden interviewde voor tijdschriften. Haar interviews bezorgden haar een baan bij een landelijk tijdschrift, waar ze de aktentas kreeg en snel opklom, misschien wel omdat het haar onmogelijk was om ook maar iets van wat daar gebeurde serieus te nemen.


  Wat mannen voor haar betekenden wist ze niet precies, in het bijzonder niet wat haar baas voor haar betekende, een redacteur die voortdurend op het punt stond zijn vrouw te verlaten. Wanneer hij niet onderuitgezakt achter zijn bureau op zijn sjiek ogende snor zat te bijten, met zijn handen door zijn dunner wordende haar woelde, en zijn uiterste best deed zijn werk zo imponerend mogelijk te doen, dan rookte hij wel marihuana en stak hele verhalen af over hoe hij op een gegeven moment de dingen op een rijtje zou zetten en precies zou weten hoe het nu verder moest. Wat voor Ella in een wilde bui veelbelovend begonnen was, werd hoe langer hoe minder leuk. Ze hield echter vast aan de overtuiging dat hij binnen luttele weken vast en zeker met zichzelf in het reine zou komen, zijn vrouw zou verlaten, en dat hij en Ella vervolgens in opperste gelukzaligheid zouden verderleven, de hele nacht met elkaar, de hele dag met het tijdschrift in de weer. Op de tijd had ze nooit zo gelet, en toen ze die herfstmorgen wakker werd, kwam ze tot de ontdekking dat ze een vol jaar gewacht had.


  Ze sprong uit bed en schopte de aktentas onder een stoel. Daarna liep ze naar het raam en schoof de gordijnen opzij zodat het zonlicht de kamer binnenstroomde. De bladeren van de plataan in de achtertuin werden al geel en vielen. Hardop zei ze: ‘Wat doe ik hier eigenlijk? Ik wil wat beters dan deze puinhoop. Er moet meer voor mij in zitten want ik heb meer in mijn mars.’ Toen vond ze het maar raar dat ze zo in zichzelf praatte.


  Met krampachtig vertrokken mond en tandenknarsend bladerde ze in de ondergrondse een manuscript door dat ze al tweemaal herschreven had, dat nog persklaar gemaakt moest worden en ook nog voor drieën bij de zetter moest zijn.


  Misschien kwam het door dat bewuste manuscript, een langdradig essay van een of andere journalist over de opinies van weer een andere journalist die een boek vol opinies geschreven had over de opinies van de media over een jonge mystiek georiënteerde politicus uit Californië die het in korte tijd tot de positie van senator had weten te brengen. Of misschien kwam het doordat haar minnaar haar in zijn kantoor maar liet wachten en wachten, terwijl hij heftig discussieerde met een corrector, George Plimpton terugbelde, en voor de komende week lunchafspraakjes met zijn secretaresse maakte. Misschien kwam het anders door de diepe zucht die hij loosde toen hij de eerste paar bladzijden van Ella’s redigeerwerk inkeek, door het telefoontje van zijn vrouw, of door de manier waarop hij in de hoorn zei: ‘Wie weet helpen een paar Fermeritals.’ Misschien wel door de manier waarop hij Ella’s hand beetpakte toen hij opgehangen had en berouwvol zei: ‘Ik weet het niet. Ik kan hierin maar niet tot een besluit komen.’ Hoe dan ook, Ella balde haar hand tot een stevige vuist, stompte hem zo hard ze kon tegen zijn kaak en liep het kantoor uit. Ze kwam er nooit meer terug.


  Ze ging weer naar haar appartement, sloot de gordijnen en bedronk zich. De telefoon ging maar ze nam niet op. Het stond voor haar vast dat ze met het leventje dat ze al zoveel jaren leidde niet zou doorgaan; het ging zo gewoon niet langer. Maar hoe het dan moest, wist ze ook niet. Daarvoor kende ze teveel mensen die radicaal verandering in hun leven hadden gebracht en in een iets andere vorm uiteindelijk toch weer exact hetzelfde waren gaan doen. Ze verhuisden van de stad naar het platteland en hun verveling en ellende bleven precies even groot. Ze verhuisden van de Oostkust naar de Westkust en gingen zich druk maken over op handen zijnde aardbevingen en een slecht karma, in plaats van over berovingen en aandelenkoersen. Ze stapten van het katholicisme over op de yoga en baden niet meer in het Engels maar in het Sanskrit. Ze ondergingen complete weekendtherapieën, voelden zich twee weken lang fantastisch en werden vervolgens weer door precies dezelfde gevoelens beheerst als tevoren.


  Ella werd heel somber van het gepieker over het totale gebrek aan mogelijkheden tot wezenlijke verandering. Ze praatte erover met vrienden, en die bleken allemaal een andere remedie te weten - valium, een goede astroloog, een dieet, een goeroe, een therapeut. Ze ging naar de therapeut, die een flinke verzameling Louis Quinze antiek had en die zei: ‘Meer dan dit is er niet. Dat moet je gewoon accepteren. Pas je aan. Ga weer aan je werk - zo te horen is het de beste baan die je ooit hebt gehad. Je moet een regelmatig leven gaan leiden en je draai daarin zien te vinden. Je moet niet zo rusteloos zijn. Waarom verlang je toch altijd iets beters? Dat is niet reëel. En hoe zit het met de man waarvan je houdt, denk je weleens aan hem?' Ella Snel zei tegen de therapeut dat hij helemaal geschift was. ‘Er is iets beters,’ zei ze toen ze zijn spreekkamer verliet. ‘Wat weet ik niet, maar ik ga op zoek, al moet ik het met de dood bekopen.’


  Ze begon op te schrijven wat ze allemaal kon. Het werd een tweeëntwintig getypte pagina’s lange lijst, met punten als: ‘fietsen, klokkijken, een oven schoonmaken, pijpen, steno, Frans, Spaans, een paar woorden Russisch, een roeiboot vastleggen, paardrijden, een motor opvoeren, pleeteksten schrijven, een handstand maken...’ Ze las de personeelsadvertenties in de kranten en vulde de lijst aan met: ‘Sollicitatiegesprekken voeren en liegen alsof het gedrukt staat.’ Maar de baantjes waar ze naar solliciteerde stonden haar niet aan. Toen ze bijna door haar spaargeld heen was en begon te geloven dat ze nu toch werkelijk ging vastlopen, viel haar oog op een advertentie onder de kolom ‘Diversen’ in The Wall Street Journal. De advertentie luidde: ‘Onderzoekbureau zoekt intelligente medewerk(st)er.’ Ze probeerde het soort verhaal te schrijven dat op het onderzoekbureau indruk zou maken. Vervolgens zei ze: ‘Krijg de kelere!’ en stuurde haar lijst naar het postbusnummer uit de advertentie.


  Intussen naderde haar bankrekening de rode streep. Haar telefoon ging en ze liet hem bellen. Haar kamer leek donkerder en rommeliger te worden dan ooit, misschien omdat de herfstdagen, schitterend, immens en volmaakt, elkaar opvolgden en ’s morgens een streep goudkleurig licht over haar kussen en gezicht legden zodat ze niet in bed kon blijven, hoewel ze dat voor een uitstekende oplossing begon te houden. Wanneer ze zwichtte en de gordijnen opendeed, breidde het licht zich uit tot een gouden kubus die meedogenloos de stapels boeken, tijdschriften, kranten en brieven bescheen, de op stoelen neergegooide kleren, de Rolling Stones-poster en de Botticelli-reprodukties aan de muren, en de vuile borden naast het bed en op het bureau. De ochtend waarop ze besloot om ofwel iets aan de rotzooi te doen, of de gordijnen dicht te laten, ontving ze drie interessante poststukken.


  Het eerste was een brief van een oude vriend, Ricarte Almendra, een antropoloog die ze had leren kennen tijdens haar studie in Nieuw-Mexico. Anders dan Ella had Ricarte zijn veldwerk zo serieus opgevat dat hij met een Indiaanse getrouwd was, zich in een van de reservaten in het zuiden van de staat gevestigd had en net als zijn idool, de antropoloog en schrijver Carlos Castaneda, in de leer was gegaan bij de plaatselijke brujo, ofwel magiër. De brujo had Ricarte geleerd om te leven op een manier die de meeste gewone mensen maar bizar en mysterieus vonden, en om de beheersing na te streven van wat Ricarte - in een reeks gefictionaliseerde verslagen van zijn ervaringen - omschreef als ‘de occulte machten’. In zijn studententijd maakte Ricarte zich altijd enorm dik om zaken waar de meeste gewone mensen geen moment bij stilstonden. Wanneer hij met Ella in de studentenbar koffie dronk sloeg hij op het tafelblad en wilde van haar weten of het nu bestond of dat ze alleen maar dacht dat het bestond. Of hij zette bomen op over eschatologie, teleologie en fenomenologie. Hij praatte met een Mexicaans accent en een ontzagwekkende heftigheid en Ella bewonderde zijn intelligentie en vasthoudendheid wel, maar had na een uurtje of zo toch veel zin om naar de film te gaan. ‘Hé, Ricarte, er draaien twee films in de drive-in,' zei ze eens. 'Born Bad en Thunder Road.' Maar hij antwoordde dat hij geen tijd had voor dergelijke futiliteiten, en toen ze wegging bleef hij met zorgelijk gefronst voorhoofd naar het tafelblad staren. Dat was bijna tien jaar geleden. Maar altijd wanneer hij in New York was om een voltooid manuscript in te leveren over zijn meest recente bevindingen in de wereld van de magie, nodigde hij Ella uit voor een lunch in een Zwitsers restaurant vlak bij het Rockefeller Center. Hij was ruim twintig kilo kwijtgeraakt maar sloeg nog altijd op het tafelblad wanneer hij het had over zijn pas verworven bekwaamheden om zichzelf in een slang te veranderen, door de wolken omhoog te vliegen, en de wind te doen waaien.


  Ella mocht hem graag. Hij was aardig en grappig en hij kon fantastisch vertellen. Het kon haar niet schelen of zijn verhalen waar waren of niet; de beschrijvingen die de mensen van hun ervaringen gaven waren meestal toch behoorlijk bezijden de waarheid. Ricartes einddoel was, zo zei hij, om al zijn avonturen in een theoretisch raamwerk in te passen zodat hij een compleet leerboek over de magie in de praktijk kon schrijven. De laatste keer dat ze elkaar hadden gezien, in de lente toen alle tulpen in het Rockefeller Center in bloei stonden en kaalgeschoren Hare Krishna-volgelingen met hun tennisschoenen en saffraangele jurken over de promenade zwabberden, had Ricarte tegen Ella gezegd dat hij zowel door collega’s uit de antropologie-branche als door zijn vrienden zo fel op zijn onderzoeken was aangevallen dat hij zijn gesprekken voortaan zou beperken tot zaken als de binnenlandse politiek. ‘Iedereen die ik heb gekend denkt dat ik hééélemaal gek ben!’ Toen hij op de voor hem gebruikelijke manier afscheid nam - ‘Tot ziens, als ik niet doodga en jij niet doodgaat’ - zei hij dat hij voortdurend in panische angst verkeerde. ‘Jij bent een bijzonder machtige vrouw,’ voegde hij er plechtig aan toe. ‘Misschien zul je nog eens getuige zijn van dezelfde verbijsterende dingen die ik heb meegemaakt.’ Zijn ogen werden groter en in zijn voorhoofd trokken rimpels. ‘De wereld is heel mysterieus.’


  ‘Dankjewel,’ had ze gezegd, ‘maar ik heb nu eenmaal die geweldige baan en een man waarvan ik werkelijk, eh... Trouwens, ik ben verzot op verbijstering maar panische angst haat ik.’ Dat was een half jaar geleden.


  In de brief van Ricarte stond dat hij haar telefonisch niet had kunnen bereiken en zich afvroeg of dat kwam doordat ze was doodgegaan of doordat ze een punt gezet had achter haar oude leventje. ‘Maar als je nog niet in het niets bent opgelost, help dan alsjeblieft Orfeo, de neef van mijn vrouw. Hij komt naar New York om klarinet te studeren aan het Juilliard Conservatorium. Hij heeft een beursen een formidabel talent. Ik heb hem gezegd dat jij wel woonruimte voor hem hebt. Duizendmaal dank.’


  Het tweede poststuk was een aanbod van de uitgever van een tijdschrift dat hoger aangeschreven stond dan dat waar ze bij weggegaan was. Naar hij had begrepen had Ella ontslag genomen. Wilde ze niet eens komen praten over een betere baan bij zijn blad?


  Het derde poststuk was een briefkaart met een uitnodiging voor een sollicitatiegesprek op het Blue Cliff Instituut vlakbij Garrison, New York.


  2


  Diezelfde morgen haalde Ella Snel de helft van de haar nog resterende zesennegentig dollar van de bank, huurde een auto en reed noordwaarts over een weg die de brede kwikzilveren lussen van de Hudson volgde. In Garrison kwam ze langs een gerestaureerd treinstation, een ijzerhandel, een schoenenzaak, en de Fish & Moon, een oud bouwvallig restaurant aan de rivier met wat tafeltjes en stoeltjes onder grote schaduwrijke bomen. Ze sloeg een zijweg in die langs keienmuurtjes, hoge cypreshagen, koetshuizen en smeedijzeren hekken omhoogleidde naar de rand van de vallei. De ingang van het Instituut was van de weg af moeilijk te zien, en de steen waarin ‘Landgoed Blue Cliff’ gebeiteld stond, ging bijna helemaal schuil achter een laaghangende tak van een Canadese spar. De steile grindweg die haar dwars door vlammende herfstbossen voerde, kwam onverwacht uit op open terrein.


  Terrasvormige grasvelden met groepjes oude eiken en bruine beuken liepen omhoog naar een uitstulpsel van blauwe leisteen waarbovenop een grillig bouwsel van roodbruine baksteen stond. Het kasteel had twee vleugels met vier verdiepingen en een kolossale hal waarop een achthoekige toren met erkers bovenin was neergeplant. Verder waren er een Griekse zuilengang, een met glas overkoepelde serre, en op een rotsuitsteeksel achter het kasteel een tennisbanencomplex en een siertuin. Ella parkeerde de auto op een cirkelvormige oprit vlakbij een trap die naar de zuilengang leidde en stapte uit. De lucht was koel en verkwikkend, doortrokken van de geur van iets zoets dat verbrand werd - waarschijnlijk bladeren. Een zacht windje schudde zonlicht door de rood met gele kroon van een enorme suikerahorn die in zijn eentje middenop een van de grasvelden stond. Uit het gebouw klonk geratel van een typemachine, geram op een piano en een hese stem die een nummer van The Band zong: ‘When You Awake You Will Remember Everything.’


  Ze liep de trap op, de zuilengang door naar een massief eiken deur en duwde die open. Ze kwam in een grote sombere hal met een zoldering van donkere, met beeldhouwwerk versierde balken, een lambrizering die aan Beierse koekoeksklokken deed denken, en een lange rode Turkse loper welke naar een andere deur liep, die openstond. De ruimte was gevuld met het geraas van een stofzuiger waar een jonge slanke vrouw met zwart haar in dienstbode-uniform mee aan het werk was. Maar de stofzuiger leek haar wel voort te bewegen in plaats van andersom. Ella raadpleegde haar horloge; ze was precies op tijd voor haar sollicitatiegesprek. Ze riep de dienstbode, maar de vrouw hoorde haar niet en ging gewoon door het apparaat in zijn lukrake zig-zagbewegingen te volgen. Naderbijkomend zag Ella dat er een grote stofvlok op de vloerbedekking lag die door het apparaat telkens weer weggeblazen werd. De dienstbode, het hoofd gebogen zodat haar dikke zwarte lokken voor haar gezicht hingen, deed haar uiterste best gelijke tred met de stofzuiger te houden. Ella keek eens goed, zette de schakelaar van ‘blazen’ op ‘zuigen’ en de stofvlok verdween in het mondstuk. De dienstbode scheen zich niet bewust van enige verandering.


  Toen Ella opnieuw de aandacht van de vrouw probeerde te trekken, wendde deze zich met een ruk af terwijl ze haar hoofd gebogen hield. Ella voelde zich bijzonder slecht op haar gemak en had geen idee wat er nu verder zou gebeuren. Plotseling werd ze bekropen door het idee dat ze de dienstbode heel goed kende, dat ze zich dat beiden bewust waren en dat het van het allergrootste belang was om net te doen alsof ze elkaar helemaal niet kenden. Enkele seconden later bedacht ze dat dit absoluut niet waar kon zijn, en dat de angst die in een vlaag door haar heen voer irrationeel was. Toch week ze achteruit, en terwijl ze dat deed zag ze een man in de deuropening staan.


  Hij was lang en had wild krullend haar en een volle baard. Hij wenkte Ella met een vlotte armbeweging en zij liep op hem toe. Toen Ella de dienstbode passeerde, wendde de zonderlinge vrouw zich weer af om haar gezicht te verbergen, en voelde Ella een sterke stroom tussen hen lopen, die echter ophield zodra ze de deur door was. Ze hoorde hoe de dienstbode de stofzuiger uitzette. Het geluid stierf kreunend weg.


  De man droeg een kreukelige ribfluwelen broek, een blauwe, nogal armoedige coltrui en een pilotenbril met gouden montuur. Zijn gezicht was behoorlijk gebruind en hij had lichtblauwe ogen en een rechte neus. Hij was, vond Ella, ofwel heel voorzichtig ofwel heel observerend ingesteld. ‘Hallo,’ zei hij, zonder te glimlachen.


  Met opvallend lichte tred voor een man van zijn postuur, leidde hij haar door een lange donkere gang naar een volgende eiken deur die op een grote zonnige binnenplaats uitkwam. In een vijver klaterde een fontein en aan de kanten bevonden zich overdekte galerijen met fijn gecanneleerde pilaren en gewelfde plafonds. Een van de muren werd helemaal bedekt door een waaiervormige klimroos die nog een paar dieprode bloemen droeg. Rond de vijver stonden asters en chrysanten.


  ‘Fantastisch,’ zei Elia.


  ‘Mijn zomerkantoor.’ Hij wees op een lage, lege tafel en enkele dekstoelen. ‘Het begint killetjes te worden ’s morgens, binnenkort zal ik wel naar mijn eigenlijke kantoor verhuizen. Jij bent Ella Snel?’


  Ze gingen zitten.


  ‘En jij bent...?’


  ‘Keith Harvey.’ Hij stak een gebogen pijp op en zoog er hard aan om hem goed brandend te krijgen.


  ‘Het is prachtig hier.’


  ‘Leuk, hè? De man die het heeft laten bouwen was een bak- en leisteenmagnaat. Bezat hier een stel mijnen en leverde bouwmateriaal voor de deftige huizen in de stad. Wilde graag iets degelijks en indrukwekkends, denk ik. Iets in de trant van het parlementsgebouw in Liechtenstein. Zijn vrouw had het liefst een Moors lusthuis. Ze sloten een compromis. Hij kreeg de buitenkant die hij wilde, zij het interieur dat zij wilde. Aardige sollicitatiebrief die je ons hebt gestuurd.’ Hij sprak snel en helder, zonder onderbrekingen en zonder haar aan te kijken. Ze vermoedde dat hij een tikje verlegen was.


  ‘Bedoel je die lijst? Het was een uitdaging voor me om die op te sturen. Eerlijk gezegd kon ik het niet opbrengen het zoveelste gortdroge levensverhaal op papier te zetten.’


  ‘Overal tabak van?’ zijn stem was laag en duidelijk.


  ‘Niet overal van. Maar het scheelt niet veel.’


  ‘Kun je ook alles wat op je lijst stond?’


  ‘Alles wat erop staat heb ik weleens gedaan, ja.’ Ze zag niet in wat er zo bijzonder aan die lijst was. ‘Iedereen zou zo’n lijst kunnen maken.’


  ‘Maar bijna niemand doet het,’ zei hij. ‘Weet je wat we hier doen?’


  ‘Allemaal achter een bureau kruipen en onderzoeken verrichten.’


  Hij trok een wenkbrauw omhoog en liet met zijn tanden zijn pijp op en neer dansen. ‘Er is bijvoorbeeld een klant bij ons gekomen met de vraag of het waar is dat de droogte in een bepaald gebied ten zuiden van de Sahara zal aanhouden en de hongersnood daardoor tot in het jaar 2020 zal blijven toenemen. We proberen zoveel mogelijk over het weer te weten te komen - de invloed van de straalvliegtuigen, het moessonpatroon, de plaatselijke waterschappen, de landbouw, de bevolkingsmigraties enzovoort. We richten al onze aandacht op de werkelijkheid en proberen uiteindelijk tot conclusies te komen. We zijn een soort detectives. We beginnen met de feiten. We proberen erachter te komen wat er werkelijk aan de hand is.’


  Ze luisterde beleefd maar vond dat het Instituut zo te horen maar weinig verschilde van de universiteit waar ze van af gegaan was.


  Hij zag hoe ze reageerde. ‘In één opzicht verschillen we echter van alle andere onderzoekbureaus. We lezen geen verslagen, we schrijven ze. En dat is zwaar werk. We maken ons vies en krijgen eelt op onze handen. We trekken eropuit en gebruiken ter plaatse onze eigen ogen, oren en handen. Onze eigen intelligentie. We gaan niet zitten wachten op rapporten van allerlei ministeries, nee, we duiken erin en zoeken de zaak tot op de bodem uit, nog voor die ministeries in de verste verte vermoeden dat er iets aan de hand is. Een van onze stafleden heeft bij boeren in de betreffende streek gezeten en gedurende een jaar met enkele nomadenstammen opgetrokken. Hij leefde precies als zij. Hij raakte vertrouwd met hun taal, hun religie, hun levensgewoonten. En hij kwam iets aan de weet wat door niemand van de Wereld Gezondheidsorganisatie en niemand van de andere legers van experts aldaar was opgemerkt. Een detailkwestie, te onbelangrijk om er in het officiële rapport melding van te maken. Hij kwam erachter dat wat er ook gebeurt, die stammen nooit zullen veranderen of verhuizen, nooit op wat voor manier dan ook zullen proberen verbetering in hun situatie te brengen, aangezien ze geloven dat het toch allemaal al geschreven staat - ze zijn ervan overtuigd dat alles wat hen overkomt reeds voor hun geboorte zo geregeld is en op de palm van hun hand geschreven staat, en dat het niet in hun macht ligt hun lot te veranderen. Wij berichtten onze klant dat hij, ongeacht hoe goed de bedoelingen van zijn organisatie ook mogen zijn en helemaal los van wat alle mogelijke statistieken aantoonden, op enorme weerstand zou stuiten als hij de mensen daar zou proberen te helpen. De droogte zal het van hen winnen en over veertig jaar zullen deze stammen wel uitgestorven zijn. In dit geval heeft het ministerie van buitenlandse zaken het rapport gepubliceerd - in de vorm van een communiqueetje. Soms worden onze bevindingen minder goed ontvangen. Maar we hebben een indrukwekkende bibliografie, als het je mocht interesseren.’


  ‘Wie was die klant van jullie?’


  ‘Vind je dat belangrijk?’


  ‘Eigenlijk niet. Kan iedereen bij jullie met een opdracht aankomen?’


  ‘Als het werk ons interesseert nemen we het aan en doen we het naar ons beste kunnen.’


  ‘Waarom voer je dit gesprek met mij? Ik geloof echt dat ik niet geschikt...’


  ‘We praten bijna altijd met de mensen die solliciteren. Het is onze stelregel...’


  ‘...alles uit de eerste hand te vernemen en niet af te gaan op rapporten van derden,’ vulde Ella aan.


  ‘Precies.’


  Ze dacht aan de dienstbode en schoof in haar stoel heen en weer.


  ‘Je krijgt zeker heel wat idioten hier?’


  ‘Ja, en soms zijn dat onze beste mensen.’


  Toen Ella Snel naar haar auto terugkeerde, trof ze een boeket rozen met chrysanten aan, samen met wat over haar stoel uitgestrooide herfstbladeren.


  Gesterkt door dit dagje buiten de stad, ging ze terug naar haar kamer en zette de bloemen in een vaas. Hun ongenaakbare pracht maakte de kamer somberder dan ooit. Ze haalde een pak plastic vuilniszakken tevoorschijn en begon op te ruimen. Ze gooide foto’s van haar ex-vriendjes weg, haar uitnodiging voor het schoolbal, haar bruidssluier, en schoenendozen vol liefdesbrieven. Daarna wist ze van geen ophouden meer. Minirokken gingen de vuilniszak in, puntschoenen, visnetkousen, een werkjasje, een button met de tekst BOB DYLAN VRIJ, onaangebroken pakjes vloetjes, roze krulspelden, jarretelles, een krant met de kop MENS OP MAAN, een lijst met vragen voor gebruik in praatgroepen verspreid door de Nationale Vrouwenorganisatie, een uit een tijdschrift geknipt interview met Anaïs Nin, lectuur over transcendente meditatie, en honderden andere dingen waarvan ze niet eens meer wist dat ze ze had bewaard, laat staan waarom.


  Die avond zat ze te genieten van de leegte die het boeket omringde toen de telefoon ging. Ditmaal besloot ze op te nemen. Het was Orfeo, Ricarte Almendra’s aangetrouwde neef. Hij logeerde met zijn klarinet in de Joodse Jeugdherberg in het centrum. Zijn stem was diep, laag, nasaal en aarzelend; de stem van een Indiaan. Ze kreeg opeens heimwee naar de woestijnen, de bergen en de imposante hemel van het Zuidwesten.


  ‘Ricarte zei dat je woonruimte voor me had. Klopt dat misschien? Want eh, ik ga naar die school.’ Hij klonk onzeker, was waarschijnlijk helemaal overdonderd door de stad. Ze hoorde sirenes en verkeerslawaai op de achtergrond.


  ‘Nou, zo simpel ligt dat niet,’ begon ze. Ze wist dat hij uit een dorpje vlakbij Purgatorio, Nieuw-Mexico afkomstig was. En van haar veldwerk als studente wist ze hoe men daar leefde. Er kon altijd nog wel iemand bij in het bouwvallige lemen familiehuis, er waren altijd genoeg frijoles om een mondje extra te voeden, en niemand had er ooit haast. Hij vond het waarschijnlijk maar vreemd dat zij helemaal alleen woonde, in haar eigen appartement, omringd door miljoenen mensen. Het woord ‘ongelegen’ zou hem niets zeggen. Ze wist zich met de situatie geen raad. ‘Hoor eens, Orfeo, ik moet erover nadenken. Ik bel je morgen en dan vinden we er wel wat op. Je kunt toch nog wel een nachtje in de Jeugdherberg blijven?’


  Hij zei dat dat wel kon.


  ‘Hoe is het met Ricarte?’


  ‘Prima.’ Er viel een stilte. ‘Ik moest je de groeten doen. Hij zei tegen me dat hij dacht dat je verdwenen was.’ De jongen klonk oprecht.


  ‘Nee hoor, ik ben gewoon hier.’


  Meteen nadat ze opgehangen had, ging de telefoon weer. Keith Harvey, die belde vanuit het Blue Cliff Instituut.


  ‘De bloemen zijn prachtig,’ zei ze.


  ‘We zorgen er altijd voor dat niemand met lege handen weggaat. Kom je bij ons werken?’


  ‘Ik heb erover nagedacht. Zijn jullie een dekmantel van de CIA?’


  ‘Al sla je me dood. Misschien wel. Maar ik denk het niet. Anders had ik het onderhand vast wel van iemand gehoord. Misschien is de CIA onze dekmantel wel.’


  ‘Stel dat ik de baan neem. Wat gebeurt er dan? Wat voor werk zou ik dan krijgen?’


  ‘Er is maar één manier om daar achter te komen. We hebben hier een korte training en daarna zou je je eerste opdracht kunnen krijgen. We hebben je lijst met capaciteiten nog eens terdege bekeken en we hebben werk dat volgens ons geknipt voor je is. Heel interessant, heel ongewoon.’


  ‘Nou, nou.’ Ze was dol op dergelijke dingen en klaarblijkelijk had hij dat door. ‘Waarom zo’n haast? Ik dacht dat ik wat meer bedenktijd zou krijgen.’


  ‘Soms speelt de tijd een uiterst belangrijke rol; soms dringt hij.’


  Voor haar drong de tijd ook, want de volgende week moest de huur betaald worden. Ze vroeg nog een dag of twee om erover na te denken. Ze kreeg een salaris aangeboden dat driemaal zo hoog lag als haar vorige - en dat gold slechts voor het eerste jaar; daarna zou het omhoog gaan. Er waren allerlei secundaire arbeidsvoorwaarden: woonruimte in het kasteel, een eigen kantoor als ze dat wilde, vrij gebruik van de ruime mogelijkheden die het Instituut had om gegevens te verzamelen, en een onkostenrekening. ‘Onze stafleden werken hard, moeten heel wat moeilijkheden overwinnen, nemen een hoop risico’s en laten zich niet makkelijk tegenhouden,’ had Keith Harvey gezegd. ‘We zorgen er daarom voor dat iedereen wanneer dat maar mogelijk is eerste klas reist.’ Ze had niet veel nodig om van te leven, dus het voorgestelde salaris gaf voor haar niet de doorslag; de woorden ‘interessant’ en ‘ongewoon’ deden dat echter wel. Ze keek het aanbod van de uitgever nog eens door dat ze die morgen had binnengekregen. Ze wist dat het een beter tijdschrift was dan dat waarvoor ze gewerkt had, maar het was en bleef toch een tijdschrift, met zenuwachtige redacteuren, overgevoelige schrijvers, kopijstoppen en vervelende, zinloze vergaderingen. Volstrekt voorspelbaar. Maar wanneer, vroeg ze zich af, zou ze ooit een regelmatig leven gaan leiden, met een echtgenoot, kinderen, een bestelwagen en een huisje op het platteland? Wanneer zou ze zich ooit ‘aanpassen’? Waarschijnlijk nooit.


  Haar vriendin Linda kwam langs. Linda, eveneens dertig, was een bijzonder succesvol verslaggeefstertje. Wanneer ze in haar hum was, had ze een mooi gezicht. ‘Dacht je nou echt dat jij het moeilijk had?’ zei ze zodra ze was neergeploft. ‘Ik heb een vent leren kennen, joh, een persfotograaf, helemaal te gek. Hij heeft een paar jaar geleden een Pulitzer gewonnen voor zijn foto’s van de Cambodjaanse dodenkampen. Die vent is een genie, weetjewel. Hij neemt me mee naar dat schitterende strandhuis van hem - moet je je voorstellen, iemand die een strandhuis heeft! en het hele weekend doen we niets anders dan neuken, in sjieke restaurants eten, lange wandelingen maken en diepe gesprekken voeren. Alles erop en eraan. Ik vind hem hardstikke leuk!’ Ze schudde haar hoofd en pruilde.


  ‘Maar hij vindt jou niet leuk?’, vroeg Ella, die al jaren dergelijke verhalen van Linda moest aanhoren.


  ‘Jawel! Hij zegt dat hij verliefd op me is!’


  ‘Wat is er dan mis?’


  ‘Hij voldoet niet aan mijn behoeften.’


  Toen Linda weg was, voelde Ella zich uitgeput. Ze ging op bed liggen, staarde bewonderend naar de bloemen en dronk cognac, het glas op haar hartstreek rustend. Uit verveling zette ze de tv aan. Er was een programma aan de gang rond de senator uit Californië die ook al centraal stond in het laatste artikel dat ze had geredigeerd. In het programma haalde men zijn beminnelijkheid naar voren, zijn mystieke gerichtheid die zo in was, zijn faam als amateur-marathon-winnaar, zijn onconventionele status van vrijgezel, zijn grootscheepse campagne ter hervorming van de CIA en de FBI, en zijn enorme vermogen om grote mensenmenigten voor zich in te nemen. Geen twijfel mogelijk, senator Bryan Fergusson was het helemaal, en zijn enige serieuze concurrent, senator Bibb uit Oregon liep volgens de opiniepeilingen al aardig op hem achter. Ella moest denken aan Keith’s opmerkingen over tweedehands rapporten. Ze schakelde over op Carefree, een Fred Astaire/Ginger Rogers-film waarin Astaire een tapdansende psychiater speelde. Juist op het moment dat hij de neurotische Ginger Rogers probeerde te genezen door te laten zien hoe je allerlei dingen tegelijk kon doen - tapdansen op een golfbaan, intussen op een mondharmonika een Schots deuntje blazen, en tegelijkertijd ook nog golf spelen - ging de telefoon.


  Onderhand was het twee uur in de nacht. Het was haar minnaar. Beter gezegd haar ex-minnaar. Vanuit een telefooncel. ‘Heb je dat programma over senator Fergusson gezien...’ begon hij, alsof het een zakelijk telefoontje was. Toen stokte zijn stem. ‘Ik ben bezig met dat artikel over hem dat jij geredigeerd hebt. Het is geweldig - kom alsjeblieft terug.’ Hij begon te huilen. Hij beweerde dat hij niet meer had gehuild sinds zijn achtste, op de begrafenis van zijn moeder. ‘Als het om opslag gaat, of... Ik moet je spreken, alsjeblieft! Ik heb je nodig, ik word gek. Je kunt me dit niet aandoen. Mijn psychiater zegt...’


  Ze luisterde niet meer. Ze bedacht dat ze vaak van dit moment had gedroomd. Nu was het dan daar en ze vond het allesbehalve leuk.


  ‘...vooral eigenlijk een kwestie van een innerlijke ambivalentie,’ zei hij. ‘Ik wil je zien, alsjeblieft!’


  ‘Waarom?’ Ze kon het werkelijk niet volgen. Waarom wilde hij haar zien terwijl het overduidelijk was dat hij haar niet eens mocht? Waarom gedroegen mensen zich toch zo?


  In een flits zag ze weer de stofzuiger die de dienstbode leek voort te bewegen in de hal van het Blue Cliff Instituut.


  ‘Waarom! Waarom! Omdat ik gek op je ben, natuurlijk!’


  Eindelijk was het hoge woord eruit.


  ‘Heb je je vrouw verlaten?’


  ‘Zoals ik je net al zei, het is vooral eigenlijk een kwestie van grote, innerlijke...’


  ‘Heb je je vrouw verlaten?’


  ‘Ella, alsjeblieft, ik heb bedenktijd nodig, het is allemaal zo, zo...’


  



  De volgende dag belde ze Orfeo in de Jeugdherberg en zei tegen hem dat hij haar woning kon gebruiken omdat zij een poosje zou weggaan. Ze pakte een kleine koffer en legde de sleutel voor Orfeo onder de deurmat. Ze vertelde niemand waar ze heenging; ze wist het zelf nauwelijks.
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  ‘Mijn winterkantoor.’ Keith Harvey gaf haar een stevige hand. Vandaag droeg hij een kastanjebruine coltrui die merkwaardig genoeg onder het zaagsel zat. Voor het overige oogde en deed hij precies hetzelfde als tijdens het sollicitatiegesprek: geamuseerd, een tikje verlegen, voorzichtig met zijn woorden en observerend. Ze zaten op de bovenste verdieping van de achthoekige toren van het kasteel. In alle muren zaten grote erkers die uitzicht boden op een droge, heldere septemberhemel, het slingerende lint van de Hudson met haar grillige rotsoevers, en de vaag zichtbare blauwgroene plooien van de Catskills. De kamer was gevuld met hetzelfde gouden herfstlicht dat Ella de laatste tijd gedwongen had om op te staan. In tegenstelling tot de rest van het gebouw, was Keith’s kantoor heel eenvoudig ingericht: een ahornhouten tafel, enkele canvas stoelen, een Perzisch tapijt en een grote, ronde, witte lampion die midden aan het plafond hing, op de plaats waar acht enorme balken samenkwamen.


  Keith trok voor Ella een stoel bij zodat ze samen aan dezelfde kant van de tafel zaten. ‘Er geldt hier maar één regel: iemand die aan het werk is niet storen. Soms lijkt het misschien alsof we niet aan het werk zijn, maar doorgaans zijn we dat wel.’



  ‘Dag en nacht?’ Ze sloeg haar benen over elkaar, hield haar hoofd scheef en gniffelde. Ze voelde zich op haar gemak bij deze man. Ze hield wel van zijn rustige, intelligente ogen en zijn manier van doen die iets van de schatrijke Harvardman verried, maar ook van de Amerikaanse bruine beer. Hij zou vast wel goed in bed zijn. Zijn handdruk suggereerde een prettige aanpak.


  ‘Soms wel. Je zult niets anders hoeven te doen dan opletten en afwachten wat er gebeurt.’


  ‘Oké.’


  ‘We hebben een uitgebreide bibliotheek die je gebruiken kunt wanneer je maar wilt. Er is een filmcollectie, een platencollectie. En een computerkamer, aangesloten op de belangrijkste onderzoekcentra en universiteitsbibliotheken van het land, voor het geval je gegevens mocht zoeken die onze bibliotheek je niet kan verschaffen.’


  ‘Ik zou niet weten wat voor gegevens ik nodig heb.’ Plots voelde ze zich niet meer op haar gemak.


  ‘Uitstekend.’


  ‘Ik weet niet eens wat ik hier eigenlijk zoek.’ Haar handen lagen op haar schoot en ze haakte haar vingers telkens in en uit elkaar: een oude gewoonte.


  ‘Des te beter.’ Hij kauwde op de steel van zijn pijp en keek opzij naar de Catskills.


  Gedurende enkele seconden bonkte haar hart wild en luid en stroomde er adrenaline door haar armen en benen. Wanneer ze later aan dit moment terugdacht, was het altijd als aan een roekeloze zweefvlucht, een sprong over een kloof waarvan de overzijde onzichtbaar was. ‘Wat doe ik hier eigenlijk?’ zei ze hardop. Deze vraag was vaak en op de gekste momenten sedert haar vroegste jeugd bij haar opgekomen, en altijd weer was het alsof de vraag haar vroeg in plaats van andersom, haar enkele seconden boven een peilloze leegte hield om haar vervolgens te laten terugkeren in de altijd in rep en roer verkerende, gewoon doordraaiende wereld van alledag.


  ‘Een goeie vraag,’ zei Keith, zijn pijp in zijn mond houdend. Hij gaf haar een sleutel. Het was een ouderwetse, zware, ijzeren sleutel. ‘Je suite is twee trappen omlaag, eerste deur in de linkervleugel.’


  Ze pakte de sleutel aan en liep naar de deur. Ze voelde zich weer uitstekend, alsof ze zojuist had aangelegd in de haven van een onbekende stad; energiek, tot alles bereid.


  ‘Als je iets nodig hebt, kun je Amina bellen, de dienstbode. Zorg dat je morgenochtend om tien uur in de hal bent.’


  Ze bleef bij de deur staan. ‘Waar woon jij, Keith?’


  Hij glimlachte, zijn mondhoeken optrekkend. ‘Nieuwsgierig?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Gewoon beneden.’


  ‘Nu ik toch bezig ben: vertel eens wat over jouw achtergrond? Wat deed je voor je hier directeur werd?’


  ‘Ah.’ Hij stond op. Ze zag dat hij bijzonder goed gebouwd was. ‘Je denkt dat ik directeur ben omdat ik een sollicitatiegesprek met je heb gevoerd en we nu toevallig in deze kamer zitten. Waar of niet?’


  ‘Nou, je hebt nooit gezegd... Ik nam het gewoon aan.’


  ‘Neem nooit iets aan en je zult verbazingwekkende dingen te weten komen. Dat geef ik je op een briefje.’


  ‘Maar ben je de directeur?’


  ‘We hebben geen directeur, maar iemand moet dit werk doen, dus doe ik het.’


  ‘Wat doe je daarnaast?’


  ‘Ademhalen.’ Hij glimlachte.


  ‘O.’ Ze was van haar stuk gebracht, maar niet voor lang. ‘Doe niet zo flauw.’


  ‘Ik houd bepaalde dingen in de gaten. Ik werk zelf aan een project.’


  ‘En wat deed je voor je hier kwam?’


  ‘Lang zoeken om de weg hierheen te vinden.’ Toen hij zag hoe geërgerd ze keek, kantelde hij zijn hoofd achterover, beet op zijn pijp en antwoordde plechtig: ‘Goed dan, ik was... president van Indonesië.’


  



  Haar suite was klein, eenvoudig en heel aangenaam. Er waren twee boogramen die op een doolhofvormige rozentuin uitzagen. Er stond een bed, een bureau met schrijfmachine, een televisie, en een stel gerieflijke leunstoelen; een hoek van de ruimte was ingericht als keuken. Ze keek meteen in de koelkast en zag tot haar voldoening dat hij goed gevuld was. Er lag een rood kleed op de vloer en aan de muur hing een ingelijste reproduktie van Giorgiones Il Tempesto.


  Ze besloot de rest van de dag te benutten om zoveel mogelijk over Blue Cliff te weten te komen. Laat op de avond kroop ze in bed en begon aan haar dag terug te denken. Ze had met een tiental verschillende stafleden gepraat, over het terrein rond het kasteel gedwaald, de bibliotheek en de computerkamer bekeken, enkele laboratoria bezocht en ’s avonds in een van de vergaderzalen met Keith en verscheidene andere honkballiefhebbers gekeken hoe de Yankees Red Sox hadden verslagen. Ze had in lang niet zo’n interessante dag gehad en het had haar getroffen hoe uitzonderlijk het Instituut was. De mensen waarmee ze had gepraat waren werkelijk geïnteresseerd in hun werk en werkelijk een en al rust. Heel anders dan bij het tijdschrift, waar de mensen je met één oog op de deur en het andere op de telefoon gericht te woord stonden, zich nooit langer dan vijf minuten achtereen op hun taak konden concentreren, en altijd en eeuwig een uitdrukking van opperste wanhoop op hun gezicht hadden, alsof ze allemaal liever ergens anders zouden willen zijn, als ze maar wisten waar. Een hemelsbreed verschil met de oude Fin die ze die middag had ontmoet.


  Terwijl ze over een breed, door esdoorns omzoomd pad wandelde en wilde asters plukte, werd ze gegroet door een wat oudere man met wit haar, vooruitstekende wenkbrauwen en lichtgrijze ogen. Hij zat op een boomstam in een stok te snijden. Hij droeg een verschoten tuinbroek en werkhandschoenen. Ella veronderstelde dat hij de tuinman was.


  ‘Waar komt u vandaan?’ vroeg ze na enkele vriendelijke beleefdheden. Hij had een licht accent dat Ella niet kon thuisbrengen. ‘Hoe bent u op Blue Cliff terechtgekomen?’


  ‘Wilt u dat weten? Het is een lang verhaal, hoor.’


  ‘Ik ben dol op lange verhalen,’ zei Ella.


  ‘Dan zal ik u het mijne vertellen, als u er tenminste tijd voor hebt.’ Ze ging op de boomstam zitten. Hij bleef de stok ronddraaien en sneed met kalme bewegingen verder. ‘Enige jaren geleden was ik professor aan de Universiteit van Helsinki - in de natuurkunde, hoewel mijn interesse vooral op het terrein van de kosmologie lag. Ik reisde op een keer naar Londen om een lezing te houden, daarna ging ik naar Hamburg, en vandaar nam ik een klein vliegtuig naar Helsinki. In het vliegtuig zat er een Amerikaan naast me. Heel wat gereserveerder dan ik van Amerikanen gewend was. Maar ik ben een grage prater en al gauw was ik hem aan het vertellen over mijn carrière, die hem wel scheen te interesseren. Ik praatte ook over de conferentie, die de oorsprong van het universum tot onderwerp had. Het was echt zo’n conferentie waarbij de aanhangers van de stationaire-toestand-theorie die van de oerknal-theorie telkens op hun nummer probeerden te zetten, enzovoort, en ik had aan het slot van mijn spreekbeurt opgemerkt dat als de aanhangers van de stationaire-toestand-theorie gelijk hadden en het universum zichzelf binnen enkele miljoenen jaren opgebrand zou hebben, ik de kosmografie eraan zou geven en in plaats daarvan rozen zou gaan kweken. Nou, ik herhaalde deze opmerking tegen mijn Amerikaanse medepassagier en hij keek me geamuseerd aan. Niet spottend, hoor. Enkel geamuseerd. Vlak daarna werden we door een verschrikkelijke storm overvallen - we zaten boven de Oostzee en het was herfst - de wind rukte vreselijk hard aan het vliegtuig. De piloot riep verscheidene malen om dat alles in orde was, maar aan zijn stem was duidelijk te horen dat het tegendeel het geval was. Hij had geen enkel zicht meer. Het leed haast geen twijfel dat we zouden verongelukken.


  De Amerikaan keerde zich naar me toe en zei kalmpjes: “Heeft u zin om een potje te pokeren?” Mevrouwtje, ik kan u verzekeren dat ik op dat moment vreselijk in de piepzak zat, en ik gaf hem een onbeleefd antwoord. Maar hij haalde een spel kaarten tevoorschijn en begon toch te delen. Ik stond er versteld van hoe onverschillig onze situatie hem liet. Mijn handen waren zo nat dat de kaarten tussen mijn vingers doorglipten. “Hoe kunt u nu in vredesnaam pokeren?” vroeg ik. Hij zei: “Wat kunnen we anders doen?” Er waren maar een paar andere passagiers en die zagen stuk voor stuk spierwit; een van hen was hardop aan het bidden. Ik moet ook behoorlijk bleek hebben gezien. “Wat u zegt is waar,” zei ik. Een uur lang hebben we gepokerd, hij won steeds. Ten slotte konden we landen op een aardappelveld bij Riga - we waren natuurlijk behoorlijk uit de koers geraakt. In Helsinki, toen de reis eindelijk achter de rug was, gaf de Amerikaan mij zijn naamkaartje en zei: “Hoe het universum aan zijn eind zal komen weet ik niet, maar mocht u om wat voor reden dan ook zin krijgen om rozen te gaan kweken, ik heb een groot huis met een tuin waaraan nodig eens wat gedaan moet worden.” Misschien had ik me beledigd moeten voelen - stel je voor, een man van mijn ontwikkeling en bekendheid die een baantje als tuinman aangeboden krijgt! - maar de Amerikaan was de beleefdheid zelve. Toen ik op de universiteit terugkeerde, merkte ik dat de hachelijke vliegreis me flink had aangegrepen. Ik zag dat mijn leven tijdelijk was en ik had het gevoel dat ik het aan zinloze abstracties had verspild. Mijn vrouw was een jaar eerder overleden en ik besefte dat ik haar na een huwelijk van achtentwintig jaar nog niet eens kende. Mijn kinderen, die volwassen waren, kende ik ook niet. Wanneer ik college gaf, had ik het gevoel dat ik stond te liegen. Ik twijfelde aan alles. Ik vroeg mezelf af: hoe kan ik het universum verklaren als ik niet eens weet hoe mijn eigen geest functioneert. Een boek waar ik al jaren aan werkte, vond ik opeens maar een hoop gezwam. Ik werd gevraagd voor een lezing in de Verenigde Staten, voor de Princeton Universiteit; ik dwong mezelf te gaan. Ik was net een robot. Ik zocht de Amerikaan op waarmee ik had gepokerd. Het was Keith Harvey - je hebt hem zeker wel ontmoet? En heb je de rozentuin hier gezien?’


  ‘Hij is prachtig.’



  ‘Ik ben niet meer teruggegaan naar Helsinki.’


  ‘Bent u zomaar opgehouden met de kosmologie? Voor altijd?’


  Hij hief de stok op en ze zag dat het een vogel met uitgeslagen vleugels was geworden. ‘In zekere zin wel. Maar ik kan nog steeds in het groot denken en op het Instituut raadpleegt men mij over allerlei dingen - dingen die me in het verleden wel interesseerden maar waar ik door tijdgebrek nooit aan toe kwam.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ik ben een studie aan het maken van de zogenaamde primitieve natuurkunde en probeer de correcte beschrijvingen die de primitieve natuurkundigen van het natuurgebeuren geven te onderscheiden van alles wat feitelijk niet meer is dan stompzinnige wartaal. Heel wat primitieve stammen hebben een begrip van ruimte en tijd waar wij nu in het post-Einstein tijdperk nog maar net aan toe zijn. Van de zomer heb ik enkele maanden in Siberië bij een paar Buriyats doorgebracht - totdat de Russen me eruitgooiden.’ Hij grinnikte. ‘Doet u dit in opdracht van het Instituut?’


  ‘Van de Princeton Universiteit en het Instituut samen. En u - waar houdt u zich mee bezig?’


  ‘Ik ben hier pas - ik weet het nog niet.’


  ‘Dan wens ik u bijzonder veel genoegen.’


  Later, toen ze weer door de rozentuin kwam, viel het haar op hoe prachtig zorgeloosheid en orde er samengingen, hoe de bloemen op de meest onverwachte plaatsen uitstaken langs de keurige, witte grindpaden. Aan de nieuwere, kleinere struiken en rozelaars in de omtrek kon ze wel zien dat de kosmoloog zijn universum aan het uitbreiden was.


  En dan was er Françoise nog die Ella op het gazon voor het kasteel had ontmoet. Het was een lange, energieke Française, met kort steil kastanjebruin haar en een mooi profiel. Twee Yorkshire terriërs dartelden keffend om haar heen. Zij en Ella hadden een kort en prettig gesprek over het mooie weer waarna Françoise op haar horloge keek en zei dat ze weer naar haar lab moest.


  ‘Wat voor werk doe je?’ vroeg Ella. Keith had gelijk - ze was verdomd nieuwsgierig.



  Françoise scheen het niet erg te vinden. ‘Bio-elektriciteit in het menselijk lichaam,’ zei ze, naar de hoofdingang benend. ‘Ik moet gauw naar binnen want rond deze tijd begint mijn man altijd te zingen en piano te spelen en daar kan ik absoluut niet tegen.’


  Inderdaad klonk op dat moment uit een van de kamers boven het geluid van een hese stem, dezelfde die Ella bij haar eerste bezoek had gehoord. ‘Long tall Sally, she’s built sweet!’ schreeuwde hij, op de piano rammend.


  ‘Ga even mee, dan drinken we een kop koffie,’ zei Françoise.


  Haar lab was wit en netjes, met een computer, enkele stalen tafels, een microscoop, enkele andere toestellen die Ella niet kon thuisbrengen, en een in het oog springend rood met goudgeel wandtapijt. Françoise bleek een goede informatiebron. Ze vertelde dat er ongeveer vijftig mensen voor het Instituut werkten, maar dat de meesten van hen bijna altijd op pad waren. Zij gaf een gedeelte van de week les op de medische faculteit van de Cornell Universiteit. ‘Ik zit hier omdat ik een buitenbeentje ben,’ zei ze met enige voldoening. ‘Ik heb een doctoraat in de medicijnen. Mijn onderzoekingen zijn zinloos - tenminste in de ogen van de mensen die de beurzen uitdelen. Mijn man is een oude vriend van Keith en doet hier aan zonne-energieresearch. Keith las een keer een artikel van me en nodigde me uit om hierheen te komen. Ik zei: “Ik ben duur en heb tien jaar nodig om mijn werk te voltooien.” Hij zei dat dat best was. En hier ben ik dus.’ Ze vertelde Ella het een en ander over haar onderzoekingen, die, voor zover Ella kon begrijpen, tot doel hadden om vast te stellen of bepaalde gedeelten van de hersenen en het zenuwstelsel in staat waren om het gelijkstroomveld op te transformeren dat van nature door het menselijk lichaam opgewekt wordt. ‘Of misschien zouden we beter kunnen zeggen dat het gelijkstroomveld het lichaam opwekt,’ zei ze.


  Toen Ella wegging maakte ze een opmerking over het wandtapijt.


  ‘Als ik het goed heb komt het uit Konya in Turkije; dertiende-eeuws,’ zei Françoise. ‘Ik heb het in mijn lab opgehangen omdat het een bijzonder gedetailleerde afbeelding is van het menselijk zenuwstelsel.’



  ‘Het ziet eruit als een elektrisch schema,’ zei Ella. ‘Ik wist niet dat men in die tijd al van het bestaan van het menselijk zenuwstelsel afwist.’


  ‘Jawel hoor - maar ze kwamen op een andere manier tot hun kennis dan wij. Ik heb een paar van de oude vertaalde traktaten gelezen, en daar bleek duidelijk uit dat de geleerden in die tijd met zelf-observatie werkten in plaats van met het ontleden van lijken en het doen van externe waarnemingen aan allerlei organismen. Hoogstwaarschijnlijk ontleenden ze hun kennis aan directe waarneming van de processen en gewaarwordingen binnenin hun eigen lichaam.’ Ze keek op haar horloge. ‘Je kunt gerust weer naar buiten gaan - hij zal wel opgehouden zijn met spelen en zingen.’


  Hopend dat hij nog niet was opgehouden - Ella hield van rock-and-roll - ging ze terug naar het gazon, strekte zich op het gras uit en luisterde. Maar er was enkel het geluid van een typemachine ver weg, en van iemand die aan het vegen was. Ze keek naar de bladeren die van de stralende, scharlaken en goudgele suikerahorn neervielen en vroeg zich af wat voor opdracht ze zou krijgen. Ze had enige tijd antropologie gestudeerd maar wist niets over de primitieve kosmologie. Ze was een volslagen leek op het gebied van de bio-elektriciteit en de zonne-energie. Maar wat deed dat er eigenlijk toe. Een reusachtig blad, een van de laatste twee aan een twijg hoog in de boom, maakte zich los en zweefde haar richting uit. Zijn buurman volgde, en de twee bladeren duikelden en zeilden gezamenlijk voort en landden geruisloos op het gras vlakbij haar hoofd. Opeens raakte ze vervuld van een mysterieuze opwinding. Ze mocht de mensen hier. Ze hield van de sfeer. Plots ook dacht ze aan Amina, de zonderlinge dienstbode, en een onaangenaam gevoel nestelde zich in haar borst en hoofd. Ze sprong op en keek naar het kasteel. Uitgerekend Amina was daar aan het vegen - in een onregelmatig ritme veegde ze de bladeren van de trap bij de zuilengang, in de gebogen houding van een boerenvrouw die een spade met te korte stok hanteert. Haar bewegingen waren, zoals Ella al eerder was opgevallen, robot-achtig, ongecoördineerd. Ella vroeg zich af hoe haar verleden eruitzag. Waar kwam een dergelijke vrouw vandaan?


  Nu, terwijl ze in bed lag te soezen en de indrukken van die dag haar door het hoofd warrelden, dacht ze opnieuw aan Amina en de vreemde indruk die de vrouw maakte, en vloog met een schok overeind. Toen schudde ze het hoofd, deed het licht uit en kroop onder de dekens.


  



  ‘Alles is training,’ zei de vrouw. Ze had blond krullend haar, een grote bril met hoornen montuur en een Brooklyns accent. Ze leidde Ella en drie anderen - twee mannen en een vrouw - naar een lange kale kamer met een geboende parketvloer, enkele oosterse tapijten, kale witte muren, en een paar grote ramen die uitzagen op een terrasvormig grasveld en een kleine bloementuin. De vrouw glimlachte, verliet de kamer en sloot de deur.


  Er gebeurde niets. Niemand sprak.


  Een van Ella’s metgezellen, een man van middelbare leeftijd met lange bakkebaarden, ging in kleermakershouding op een tapijt zitten. Vervolgens raadpleegde hij zijn horloge, haalde een pen uit zijn zak en begon zijn chequeboekje bij te werken. De andere man die voor in de twintig moest zijn en een dun zwart baardje en droevige blauwe ogen had, begon tussen de ramen op en neer te lopen, zijn handen ineengestrengeld op zijn rug. De vrouw, wier matte bruine haar strak naar achteren was gekamd en in haar nek een klein staartje vormde, scheen heel boos te zijn.


  ‘Hé! Wat is dat voor rare boel hier? Wanneer beginnen de lessen?’ Ze ging naast de man met het chequeboekje zitten en vertelde dat ze uit Philadelphia kwam, dat ze daar bij de gemeente had gewerkt als psychiater-sociaal werkster, dat ze nu een kijkje op Blue Cliff kwam nemen maar dat het toch niet zo geweldig scheen te zijn als het was voorgesteld, de mensen hier waren nogal stug, of niet soms? Ze zag dat Ella luisterde en stak tegen haar dezelfde monoloog af. Toen Ella ten slotte maar wat knikte en wegliep, greep de vrouw de man met het chequeboekje bij de schouder. ‘Moet je horen! Dit is een of ander soort list! Ze houden ons in de gaten. Met een doorkijkspiegel of zoiets. Ik weet het gewoon zeker! Dit is een test, en daarna begint de eigenlijke training pas.’


  ‘Wat is de eigenlijke training?’ vroeg de jongeman met het dunne baardje.


  De vier mensen keken elkaar aan. Ze wisten het geen van allen.


  ‘Misschien is de leraar alleen maar te laat,’ zei de man met het chequeboekje. Hij keek weer op zijn horloge. ‘Wat vervelend, zeg.’


  Uren gingen er voorbij. Aanvankelijk voelde Ella zich tamelijk ongerust. Ze had geen flauw idee wat er aan de hand was. Maar toen bedacht ze dat er geen enkele reden tot ongerustheid was. Alles was training. Ze vermaakte zichzelf door de anderen te observeren. Ze merkte op hoe hun stemmen van toon verschilden en wat hun gewoontegebaren, zenuwtrekjes en reflexbewegingen waren. Eerst krabde de oudere man aan zijn bovenlip, vervolgens deed de jongeman hem na en daarna keek de vrouw schichtig naar de anderen. Pauze. En dan gebeurde weer precies hetzelfde. Terwijl de tijd verstreek werden hun gebaren almaar grotesker. Allemaal, behalve Ella, schenen ze steeds onrustiger te worden. Ella had zich op haar vorige werk altijd zo moeten haasten dat het voor haar een ongelooflijke luxe was om royaal betaald te worden zonder er ook maar iets voor te hoeven doen. Ze nam ook de afmetingen van de kamer in zich op, de verhouding tussen licht en schaduw, de beweging van de zon van het ene raam naar het andere, de tuin beneden, het spektakel van de vogels in de bomen.


  Tegen het middaguur reed de blonde vrouw een wagentje binnen met een koffietank, en broodjes op zilveren dienblaadjes, kondigde een wc-pauze af en ging direct weer weg. Aan het eind van de middag verscheen ze opnieuw en zei dat iedereen kon gaan. Terwijl Ella zich naar de deur begaf, verzamelden de anderen zich rond de blonde vrouw om zich te beklagen. Op dat moment verscheen Keith en vroeg Ella even in zijn kantoor te wachten.


  De deur naar de torenkamer was open dus ze liep door naar binnen en ging aan de tafel zitten. Er lagen verscheidene bundels documenten. Eentje in het Duits. Een andere met een omslag en stempel van de Nationale Archieven van de Verenigde Staten en de titel: ‘Clandestiene activiteiten van het Vril Genootschap, Berlijn, 1920-1939.’ Weer een andere in een band van het ministerie van Buitenlandse zaken: ‘De expeditie naar Keriyastan en Tibet onder leiding van Standartenführer SS Dr. Scheffer, 1940-1942.’ Ze begon erin te bladeren.


  ‘Interessant spul, vind je niet?’ zei Keith, haar van achteren naderend.


  ‘Ja, ik wist niet dat de nazi’s helemaal tot in Tibet waren doorgedrongen. Zeg, Keith, die training...’


  ‘Daar wilde ik het vanavond niet over hebben. Schrijf maar op wat je vandaag gezien en gehoord hebt. Geen meningen, geen gespeculeer, geen geëmmer.’


  Dat stond haar wel aan. Hoewel er niets gebeurd leek te zijn in die kamer met de anderen - die ze nooit meer zou terugzien - was er in werkelijkheid een heleboel gebeurd. Ze vroeg zich af of ze voor een of andere test geslaagd was.


  De volgende morgen kwam de blonde vrouw met het accent bij Ella aan de deur. Ze had vandaag een notitieblok bij zich en droeg een broekpak van eenvoudige snit. Ze was kort aangebonden en scheen woedend te zijn. Ella gaf haar het verslag dat ze geschreven had maar de vrouw keurde het geen blik waardig en zei zonder omwegen: ‘Knoeiwerk.’


  Ella stond perplex, maar haar enige reactie was dat ze een sigaret opstak.


  ‘Je hebt de hersenen van een garnaal,’ beet de vrouw haar toe. ‘En je ogen staan te ver uit elkaar.’


  ‘Ik heb een heel goed stel hersens!’ lachte Ella. ‘En mijn ogen staan precies goed. Ik vind ze zo juist heel mooi.’ Zij bekeek haar aanvalster nauwlettender, om te zien of ze soms een grapje maakte.


  ‘Het is duidelijk te zien dat je haar geverfd is,’ vervolgde de vrouw met stemverheffing.


  ‘Het is niét geverfd. Dit is mijn eigen kleur.’ Wat niet helemaal waar was. Ella had haar haar onlangs een tikkeltje lichter gemaakt.



  De vrouw schudde het hoofd en keek op haar notitieblok. ‘Nee, je zit helemaal fout, je deugt nergens voor.’


  ‘Reken maar,’ antwoordde Ella. ‘Ik kom van de planeet Fout. Het is heerlijk om fout te zitten. Je zou het ook eens moeten proberen.’


  De vrouw sloeg helemaal om. Haar gezicht ontspande zich en ze glimlachte. ‘Ga maar naar beneden, naar de kamer waar je gisteren hebt gezeten.’ Ze verdween en Ella deed wat ze gezegd had.


  In de kamer, die weer baadde in het zonlicht, zat Keith. ‘De rest van de week,’ zei hij, ‘moet je niet praten. Let vandaag op wat je hoort.’ Hij verliet de kamer. Uit vier luidsprekerboxen die hoog aan de muren hingen, begonnen geluiden te komen. Ze strekte zich op een van de tapijten uit en luisterde naar een van de late kwartetten van Beethoven, een suite voor cello van Bach, gongs, gezangen, Ierse volksliederen, geluiden van mensenmenigten, verkeerslawaai, de muziek van de branding, het bos, Mahlers Das Lied von der Erde, geluiden van restaurants, machines, de wind, trommels.


  Ella ontwaakte ’s morgens met een steeds sterker gevoel van nieuwsgierigheid en avontuur. In plaats van toe te geven aan haar vroegere neiging om lui te blijven liggen en allerlei wensen te doen, stond ze al naast haar bed voor ze goed en wel wakker was, benieuwd naar wat er nu weer ging gebeuren. Kennelijk liet men haar haar zintuigen ontwikkelen. Soms werd ze geblinddoekt en liet men haar een groot aantal voorwerpen van verschillend materiaal betasten, of leidde men haar door vertrekken van verschillende afmetingen en vroeg haar om veranderingen in luchtdruk en akoestiek waar te nemen. De ene dag moest ze op licht letten, de volgende op vormen. Geluiden werden scherper, gevarieerder, doordringender. Licht en de weerspiegelingen ervan kregen een nieuwe dimensie. Over het geheel werd haar belevingswereld dieper. Op ruikdag reed de chauffeur van het Instituut haar naar New York, naar Chinatown, Little Italy, de vuilnisbelt op het havenhoofd aan het eind van de Fourteenth Street, de eerste verdieping van Bloomingdale’s en daarna weer terug naar het landgoed, naar de zoetheid van de esdoornlaan. Op smaakdag verscheen er een man met een snorretje die haar sterk aan Charlie Chaplin deed denken en haar meenam naar de keuken van het kasteel. Hij zei dat hij Dan heette. Hij ratelde aan een stuk door en zij luisterde, en samen maakten ze een Franse maaltijd van acht gangen klaar. Hij zei tegen haar dat wanneer ze een hap eten nam, ze er de kleuren en uiterlijke hoedanigheden van moest bestuderen en zich de herkomst en al het werk dat er in was gaan zitten bewust moest maken. Vervolgens moest ze er alle geuren van ruiken. Het was de bedoeling dat ze onder het kauwen alle smaken en andere eigenschappen gewaar zou worden, en na het doorslikken de damp van smaken, die deels op haar verhemelte condenseerde, zou inhaleren. Keith Harvey kwam met verscheidene soorten wijn aandragen en gedrieën aten ze die avond in het met kaarsen verlichte solarium dat ingericht was met coromandel kamerschermen, antieke paarden van Chinees porcelein en een heel assortiment craquelé vazen. Keith en Dan spraken over van alles en nog wat terwijl Ella proefde, keek en luisterde. Ze kwam aan de weet dat je op het landgoed voortreffelijke forel kon vangen, dat Dan, de chef-kok, vond dat Parijs op Brooklyn leek - ‘al die bogen en kerken’ - en dat Keith grote belangstelling had voor een of andere organisatie die Macht b.v. heette en op onopvallende wijze overal in het land in winkelcentra vestigingen had geopend. ‘Ik houd ze al een paar jaar in de gaten. Laatst was ik in Seattle, in een van de buitenwijken, en daar zag ik zo’n Macht B.v.-kantoor tussen een filiaal van Thom McAn en eentje van Baskin-Robbins. Een paar weken daarna was ik in Miami en verdomd, daar zag ik er weer een. Tegenwoordig let ik er voortdurend op als ik op reis ben.’


  ‘Ja, ik heb er ook een gezien in dat grote winkelcentrum van Yonkers,’ zei Dan. ‘De leden dragen van die opzichtige blauw met witte t-shirts en bijpassende sportschoenen. Een soort jog-kleding, hè? Als ik van die hardlopers passeer dan draai ik altijd mijn raampje open en roep: ‘Jullie blijven lekker toch dik en lelijk!’


  Ella wist zich nog te herinneren dat Linda haar had aangeraden een cursus bij Macht b.v. te gaan volgen toen ze bij het tijdschrift was weggegaan. Ze was er nooit toe gekomen om eens te zien wat zo’n cursus voorstelde. Ze bedwong haar neiging om te praten en genoot van een mondvol tarte Tatin.


  ‘Dat is hun handelsmerk - fitheid, geestelijke rust en macht. Ze joggen en werken met praatgroepen en zo. De gevorderde leerlingen, de leden van de elite, verwerpen kennelijk seks en worden ingewijd in bepaalde geheimen. Wat voor geheimen weet ik niet. Ella, nog wat wijn?’


  Tegen het eind van de maaltijd was Ella dronken. Er waren vier of vijf flessen wijn doorheengegaan, maar op de een of andere manier was ze erin geslaagd haar mond te houden en rechtop te blijven zitten. Ze wist niet wat nu eigenlijk de bedoeling was, of hoe men dit nog als training kon beschouwen - training waarvoor? Maar ja, het was leuk.


  Keith bracht haar naar haar kamer, een arm om haar heen, en hij leek wel van zins om met haar mee naar binnen te gaan of haar anders in elk geval dan toch te zoenen, tot Amina, de halvegare dienstbode, voorbij slofte, het hoofd gebogen. Bij het zien van Amina leek hij wel van gedachten te veranderen. Hij schudde Ella verdacht vlot de hand en zei welterusten. ‘O ja, wat ik je nog wilde zeggen - morgen kun je weer gaan praten.’


  Die nacht had ze een afschuwelijke droom. Het was een zonnige dag, er was een enorme menigte op de been en er zou iets heel onaangenaams gebeuren als ze niet heel alert bleef. Ze werd achtervolgd, een brede marmeren trap op. Een oud afschuwelijk ritueel zou weldra voltrokken worden, met haar in het middelpunt. Ze probeerde te rennen maar haar benen weigerden dienst. Ze werd aangevallen en heen en weer geduwd door een onbekende kracht. Bovenaan de trap schemerde een immense gedaante op een troon. In haar borst vlakbij haar hart heerste een verschrikkelijke druk, en haar hoofd bonkte van de pijn. Hoe was het mogelijk dat haar zulke folteringen bezorgd konden worden? Ze werd in zittende houding met trillende armen en benen wakker terwijl ze zich de ogen uitwreef. Gedurende enkele seconden wist ze niet waar ze was.


  Maar daarna was alles in orde. Het was ochtend. Er drong licht door de rode gordijnen binnen. Vlakbij haar raam zong een vogel. Te horen aan het doffe geplof werd er buiten een partijtje tennis gespeeld. Iemand in de suite naast de hare speelde op een clavecimbel de Goldberg Variaties.


  Die dag besteedde ze aan lessen in een vreemde taal - Arabisch? Perzisch? - van een oud, tenger, bebrild mannetje wiens huid de kleur van een kokosnoot had. Hij zag eruit alsof hij tot in de kleinste details uit obsidiaan gebeeldhouwd was. Hij deed net alsof hij geen Engels kende, weigerde iets anders te spreken dan die vreemde oosterse taal en leek met zijn hele wezen te proberen die over te brengen. Dat, gecombineerd met een week van zwijgen, bezorgde Ella het gevoel dat ze een baby was die net begon te praten. Hij wees heftig op boeken, potloden, schoenen; voerde hele zinnen in pantomime op en herhaalde alles onvermoeibaar tot haar uitspraak correct was. Wanneer ze iets goed doorhad, applaudisseerde hij grinnikend. Tegen het eind van de dag werkte haar geest niet meer op de gebruikelijke manier; aanvankelijk had ze elk woord en zinnetje in gedachten vertaald, maar hij had haar zo uitgeput dat ze daarvoor geen energie meer had. Ze was zonder overbrugging met een sprong in die andere taal terechtgekomen en had er zich de onvertaalbare kern van eigen gemaakt.


  Ze veronderstelde dat ze wel meer lessen in deze taal zou krijgen, maar de volgende dag had ze een andere leraar. George Loewe was klein en gezet, had roze wangen, een roze neus, een bos wit haar met een spuuglok, en droeg tien gouden ringen die schitterden wanneer hij zijn vingers spreidde om iets te benadrukken. Ze bracht verscheidene dagen achtereen bij deze gebroken Engels sprekende heer door. Hij was een meester in vingervlugheid. Voortdurend brommend en mompelend leerde hij haar hoe ze een geldstuk kon weggoochelen en weer tevoorschijn brengen. Daarna leerde hij haar hypnose: hoe ze anderen in trance kon brengen en hoe ze het zich bewust kon worden wanneer iemand haar zonder dat ze het wist probeerde te hypnotiseren. ‘Je kunt hypnose weerstaan door ervoor te zorgen dat je geest zich niet op één ding concentreert, jah? Je besluit gewoon om je geest te gebruiken - en je ogen, je oren, je neus, je eigen gewaarwording van jezelf, jah?’ En hij leerde haar het een en ander over het aflezen van de minuscule bewegingen van gezicht-, hals- en handspieren om daaruit conclusies te trekken over de innerlijke toestand van een mens. ‘Zo werken gedachtenlezers in magie-shows,’ zei hij. En hij schudde haar de hand, babbelde erop los en klopte haar zachtjes op de rug; net doend alsof hij haar hand las, zei hij tegen haar dat ze uit het Zuidwesten kwam en daar waarschijnlijk opgegroeid was, dat zij hem wantrouwde en dat ze een tiental verschillende baantjes had gehad, waarvan sommige zwaar werk met zich meebrachten, in de bouw misschien? Maar onlangs had ze nog op kantoor gezeten, waar of niet? Terwijl hij maar doorbazelde hield hij haar scherp in de gaten. ‘De mensen denken dat dit magie is, maar het zijn de spieren. Kijken, jah? Je ogen gebruiken, dan kom je alles te weten. De meeste mensen denken en voelen met hun spieren en beseffen het niet eens. Ik, ik heb de Sûreté in Parijs geholpen. Een moordenaar vinden. Ik zié het. Spieren! Kunnen niet verborgen worden!’ Ze vroeg of hij vast op Blue Cliff werkte en hij antwoordde dat hij betaald werd om een enkele maal geraadpleegd te worden en dat hij een rondtoerende magie-show had die vooral optrad in Zuid-Europa, waar Keith hem ook had ontmoet. ‘Voor de oorlog deed ik dit al; mijn leraren, de besten van de meesters van weleer! Allemaal verdwenen - ik ben de laatste.’


  



  ‘Deze training bevalt me best,’ zei Ella. ‘Het is leuk. Maar wanneer wordt het menens?’


  ‘Dat was het al toen je ons schreef,’ antwoordde Keith. Ze zaten aan de tafel in zijn kantoor. ‘En dat zal het blijven ook.’


  ‘Maar ik heb bijvoorbeeld helemaal niet geleerd om tussen de boeren in Soedan te wonen.’ Ze had visioenen van trainende manschappen van een vredescorps die zich langs afgronden naar beneden lieten zakken, stuwdammen bouwden en tractors bestuurden.


  ‘Ben je erachter gekomen dat er meer in je hoofd zit dan je had gedacht? Heb je geleerd hoe je een goede detective kunt worden?’


  ‘Wordt dat dan mijn werk?’


  ‘Ik heb je al gezegd dat we erachter proberen te komen wat er werkelijk aan de hand is, wat de feiten zijn. Ben je klaar voor je eerste opdracht?’


  ‘Misschien, maarre...’


  ‘Geen maren, ja of nee!’


  Hij had haar waar hij haar hebben wilde. Ze was nu razend nieuwsgierig en wilde voor geen prijs iets missen. Weglopen en zich opsluiten in haar eenkamerwoning kon trouwens niet eens - Orfeo, de Indiaanse klarinettist zat erin. Ze dacht terug aan het leven dat ze leidde voor ze tot de ontdekking kwam dat er voor haar meer moest inzitten omdat ze meer in haar mars had. ‘Ja, ik ben klaar,’ zei ze tegen Keith.


  ‘Het is nu nog niet te laat om je terug te trekken,’ zei hij. ‘Als je ook maar enige twijfel koestert, raad ik je aan om nu op te stappen, want later...’ Zijn ogen zwierven door de kamer en hij klopte de as uit zijn pijp in een grote aardewerk asbak met een geometrisch motief in het midden. ‘Nou ja, later zal het nogal moeilijk voor je zijn om je oude leventje te hervatten.’


  ‘Nee, dankjewel,’ zei ze. En toen was ze zeker van haar zaak. Ze citeerde een uitspraak van Mae West: ‘Van twee kwaden kies ik altijd dat wat ik nog nooit heb ondervonden.’


  ‘Ik had er al zo’n vaag vermoeden van dat als je nieuwsgierigheid eenmaal was gewekt, je je nergens door zou laten tegenhouden.’


  ‘Ik kom er ook altijd door in moeilijkheden.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Je zegt altijd “uitstekend” bij de verkeerde dingen, Keith.’


  Hij leunde in zijn stoel naar achteren en legde een voet op tafel. Zo nonchalant had ze hem nog niet meegemaakt, maar meteen vroeg ze zich af of hij niet nonchalant dééd om te zien hoe ze zou reageren. ‘Oké, Keith, vertel me maar wat er van me wordt verwacht. Ik begin ongeduldig te worden.’ Van zijn gezicht viel ondanks haar trainingsweek niets af te lezen. ‘Ella Snel, Ella Snel - zo heet je zeker omdat je altijd zo’n haast hebt. Ik raad je aan om met de helft van je huidige snelheid te werken. Het kan je leven redden.’


  Ze ontspande zich en leunde achterover.


  ‘En dat kunnen de andere dingen die ik je ga vertellen ook.’ Hij begon vervolgens een nogal lang, formeel verhaal af te steken over de houding die het Blue Cliff Instituut haar werknemers graag zag aannemen.


  ‘Er zijn ontwikkelingen die ontsnappen aan de blikken van de experts - de politieke denkers, de statistici, de economen, de sociologen,’ zei hij. ‘Voorvallen die te gering van omvang of te eigenaardig zijn om ingepast te worden in de theorie die de desbetreffende expert er op na houdt, het systeem van vooronderstellingen dat hij staande moet houden. Op het Instituut merken we vaak dat deze kleine dingetjes die over het hoofd gezien plegen te worden, soms betere aanwijzingen inhouden voor wat de toekomst ons brengen zal dan de resultaten van opiniepeilingen en verkiezingen en dergelijke. Doorgaans denken de mensen wat hun door de media wordt voorgeschreven. Misschien weet je dat nog wel van je werk bij dat tijdschrift.’


  Ze knikte. De redactie van het tijdschrift bracht het grootste deel van haar werktijd op kantoor door en had maar zelden tijd voor andere dingen. Maar op vergaderingen probeerden redacteuren zich altijd voor te stellen waar het volk over nadacht, wat het wilde weten, en vervolgens kwamen ze met artikelen aanzetten die het produkt waren van hun grillen, in de veronderstelling dat de miljoenen aan de overzijde van de Hudson er even warm voor zouden lopen als zijzelf. Over het algemeen hadden deze redacteuren het helemaal mis.


  ‘Dit is een historisch voorbeeld,’ vervolgde hij, en tikte op de stapel documentenbundels die Ella tijdens haar laatste bezoek had ingekeken. ‘Daar ben ik nu toevallig in geïnteresseerd. Ooit van het Vril Genootschap gehoord?’


  ‘Ik heb alleen de titel van dat boekwerk gelezen.’


  ‘Uitstekend. Het was een kleine geheime organisatie die in de twintiger en dertiger jaren in Berlijn vergaderde. Wat dan nog, zou je zeggen, er hebben altijd wel kleine geheime organisaties bestaan. Maar laten we eens aannemen dat deze toevallig verantwoordelijk was voor de dood van meer dan twintig miljoen mensen.’


  ‘Maar...’


  ‘Wacht tot ik uitgesproken ben. Wat voor macht heeft Duitsland in luttele jaren van een modern land in een volkomen vreemde cultuur kunnen veranderen? Met haar eigen bizarre religie, riten, moraal, kunst en zelfs wetenschap?’


  ‘Je bedoelt gewoon het nazisme.’


  ‘Dat was de algemeen gangbare lezing van bepaalde aan de dag tredende verschijnselen waar het Vril Genootschap de oorzaak van was. Misschien zit er achter elke gebeurtenis behalve een openbaar ook een geheim verhaal. In de bergen naziliteratuur heb ik hier en daar slechts een enkele verwijzing naar het Vril Genootschap kunnen vinden, de meeste geschiedkundigen gaan er namelijk van uit dat krachten van politieke en economische aard de loop van de geschiedenis bepalen. Maar zijn er geen andere krachten? Ik ga nog even over dit historische voorbeeld door - enkel om te laten zien hoe belangrijk kleine, rare aanwijzinkjes kunnen zijn. Het Vril Genootschap werd opgericht door een Aziatisch ogende kerel die zei dat hij een Tibetaanse monnik was. Hij droeg altijd groene handschoenen. Hij zei tegen zijn volgelingen dat ‘vril’ een enorme hoeveelheid normaal gesproken onbenutbare energie in een mens was. Hij zei dat degeen die heer over zijn vril werd, heer over zichzelf werd en daarna de heerschappij kon krijgen over het vril van anderen die geen idee hadden wat er aan de hand was. Hij zei dat degeen die heer over zijn vril was, uiteindelijk de heerschappij over zijn land en over de hele wereld kon krijgen. Om tot dat vril te geraken leerde hij zijn volgelingen natuurlijk allerlei oefeningen en concentratiemethoden - uren achtereen naar een in tweeën gesneden appel staren, bijvoorbeeld. Heer over het vril te worden was het hoogste doel en alle middelen werden door dat doel geheiligd. Uitsluitend buitengewone mannen konden dat begrijpen en zij alleen verdienden het, zich in vril met elkaar te verbinden en het vril van de grote massa meester te worden om een superras te vormen. Hess, Rosenberg en Hitler waren lid van het genootschap, en als je meer wilt weten over de filosofie van Groenhandschoen - zoals ze hem noemden - moet je Rosenbergs boeken lezen. Hij was de theoreticus van de nazi’s.


  Geschiedkundigen vegen dit alles als pure nonsens van tafel, maar het blijft een feit dat Groenhandschoen Hitler twaalf jaar lang tweemaal per week heeft opgezocht. In 1938 verdween de monnik, of wat hij ook was. Hitler begon toen expedities naar de Himalaya’s te sturen, en verklaarde dat degene die over Midden-Azië heerste over de hele wereld kon heersen. Zijn naaste medewerkers vertelde hij dat hij een Übermensch had ontmoet en dat hij geschrokken was van diens wreedheid. Stel je voor - iemand die door Hitler wreed gevonden werd! Tegen de tijd dat de oorlog uitbrak hadden de leden van het Vril Genootschap een politiek systeem gecreëerd, een economisch systeem, de mythe van de Arische superioriteit, en een kring van ingewijden binnen de partij die ervan hielden zichzelf als leden van ‘de Zwarte Orde’ te bestempelen en geheime, bloedige rituelen te voltrekken. Hier kwam terloops wel het een en ander van aan het licht tijdens de processen in Neurenberg, maar de ingewijden zelf namen hun geheimen mee het graf in - ze waren bereid hoegenaamd alles te bekennen, maar pleegden liever zelfmoord dan de geheimen van het Vril Genootschap en de Zwarte Orde te onthullen. Dus ik heb me met onvolledige verslagen moeten behelpen. De meeste historici nemen aan dat Hitler en zijn kornuiten het Vril Genootschap als dekmantel gebruikten voor politieke activiteiten in plaats van andersom, en de rare, duistere feitjes die deze historici onaangename gevoelens bezorgden, zoals Groenhandschoens nauwe contact met Hitler, werden verdonkeremaand. Een nogal merkwaardig aspect aan het recente verleden is op deze manier weggemoffeld, vind ik. Ik ben er nog mee bezig. Je kent George, hè? Nou, hij was in 1922 lid van het Vril Genootschap maar ging weg toen hij nattigheid voelde.’


  ‘Geloof je dat allemaal ook, Keith?’ Het was Ella opgevallen dat hij op volstrekt neutrale toon praatte. Hij stond op en liep naar het raam. ‘Ik geloof nooit iets. Het is alleen maar een hobby van me. Hoe het zit met die Macht b.v. is ook een hobby van me - er zijn bepaalde overeenkomsten. Maar - wat je werk betreft: we zitten met een vraag over een vriend van jou, Ricarte Almendra.’


  ‘Ricarte Almendra! Hoe weet je dat hij een vriend van me is?’


  ‘Op je lijst stond dat je hem had geïnterviewd voor je tijdschrift. Naar het schijnt heeft onze klant alle boeken van Castaneda en Almendra over sjamanisme gelezen en vindt hij ze te emotioneel, te subjectief. Hij wil weten of het wel waarheidsgetrouwe verslagen zijn.’


  ‘Nou, Ricarte heeft een aangetrouwde oom en dat is een soort sjamaan, of medicijnman,’ zei Ella. ‘Hij zegt dat er maar een paar brujo's zijn en dat ze elkaar allemaal kennen. Maar er bestaan verslagen van antropologen over sjamanen in Siberië, Groenland, Tierra del Fuego. Ricarte heeft bepaald geen monopoliepositie op de magiemarkt. Waarom wil die klant weten of die boeken waar zijn?’


  ‘Nou, volgens Almendra bestaan er mensen die op de een of andere wijze de wetten van de conventionele natuurkunde, van ruimte en tijd, kunnen doorbreken. Die een macht kunnen uitoefenen welke men meestal magisch noemt. Laten we eens aannemen dat zulke mannen - of vrouwen - bestaan en dat zij dergelijke dingen inderdaad kunnen. In het beeld dat Almendra van hen geeft, schijnen ze een levenshouding te hebben die eerder in het stenen tijdperk thuishoort dan in dat van ons. Ze zijn om maar wat te noemen niet erg geïnteresseerd in politiek. Het probleem waar we jou aan willen laten werken, vormt in feite onderdeel van het grotere probleem waar onze klant mee zit. Hij vraagt zich namelijk af of een bepaald wezen of een of andere beweging - hetzij een organisatie, hetzij een onbekende macht - in staat geacht moet worden om de krachten achter bovennatuurlijke verschijnselen, massale bekeringen, en mystiek te gebruiken om te spioneren of een regering in zijn macht te krijgen. De Verenigde Staten, de Sovjetunie en China hebben nucleaire wapens en de mogelijkheid tot bacteriologische en chemische oorlogvoering. Maar deze middelen zijn... tja, nogal rommelig. Van een van onze veldwerkers die onlangs nog in de Sovjetunie is geweest, hoorde ik dat de regering daar de laatste oude sjamanen van de Siberische stammen heeft laten oppakken. Waarom? Dichter bij huis: we weten dat het hoofd van Macht b.v. in het Zuidwesten en in Mexico heeft rondgereisd, op zoek naar dergelijke sjamanen. We weten ook dat deze vent - Lawrence Wonder heet hij - de drijvende kracht achter Bryan Fergusson is. En Fergusson doet mee aan de presidentiële voorverkiezingen. De invloed van religie, geloof in magie, en andere mysterieuze zaken is in het grootste deel van de wereld nog heel sterk, voor zover ik tenminste tijdens mijn reizen heb kunnen nagaan. Maar dit zijn allemaal nogal bovenaardse aangelegenheden, jij hoeft je daar geen kopzorg over te maken. Het enige wat je hoeft te doen is naar het Zuidwesten gaan en uitzoeken hoe het nu zit met die Indiaanse magie. Kom met feiten - alsjeblieft geen theorieën. Ga tot het uiterste.’
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  De volgende dagen was Ella constant bezig Ricarte Almendra op te sporen. Als gevolg van het esoterische vuurwerk in zijn boeken werd hij overal op de huid gezeten door fervente liefhebbers van het mysterieuze die wilden leren vliegen, op twee plaatsen tegelijk te zijn, of over de wereld te heersen. Tijdens zijn bezoeken aan New York, die altijd heimelijk en onaangekondigd waren, klaagde hij er tegen Ella altijd over dat hoewel geen mens zijn adres wist, de hippies, die hij haatte, met karrevrachten tegelijk naar zijn huis kwamen en daar wachtten tot hij tevoorschijn zou komen, en dat in witte soepjurken gehulde maniakken hem achtervolgden tot in de universiteitsbibliotheek waar hij graag werkte en dat alles terwijl hij zich nog nooit had laten fotograferen en er ook niet opvallend uitzag. De meesten van zijn achtervolgers, dacht hij, waren er alleen maar op uit om iemand het leven zuur te maken en hadden zich toevallig op hem geworpen. Hij geloofde, zei hij, dat de weinigen die echt geïnteresseerd waren in zijn studies over de Indiaanse magie en over zijn speurtochten naar een andere wereld in de scheuren van de alledaagse met zijn afgesproken vormen van waarneming, vroeg of laat wel een leermeester zouden vinden. ‘In mijn boeken staat alles wat ik weet; ik ben geen leee-raar.’


  Ze belde haar eigen huis en vroeg Orfeo of hij wist waar Ricarte uithing.


  ‘Ik weet niet waar hij is. Niemand weet het. De ene keer is hij er niet, de andere keer opeens weer wel. Zo zijn die brujo's nu eenmaal. Hij probeert brujo te worden, nou, daarom moet hij zich precies als een brujo gedragen, denk je ook niet?’


  ‘Wat klink je onzeker, Orfeo.’


  ‘Nou ja, Rita, dat nichtje van mij waarmee hij getrouwd is, woont in de buurt van Purgatorio. Ze hebben een boerderij gekocht. En pas nog hebben ze een vrachtwagen met vierwielaandrijving aangeschaft om erheen te rijden. Voor de winter. Carmel, heet het daar geloof ik. In Californië. Voor een vakantie! Ricarte heeft al dat geld - zijn boeken.’


  Het was even stil terwijl ze beiden over de situatie nadachten.


  ‘Moet je horen, Orfeo, als je wilt opbellen naar een van je familieleden, mij best - ik betaal wel. Ik ga binnenkort naar Purgatorio en misschien duikt Ricarte daar dan wel op.’


  ‘Misschien.’ Weer een stilte. ‘Er heeft iemand gebeld. Een man die zei...’


  ‘Zeg maar dat ik verdwenen ben.’


  



  De dag voor Ella naar Purgatorio zou vertrekken ging ze met Keith in de Fish & Moon lunchen. Het was een warme heldere dag en er lagen witte wolken op de rotsplateau’s gestapeld. Ze kozen een tafeltje op het grasveld dat zich helemaal tot aan de rivier uitstrekte.


  Ze zaten nog maar nauwelijks toen Keith zachtjes tegen de tafel duwde. Merkend dat die wipte, vouwde hij meteen een lucifermapje dubbel en legde het onder de kortste poot. Nadat hij zich ervan had overtuigd dat de tafel goed stond, leunde hij achterover en keek Ella aan met een voldaan, terughoudend lachje. Zij grijnsde terug. ‘Jij houdt ervan om iets beter achter te laten dan je het aantrof, is het niet?’ Hij keek gauw opzij. Ze raakte er al aan gewend. Van tijd tot tijd had ze op Blue Cliff met hem geflirt en zelfs toespelingen gemaakt op de nacht waarin hij haar naar haar kamer had gebracht, en hij reageerde steevast hetzelfde: een plotselinge warme belangstelling onmiddellijk gevolgd door een heel zakelijk, ernstig gezicht en meestal een opmerking over iets heel anders.


  Het maakte eigenlijk niet uit, dacht ze, terwijl ze langs hem heen keek naar het voortstromende water van de brede Hudson. In zekere zin was ze zich nog aan het herstellen van haar vorige relatie, al had ze tijdens de afgelopen trainingsperiode nauwelijks de tijd of de energie gehad om aan het verleden te denken. De gevoelssleur die het afgelopen jaar onvermijdelijk en allesoverheersend had geleken, was verdwenen zonder dat ze het had gemerkt. En nu ze warmte jegens Keith voelde opkomen, wist ze dat ze niet meer in de vroegere sleur wilde terugvallen. Maar ze wilde zich ook niet in een nieuwe storten.


  ‘Vertel eens wat meer over dat Vril Genootschap,’ zei ze. ‘Het lijkt me een heel interessant project.’


  Toen de ober hun bestelling had opgenomen en weer buiten gehoorsafstand was, zei Keith: ‘Er valt eigenlijk niet veel over te vertellen. Pas weer een rapport te pakken weten te krijgen dat tussen paperassen van het ministerie van Binnenlandse zaken rondzwierf en dat volgens mij met de zaak te maken heeft. Na de Duitse nederlaag schijnen de geallieerden in Berlijn de lijken van zo’n duizend mannen zonder identiteitsbewijzen in de kelder van een regeringsgebouw te hebben aangetroffen. De Duitsers hebben altijd een identiteitsbewijs bij zich. Dat is een nationale fetisj, al sedert mensenheugenis. En deze mannen droegen uniformen van de Wehrmacht.’


  ‘Dus het waren Duitse soldaten?’


  De ober kwam met een smalle groene fles wijn.



  ‘Het waren geen Duitsers,’ zei Keith toen de ober weer weg was. ‘Ze waren klein van stuk, hadden een langwerpig hoofd, een donkere huid, hoge jukbeenderen en spleetogen. Ze kwamen volgens het rapport niet uit China maar wel uit die contreien - uit Midden-Azië waarschijnlijk. Het Arische ras was uit Midden-Azië afkomstig, zoals je misschien weet, dus de nazi’s hebben misschien een of andere sentimentele, mythische band gehad met etnische groepen daar. We weten het niet. Behalve de raskenmerken was er nog iets ongewoons aan de hand met de duizend mannen in die kelder: ze waren allemaal gestorven aan een hartaanval in combinatie met een beroerte, medisch gezien een onmogelijkheid.’


  ‘ Waren ze vergast, of vergiftigd? Is er een middel dat zoiets kan veroorzaken?’


  ‘Niet dat men weet. De Amerikaanse officier die het rapport heeft geschreven liet op een aantal van hen lijkschouwing verrichten. De mannen waren klaarblijkelijk allemaal op hetzelfde moment gestorven.’


  ‘Waarom denk je dat dat met het Vril Genootschap te maken heeft?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Misschien waren het Tibetanen, net als Groenhandschoen. Het is een hele puzzle, maar ik houd van puzzles.’


  Gedurende verscheidene minuten deed hij net alsof hij geheel in beslag genomen werd door zijn pijp, die hij uitgebreid reinigde, zorgvuldig stopte en ten slotte opstak.


  ‘Wat deed je voor je president van Indonesië werd?’ De wijn maakte haar overmoedig. Ze had zich voorgenomen hem gewoon vragen te blijven stellen.


  ‘Ik heb veel geluk gehad. Er zijn mensen die hun hele leven moeten zwoegen om hun wensen in vervulling te zien gaan. De mijne gingen allemaal al in vervulling toen ik nog heel jong was.’ Ze drong verder aan en uiteindelijk vertelde hij dat hij toen hij nog aan Harvard studeerde een silicoselint voor zonnepanelen had uitgevonden dat de omzetting van zonlicht in elektriciteit versnelde. Toen zonne-energie opgang begon te maken, leverde zijn patent hem steeds meer geld op. Hij had een klein vermogen van zijn grootvader in Boston geërfd en geweigerd: te veel verplichtingen. Hij besloot om in zijn leven te gaan doen wat hij zelf wilde, in plaats van wat anderen wilden dat hij zou doen. Hij wilde met eigen ogen zien op welke verschillende manieren de mensen leefden, daarom reisde hij enkele jaren rond. Toen dat hem de keel begon uit te hangen, ging hij in de leer bij een eersteklas schrijnwerker en leerde het timmermansvak. Intussen was zijn naam in de industrie door zijn uitvinding een begrip geworden, en regelmatig vroeg men hem om advies voor allerlei zonne-energieprojecten.


  ‘Ik wilde met rust gelaten worden om tafels te maken,’ zei hij. ‘Maar ik had haast geen keus. Telkens kwamen er weer mensen naar me toe, uit de bedrijfswereld, van de regering, en ze stelden me interessante vragen. Ik kreeg assistentie van enkele vrienden en we hielden er een soortement adviesbureau op na. Rond die tijd werd het landgoed Blue Cliff te koop aangeboden. Ik vond het hier amusant, dus ik kocht het en zette het Instituut op poten. Het eerste wat ik deed was een timmerwerkplaats inrichten in de kelder, van tijd tot tijd rommel ik daar nog steeds wat. Ik raakte geïnteresseerd in computers en liet, zoals ik je verteld heb, een computersysteem installeren dat in verbinding staat met een datacentrum van universiteitsbibliotheken en onderzoekcentra uit het hele land. Geleidelijk aan begonnen er mensen te verschijnen die graag aan dit soort projecten wilden werken, of die ergens speciale belangstelling voor koesterden en behoefte hadden aan een plek waar ze konden nadenken. Een paar mensen hadden kleine laboratoria nodig, dus die lieten we aanleggen. Al gauw kregen we contracten van ERDA, NASA en verscheidene sociale en psychiatrische instellingen. Tegenwoordig weigeren we meer werk dan we aannemen en sommige projecten zetten we zomaar voor de lol op touw. Ik houd er niet van om nieuwelingen al te veel over de zaak te vertellen - het is veel beter als ze alles zelf ontdekken. Dan komen ze erachter wat hun vooronderstellingen en vooroordelen zijn. Sommige mensen die hier zouden kunnen werken, worden kwaad en smeren ’m nog voor ze er enig benul van hebben wat we hier eigenlijk doen.’


  ‘Ik had echt niet verwacht dat het zo zou lopen,’ zei Ella. ‘Ik was bijna weggegaan toen ik hier nog geen vijf minuten was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nou, ik vond het hier zo barok en zonderling - al die torentjes en zo - maar je dienstbode...’


  Keith raakte plots hevig geïnteresseerd en keek Ella scherp aan. ‘Amina?’


  ‘Ja. Ze was aan het stofzuigen, nou ja, het leek wel alsof ze nog nooit een stofzuiger had gezien. En ze bleef me maar ontwijken - en dat doet ze nog steeds, haar gezicht altijd helemaal afgewend.’


  ‘Dat is me opgevallen. Bij mij of bij anderen doet ze dat niet.’


  ‘Is ze soms gek, of zo? Zet je haar in de foyer om nieuwkomers dwars te zitten?’


  ‘Ze is niet al te vriendelijk, hè?’ Hij dacht even na. ‘Ik vind haar nogal gesloten - maar ze is een harde werkster. Het lijkt wel alsof ze in een soort trance leeft, maar ja, ze is nog maar pas in de Verenigde Staten - een maand of zo. Ze is uit Afghanistan afkomstig.’


  ‘Dat moet een hele overgang voor haar zijn.’


  ‘Ja, ze komt uit de bergen in het noorden. Een bijzonder woeste streek, heel afgelegen. Ik dacht dat de vorige dienstbode haar had ingewijd in de geheimen van de stofzuiger en de andere huishoudelijke apparatuur. Maar ik zal me wel vergist hebben.’


  ‘Heb je haar in dienst genomen omdat je haar wilde helpen?’


  ‘Het is niet bepaald gemakkelijk om een behoorlijke dienstbode te vinden voor een zwijnestal als Blue Cliff, en ze kwam precies op het juiste moment. Eerlijk gezegd heb ik er niet over nagedacht. De laatste tijd heb ik het erg druk.’


  ‘Het Vril Genootschap?’


  Hij antwoordde niet. Ze herinnerde zich wat de kosmoloog verteld had over het gepoker in het vliegtuig tijdens de storm, en hoe diens leven daarna veranderd was. Ze gooide het over een andere boeg. ‘Je hoeft dit werk helemaal niet te doen, of wel soms? Je doet het om de mensen te helpen - klopt dat?’


  ‘Een dienaar der mensheid?’ Hij grinnikte en peuterde weer aan zijn pijp. Dat vond ze leuk; ze vond het leuk om de rimpels in zijn zelfverzekerde, zakelijke gezicht te zien verschijnen. ‘Het is een probaat middel om een mens eraan te herinneren waar zijn plaats is,’ zei hij formeel. ‘De mensheid vormt onderdeel van de organische stof op de derde planeet gerekend vanaf de zon, in een zonnestelsel aan de rand van een heel grote melkweg die weer een onderdeel vormt van een hele verzameling melkwegen. Wat de grootte betreft, houdt de mens het midden tussen het kleinste deeltje dat we met behulp van de elektronenmicroscoop kunnen zien en het grootste ding dat we met radiotelescopen kunnen waarnemen. Alles wat ik doe, juffrouw Ella Snel, doe ik zomaar voor de lol. En nu is het tijd om op te stappen.’


  Ze regelde de reis naar luchthaven Kennedy vanwaar ze met een vroege vlucht naar Alamogordo in het zuiden van Nieuw-Mexico kon vertrekken. Waarschijnlijk zou ze een bus naar Purgatorio nemen, of gaan liften. Ze wilde geen auto huren omdat ze niet wist waar ze uiteindelijk zou belanden. Ze hoopte dat ze niet lang zou hoeven wachten in Purgatorio, een bouwvallig grensplaatsje. In haar studententijd had er een keer een grapje de ronde gedaan in verband met een of andere wedstrijd: de derde prijs was twee weken Purgatorio, de tweede prijs één week Purgatorio, en de winnaar hoefde helemaal niet te gaan.


  Ze wilde zo min mogelijk bagage meenemen, maar toch overal op voorbereid zijn. Ze zou haar paspoort meenemen en tweeduizend dollar in contanten. Contant geld was riskant, maar met dollars kon je overal terecht en met reischeques niet. Ze pakte alle kleren die ze nodig dacht te hebben in een kleine schoudertas, maar toen waren haar laarzen er nog.


  Het waren schitterende laarzen. Ze had ze pas gekocht bij de schoenenzaak in Garrison, na de lunch, terwijl Keith bij de ijzerhandel scharnieren kocht voor een kist die hij aan het maken was. Het waren Frye laarzen zoals je die vroeger kon kopen - van een dikke, roodbruine leersoort, sterk maar niet stug. Ze kon nooit schoenen vinden die pasten maar deze zaten haar als gegoten. Ze kwamen bijna tot aan haar knieën en zaten heerlijk. Ze had enorm geluk, had de winkelbediende gezegd, want zo werden ze niet meer gemaakt - hij had ze een paar dagen geleden in het magazijn vergeten op een hoge plank aangetroffen. Nu stonden ze middenin haar kamer en het had geen enkele zin om te proberen ze in haar schoudertas te proppen. Er zat niets anders op dan ze aan te trekken, hoewel ze liever iets meer gekleeds in het vliegtuig had gedragen. Of moest ze ze maar helemaal niet meenemen? Maar die rotsige woestijnen en ruwe lavagesteenten dan... Gedurende verscheidene minuten staarde ze naar de laarzen; het was idioot dat ze zich door zo’n klein dingetje helemaal in beslag liet nemen. Van dergelijke bijkomstigheden werd je doodmoe.


  Ze zette het van zich af en maakte een wandeling door het bos, naar een rotspunt die uitzicht over de vallei bood. Achter de kale bomen ging de zon rood en reusachtig onder terwijl boven haar zwarte wolken langs de hemel joegen. Er was een felle wind opgestoken. Een lange sierlijke v van wilde ganzen vloog over de rivier naar het zuiden terwijl de lucht gevuld werd met hun klaaglijke gegak. Plotseling, alsof ze aan elkaar vastzaten, zwenkten ze opwaarts en vlogen de wolken in. Lang staarde Ella naar de plek waar ze uit het zicht verdwenen waren.


  Ze plukte een boeket late asters, guldenroede en chrysanten en begaf zich naar de toren. Keith had heel hartelijk afscheid van haar genomen maar daarna was hij de flauw verlichte wenteltrap naar zijn kantoor of suite opgerend. Het zou weleens goed voor hem zijn, dacht ze, als hij een bos bloemen naar zijn hoofd kreeg. Dat was zo klaar als een klontje. Het was haar laatste dag op Blue Cliff - wat kon het haar ook verdommen. Op haar tenen beklom ze de trap en bleef op de overloop staan luisteren. Boven hoorde ze voetstappen en ze sloop nog een trap op. Toen ze de sleutel in het slot hoorde ronddraaien, rende ze de laatste trap op, nog net op tijd om het boeket op te gooien zodat de bloemen op de gedaante bij de deur neerdwarrelden.


  Haar adem stokte en ze voelde zich ineens vreselijk belachelijk. Het was niet Keith die daar stond. Het was een vrouw, en als Ella niet in een krankzinnige opwelling zo snel de trap was opgerend, had ze het beneden al gezien.


  Het was Amina, de dienstbode. Ze keerde zich naar Ella om, het ovale lichtbruine gezicht omringd door het dikke zwarte haar, de ogen opengespalkt.


  De twee vrouwen bleven elkaar verbijsterd aangapen. Ella voelde een sterke trilling door de botten achter haar oren gaan en hoorde een galmend geluid. De muren van het nauwe gangetje naar de kamerdeur leken op en neer te deinen. Een merkwaardige pijn kwam ergens middenin haar borstkas op en bleef er als een loden bal hangen. Ze wilde terugdeinzen maar merkte dat ze zich niet kon bewegen. Het gegalm werd luider.


  Op dat moment kwam er iemand de trap op.Het was Keith, sleutel in de hand, klaar om de deur van zijn suite open te maken.


  ‘O, par...’ stamelde hij. Zijn mond hing half open. Overal lagen bloemen. Amina bleef vanuit het duister Ella aanstaren.


  De lucht in het gangetje kwam tot leven. Het licht werd nog zwakker. De angst scheen van de muren op hen af te komen, alsof hij uit een geheime bron in hen alledrie vrijgekomen was en nu werd teruggekaatst. Amina stond wijdbeens, hoofd en schouders iets naar voren gebogen, de pezen van haar nek gespannen. Het zweet liep haar over het voorhoofd. De loden pijn in Ella’s borst klopte onregelmatig en ze kon niet ademhalen. Er hamerde iets tegen de binnenkant van haar schedel.


  Ze zag dat Keith’s mond krampachtig samentrok. Hij greep de trapleuning beet, kreunde, balde zijn rechter vuist en drukte die tegen zijn borst aan.


  Alles gebeurde met een droomachtige traagheid. Ella keek als het ware van grote afstand naar zichzelf en binnenin haar sprak een neutrale stem bijna met tegenzin: ‘Je zou dit kunnen tegenhouden.’ Zonder dat ze wist wat ze deed, haalde ze diep adem en vloog op Amina af.


  ‘Wat ben je aan het doen?' schreeuwde Ella. ‘Wat ben je aan het doen?'


  Amina keek Ella recht in het gezicht en Ella verstijfde. Een luid gekraak weerklonk in het gangetje. Er trokken pijnscheuten door Ella’s borst en hoofd, en alles werd wit om haar heen.


  Terwijl Ella bij haar positieven kwam, stortte Amina als een plank voorover. Met een doffe bons kwam ze op de vloer terecht. Keith bleef zich aan de trapleuning vastklemmen. Zijn rechtervuist hield hij nog steeds tegen zijn hartstreek aangedrukt, alsof hij iemand op theatrale wijze iets bezwoer. Zijn gezicht was bleek, zijn ogen puilden enigszins uit, en hij haalde met horten en stoten adem. ‘Hou op!’ gilde Ella tegen hem.


  Ze boog zich over Amina heen en streek een vochtige haarlok van haar wang weg. Er druppelde bloed uit haar oor. Haar huid was blauwwit gemarmerd. Ze lag met haar mond op het vloerkleed. Haar lippen bewogen, ze sprak reutelend. ‘Ik...’ begon ze. Ella wilde het hoofd van de vrouw niet verplaatsen uit vrees dat ze haar nog erger zou verwonden. Maar Amina hief zelf haar hoofd op. ‘Waarom ben ik hier?’ vroeg ze heel duidelijk. Ze huiverde en hoestte. Haar lichaam was helemaal stijf en trilde. Ze hief haar hoofd nog wat verder op en toonde een bebloed, verwrongen masker, de neus gebroken, de spieren van de wangen samengetrokken. Ze zag er onmenselijk uit.


  Ze haalde diep en luidruchtig adem en keek naar Ella. Hun ogen ontmoetten elkaar. De vrouw had prachtige groene ogen, helder als die van een baby - intelligent, en vervuld van de wens om een bepaalde boodschap over te brengen. In het vreselijk toegetakelde gezicht schitterden de ogen als juwelen. Ella boog zich dichter naar haar toe: ze had het gevoel dat ze zweefde en voelde een sterke stroom, als een windvlaag, tussen haar en de stervende vrouw lopen. ‘Ik wil mezelf niet doden,’ fluisterde de vrouw met de grootste moeite. ‘Zij zijn... sterker dan ik... Alsjeblieft...’ Ze haalde nog een keer rochelend adem en stierf, haar blik op Ella gericht.


  5


  Een zandstorm huilde door de hoofdstraat van Purgatorio. Ella bedankte het hippiestel voor de lift die ze haar met hun Volkswagenbusje van het vliegveld van Alamogordo gegeven hadden en liep tegen de prikkende wind in naar Café Cash-In. Ze zocht een tafeltje bij het raam uit, vroeg koffie aan de serveerster, een plompe bruine vrouw met een toren van opgestoken haar op het hoofd, doopte een papieren servetje in een glas water en veegde haar ogen af. Uren bleef ze kijken naar het voorbijstuivende zand waartussen zo nu en dan witte amaranten meevlogen. Vanaf haar plaats kon ze een wasserette zien, een keet van de Amerikaanse douane en een stuk of tien bars. Aan de overkant van de straat stond een vaal pastelkleurig gebouw met een golfplaten dak, een koelkast op de veranda en een COORS-neonreclame achter het raam: de Loch Lomond bar. Van tijd tot tijd stopte er een bestelwagen en gingen er twee of drie donkere mannen met schapeleren jassen naar binnen. Maar geen Ricarte. Hij had Ella trouwens verteld dat zijn leermeester, de magiër, hem bevolen had om het roken en drinken te laten, dus veel kans dat hij in de Loch Lomond zou komen was er niet. Ze overwoog de serveerster om inlichtingen te vragen, maar besloot het niet te doen - er zouden allerlei verhaaltjes de ronde kunnen gaan doen en Ricarte zou dan misschien helemaal niet meer komen opdagen.


  Ze was bekaf. De afschuwelijke toestand van de vorige avond had haar de hele nacht uit haar slaap gehouden en tijdens de vlucht naar El Paso had ze ook al geen oog dichtgedaan. Telkens wanneer ze haar ogen sloot, doemden er beelden op van de stervende vrouw. Ella had aangeboden de reis uit te stellen en op Blue Cliff te blijven, maar Keith, die zich weer redelijk goed voelde toen ze wegging, had er niet van willen horen. ‘Je moet je plannen niet in het honderd laten lopen,’ had hij gezegd. ‘Ga nu maar. Als je Ricarte misloopt, raak je misschien een hoop tijd kwijt met wachten.’ Hij had toen weer een beetje kleur gekregen, rookte zijn pijp en belde enkele malen met de politie in Garrison. Hij verzekerde haar dat hij niets overgehouden had aan de raadselachtige gebeurtenis op de overloop. Hij verzekerde haar ook dat hij alles zou doen om erachter te komen wat er precies voorgevallen was en waarom. ‘Bovendien,’ zei hij glimlachend, ‘je hebt nu die nieuwe laarzen - dus je moet wel gaan. Laat je nergens door weerhouden.’


  Tegen het eind van de middag, toen ze aan haar tiende kop koffie zat en behoorlijk misselijk begon te worden, en de stoffige lucht in de tent nog erger leek dan de storm buiten, vroeg Ella zich af of haar appartement Orfeo zou bevallen. Ze dacht aan de open haard. De schoorsteen was in de loop der jaren vele malen geschilderd, altijd met zwarte glansverf, zodat een dikke korst vol barsten was ontstaan. Enkele maanden terug was ze begonnen de verf van de bakstenen af te bikken. Dat was nogal tijdrovend werk en ze had het zo druk met het tijdschrift en was zo moedeloos van haar hopeloze romance daar, dat ze dacht dat het jaren zou duren voor het klaar zou zijn. Maar toen haar verjaardag naderde, begon ze allerlei voornemens te maken, zoals mensen die tegen de dertig lopen dat wel meer doen. Een ervan was dat ze elk weekeinde een uur lang verf van de schoorsteen zou afbikken. Het zou net zoiets zijn als Zen, dacht ze; het zou twintig jaar duren maar ze zou zich erdoorheen slaan. Op de dag voor haar verjaardag ging ze naar de ijzerhandel om een behoorlijk stuk gereedschap voor het werk te kopen. Ze zei tegen de verkoper wat ze in gedachten had en hij lachte en verkocht haar een blik Zip-Strip. Ze ging naar huis, streek het krachtige oplosmiddel over de schoorsteen uit en een uur later waren die jarenoude verflagen verdwenen en de bakstenen blootgelegd. Het was fantastisch.


  Ze stond op, ging naar de telefooncel achterin het café naast de wc, en keek in het telefoonboek, dat heel dun was. Almendra, R., was de vierde naam die erin stond.


  ‘Onmooo-gelijk!’ riep Ricarte uit toen ze hem vertelde wat ze wilde gaan doen. Hij zei dat hij haar niet met magiërs kon laten kennismaken, zelfs al zou hij het willen - wat niet het geval was - omdat zijn eigen leermeester een half jaar terug plotseling verdwenen was, juist toen hij hem het hardst nodig had; dat hij, Ricarte, haar momenteel ook niet de werking van occulte machten kon demonstreren omdat hij druk bezig was de bergen af te zoeken naar zijn leermeester en tevens pogingen in het werk stelde om in contact te komen met een zo mogelijk nog machtiger magiër die naar hij gehoord had meer naar het zuiden in de bergen woonde; dat hij bovendien zijn vrouw had beloofd met haar naar een mysterieuze ‘machtsplek’ te gaan om lekker vakantie te houden en dat ze de volgende morgen zouden vertrekken. ‘Trouwens, er is me vandaag iets formidabels overkomen!’


  ‘O, Ricarte, dat zeg je altijd.’ Ella lachte. Ze liepen door de hoofdstraat. De wind was gaan liggen en er viel een stoffige oranje schemering over de bergen en het grote bruine plateau achter het troepje vervallen gebouwen.


  Zorgelijk fronste hij zijn voorhoofd. ‘Nee, echt waar, Ella. Dit is belangrijk. Er is een man naar me toegekomen, naar mijn huis, hoe hij het heeft weten te vinden is me nog steeds een raadsel; hij bood me vijfhonderdduizend dollar als ik met hem meeging, hem magie leerde en hielp met een karwei waarvoor veel macht nodig was. Hij had een koffer bij zich en die maakte hij open om me het geld te laten zien. Ik heb het gezien!’ Hij sperde zijn ogen open en maakte weidse gebaren om stapels en stapels dollars aan te geven.


  ‘Daar kun je heel wat presidenten van laten doodschieten,’ zei Ella. ‘Neem je het aan?’


  ‘Pah! Natuurlijk niet. Ik heb hem gezegd dat hij mijn boeken maar moest kopen. Daar staat alles in wat ik weet.’


  ‘Maar Ricarte dat kan onmogelijk waar zijn. Je hebt mij dingen verteld die je helemaal niet in je boeken hebt gezet.’ Ze dacht aan de gebeurtenis die hij samen met een andere student in de magie had beleefd. Ricarte had haar namelijk weleens verteld dat hij met een vriend een keer op het parkeerterrein van een winkelcentrum in Alamogordo op zijn vrouw Rita zat te wachten toen er plotseling een bergleeuw uit de lucht kwam vallen en klaar om te springen naar hen brulde. Ricarte en zijn Indiaanse vriend deden het in hun broek van angst, maar renden onmiddellijk schreeuwend op de leeuw af en voor ze het wisten zaten ze in een ravijn achthonderd kilometer verderop. Het kostte hun drie dagen om terug te liften. Maar Rita liep net met haar boodschappen naar de auto toen de twee leerlingen in de magie terugkeerden, verfomfaaid en uitgeput. Ze zei dat ze maar een halfuurtje in Sears was geweest.


  ‘Wat zich laat opschrijven zet ik in mijn boeken. De rest...’ Hij sloeg op het tafelblad om de machteloosheid van het gedrukte woord aan te geven. ‘Die man waar ik het over had is een schurk. Hij beweerde dat wij samen een machtig koppel konden vormen. Hij zei dat zijn baas mijn magische kracht bewonderde en me veel beter dan mijn brujo kon leren haar op alle mogelijke manieren te gebruiken.’ Hij schudde het hoofd. ‘Rita belde de politie, maar hij vertrok voor ze bij de boerderij waren.’


  ‘Maar je hebt toch wel meer van zulke dingen meegemaakt?’ Die vrouw die je kantoor op de faculteit van de antropologie binnenkwam en met een viltstift een pentagram op je voorhoofd probeerde te tekenen. En die kerel van Venus die je een maand lang achtervolgd heeft. Je bent altijd al door allerlei mafketels lastiggevallen.’


  ‘Maar nog nooit door een mafketel met een pistool!’ Hij had zo’n grote vlek op zijn astrale lichaam!’ zei Ricarte met een gebalde vuist vlak voor haar gezicht. Hij zuchtte, treurig en opgewonden tegelijk. ‘Ik wou dat mijn leermeester terugkwam om me te helpen. Misschien ben ik een ondankbare leerling geweest, misschien...’


  ‘Hoor eens, Ricarte,’ zei Ella, in de hoop het gesprek op een ander onderwerp te brengen, ‘ik ben helemaal naar dit godvergeten...’


  ‘Ik ben dol op dit stadje!’


  ‘Goed, ik ben helemaal hierheen gekomen en ik moet het een en ander te weten zien te komen over magiërs; ik wil mijn nieuwe werk goed doen.’


  ‘Elke keer als ik je zie, heb je een nieuwe baan, Ella.’


  Ze kwamen aan het eind van de hoofdstraat waar het asfalt overging in steenslag, keerden om, en begonnen opnieuw het dorp door te lopen. Ricarte zei dat zelfs wanneer hij haar hielp, het nog vrijwel onmogelijk was om een magiër te vinden en die aan het praten te krijgen. ‘Deze mensen leven in een andere wereld, heel intrigerend, heel gecompliceerd, heel veeleisend. Het zijn ernstige ongenaakbare mensen die altijd met macht en met de dood worstelen. Maar jij, Ella...’ Hij keek naar haar en probeerde klaarblijkelijk een beleefde beschrijving voor haar te vinden. Ditmaal echter ontbrak het hem aan woorden. ‘Ik zal kijken of ik iemand kan vinden die je naar het vliegveld wil brengen,’ zei hij ten slotte.


  Ricarte zat in de Loch Lomond met de Indiaan te praten die Ella een lift zou moeten geven. Zij stond in de deuropening te wachten. Het werd avond in Purgatorio en de neonreclames begonnen te stralen, coors, conchita’s billiards, dog ’n’ suds, cactus pete’s. Er kwamen steeds meer bestelwagens.


  Uit de bar klonken kreten van dronkelappen, en ranchera’s uit de jukebox met korte, opzwepende trompetstootjes en hoog gegilde ai-ai-ai's. Ella bleef in de deuropening staan roken en negeerde de ontuchtige voorstellen die voorbijgangers haar deden. Toen ze haar allerlaatste sigaret op had hoorde ze iemand haar naam roepen. De koffie, de sigaretten en de twee dagen zonder slaap hadden haar onderhand in een stemvork veranderd.


  ‘Ella Snel - hé! Meisje! Ja jij!’ Het was de Indiaan waar Ricarte bij aan tafel zat. Zijn geroep bracht haar hoofd en borst aan het trillen. Hij wenkte haar naar hun tafeltje. Tussen hem en Ricarte in stond een halflege fles Cuervo Gold tequila. ‘Dit is Mojado, een vage kennis van me.’ Ricarte wilde Ella laten voelen dat hij er niet de gewoonte op nahield zijn tijd met stamgasten van de Loch Lomond te verdoen.


  De Indiaan nam haar op terwijl hij zijn glas bijschonk; meteen voelde ze een sterke seksuele aantrekkingskracht. Met een klap zette hij de fles op tafel. Ze deinsde achteruit. ‘Ik kan niets voor je doen. Probeer maar iemand anders te vinden.’ Hij was gedrongen en had een lichtbruine huid, een glad en onbeweeglijk gezicht met spleetogen en hoge jukbeenderen, eerder Japans dan Indiaans. Ja, hij leek sprekend op Toshiro Mifune. Hij had zijn glanzende blauwzwarte haar in zijn nek bijeengebonden met een stuk rood touw, droeg een verschoten overhemd, een spijkerbroek en een zilveren concho-riem waar een leren tasje aan hing. ‘Ricarte is een leugenaar, tu sabes?’ Hij tutoyeerde haar. ‘Ik weet niets en ik breng ook geen meisjes naar vliegvelden.’


  Nerveus stond ze met haar hand naar hem uitgestoken, maar kennelijk piekerde hij er niet over om die te schudden. Ze had een nieuwe spijkerbroek aan, een nieuwe schapeleren jas, de nieuwe Frye laarzen, en plotseling voelde ze zich een domme boerentrien. Er verstreken enkele kwellende seconden. Weer keek hij met zijn donkere, zwevende irissen naar haar gezicht en vervolgens naar haar laarzen en lachte geamuseerd. Ze kreeg de neiging om weg te lopen. ‘Ik weet ook niets,’ zei ze. ‘Ik weet niet eens wat ik niet weet.’


  ‘Probeer je me in de war te brengen, meisje?’


  Ze vond zichzelf bespottelijk; deze vent zou haar alleen even naar het vliegveld brengen, dat was alles.


  Ricarte nam Ella op, vervolgens de Indiaan en intussen nam het aantal rimpels in zijn voorhoofd toe. De zaak pakte anders uit dan hij verwacht had. Hij greep Ella’s hand beet en tikte erop. ‘Er valt op deze vrouw... niiieeets aan te merken!’


  Majado sloeg op het tafelblad. ‘Ai-iiieee Riquito!’ gilde hij. ‘Dat zeg je van alle meisjes!’ Hij trok een stoel van een andere tafel bij en zei Ella te gaan zitten. ‘Neem een tequila, juffrouw Zondeloos, juffrouw Volmaakt.’ Ze keek vragend naar Ricarte, maar die haalde nietszeggend zijn schouders op en begon onrustig naar de deur te kijken. Ze sloeg de brandende drank achterover en Mojado applaudisseerde. Er werden grote schalen rode carne abobada, stapels tortilla's en nog een fles tequila op tafel gezet. Ricarte zei dat hij afgemat was van zijn recentelijke tocht naar de bergen in het zuiden waar hij op zoek geweest was naar macht, naar zijn leermeester, en naar een nog formidabelere magiër die daar zou wonen.


  ‘Hij denkt dat hij de hele tijd bergen moet beklimmen en afdalen,’ zei Mojado tegen Ella met zijn sigaar tussen zijn tanden. Hij hief zijn hand omhoog, bracht hem weer omlaag en weer omhoog, in een cirkelbeweging. ‘Omhoog, omlaag. Arriba, abajo. De man is gek!’ Gefascineerd keek ze naar zijn hand. Ze had het gevoel alsof ze met steeds grotere snelheid omlaag viel. ‘Jij, jij bent een restaurantmeisje. Er zijn bergmeisjes en er zijn restaurantmeisjes. Jij zou alles wat je nodig hebt in een restaurant kunnen krijgen, tu sabes?’


  Ricarte, nog steeds wat gespannen, praatte honderduit over zijn vermogen om de nabijheid van macht te voelen. ‘Als een machtig magiër binnen mijn gecompliceerde waarnemingssfeer komt, dan vind ik hem. Kan niet missen.’


  ‘Jeminee!’ zei Mojado. ‘Jemineetje! Hoe kun je dan slapen als er een brujo in de buurt is, Ricarte?’ Hij keek naar Ella en beet zachtjes in zijn onderlip om zijn ontzag te tonen.


  ‘O, dan slaap ik niet - ik ben voorbereid op de ontzaglijke gevaren, op de tweestrijd, op de kennis. Maar...’ Ricarte kreeg een diepbedroefde uitdrukking op zijn gezicht. Hij boog het hoofd en was heel even een zielig, verdwaald jongetje. ‘Maar al maanden zijner helemaal geen brujo s geweest.’ Ella begon te praten. ‘Ik heb gehoord dat er een vent op zoek is naar brujo’s - een vent die een of andere organisatie ter versterking van het ego drijft. Men zegt dat hij die senator adviseert die aan de presidentsverkiezingen gaat meedoen.’


  ‘Er zijn altijd hele volksstammen op zoek naar brujo's,’ zei Ricarte. ‘Maar een brujo moet jou vinden.’


  ‘Waarom zoek je dan nog, Riquito?’ vroeg Mojado. ‘Omdat ik uniek ben, volstrekt alleen en uniek.’


  ‘Sjonge sjonge,’ zei Mojado.


  ‘Mijn leermeester is verdwenen.’


  Toen de derde fles tequila op de rommelige tafel verscheen, hoorde Ella zichzelf schreeuwen: ‘Oké, vertel me nu eindelijk eens wat over die verdomde rot magie! Daarvoor ben ik helemaal hier naartoe gekomen! Ik kan niet zomaar terug naar het vliegveld! Moet je mijn nieuwe laarzen zien, Frye laarzen! En mijn nieuwe jas! Ik ben overal op voorbereid! Laat me het onbekende dan zien!’ Ze hield hijgend op en vroeg zich af of ze zich niet moest schamen.


  Mojado barstte in lachen uit. ‘Wie interesseert zich nou voor het onbekende. Geef mij maar het bekende! Magiërs vliegen door de hemel op sloten tequila!’


  Ricarte excuseerde zich en ging naar de wc.



  Het was al over twaalven en het werd rustig in de tent. Aan de bar zaten nog wat somber voor zich uit starende drinkeboeren met messen waarvan de heften half uit hun kontzakken staken. Uit de jukebox kwam het gekweel van Freddie Fender: ‘Wasted Days and Wasted Nights.’ Mojado rookte rustig en zei niets. Na een lange stilte zei Ella: ‘Wat zou er met Ricarte aan de hand zijn?’


  Ze voelde zich ziek; de rit naar het vliegveld was nog niet geregeld en Mojado - de naam betekende ‘ illegale Mexicaan’ - gaf haar het onbehaaglijke gevoel dat ze niet goed ingesteld was op wat er in werkelijkheid aan de hand was. ‘Hij vertelde dat er vandaag iemand met een pistool bij hem aan de deur is geweest. Ik denk dat hij daardoor een beetje van slag af is.’


  ‘Ach, dat soort dingen vindt hij leuk.’


  ‘O.’ Ella sloeg nog een glaasje tequila achterover. ‘Er zijn me de laatste tijd allerlei vreemde dingen overkomen.’


  Mojado zei: ‘Tequila wordt dronken van ons, en niet andersom.’


  Ze keek de bar rond. Ze wist dat ze niet naar de deur zou kunnen lopen zonder vastgegrepen te worden.


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’ Mojado sprak zacht en sonoor, alsof zijn rare Mexicaanse gilstem tegelijk met Ricarte verdwenen was. Het leek wel alsof hij helemaal niet dronken was. ‘Je zegt dat je alleen maar voor je werk hier bent, maar ik weet dat je zelf ook naar iets op zoek bent... Wie weet vind je het nog ook. Nou, ik moet ervandoor. Ga je mee?’ Hij had een ongedwongen, charmante glimlach die als een donderslag bij heldere hemel op zijn gezicht verscheen.


  ‘Eh...’


  ‘Graag of niet.’


  Ze wist van te voren wat er zou gebeuren als ze in Purgatorio zou blijven rondhangen: niets.


  Hij vroeg de barkeeper een doos met tien piepschuimen bekertjes koffie. Ella mocht van hem niet afrekenen. Niemand merkte hun vertrek op, het was alsof ze onzichtbaar waren geworden - geen sinecure voor een gringa met rood haar.


  Mojado had een aan alle kanten gebutste blauwe Chevrolet bestel van ’56 en reed als een duivel. Hij keek telkens opzij naar haar om te zien hoe ze reageerde en zij deed telkens net alsof ze niet bang was. ‘Ik raad je aan wakker te blijven,’ zei hij. Ze vocht tegen de slaap terwijl ze de ene beker koffie na de andere opdronk. Bij de laatste, die koud en bitter was, kokhalsde ze.



  Toen de zon opkwam zag ze dat ze op een onverharde weg zaten die zich door kale rotsige heuvels slingerde; Alamogordo was in geen velden of wegen te bekennen. Als een verdovend middel schoot de angst door haar lichaam. Ze haalde diep adem en zei zo vlak en bedaard mogelijk: ‘Zo gaan we niet naar het vliegveld.’


  Hij wierp haar een vluchtige zijdelingse blik toe. ‘Stom van me, zeg,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat je daarheen moest. Ik dacht dat je ergens anders heen wilde.’


  ‘Waar zijn we eigenlijk?’


  ‘In Mexico.’


  ‘Mexico! Waar in Mexico?’ Ze was doorlopend wakker gebleven en had helemaal geen grensposten gezien.


  Hij trok een verbaasd gezicht: ‘Waar? Nou, hier natuurlijk! Waar anders?’
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  Ze stopten enkele malen in kleine, armzalige dorpjes om benzine te tanken en te eten. Ella had besloten om van de hele onderneming maar het beste te maken en probeerde haar ogen open te houden en haar hoofd rechtop, wat haar niet altijd lukte. Die middag of de volgende dag - besef van tijd had ze niet meer - kwamen ze op een plateau waar het licht helder en krachtig was; ze zaten op de bodem van een oceaan van stralende lucht. De wolken waren kolossaal, hadden hun eigen toppen en valleien, en schitterden tegen de droge donkerblauwe hemelkoepel. Zaagtandvormige bergketens, de ruwe hellingen ervan begroeid met dennen en jeneverbesstruiken, omringden het plateau dat rotsig was en kaal, op hier en daar wat bruin gras en enkele groepjes heesters na. Mojado liet de weg achter zich en reed over de ruwe stenen grond. Ze hobbelden door verscheidene drooggevallen, zanderige moerassen voor hij stilhield, de motor afzette, een plunjezak onder zijn stoel vandaan trok en uit de wagen sprong. Ze pakte haar schoudertas en stapte ook uit. Ze was juist van plan om Mojado te vragen wat ze nu gingen doen, toen hij haar de rug toedraaide en begon te urineren. Toen hij daarmee klaar was keek hij een poosje snuivend in het rond, hees zijn plunjezak op zijn rug en begon te lopen.


  Ze hoopte dat ze niet al te ver hoefden. De lucht was ijl en scherp en de zon stond laag in het westen; ze schaafde haar schenen open aan de nieuwe laarzen. Ten slotte stopte hij en wees.


  De adem stokte haar in de keel. Vlak voor hen, zonder dat ook maar iets in de gesteldheid van het terrein hen had gewaarschuwd, zagen ze neer in een immense, peilloos diepe kloof. Als je twee meter van de rand afstond zou je niet weten dat hij er was. De steile wanden zaten vol scheuren en waren roestbruin en oker, met wit dooraderd. Een koude wind woei over de vlakte langs hun benen en huilde over de afgrond. De zon die nu bijna achter de bergpieken wegzakte, wierp een gouden licht op hen neer. Hun schaduwen liepen parallel als inktvlekken.


  ‘Soms keren de mensen nooit meer terug,’ zei hij, alsof hij het had over gebeurtenissen op een andere planeet. ‘En als we eenmaal op weg zijn, keren we niet meer om. We moeten er helemaal doorheen.’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Door de kloof?’


  ‘Door de aarde.’


  Ze stelde zich voor hoe ze ergens in China of zo weer zouden opduiken.


  ‘Als je het doet zul je alles weten wat er te weten valt. Als je het niet doet, en ik je erover vertel, dan weet je niks.’


  ‘Je lijkt mijn baas wel.’


  ‘Pues, wat wil je liever?’


  ‘Naar huis gaan en mijn bed induiken met de elektrische deken op tien.’


  ‘Goed. Ga maar.’ Hij sloeg een pad in van een centimeter of dertig breed dat in de wand van de kloof was uitgehakt. Je kon het nauwelijks een pad noemen, het leek meer een toevallig gevormde richel. Ze begon Mojado te volgen.



  ‘Let goed op,’ zei hij. ‘Op jezelf en op wat er om je heen gebeurt.’


  Toen ze naar beneden keek werd ze misselijk. Onder hen week de rotswand terug zodat ze boven het niets stonden. En toen ze omhoogkeek kreeg ze het gevoel dat ze wankelde en zou omvallen want de rotswand hing dreigend naar voren en leek hen te zullen verpletteren. Ze voelde zich erg klein. Maar hij liep behendig en zonder enige aarzeling het pad af. Ze hield haar ogen op zijn voeten gericht en zorgde ervoor dat ze die volgde.


  Tijdens de afdaling in de kloof werd het snel donker. Mojado dreigde met zijn donkerblauwe kleren voortdurend in de duisternis op te lossen en ze was doodsbenauwd dat ze zou vallen als ze zijn voeten uit het oog zou verliezen. Ze bleef hem bijhouden tot haar benen wel van rubber leken en haar knieën het zowat begaven. ‘Ik moet even uitrusten!’ riep ze met verstikte stem.


  ‘Nee, dit is geen geschikte plek om te stoppen.’ Hij liep gewoon door en keek niet om.


  Ze dacht aan de redenen waarom ze in deze absurde en angstwekkende situatie was terechtgekomen en bad haar benen om geen dienst te weigeren. Ze wilde iets te weten komen en als dit de enige manier was waarop dat kon, waarom dan niet doorgezet? Folterende pijn, angst - het was allemaal niet nieuw voor haar, maar in het verleden had ze er uitsluitend op een indirectere manier mee te maken gehad. Wat zou ze trouwens anders met haar tijd moeten doen? Weer een essay gaan corrigeren waarin de opinies bekritiseerd werden van iemand die geschreven had over iets wat hij in weer een ander kritisch essay had gelezen? Weer een jaar lang met meneer Lul de Behanger in Upper East Side bars gaan rondhangen, zijn hand vasthouden en hem almaar horen beloven dat hij spoedig zou proberen verandering in zijn leven te brengen? Nee, dan liever in het donker met beurse voeten langs een verraderlijke rotswand achter een stapelgekke Indiaan aansjouwen.


  Deze en dergelijke gedachten hielpen haar om op de been te blijven, tot ze het vermogen om te denken kwijtraakte. Er was niets meer van haar over dan stekende kuiten, gespannen dijbenen, een verkrampte rug, en brandende ogen die traanden van de kou. Ze durfde de vaag zichtbare gedaante voor haar geen moment met de ogen los te laten. Het leek of de hele wereld ingekrompen was tot een kleine donkere cirkel waar zijn nog donkerder gestalte in rondbewoog. Herinneringen, identiteit, en zelfs koude, honger en uitputting verdwenen alle. Iets anders bleek haar te beheersen en zorgde ervoor dat ze verder liep.


  Uiteindelijk bereikten ze de bodem van de kloof en werkten ze zich door dicht eiken kreupelhout heen, tot ze op een open plek kwamen omringd door grote zwerfkeien en kromme ceders. Het was een heldere avond en de hemel was bezaaid met sterren. De bomen, de stenen en de kloofwanden leken wel uit een of andere blauwzwarte substantie gebeeldhouwd te zijn. Mojado sprokkelde hout, maakte een vuur, deed zijn plunjezak open en begon in een steelpannetje spek te bakken.


  Zij zat met haar rug tegen een kei en haar benen gespreid op de grond en probeerde haar ogen open te houden. Wanneer ze toch dichtvielen, kwam ze meteen in een lawaaierige, overbevolkte droom terecht. Dramatische taferelen waarin tientallen personages figureerden trokken aan haar geestesoog voorbij.


  De geur van het brandende cederhout was verrukkelijk en de baklucht was nog verrukkelijker, maar toen hij de spek aan een stok prikte en aan haar gaf, trok haar maag zich samen. Ze was te afgemat om te eten.


  ‘Het is goed om te eten.’ Zijn stem was vriendelijk en zacht. ‘Ontspan je.’


  Ze gehoorzaamde als een goed afgerichte hond; haar hele middenrif verslapte. Ze begon te eten.


  Het vuur knapperde en ergens ver boven de beschutting van de rotswanden gierde de wind door een boom. Ze voelde zich stukken beter. Tijdens de autorit hadden ze niet met elkaar gesproken maar nu had ze zin om te praten. ‘Ben je een ma...’ Ze hield zich in; Ricarte had haar vaak verteld dat het helemaal fout was om een magiër vragen te stellen, met hem te redetwisten of te veel te praten. Volgens hem kon het je dood betekenen. ‘Ricarte...’ begon ze weer.


  Mojado geeuwde. ‘Oh, Ricarte! Ach, weet je, hij begon heel aardig, maar de narigheid met hem is dat hij het zo leuk vindt om bang te zijn. En anderen bang te maken. Hij denkt dat hij zonder zijn angst onbelangrijk is. Wat maakt hij zich ook altijd druk, hè? Ha, ha. En jij geloofde hem ook nog. Je wilde me daarnet een vraag stellen, of niet soms? En toen liet je je weerhouden door iets dat hij je wijsgemaakt had.’


  ‘Nou...’


  ‘Een val in een afgrond - dat kan iemands dood betekenen. Hoe kun je nu doodgaan van vragen stellen? Probeer maar eens een vraag te bedenken die je dood zou kunnen betekenen! Dat kereltje schijnt er lol in te hebben om alle mogelijke regeltjes te verzinnen. Maar toch zijn we aardig voor hem - wij zijn niets beter dan hij.’


  Ze lachte. Ze had antwoord gekregen op haar vraag. ‘Je hebt gelijk. Is dit allemaal geheim? Ik doe dit voor mijn werk. Ik zou mijn bevindingen gewoon in mijn verslag kunnen zetten.’


  ‘Hijo,’ vloekte de Indiaan. ‘'Hijo de la chingada!’ Geheim houden, ja ja, net als Ricarte! Maar het doet er niet toe, hoor. Je kunt de mensen vertellen wat je wilt. Ze geloven je toch niet. Echt, geheimen bewaren zichzelf. Het kan ons niet schelen. We gaan gewoon onze gang.’


  ‘Wie zijn “we”?’ vroeg ze.


  Hij bracht zijn gezicht een moment dicht bij het hare en ademde zachtjes uit. Het vuur werd weerspiegeld door zijn pupillen. Hij leek dwars door haar hoofd heen te kijken. ‘Misschien kom je daar nog weleens achter, restaurantmeisje.’


  Hij leunde naar achteren en pakte een tak. Hij hield hem in het vuur tot hij vlamvatte en begon er toen achteloos cirkels mee te beschrijven.


  ‘Weet je, het is gek, maar de afgelopen weken, en vooral de afgelopen dagen, heb ik meer gedaan dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. En ik heb toch heel wat meegemaakt.’ Ze trok haar knieën tegen haar borst aan en sloeg haar armen eromheen. Ze voelde zich bijzonder fit. ‘Ik heb al drie nachten niet geslapen - of zijn het er vier? - en ik ben er nog steeds met mijn hoofd bij en heb zelfs die afdaling langs die rotswand gemaakt. En het is misschien een lang verhaal, maar ik heb pas mijn ontslag genomen omdat het werk me niet meer beviel, en meteen vond ik ander werk, heel apart werk, misschien wel te moeilijk voor me. Maar tot nog toe heb ik me er aardig doorheen weten te slaan. Ik durfde dit soort dingen eigenlijk niet te doen. Ik durfde niet eens met je mee te gaan. Maar ik heb geluk gehad. Ik ben blij dat we elkaar hebben ontmoet...’ Ze hield plotseling op. Waarom zat ze toch zo te kletsen?


  Hij hief de brandende tak omhoog en gluurde naar haar tussen de minuscule, knetterende vlammetjes door. ‘Ik heb gemerkt dat de dingen waartoe het lot me heeft voorbestemd, onvermijdelijk zijn, zelfs al zou ik voor ze op de vlucht gaan,’ zei hij bedaard. ‘De dingen waartoe ik niet voorbestemd ben, zullen nooit mijn deel worden, hoe ik me er ook voor zou inspannen.’ Hij begon weer draaiende bewegingen met de tak te maken, er ontstonden rode lussen in het zwart en ze viel in een diepe slaap.
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  Het begon net licht te worden toen Mojado Ella wakker maakte en ze verder liepen. Er hing een mooie lage mist die haar het zicht benam zodat het net was alsof ze nog sliep. Maar zo gauw de eerste zonnestralen de bodem van de kloof bereikten, trok de nevel op. Ze genoot van de wandeling. Ze voelde zich goed uitgerust en haar armen en benen bewogen soepel, in harmonie met haar ademhaling. Een troepje zwaluwen in de heesters maakte een kabaal van jewelste, en het krachtige, heldere licht gaf alle gewassen een ongekende pracht en elke kiezelsteen een donkere schaduw. Het leek wel of de wereld net was ontstaan.


  Ze liepen langs de strook vegetatie op de bodem van de kloof. Af en toe kwamen ze langs ondiepe meertjes waaromheen lang geel gras groeide en waarboven de fijne kale twijgen van wilgen hingen. Tegen zonsondergang kwamen ze bij een uitgestrekte, zanderige open plek waar enkele grote platte stenen lagen. De kloof vernauwde zich hier van boven en haar zandstenen wanden waren geërodeerd tot kromme zuilen die overliepen in glooiingen en overhangende punten welke door water en weer en wind de grilligste vormen hadden aangenomen. Terwijl het rode licht afzwakte tot een vaal grijsbruin, leken de vormen tot leven te komen. Een zachte wind stak op en blies langs de rotsformaties.


  ‘Aardig plekje, vind je niet?’ Mojado nam op een van de platte stenen plaats en zij ging naast hem zitten. ‘Goed jachtgebied. Er zitten herten en kalkoenen. Die komen op de meertjes af. Ben je weleens eerder in zo’n soort omgeving geweest?’


  ‘Ja, ik ben opgegroeid in Gatch, Nieuw-Mexico, en ging weleens kamperen. Maar zo woest als hier was het daar toch niet.’


  ‘Woon je nu in New York?’ Hij floot. ‘Een hoop grote gebouwen daar, hè? Ik ben nog nooit in een grote stad geweest. Behalve een keer in Las Vegas. Misschien kom ik je een keer opzoeken.’


  ‘Leuk. Een neef van Ricartes vrouw zit er nu.’


  Hij hief een vinger op en gebaarde haar stil te zijn. Hij boog zich over de steen en drukte zijn oor ertegenaan. Hij scheen te luisteren. Ze boog zich ook naar de steen toe en hoorde een zwak, hol gemurmel. Toen ze haar oor tegen de gladde, koude rotssteen aandrukte, werden de geluiden helderder. Mojado stond op en liep naar de wand van de kloof, naar een oplopend gedeelte dat bestond uit een berg flinke keien rond de afgesleten zandstenen pilaren. Hij baande zich een weg tussen de keien door en hield af en toe stil om te bukken en te luisteren. Ze zag hoe hij naar de top van de helling klom, halverwege de kloofwand, vlak onder een smalle richel. Lange tijd was hij in het wegebbende licht bezig verscheidene keien te onderzoeken.


  De maan rees, een kille sikkel in de dikke, aangename duisternis. De wind ging liggen.


  Hij liep naar haar terug en begon bedachtzaam te spreken, alles wat hij zei telkens weer herhalend. ‘Richt niet al je aandacht op mij. Richt een deel op jezelf, je armen en benen, een deel op wat je aan het doen bent, en een deel op wat er om je heen gebeurt. Dat is bijzonder belangrijk.’ Hij haalde een kleine trommel met een vel van hertehuid uit zijn plunjezak tevoorschijn en legde haar uit hoe ze erop moest slaan. Ze moest het ding losjes in haar rechterhand houden en er na een teken van hem met tegen elkaar aangedrukte vingertoppen op slaan. Het ritme moest zijn: een-twee, drie-vier, pauze, een-twee, drie-vier, pauze.


  Verscheidene gewaarwordingen balden zich samen in haar zonnevlecht, en haar ademhaling werd sneller. Hij leidde haar de helling op en zei dat ze op de richel moest gaan staan. Daarna duwde hij haar zachtjes tussen haar schouderbladen; ze stond enigszins naar voren gebogen, wijdbeens, de knieën iets doorgezakt en haar gewicht gelijkmatig verdeeld. Vervolgens deed hij zijn polshorloge af, zijn kleren en zijn laarzen uit en legde alles bij haar voeten neer. Zij bleef naar de grond kijken. Het was onderhand donker geworden en de lucht was behoorlijk koud. De nevel was verdwenen en het maanlicht was helder.


  Mojado was met een paar sprongen halverwege de helling en ging op een groot, bootvormig rotsblok staan, een meter of tien beneden de richel waar ze klaarstond om op de trommel te slaan. ‘Hé!’ riep hij. Ze keek naar hem. Hij stond naar haar toegekeerd, de ogen gesloten. Net als zij, stond ook hij wijdbeens, de knieën iets doorgezakt. Traag hief hij zijn handen op tot voor zijn gezicht, vervolgens balde hij ze tot vuisten en drukte die met de knokkels tegen elkaar. Hij stond volstrekt roerloos en wierp een inktzwarte schaduw over het zanderige terrein.


  Ze verdeelde haar aandacht zoals hij haar gezegd had en merkte dat de opwinding in haar zonnevlecht zich door haar hele onderlichaam had uitgebreid. Een warmte steeg tussen haar benen op en trok door haar geslachtsorgaan naar haar buik. Haar ademhaling werd langzamer. Terwijl de gewaarwordingen in haar lichaam zich vertakten en vermenigvuldigden, werd ze zich tevens bewust van haar hartslag. Details werden heel duidelijk waarneembaar: de barsten in een rots, de verre tweetonige roep van een nachtvogel. Middenin haar onderbuik voelde ze een gloeiende vonk tot leven komen. Mojado bleef roerloos staan, zijn ellebogen uitgestoken, zijn vuisten tegen elkaar aangedrukt. Zijn ogen gingen open, het wit ervan schitterde in het maanlicht; hij knikte naar haar. Hij begon zijn handen van elkaar te trekken en ze voelde hoe elke seksuele zenuw zachtjes geprikkeld werd. Ze besefte alleen maar dat ze op het trommeltje moest slaan en intussen vulde haar hoofd zich met vragen. Wat was hij met haar aan het doen? Waarom? Wat moest ze doen? Was dit eigenlijk wel goed? Op het moment dat deze laatste woorden bij haar opkwamen voelde ze alle warmte uit haar lichaam wegstromen. Ze had het opeens koud en voelde zich zwak en slaperig. Haar getrommel begon te haperen.


  Hij keek naar haar op met de felle gezichtsuitdrukking van iemand die niet durft te spreken maar wil dat je direct handelend optreedt. Ze was bang. Ze zag zich zelf naar filmbeelden van ene Ella Snel kijken. Alleen was de film werkelijkheid. Ze dacht aan haar appartement, duizenden kilometers verderop. Wat doe ik hier eigenlijk? vroeg ze zich af. Ben ik hier werkelijk? Ze keek in het rond naar de rotsen en daarna naar haar handen en het trommeltje. De woorden in haar hoofd stierven weg en ze werd warm en alert. Het ging allemaal heel vlug. Ze herinnerde zich dat ze moest blijven trommelen.


  Haar ademhaling werd nu sneller, en heel diep. Iets - een of ander soort druk - nam binnenin haar toe. Ze zwol op maar de druk nam niet af.


  Een stralend licht verscheen tussen Mojado’s vuisten. Eerst dacht Ella dat hij een lucifer had aangestoken, maar het licht was kouder; het was fosforescerend, nam geleidelijk in sterkte toe en bleek een snel trillende lichtboog te zijn, een centimeter of vijftien lang; hij bracht zijn handen verder uit elkaar en de boog werd langer. Het licht wierp schaduwen over het bovenste gedeelte van zijn gezicht waardoor zijn oogkassen onzichtbaar waren gemaakt. Al zijn spieren leken gespannen. Zijn huid glom van het zweet.


  Ze was verbijsterd over wat ze zag en kreeg de neiging op te houden met trommelen en de helling af te rennen om de mysterieuze straling van dichterbij te bekijken, maar haar voeten leken wel wortel te hebben geschoten in de rotsgrond; haar ademhaling bleef in hetzelfde ritme doorgaan. Het was alsof ze in een stationair draaiend voertuig met afstandsbediening zat; ze had geen andere keus dan trommelen en kijken. Terwijl ze dit dacht, verkrampten haar handen en vulde haar hoofd zich met woorden die haar afleidden. Het licht verdween. Mojado liet zijn armen slap langs zijn lichaam hangen, zijn hoofd viel naar voren en zijn hele lichaam ontspande zich. Opnieuw had ze het gevoel dat alle energie uit haar weggevloeid was. Ze hield op met trommelen.


  Meteen ging hij rechtop staan, haalde diep adem en nam dezelfde houding aan als zoeven, weer met zijn vuisten tegen elkaar aan. Alles herhaalde zich. Ella begon weer te trommelen. En ditmaal bleef ze er beter met haar hoofd bij; op de een of andere manier begreep ze wat hij wilde doen; op de een of andere manier werd haar energie daar ook voor gebruikt. Telkens wanneer haar geest afdwaalde, dwong ze zich te concentreren op wat er in haar lichaam gebeurde en wat ze daar beneden zag. De trillende lichtboog verscheen weer. Mojado rekte hem verder en verder uit, zoals een glasblazer gesmolten glas, en toen hij een meter lang was en in het midden twintig centimeter dik, zag ze dat hij voortdurend rondtolde en op en neer golfde, alsof hij leefde. De boog verlichtte Mojado’s lichaam en de rotsen om hem heen. Ze hijgde en in haar onderbuik brandde een vuur. De druk in haar lichaam bleef maar toenemen en het getintel in haar geslachtsorgaan en onderbuik hield gelijke tred met het pulserende licht dat tussen zijn uitgespreide armen liep. De fosforescerende gloed verspreidde zich geleidelijk over zijn hele torso, en met elke klap op de trommel verder over zijn armen en benen. Hij begon te dansen.


  Het hele tafereel leek, hoe magisch het ook was, iets doodgewoons. Later zou ze het vergelijken met films van bloemen die opengaan of wolken die gevormd worden. Het gebeurde niet zomaar; het gebeurde volgens zekere wetten, zoals een bloem alleen op een bepaalde tijd van de dag opengaat en een wolk alleen onder bepaalde omstandigheden wordt gevormd.


  Het licht werd zo helder, de druk en de hitte in haar onderbuik zo groot, dat ze haar adem wilde inhouden. Ze had al haar wilskracht nodig om te blijven staan.


  Plotseling begon hij te schreeuwen. Tegelijkertijd barstte er uit haar borst onwillekeurig een gil los, waardoor de druk afnam. De twee kreten weerklonken in de kloof. Op dat moment had ze het gevoel dat ze door de lucht zeilde, terwijl ze op dezelfde plek bleef staan. Een hard, krakend geluid deed de grond schudden; haar benen trilden, en heel langzaam begonnen de keien te bewegen. Knersend schoven ze voorwaarts, botsten, tegen elkaar op als in een gigantisch biljartspel, en stuiterend rolden ze de helling af, kleinere rotsblokken en stukken zandsteen in hun val meesleurend. Er klonk een lang aanhoudend, donderend geraas en de lucht vulde zich met stof.


  Ze zag niets meer. Ze was panisch van angst en gilde weer, maar het gedaver van de neerstortende keien was zo enorm dat ze zichzelf niet eens kon horen. Ze had het idee dat ze zou doodgaan als ze niet onmiddellijk bewusteloos raakte. Ze dwong zichzelf te blijven staan en besefte opeens dat ze helemaal vergeten was om door te trommelen. Ze begon weer op de trommel te slaan, in een onregelmatig, razend ritme. Er kwam steengruis in haar ogen en ze sloot ze.


  Ten slotte was de hele zaak achter de rug. Er rolde nog wat kleiner gesteente naar beneden en de lucht hing vol stof. Ze voelde zich gammel. Haar armen en benen trilden. Ze had het gevoel alsof ze heel klein was; ze wilde huilen.


  Naast haar dook Mojado op. Hij grinnikte en klopte haar op de schouder. Hij was nog naakt, en overdekt met een laag wit stof.


  ‘Is dit wel echt?’ hoorde ze zichzelf zeggen. Haar stemgeluid bleef tussen de rotswanden nagalmen.


  Hij raakte met zijn vingers haar gezicht aan. ‘Voelt dit echt aan?’


  Zijn vingertoppen waren gloeiend heet. ‘Ja.’


  ‘Lang niet gek gedaan,’ zei hij. ‘Je raakte een paar keer de kluts kwijt, maar je herstelde je uit jezelf weer.’


  ‘Heb jij de keien in beweging gezet?’


  ‘Wij. Si.’


  Ze wist absoluut zeker dat hij de waarheid sprak. ‘Hoe?’


  ‘Zoals de mensen het altijd gedaan hebben.’


  ‘Hoe komt het dat je niet geraakt werd? Je stond middenin de lawine.’


  ‘Ik keek.’ Hij pakte zijn kleren op. ‘Ik zocht een goede plek uit en toen ik daar eenmaal stond heb ik me niet meer verroerd.’
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  Ze zaten op de richel en keken naar de maan die achter de rand van de kloof wegzonk. Er hing een vochtige, bedompte lucht.


  ‘Mag ik je wat vragen?’


  'Como no?'


  ‘Dat licht dat tussen je handen ontstond, en het bewegen van de keien - deed je iets bijzonders, iets wat ik van je zou kunnen leren?’


  Hij trok aan zijn sigaar tot de lucht gevuld was met de pittige rook. ‘Je bent wel een doordouwster, hè? Maar goed, omdat je zo aandringt en moeilijk bang te maken bent, zal ik je vertellen wat ik weet. Er zijn anderen die veel meer weten, denk ik. Mijn eigen leermeester weet het een en ander. Er zijn een paar Yucatecs die er wat van af weten. Zo bijzonder is het allemaal niet. Ik doe het omdat ik het leuk vind om te spelen. En in dit geval was er nog een reden.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Daar zul je spoedig achterkomen.’


  ‘Dus er is een soortement leer van dit soort dingen? Hoe je ze kunt doen?’



  ‘Wat dacht je dan! Wat ik nu kan, heb ik geleerd door precies na te doen wat mijn leermeester deed. Zoals een baby leert lopen. Ik heb er nooit over nagedacht. Hij heeft me nooit iets verteld - ik keek alleen maar. In jouw ogen is het net alsof ik iets heb gedaan, maar dat is echt niet zo. Er was iets aan de hand, ik kwam in de buurt en maakte er gebruik van. De tijd speelde ook een belangrijke rol. Ik wilde de stenen hier weg hebben en ik had geen dynamiet. Met dynamiet gaat het veel gemakkelijker en sneller. Je steekt het lont aan en boem! de stenen bewegen. Maar op deze manier verplaatsten de mensen de dingen vroeger, toen het dynamiet en de bulldozer er nog niet waren.


  ‘De mensen?’


  ‘De mensen. Zo deden de mensen het. Ze bestudeerden de rotsen en kwamen te weten hoe ze zouden bewegen, waar ze konden barsten of splijten. Ze gingen in een bepaalde houding staan en een van hen hield de tijd in de gaten. Ze gingen af op de geluiden in de aarde.’


  ‘Wat voor geluiden?’


  Hij maakte een ongeduldige beweging met zijn sigaar. ‘Je bent een pienter meisje, je hebt op school gezeten, weet je dan niets van geluiden af? Kun je ze soms niet horen?’


  ‘Ik hoorde gemurmel onder die steen daar,’ zei ze.


  ‘Nee, nee, dat is alleen maar water. Ik bedoel de andere geluiden. Bovendien maken mensen zelf geluiden, in hun lichaam. Voor een man en een vrouw is dit makkelijker dan voor twee mannen, waarom weet ik ook niet. Het is trouwens ook makkelijker als er water in de buurt is, en wanneer het net donker is, en in bepaalde tijden van het jaar. Ik maak gebruik van de geluiden, en wanneer ze precies goed zijn, en mijn ademhaling en mijn hartslag ook, dan verschijnt het licht om een handje te helpen. Maar wij kunnen niet alles zien wat er gebeurt. Er is veel meer aan de hand, en alles wat er in de directe omgeving leeft wordt bij het gebeuren betrokken. En als ik de tijd verkeerd inschat of mijn partner de kluts kwijtraakt’ - daar had je zijn bliksemsnelle glimlach weer - ‘dan lukt het niet.'


  ‘Dus iedereen zou dit kunnen doen?’


  ‘Iedereen die zich twintig jaar lang met luisteren zou willen bezighouden. Altijd en eeuwig luisteren, van de ochtend tot de avond. Zelfs in je slaap luisteren. Het licht ontstaat geleidelijk aan. Maar er zit iets onwaars in wat ik je vertel. De grap is namelijk dat wanneer je dit eindelijk kunt, je erachter komt dat je het helemaal niet zelf doet.’


  En meer wilde hij er niet over zeggen. Hij klauterde van de richel naar beneden en wees. Ze keek en zag dat er onder de richel, op de plaats waar de keien hadden gelegen een zwarte gewelfde holte was vrijgekomen. ‘Niet gek!’ zei hij.


  ‘Wat is dat?’


  ‘De ingang. Sedert ik hier voor het laatst was, is de ingang bedekt door een aardverschuiving.’


  ‘Is het een grot?’ Ze dacht eraan hoe heerlijk het zou zijn om te gaan liggen slapen. ‘Jazeker.’ Ze keek naar hem. Hij zag er stoer, aantrekkelijk, romantisch uit. Hij deed denken aan een samurai uit een Kurosawa-film die aan de goede zijde stond. ‘Je zou wel filmster kunnen worden,’ zei ze.


  ‘Dank je,’ zei hij plechtig.


  ‘Waarom heb je me hierheen gebracht?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Maar waarom nam je me dan mee?’


  ‘Omdat je het vroeg.’


  'Ik? Volgens mij heeft Ricarte het aan je gevraagd.’


  ‘O, die heeft altijd wel wat te vragen. Geen mens die daar nog op let. Jij was de eerste die het me vroeg.’


  Ze zwegen. Uit de donkere holte onder de richel klonk geruis.


  ‘En je moet niet vergeten dat je een hele mooie gringa bent. Als je een dikke oude Mexicaan of een smerige hippie was geweest had ik je hoogstwaarschijnlijk niet meegenomen.’ Onder het praten klom hij naar de grotopening. ‘Blijf nu vlak achter me en zet je handen en voeten neer waar ik de mijne heb neergezet.’


  ‘Gaan we erin?’ In gedachten kreunde ze. Ze haatte het donkere, diepe, inwendige van dingen, en benauwde ruimten niet minder.


  Maar hij trok zijn laarzen al uit en bond ze aan zijn plunjezak. Zuchtend volgde ze zijn voorbeeld. Haar gedachten dwaalden naar haar leventje in New York, naar het Instituut, het gezicht van haar ex-minnaar, haar kennissen. Alles heel nietig en ver weg, alsof ze boven een poppenhuis stond te kijken naar miniatuurstoelen, -badkuipen en naar poppen die aan miniatuurbureaus en -eettafels zaten...


  Mojado zei tegen haar: ‘Zeg de naam van je moeder.’ ‘Wat?’


  ‘Zeg de naam van je moeder.’


  ‘Waarom?’


  Hij herhaalde het bevel.


  ‘Mable Valentine Snel.’


  ‘Zeg de naam van je vader.’


  ‘Johnnie Guy Snel.’


  ‘Zeg je eigen naam.’


  ‘Ella Rubypearl Snel.’


  Ze begonnen langs de wand van de grot naar binnen te kruipen.


  Het geruis was nu luider; ergens beneden hen stroomde een ondergronds riviertje, ze schenen een smalle richel erboven te volgen. Ze bewogen zich langzaam voort. De richel werd nog smaller, maar toen Ella met haar voeten precies de sporen van Mojado drukte, vonden haar tenen passende holten in de rotssteen. Hij spreidde zijn armen zodat zijn handen ook in passende holten vielen, en kroop als een spin in een regelmatig ritme verder. Ze volgde hem. Ze dacht dat als er een schijnwerper op hen gericht zou staan, ze aan een danspaar op een smal toneel zouden doen denken. Dat was zo ongeveer het enige wat ze dacht; de lawine had iets in haar geest veranderd en er was in haar hoofd geen plaats meer voor theorieën, klachten, woorden of beelden. Het was zonneklaar dat als haar aandacht één moment zou verslappen, ze uit het ritme zou raken, Mojado’s bewegingen niet meer zou kunnen volgen en haar enige houvast zou verliezen.


  Uiteindelijk kwamen ze op een plek die ruim genoeg was om er even te gaan zitten. Er druppelde water in haar nek. Ze voelde de warmte van Mojado’s lichaam naast het hare.


  ‘Hier splitst dit pad zich,’ zei hij. ‘In twee andere paden, en die hebben kleinere zijpaden, die op hun beurt nog kleinere zijpaden hebben, enzovoort, tot je terechtkomt in de kleinste scheurtjes in de rotssteen. We zullen een hoofdpad aanhouden.’


  ‘En waar leidt dat heen?’


  Hij antwoordde met een lach die in de onzichtbare gangen en spelonken van de grot lang bleef na-echoën. De geluiden deden haar goed.


  Juist toen ze begon te geloven dat ze de holten moeiteloos kon vinden, werd de ruimte ertussen groter en moest ze haar armen en benen verder uitstrekken. Bovendien verhoogde Mojado het tempo. Toen begon ze het gebons te horen.


  Of wat ze alleen maar voor gebons hield. Het kwam van ver en ze kon het maar net onderscheiden: bonk-bonk, bonk-bonk, bonk-bonk, bonk-bonk.


  Het pad werd weer breder en liep niet meer over een richel. Het was nu ruim een meter breed en het riviertje stroomde er bruisend langs. Ze wilde drinken maar Mojado zei haar te wachten. Terwijl ze hem volgde hield ze haar rechterhand tegen de grotwand zodat ze niet in het riviertje kon tuimelen. De wand was heel glad en in plaats van handholten was er nu één doorlopende gleuf van twintig centimeter breed en een centimeter of tien diep. Ze vroeg Mojado hoe die gleuf er was gekomen.


  ‘Ik geloof niet dat hij uitgehakt is.’ Aan zijn stem te horen, verbaasde hij zich er zelf ook over. ‘Ik geloof dat hij ontstaan is doordat de mensen met hun handen langs de rotswand hebben gestreken om niet van het pad te raken.’


  ‘Zou het niet een erg groot aantal mensen en een boel tijd kosten om de rotssteen te doen afslijten?’


  ‘Jazeker.’


  Zo nu en dan sloeg haar een koele wind als van een uitademing in het gezicht, en dan dacht zij dat ze een uitgang naderden, maar in werkelijkheid gingen ze almaar dieper.


  Het pad was onderhand een hobbelige vore. Hier en daar hing een weeë stank en was de lucht vochtig.



  ‘Een dode rat,’ legde hij uit.


  Terwijl ze uren - of waren het dagen - achtereen voortliepen, merkte Ella hoe prachtig haar gezichtsvermogen vervangen werd door haar andere zintuigen. De Instituutstraining bleek dan toch een voorbereiding op haar werk te zijn geweest. Met haar huid kon ze de bobbels en holten van de rotswand voelen, en alles hoorde ze tot in details. In het geklater en geruis van het riviertje onderscheidde ze tientallen verschillende geluiden. Het verre bonk-bonk leek door iets natuurlijks voortgebracht te worden. Af en toe blies de koele wind. Ze nam lichte temperatuursveranderingen van het rotsoppervlak waar. Een enkele maal leek het wel of ze heetwaterbronnen passeerden, nu en dan streek een vlaag zwaveldamp langs haar gezicht. Haar oren vertelden haar dat het plafond van de grot zeker zo’n honderd meter hoog moest zijn, en in haar borst voelde ze hoe het lichaam van haar metgezel in een regelmatig tempo doorliep, zonder te stoppen, met soepel bewegende ledematen. Zij kopieerde zijn gang en het leek wel of ze copuleerden, zozeer waren hun bewegingen op elkaar afgestemd.


  Opeens stopte hij, en zij enkele centimeters achter hem. Hij hief zijn armen omhoog. Ze vermoedde daar boven een rotswand.


  Hij trok zich op en slingerde zijn voeten in twee holten boven haar hoofd, zij volgde. Met gespreide armen en benen klommen ze verscheidene minuten en rustten vervolgens uit op een brede richel. Ze hijgde. Weldra merkte zij dat ze op een effen, glad oppervlak zaten.


  Mojado stak een lucifer aan. De lichtgloed was na de langdurige, diepe duisternis verblindend en echode nog lang nadat de lucifer uitgegaan was in haar ogen na. Mojado ging staan, stak nog een lucifer aan en bewoog die langs de muur tot hij een spleet vond, waaruit hij een lange, dikke stok haalde die sterk naar hars rook. Hij hield de lucifer erbij en meteen brandde de stok als een fakkel.


  Ze bevonden zich in een grote spelonk met roodgestreepte wanden vol grillige uitstulpsels. Het licht werd weerkaatst door stalactieten en stalagmieten die op druipkaarsen leken. Beneden liep het riviertje, zwart en glinsterend. Mojado hief de fakkel omhoog. Daar, aan de rotswand, hing een stenen of metalen ring ter grootte van een mensenhoofd, uitgesneden in de vorm van krioelende slangen.


  Hij legde een hand op de ring en begon op lage, vlakke toon te spreken. ‘Wat je zult gaan zien is iets dat altijd geheim blijft. Zelfs als je het aan anderen vertelt. Jij bent er aan toe en daarom zul je het ook zien. Als mensen er in deze grot naar op zoek waren zonder er aan toe te zijn, zouden ze niets vinden. Hoe dat komt weet ik niet - die regel gaat hier gewoon op.’ Hij zweeg even. ‘Wat je anderen er ook over vertelt, of je plattegronden maakt of wat dan ook, ze zullen je nooit van hun leven geloven. Ze zullen je voor gek verklaren. Tenzij ze zelf iets dergelijks hebben meegemaakt.’ Hij zweeg weer. ‘Goed. De houding die je hier moet aannemen - en te allen tijde handhaven - is van het allergrootste belang. Als je ophoudt loop je grote kans in een rots te veranderen. Als je niet ziet wat je moet doen, dan heb je pech gehad.’


  ‘En wat is dat voor houding?’ Ze brandde zo langzamerhand van verlangen om door te gaan en ze wist niet of hij een lichamelijke houding bedoelde of een bepaalde geestesgesteldheid.


  ‘Dat moet je zelf uitzoeken. Ik heb je in de bar al gezegd dat ik niets voor je kan doen.’


  Nog voor ze kon beslissen of ze wel zou meegaan, trok hij aan de ring. De muur keerde zich binnenstebuiten en een gladde stenen deur draaide geluidloos open. Ze voelde meteen iets enorm machtigs tegen zich aandrukken - iets als een magnetisch veld of een zwaartekrachtveld. Het was een gewaarwording die ze al kende, zowel van angstdromen waarin ze voor een gevaar op de loop was als van haar ontmoetingen met Amina. Maar ze herinnerde zich nu wat hij had gezegd en nam een bepaalde houding aan. Deze houding kwam erop neer dat ze besloot om door te zetten en zich door niets in haar hoofd te laten weerhouden.


  Ze zakte iets door haar knieën en zette haar rechtervoet een beetje naar voren zodat ze kon hardlopen als dat nodig mocht zijn. Het gebonk was nu heel luid. Ze had het gevoel dat ze zich op een bijzonder oude plek bevond. Een sterke modderlucht steeg van de vettige, ongelijke, lemen vloer op. De fakkel wierp een wijde, gele, dansende lichtkring om hen heen. Mojado hief hem hoog op en liep langs de linker muur van een lange, lage tunnel, waarvan de wanden en het plafond bedekt waren met rode verfstippen, elk ter grootte van een duimafdruk. Hij hield halt, liet haar de fakkel vasthouden, opende zijn plunjezak en haalde er wat gereedschap uit. Hij vermaalde wat rode aarde in zijn stenen vijzel, mengde het aan met spuug en enkele andere dingen die ze niet kon zien, en maakte met zijn rechter duim een stip op een open plek. Daarna nam hij de fakkel over en bood haar de rode pasta aan; ook zij bracht met haar linker duim een rode stip op de wand aan. Op het moment dat ze de wand raakte voelde ze een stroom door zich heen lopen die haar heel vertrouwd voorkwam - het was iets dat ze haar hele leven had geweten, maar waar ze bijna al die tijd blind voor was geweest, zoals ze dat voor de kleuren die haar eigen ogen waarnamen had kunnen zijn. Vanaf dat moment bleef dit besef haar bij en zou ze de verbazingwekkende dingen die ze ging meemaken niet meer zien als interessante objecten en leuke plaatjes, maar als tekens van de band tussen haar en alle anderen die ooit geleefd hadden.



  De tunnel werd smaller en smaller en de fakkel brandde laag. Ten slotte moesten ze bukkend verder, met de armen tegen de zijden gedrukt. Ella had moeite met ademhalen. Ze had het gevoel dat de muren op haar afkwamen en ze wist dat alle anderen die hier doorheen waren gegaan, precies hetzelfde gevoel hadden gehad. Om haar heen wemelde het van hun gewaarwordingen en gevoelens. Mojado hield stil en rolde de fakkel langs de muur tot hij uitging. Het was weer helemaal donker, ze leek wel beroofd van al haar zintuigen. Een poosje kropen ze zo voort en uiteindelijk hoorde ze haar eigen dierlijke hart kloppen en ademen, evenals dat van hem. Toen klonk er een schurend geluid van steen op steen - grote stenen - en hij pakte haar hand en legde die op de grond, op een dik sisaltouw. Hij ging haar op handen en knieën voor en ze voelde dat hij zich ook aan het touw vasthield.


  ‘We gaan nu naar beneden,’ fluisterde hij.


  En meteen gingen ze ook naar beneden, langs het touw, een nauwe, zwarte schacht in die heel diep was, misschien wel tienmaal haar eigen lengte. Ze had het gevoel alsof ze zichzelf verliet, het gevoel dat je op het hoogste punt van een roetsjbaan hebt.


  



  Ze bevonden zich op een plek waar het volstrekt donker en stil was. Ze klemde zich nog met beide handen aan het touw vast terwijl haar voeten in een zachte, vochtige grond wegzonken. ‘Naar links en naar beneden,’ fluisterde hij. Het geluid van zijn kleren tegen de rotswand klonk heel hard. Ze liet het touw los en volgde hem. Op handen en voeten kropen ze door een tunnel die maar weinig breder was dan Mojado’s schouders. Ze was vreselijk bang. Ze kon immers wel stikken. En wat zou er gebeuren als ze vast bleef zitten? Toen ze stilhield om op adem te komen en automatisch haar hoofd ophief, stootte ze tegen het lage, natte plafond. Ze bleven maar verdergaan en haar onderarmen werden pijnlijk van de inspanning.


  Plotseling ging de tunnel over in een grote ruimte; er was weer lucht. De Indiaan ontstak een lucifer en er ontstond een kleine cirkel stralend geel in de zwarte duisternis. Hij haalde ergens een stok vandaan en toen hij de lucifer erbij hield begon de fakkel sterk geurend te branden.


  Er was een explosie van licht en kleuren. De wanden van de enorme zaal leken te krioelen van leven: springende herten, kudden buffels, paarden, zwermen vogels, een enkele vliegende wilde gans, een wolf die een konijntje besprong, een steigerende eland met een pijl in zijn borst en bloed spuitend uit de wond. Het rook naar aarde, vocht, muskus. Mojado liep met de fakkel hoog opgeheven en Ella zag dat de schilderingen doorliepen tot hoog op de natuurlijke gewelven van de zaal. Het waren hele mooie schilderingen, de omtrekken in de steen gekerfd en ingekleurd met rood, bruin, oker, grijs en zwart. In veel gevallen overlapten de afbeeldingen elkaar, waarmee de indruk werd gewekt dat alles voortdurend bewoog. Sommige beeldden de organen en skeletten van de dieren uit; andere lieten in rood of wit een of ander inwendig netwerk zien dat deed denken aan aderen of zenuwen. De ruimte was driehoekig en aan het uiteinde ervan kwamen ze bij een groot vierkant stenen blok. Op de muur erboven was een dansende man met snavel en vogelkop geschilderd. Zijn lichaam was versierd met geometrische symbolen. Zijn armen hield hij opgeheven, de handpalmen naar buiten gekeerd, de vingers gespreid. Er zaten diep uitgesleten holten in de geschilderde handen. De snavel stond opgericht, zoals bij een vliegende wilde gans. Rond deze figuur was een heel stuk leeggelaten en uit deze leegte stormden in vier even grote gebogen banen de talrijke beesten in horden de grot in.


  Mojado gaf haar de fakkel en verdween achter het blok. Zij bleef voor zich uit staren en hoorde haar adem door haar borst gaan. Toen hij terugkwam droeg hij de bontige huid van een of ander dier. Zijn gezicht was volkomen veranderd: zijn ogen waren half gesloten en glazig, zijn mond was een dunne rechte lijn en hij liep krom. Hij droeg een stenen schoteltje met een brandende oliepit die een vettige walm verspreidde. Hij zette het schoteltje naast zich neer, ging op het blok staan en draaide zich om; de grillig gevormde uiteinden van de huid bungelden langs zijn dijen. Zijn schaduw werd groter en reikte tot aan het plafond. Hij hief zijn handen op en drukte ze in de holle handen van de geschilderde figuur; het was of ze de wand binnendrongen. Het gebonk zwol aan. Mojado’s lichaam gloeide alsof er een bliksemflits omheen hing. Wat er daarna gebeurde wist ze niet meer.


  Tot ze in zijn plaats op het blok stond, en haar handen de handafdrukken aanraakten, de vingers precies op hun plaats. Er voer weer een sterke stroom door haar handen en armen en die verspreidde zich door haar hele lichaam. De stroom deed geen pijn maar was sterk en had haar stevig in zijn greep; haar wil hield op van haarzelf te zijn. Ja, ze hield op ‘ik’ te zijn, te bezitten, ‘mijn’ handen te hebben; het werden ‘de’ handen - handen die zich in een gloed van licht uitstrekten. En op dat moment waren haar handen verbonden met allen die daar hadden gestaan en wist ze wat zij hadden geweten; dat ze dier waren tot het moment waarop dat andere gebeurde, dat het geheim in de handen begon, dat sommigen dit geheim kenden en dat het van hand tot hand ging. Het ene jaar na het andere, gedurende honderd, duizend, tienduizend, vijftigduizend jaar had men zijn handen in deze holten gedrukt om het geheim niet verloren te doen gaan, maar door te geven. Het had te maken met het volgende: leegte, dan vormen, daarna een woord. En dat was haar wezen: een droom, een schaduw, en handen die de poort openden. Aan de andere zijde van de poort was leegte. Ze sprong erin.


  



  ‘We zoeken iets heel kleins. Zo klein dat je zelfs zou kunnen zeggen dat het niets is.’ Mojado keek haar aan. Zijn gezicht was even glad als de rotswanden rondom hen, en zijn ogen stonden helder. Hij had niets meer van de dierlijke tovenaar.


  Hij nam de fakkel van haar over, hield hem boven het blok en wees op geulen in de steen die een boom vormden en uitkwamen op een trog, waarvan de rand bezet was met een patroon van krioelende slangen en hier en daar een stuk zwarte korst. ‘Daar vingen ze het bloed in op,’ zei hij achteloos. ‘Door de stroompjes leek het net of de slangen bewogen. Het was een manier om te laten zien dat de kracht van het bloed gebruikt kon worden om het onsterfelijke leven te voeden. De slang werpt zijn huid telkens en telkens weer af en heeft het eeuwige leven. Er scheen een zwarte vloeistof in de trog te zitten, maar misschien leek het alleen maar zo door de schaduwen die het flikkerende licht in het rond wierp.


  Ella’s geest zei haar dat ze ermee moest ophouden en teruggaan, dat ze vermoord zou worden. Maar ze stak een vinger in de trog en voelde een vloeistof. Gauw trok ze haar hand terug.


  ‘Is het de bedoeling dat ik geofferd word?’ vroeg ze zo helder en bedaard als ze maar kon.


  ‘Ja.’ Hij glimlachte. ‘Maar niet op deze manier. We deden het vroeger altijd zo omdat we niet beter wisten. We offerden mensen en aten hen op.’



  ‘Wie zijn wij?' Ze moest alles weten. Haar hart bonkte. Hij grinnikte. ‘O, gewoon. De mensen. Jij en ik, mensen zoals wij.’


  ‘Maar ik ben niet zoals jij!’


  ‘Dat ben je wel. Meer wel dan niet. En nu is het te laat. Je kunt niet meer terug. Maar dat wil je ook niet, dus laten we erover ophouden. Je bent klaar om meer te zien en te doen.’


  ‘Ja.’ Het was waar. Middenin haar onderbuik had ze een eigenaardige holle gewaarwording en de angst en boosheid die ze voelde deden op een of andere manier niet ter zake, waren niet terecht. Ze had het idee dat ze iets verloren had of vergeten was - haar bagage bij voorbeeld. Maar nee - ze had haar schoudertas en laarzen nog steeds bij zich.


  ‘Lang geleden kwamen we naar deze plek en legden iemand op die steen neer. Een vrouw, een man, een kind. En hij of zij was niet eens bang. Bij alle hoeken van het blok stonden mannen die de armen en benen vasthielden en iemand anders gebruikte dit...’ Hij trok een mes onder de steen vandaan en hield het in het licht zodat ze het kon zien. Het had een afgebrokkeld vuurstenen lemmet waarop wat klodders zaten van een matte, dikke, zwarte substantie. ‘En we sneden voorzichtig een opening links onderin de borst van het slachtoffer en trokken er zachtjes het hart kloppend en wel uit, sommige mensen hadden een hart dat de hele grot deed oplichten. We deden dat omdat we dachten dat het moest. We deden het niet voor onszelf. We deden het om anderen te laten leven. Er was toen zoveel dat we nog niet wisten.’


  In het schemerachtige licht leek elk woord zwaar en zelfstandig, als een uitgenomen, nog kloppend hart.


  Mojado sprong van het blok en haalde er een bokaal onder vandaan. De bokaal was uit gladde, groene steen gebeeldhouwd en bedekt met goud. ‘We mengden ons bloed altijd in een beker en dronken het, zodat sporen van de ene mens met die van een ander vermengd werden en ons allen met elkaar verbonden. Ieder mens is op onzichtbare wijze verbonden met wat van hem is. En de sporen in het bloed sterven niet. Nu kennen we andere, betere manieren om hetzelfde doel te bereiken. We aten het vlees ook, om de sporen van de wijzen voor ons te behouden. Wanneer zo’n man of vrouw wist dat de dood op handen was, verdeelden we hun vlees. Bijna iedereen is vergeten dat we bloed dronken en vlees aten en waarom we dat deden. Sommige mensen doen het nog weleens maar weten niet waarom en dan is het nutteloos. En sommige mensen doen net alsof er een andere reden voor bestond. Ook zijn er die het doen om macht te krijgen. Maar dat doet er niet toe.’


  Mojado legde de bokaal terug onder de steen. Ze volgde hem een nauwe gang in die zich verwijdde tot een ronde zaal. Hij hield de fakkel boven een poel gevuld met een melkblauwe vloeistof, de kleur van een blind oog. Het stemgeluid van de Indiaan deed het oppervlak rimpelen. ‘Hier gooiden we de lichamen in. Erna.’ Het licht van de fakkel deed ergens diep in de vijver een vonk opgloeien. Mojado liep om de poel heen en volgde weer een van die diep in de koude rotssteen uitgesleten paden. ‘Gelukkig zijn we tegenwoordig menselijker en doen we dergelijke dingen niet meer.’


  ‘Hoe lang komen er hier al mensen?’


  ‘Sinds we mensen werden.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘We waren dieren en toen leerden we mensen te zijn. Prairiewolven rennen, mensen lopen. Het kost een hoop tijd. Ik ken de namen van driehonderd mannen en vrouwen die het geheim aan elkaar hebben doorgegeven. Maar voor hen waren er meer.’


  De enorme betekenis van deze grot drukte op haar. ‘Dus het bloed van driehonderd generaties bevindt zich hier?’


  ‘Nee. Veel meer.’


  Hij liep met de fakkel voor haar uit een nauwe in de steen uitgehakte wenteltrap op. Ze was blij de bloedige zaal en de melkblauwe poel achter zich te laten.


  Lange tijd klommen ze verder. Aanvankelijk waren de treden heel laag, maar meer naar boven leken ze wel voor giganten gemaakt en waren ze ruim een halve meter hoog.


  Het duizelde haar en doordat Mojado snel en zonder de pas in te houden doorliep was het haar zwart voor de ogen toen ze stilhielden.



  Ze waren nu in een andere zaal en toen hij de fakkel ophief leken ze binnenin een gigantisch kristal te staan. In werkelijkheid waren ze in een zaal vol goud. Overal waar het licht viel, glinsterde iets. De wanden waren zo gehakt dat de ruimte acht gelijke zijden had. Aan de wanden hingen, om en om met lange tapisserieën, houten panelen met ingelegde en bewerkte gouden afbeeldingen en symbolen. Overal stonden gouden kisten, tabletten, driepoten met gouden ketels, gouden vazen, bekers, schalen, messen, alles op uit steen gehouwen tafels uitgestald. Er waren ook voorwerpen die ze niet kon thuisbrengen. Een ervan leek een gouden boom, ongeveer anderhalve meter lang, met dikke takken en fijne gouden twijgen; dunne zilveren en gouden draden kruisten en verbonden de twijgen als webben. Wanneer het licht erop viel leek het ding wel in brand te staan.


  De nawerking van de wenteltrap samen met de overweldigende schittering deed Ella naar lucht happen; ze struikelde half. De Indiaan keek onmiddellijk naar haar om en ze werd eraan herinnerd de houding die ze aangenomen had te handhaven. Ze vertraagde haar ademhaling en bleef staan. Er hing een doordringende zoete geur. Ze meende cederolie te ruiken. Hij snoof ook.


  ‘Wierook,’ zei hij. ‘De geur houdt muizen en insekten weg.’


  De vloer van de zaal was bedekt met een wittig poeder dat aan haar voeten bleef zitten. Dwars door de zaal, in een in de rots uitgehakte geul, liep een riviertje - waarschijnlijk een voortzetting van het ondergrondse riviertje dat ze van begin af aan hadden gevolgd.


  Mojado liep er vlak langs, en hield middenin de ruimte halt bij een hoge tafel met zware gouden poten en een blad van bergkristal. In het midden zat een langwerpige ondiepe holte. Vlakbij stonden een paar grote ovale schalen van goud en groene steen, bezet met minuscule, ingewikkelde symbolen. De Indiaan zette de fakkel in een kennelijk daartoe bestemde opening in de stam van de gouden boom. Hij kleedde zich weer helemaal uit, zei Ella hetzelfde te doen en deed voor hoe ze moest gaan staan. Een mooie manier om je brood te verdienen, dacht ze. Op de plaats waar ze stond zat er in de vloer voor elke voet een uitgesleten holte. Zodra ze die met haar voetzolen aanraakte voelde ze een warmte door haar voeten naar haar onderbuik opstijgen. Mojado ging met zijn voeten in net zulke holten links van haar staan en begon te oreren in een taal die ze niet kende; op één lage dreun, soms bijna brommend. Het was alsof hij twee stemmen had, de ene in zijn borst, de andere in zijn hoofd. De fakkel weerspiegelde zich talloze malen in de diepten van het bergkristal.


  Zijn stem verhief zich en weerkaatste tegen de wanden van de zaal. Door de echo’s leek het of er nog andere zangers in de buurt waren. Hij hield zijn ogen half gesloten. De lucht trilde van het gebrom. Haar borst trouwens ook. Intussen bleef de warmte door de onderhelft van haar lichaam stromen en verspreidde zich uiteindelijk ook door haar bovenlichaam. De afbeeldingen van de panelen en tapisserieën aan de wanden kwamen alle tegelijk in beweging en begonnen te zweven, en ze zag dat elke afbeelding een geheim bevatte dat niet in woorden kon worden uitgedrukt.


  De afbeeldingen waren erop gemaakt te zweven en het was het geluid dat ze in beweging bracht.


  Mojado hield op met zingen. Ze wilde dat hij door zou blijven gaan zodat ze met volle teugen kon blijven drinken van wat deze ruimte bevatte, alsof het een kostelijke vloeistof was. Ze had het gevoel dat ze alles had kunnen opdrinken. Ze was dronken.


  Hij keerde zich naar haar toe. Hij leek steviger en echter dan wat dan ook in de zaal, alsof hij een rots was en de rest water, water dat stroomde en licht weerkaatste. De seksuele spanning in haar lichaam was nu dermate toegenomen dat haar benen trilden. Stop! Stop! riep ze zichzelf toe, maar ze stopte niet. Ze handhaafde haar houding.


  Ze probeerde te praten, maar haar tong en lippen waren verstijfd. Haar gezichtsvermogen werd slechter en slechter, het was of ze vastgehouden werd en razendsnel door elkaar geschud. Haar hele lijf trilde en haar adem was als een zachte, warme wind in een tunnel.


  Hij tilde haar op tafel en legde haar in de holte, waar ze precies in paste. Het bergkristal was warm. Mojado bracht haar benen die over de tafelrand hingen voorzichtig omhoog en drukte ze tegen haar borst. Haar onderbuik voelde aan alsof hij pijnloos zou openscheuren, als een deur die op een kier wordt gezet. De trillingen die door haar lichaam voeren, pulseerden snel, ijlden van haar geslachtsorgaan naar haar zonnevlecht. In zijn lichaam kon ze dezelfde pulseringen zien. Hij stond bij de rand van de tafel en duwde langzaam zijn penis bij haar naar binnen. Ze trok rond hem samen in een ring van goudkleurig licht. Ze herhaalden zichzelf: hij was honderden mannen, zij was honderden vrouwen; hij was een vrouw, zij was een man. Ze wist niet meer welk lichaam het zijne was en welk het hare. De warmte en het licht schoten precies tegelijk door hun ruggegraten omhoog.


  Weer leek het of dit moment werd vastgehouden, zoals een vonk in een stuk bergkristal.


  Het water was ijskoud en zwart en kwam tot aan haar borsten. Hij goot het over haar gezicht en masseerde haar armen en benen. Het getril was opgehouden. Ze vroeg zich af of ze had geslapen. Ze voelde een koude wind en rook Mojado’s zweet. Ze luisterde naar zijn ademhaling vlak boven haar. Hij was druk bezig en zij keek werkeloos toe. Haar ledematen leken wel van rubber.


  ‘Deze plek... jij... ik dacht...’


  ‘Je moet niet denken.’


  Ze keek naar de fakkel die in de gouden boom brandde en vonken langs de draden van de webben liet glijden. Ze keek naar de panelen met hun kunstig bewerkte, elkaar overlappende gouden afbeeldingen: hoofden, tongen, neuzen, borsten, armen, knieën, penissen, vagina’s...


  Hij trok haar uit het riviertje.


  Ze werd iets heel kleins in haar onderbuik gewaar, iets dat doorzichtig was en een maanachtige gloed uitstraalde.


  Ze had het gevoel dat ze heel dun gemaakt was, als een strip gehamerd en gegraveerd goud. Er was iets op haar lichaam geschreven in een taal die ze niet kende. Ze had de gewaarwording dat ze omringd was door een fijn web van snel bewegende lichten.


  Ze kleedden zich weer aan. Zij pakte de fakkel uit de boom, liep langs de wanden van de zaal en keek naar de tapisserieën en met goud bezette panelen. Daarbij had zij het gevoel dat zij ze bijna kon begrijpen, lezen; en ze had weer het onrustbarende idee dat ze ergens iets had laten staan. Tevoren had zij ze als een geheel begrepen. Nu lukte dat haar niet meer.


  Ze gaf de fakkel aan Mojado; hij duwde een tapijt opzij waarachter een gewelfde poort bleek te zitten. Ze ging die door, een kleine zaal binnen met een laag plafond. Aan de wanden hingen zware, grove halssnoeren met gouden kralen; er waren kettingen, schijven en allerlei kleuren edelstenen. Er waren gouden armbanden, hangers, en oorbellen. Er stonden voorwerpen die gemaakt waren van gouddraad dat in vormen gebogen was die aan de afbeeldingen op de panelen deden denken. Op sommige schijven was iets geschreven. En er waren vellen goudfolie met teksten en afbeeldingen in bas-reliëf; bol staand, door elkaar heen lopend en grotesk.


  ‘Moet je iets hebben?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Dit is net een...’ Het woord waar ze naar zocht was ‘museum’, maar ze had geen toegang meer tot dat deel van haar brein dat overal etiketten op plakte.


  ‘Moet je iets hebben?’ herhaalde hij.


  Toen besefte ze dat ze niets wilde hebben en ook niets nodig had. Ze had trouwens dienst. ‘Nee,’ zei ze. Hij pakte een halsketting en gaf die aan haar. Hij bestond uit twaalf matzwarte schijfjes in elk waarvan een ingewikkelde stervormige figuur gegraveerd was; er bungelde een kleine, spiegelglad gepolijste hanger aan. Ze voelde zich onmiddellijk tot de ketting aangetrokken: in tegenstelling tot de andere schatten getuigde de halsketting van smaak, met zijn tere schakeltjes; en er was niets dat aan de ster vormige figuur kon tippen. De Indiaan deed de ketting over haar hoofd en legde hem op haar sleutelbeenderen. Het sieraad voelde zwaar aan, op een eigenaardige manier glad, de hanger haast warm tegen haar huid. Haar borstbeen tintelde. Mojado liep gebukt een deuropening door en zij volgde. Ze liepen een opwaarts hellende gang door en naast hen stroomde het riviertje.


  ‘Waarom ben ik hier eigenlijk?’


  ‘Iemand anders kan je daar geen antwoord op geven, maar ik zal er het een en ander over zeggen aangezien praten een aangename manier is om de tijd door te brengen. Jij denkt dat je hier bent vanwege een of ander baantje dat je hebt, en ook wel omdat je erg nieuwsgierig bent, naar van alles, maar vooral naar dit soort zaken. Je houdt van vreemde dingen, fantastische dingen. Maar er is iets dat meer is dan genot, dat meer is dan ellende. Laten we zeggen dat deze plek ten doel heeft een nieuw leven te beginnen. Als je het alleen maar in het genot zoekt of in het vreemde, gebeuren dit soort dingen niet.’


  Hij duwde weer een tapijt opzij. Erachter bevonden zich rijen en rijen zuilen met gewelfde bogen zodat het was of ze in een dicht bos zaten. Vlakbij stonden vier grote vazen van dik goud en Ella boog zich eroverheen om een fijne inscriptie in het zachte metaal te bestuderen: een gedraaide, ongeveer vierkante figuur die uit zichzelf scheen te bewegen. Op dat ogenblik zag ze in haar ooghoek een schitterend geel schijnsel ergens ver weg tussen de zuilen en bogen. Ze begon erheen te lopen.


  ‘Nee! Niet doen!’ Hij greep haar bij haar arm. ‘Niet die kant opgaan!’


  ‘Nu ik toch al helemaal hier ben,’ zei ze, en plotseling herinnerde ze zich de houding die ze aangenomen had - haar besluit om door te zetten en zich door niets in haar hoofd te laten weerhouden. Ze realiseerde zich dat alles buiten haar hoofd - het Instituut, haar werk, haar verslag - verlangde dat ze doorzette. En ze wilde het ook. Opgewonden besefte ze dat ze de baan had aangenomen omdat van haar verwacht werd dat ze zo ver zou gaan als ze maar kon. ‘Ik stop niet.’ Ze duwde hem opzij en begon te rennen. Hij rende haar achterna.


  Wat ze aanschouwde toen ze bij de lichtbron aankwam was zo merkwaardig en stond met zo veel dingen in verband die volkomen nieuw voor haar waren, dat ze zich afvroeg of ze droomde of hallucineerde. Middenin een grote zaal hing aan vier lange gouden kettingen een lamp die een licht verspreidde, zo sterk dat ze er niet in kon kijken. Het licht was eigenaardig en warm en zweefde in de hoogste delen van de zaal als een zon.


  De gloed ervan was overweldigend en leek dwars door haar heen te gaan zodat ze zichzelf als niet meer dan een doorzichtig beeld zag, een droombeeld, een tijdelijk samenstelsel van onderdelen die het licht weerkaatsten. Ze wankelde naar achteren en sloot haar ogen. Het licht dreef op het rood van haar oogleden en de straling pakte zich middenin haar hoofd samen.


  Mojado stond naast Ella. Ze wist dat het licht op hem dezelfde uitwerking had. ‘Je gaat daar niet heen!’ zei hij, en tilde haar op alsof ze een baby was. ‘Veel te veel tegelijk. Veel te snel! Rustig aan meisje - je bent niet klaar voor dit soort zaken.’


  Ze probeerde zich los te wringen, maar hij omarmde haar met kracht en droeg haar bij het licht vandaan. Ze voelde zich heel vreemd, alsof ze haar hele leven in een donker, vensterloos kamertje had gezeten en opeens door een deur in de open lucht en het zonlicht was gebracht.


  In een gang gekomen zette hij haar neer en hield haar arm stevig vast zodat ze niet naar het licht kon teruggaan, terwijl ze niets liever wilde. ‘Nog niet, chica.'


  Ze kon haast geen woord uitbrengen. ‘Wat... wat is...’


  ‘Het heeft altijd zo gebrand,’ zei hij. ‘En het is voor iedereen die erbij in de buurt komt hetzelfde.’


  ‘Het is geen elektriciteit, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Radioactieve straling?’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Olie?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is iets menselijks. We weten er niet veel van af. Zij die het wisten zijn er niet meer.’


  En meer wilde hij niet zeggen. Zelfs toen ze alweer een heel eind de duisternis waren ingelopen, voelde ze het licht in haar achterhoofd nog. En het flauwe, maanachtige spikkeltje in haar onderbuik werd een gloeiende vonk.



  Ze nam ook nog iets anders waar. Het was klein en zwart met iets van groen en tolde rond; een spikkeltje op de uiterste rand van haar gezichtskring. Een spikkeltje, een traan, een gaatje in het strak gewoven weefsel van haar zintuiglijke waarnemingen.
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  Er klonk harde trompetmuziek uit een radio. Ella stond met Mojado in een donkere voorraadschuur waar wat oude olievaten, een kist vol auto-onderdelen, en een berg roestige conservenblikken lagen. Aan een van de muren hing een lange streng gedroogde pepers, voor de helft opgegeten. Kippen kakelden. Er kwam zonlicht door gaten in het dak, dat van asfaltpapier was en een zure lucht verspreidde. Mojado schoof een stuk gedeukt golfplaat over het gat in de rotssteen waaruit ze zojuist tevoorschijn waren gekomen en opende de deur naar buiten. Toen het zonlicht haar gezicht raakte, voer er een schok door haar heen en kneep ze haar ogen dicht.


  ‘Doe je ogen steeds even open,’ zei hij. Daarna riep hij iemand.


  Geleidelijk aan liet ze meer licht in haar ogen komen, maar ze hield ze nog wel neergeslagen. Ze liepen naar buiten. Ze bevonden zich in een kleine kloof, op een richel boven een steile helling, aan de voet waarvan een riviertje liep en wilgen groeiden. Vlakbij stond een zwarte A-Ford met zijn assen op de rotsige grond, en erachter tegen enkele rode, met keien bezaaide heuveltjes een grijs, verweerd blokhutje waarvan de naden met leem dichtgesmeerd waren. Er kwam een oude man uit. Hij had o-benen en een rechte rug. Zijn donkere, roodbruine gezicht was klein en gerimpeld als een uitgedroogde appel, en zijn ogen waren zwart en fel. Zijn haar was wit en liep strak naar achteren in een knotje. Hij knikte naar hen en spoog op de grond.


  De twee mannen praatten enkele minuten met elkaar in een mooie taal die ze nog nooit had gehoord, en die sussend en muzikaal klonk naast het gezoem van de vliegen, het gekakel van de kippen en het geschal van de mariachi's op de radio.


  Ondanks gebrek aan slaap en alles wat ze in de grot had meegemaakt was ze heel fit. Ze wilde in beweging blijven, iets doen. Ze voelde hoe haar hart een stroom van energie door haar heen pompte. De twee mannen bleven maar praten. Haar gedachten dwaalden af en ze dacht aan dingen die ze nu het liefst zou eten. Vervolgens concentreerde ze zich op de twee mannen. Ze kon hun woorden niet verstaan, maar begon wel aan te voelen waar ze het over hadden, en had het idee dat ze de kern van de zaak als het ware van binnenuit kon volgen. Het scheen belangrijk te zijn dat ze dat deed. En zodra ze het deed, leek het wel of ze met hen harmonieerde. Ze begon scherp te luisteren.


  Af en toe lachten ze. Mojado scheen te vertellen over Ricarte, over zijn ontmoeting met haar en over hun tocht.


  Ten slotte verdween de oude man met de lichte tred van een kind achter de blokhut en kwam terug met een oude stoel met rieten zitting. Hij bracht die naar Ella en gebaarde haar te gaan zitten. Toen ze dat gedaan had boog hij zich over haar heen, stulpte zijn lippen en begon te fluiten als een vogel. Hij liet zijn hand zo snel bewegen dat ze alleen maar een vlek zag. Toen zei hij iets tegen haar en er kwam haar een beeld voor de geest van ganzen in V-formatie die door een heldere lucht zweefden. Ze hoorde de stem van de man in haar borst. Hij leek te zeggen: wanneer mensen iets diep in een berg bewaren is dat een teken dat er iets heel waardevols verborgen ligt. We staan er niet bij stil hoeveel inspanning bet kost om er te komen, hoe lelijk het is, dat het vies en glibberig is als een slang. We kijken naar de schat. Vogels vliegen met bun vleugels in alle zes de richtingen, maar mensen die weten, vliegen met hun vleugels weg van alle richtingen. De wereld is verborgen in de wereld en alles heeft zijn plaats. De vogels hebben hun nesten in de bomen of hoog in de rotsen. De kippen hebben hun hok hier. Jij hebt ook je plaats.


  Ze keek op naar de hemel en zag een vlucht wilde ganzen recht omhoog schieten.
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  ‘Wil je hier een poosje blijven?’ vroeg Mojado haar. ‘Izquierdo kan je het een en ander laten zien. Je zult het alleen niet allemaal begrijpen. Doe wat je kunt, en accepteer het als er iets voor jou wordt gedaan.’


  De volgende weken was er dagelijks het ontnuchterend heldere licht van dat woeste gebied, ’s Morgens stond de zon er plotseling aan de hemel, alsof hij helemaal niet langzaam was op gekomen; hij wierp diepe schaduwen in de plooien en spleten van bergen en rotsen. Op de paar uur na dat de zon in het zenit stond, was het koud. ’s Nachts stond er wind en was de hemel bezaaid met sterren, meer dan Ella er ooit had gezien.


  Mojado bleef nog een paar dagen en ze sliep met hem op de vloer van de schuur op een kriebelende deken. Maar op een ochtend werd hij weggestuurd door de oude man, die hem beval alleen te gaan. Het verwonderde Ella dat de jongere Indiaan zo prompt gehoorzaamde, want Mojado kon dingen waartoe de oude man klaarblijkelijk de macht niet had. Bovendien zat het haar dwars. Ze rekende erop dat Mojado haar nog meer gegevens voor haar rapport zou verschaffen, en haar zou helpen de weg uit deze kloof te vinden, of terug door de grotten naar de andere kloof en het plateau waar hij de bestelwagen had achtergelaten. Bovendien was ze gek op hem aan het worden. Maar de twee mannen trokken zich van haar protesten helemaal niets aan, en Mojado, die werkelijk elk bevel van de oude man zonder zich te bedenken opvolgde, vertrok enkele minuten later.


  Alles liep anders dan zou moeten. Ella voelde voortdurend een spanning in haar schouders. Bovendien hinderde het haar dat ze niet wist waar ze in vredesnaam was. Ze had genoeg materiaal voor een bijzonder interessant verslag en het kon haar geen barst schelen of de klant van het Blue Cliff Instituut het zou geloven of niet; zelf kon ze echter maar niet tot conclusies komen. Telkens wanneer ze vorm begonnen te krijgen, als condenserende wolken voor een regenbui, leken ze door de oude man tenietgedaan te worden.


  In elk geval was het ’t makkelijkst om de schuld op hem te schuiven. Hij heette Izquierdo Fúlgencio Gomez en hij woonde in de blokhut met Luz, een mooie jonge vrouw met lang zwart haar dat in een vlakke rechthoek op haar rug hing. Ze had een bleke, koperkleurige huid en rode wangen, en ze droeg spijkerbroeken en hagelwitte blouses waarop vogels en bloemen geborduurd waren. Ze deed denken aan een plaatje op een sigarenkistje. Ze was zachtmoedig en vriendelijk en deed alles met zorg en aandacht. Ze kende geen Engels en maar een paar woorden Spaans. Ella had de indruk dat ze uit een zuidelijker streek afkomstig was.


  Luz en Izquierdo leefden van de opbrengst van de maskers die ze maakten. Eens in de week stopten ze de maskers die ze gemaakt hadden in een mand, Luz zette die op haar hoofd en liep achter de oude man aan, door de heuvels naar het dichtst bij gelegen dorp. Daar verkochten ze de maskers, gewoonlijk aan een handelaar die de dorpsmarkten af ging en het Indiaanse handwerk in de steden weer verkocht. Ella keek leergierig als ze was toe en vroeg of ze ook maskers zou kunnen maken. Eerst liet Izquierdo haar de conservenblikken in het riviertje schoonmaken en de etiketten eraf halen. Daarna liet hij haar zien hoe ze de blikken knippen en hameren moest om er vlakke platen van te maken. Nadat ze dit enkele weken gedaan had, leerde hij haar hoe ze de maskers moest knippen. In het begin was het moeilijk. Het metaal was onbuigzaam en liet zich niet makkelijk gelijkmatig knippen. Maar ze begon er plezier in te krijgen om met een blikschaar te werken en was al spoedig in staat om enkele van de meer eenvoudige modellen na te maken.


  Op zekere dag besloot Ella een ander masker te maken dan de modellen die ze had nagemaakt. Onmiddellijk stond de oude man bij haar.


  ‘Waarom maak je deze anders?’ vroeg hij.



  Ze legde uit dat ze er zelf een wilde maken, een nieuw model.


  ‘Waarom?’


  ‘Weet ik niet. Ik ben toch een individu? Uniek?’


  ‘Je bent helemaal niet uniek. Je bent net als ieder ander. En de maskers zijn zoals ze zijn. Er zijn zeven modellen. De maker heeft daar niets mee te maken. De modellen waren er het eerst.’ Hij wees naar de grond alsof hij te kennen wilde geven dat de modellen zo oud waren als de aarde. ‘Je kunt ze niet zomaar gaan veranderen omdat je vandaag toevallig in een bepaalde stemming bent. Een echte maskermaker zal dat nooit doen.’


  Zijn kijk op het werk verbijsterde haar. Wist hij dan niet dat die maskers voor een paar peso’s verkocht werden aan gringo's uit de grote stad die ze in de keuken ophingen?


  ‘Het spijt me...’


  ‘Mij kan het niet schelen. Mij kan het niet schelen wat je gedaan hebt of wat je zult gaan doen. Ik vertel je dit alleen maar omdat je zei dat je wilde leren wat wij doen. Hoe kun je dat leren als je zomaar uit eigen beweging iets anders gaat doen?’


  Ze schudde het hoofd en probeerde hem duidelijk te maken dat waar zij vandaan kwam nieuwe dingen van grote waarde werden geacht - nieuwe modellen, nieuwe ideeën, nieuwe afbeeldingen. Geen mens wilde steeds hetzelfde; je moest altijd iets proberen te doen wat nog niemand ooit gedaan had.


  ‘Onmogelijk!’ riep hij uit. ‘Dan liegen ze! Kan niet anders.’ Ze zaten voor de blokhut in de schaduw, op een plek waar de aarde aangestampt was. Hij schommelde op zijn achterwerk en zij zat mistroostig naar het masker te kijken dat ze had gemaakt. ‘Stel dat je heel graag ergens heen wilt maar niet weet hoe je er moet komen,’ zei hij. ‘Dat je weet dat de desbetreffende plek bestaat, en dat dat alles is wat je weet. En stel dat ik de weg erheen weet. Wat doe je dan?’


  ‘Jou vragen hoe ik er moet komen.' Juist hieraan had ze al lopen denken; vroeg of laat zou ze toch uit de kloof weg moeten komen.


  ‘Maar zou je alles kunnen onthouden wat ik je zou zeggen? Als er eens een hoop verraderlijke paden waren en je nu eens linksaf, dan weer rechtsaf zou moeten?’



  ‘Dan zou je een plattegrond voor me kunnen maken.’


  ‘Een plattegrond.’ Hij knikte. ‘Een goede plattegrond is heel bruikbaar, hè?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Als ik dan eens een prachtige plattegrond zou maken met alle informatie die je nodig hebt om op de plek te komen die je zo graag wilt vinden?’


  ‘Dan zou die fijn zijn.’


  ‘En later zou er iemand bij me komen die ook een plattegrond wilde hebben om naar die plek te gaan. Wat dan?’


  ‘Dan zou je de eerste plattegrond kunnen namaken.’


  ‘Goed. Stel dat er weer anderen bij me komen die ook plattegronden willen hebben. Als ik nu eens genoeg kreeg van die plattegronden, als ik er rivieren in ging tekenen die er niet waren, of bijvoorbeeld de plek waar jij heen wilt net aan de andere kant van de Siërra’s zou zetten, wat dan?’


  ‘Dan zou men verdwalen.’


  ‘Ahaaaa!’ Hij leek opgelucht en tevredengesteld. ‘Hèhè!’


  ‘Dat is allemaal wel waar, maar dit zijn maskers en geen plattegronden. De mensen kopen ze niet om te weten te komen hoe ze ergens heen moeten.’


  ‘O nee?’


  ‘Ze worden gekocht door toeristen die er hun huizen in de Verenigde Staten mee opsieren. Ze kunnen het ene model niet eens van het andere onderscheiden.’


  ‘Hoe weet jij dat nou? Hoe kun jij weten dat er niet iets in die mensen zit waarmee ze het masker begrijpen - als het tenminste een goed masker is - zodat ze op die manier iets leren wat ze moeten weten?’


  ‘Ik weet gewoon dat dat niet zo is, want ze zeggen dingen als: “Vind je mijn Mexicaanse masker niet beeldig?” En niet: “Dit model masker leert mij iets dat ik moet weten.”’ Hij spuwde op de grond. ‘Daar moet je je geen kopzorg over maken.’


  Na dit voorval bleek ze zelfs het meest ingewikkelde van de zeven modellen die zo oud als de aarde waren te kunnen namaken. Dit model was identiek aan de figuren op de schijfjes van haar halsketting - een spiraal van vierkanten die in negen opeenvolgende stadia groter werden en samen een twaalfpuntige ster vormden. Rond dezelfde tijd begon ze te merken hoe bepaalde constellaties van gewaarwordingen ontstonden, als sterrenbeelden aan een nachtelijke hemel, wanneer ze een bepaald model masker aan het maken was of alleen maar bekeek. Maar het was haast onmerkbaar en leek niet noemenswaardig.


  Iets anders dat ook niet noemenswaardig leek, was de zwarte, rondtollende spikkel die ze af en toe op de rand van haar gezichtskring waarnam. Het was net een speldeknop, een opening, een kleine donkere draaikolk van weglopend water.


  Overdag praatten ze zelden omdat ze dan het blikslagerswerk en allerlei karweitjes deden. Wanneer de avond helder was, zaten ze soms met zijn drieën op de treeplank van de A-Ford. Izquierdo sprak dan over van alles en nog wat, waarbij hij zo nu en dan tegen Luz plotseling overging op een andere taal, snel vloeiend en zonder onderbrekingen.


  Soms vertelde hij verhalen. En soms vertelde Ella verhalen - over de tijd dat ze bij een automonteur in de leer was en enkele relais in een Chevrolet verkeerd om monteerde zodat de richtingaanwijzers alleen werkten als je op de claxon drukte. Over de leugens die ze de klanten van de toplesstent vertelde: als ze dacht dat ze een katholiek voor zich had, zei ze tegen hem dat ze in de bar werkte om haar kinderen te onderhouden. Als ze dacht dat ze met een jood te doen had, zei ze dat ze haar studie moest betalen. Op die manier kreeg ze meer fooi. Izquierdo vond die anekdotes bijzonder vermakelijk maar Ella kon niet uitmaken of hij eigenlijk wel begreep waar ze het over had. Op een avond vertelde ze hem over het Blue Cliff Instituut, over Keith en Amina.


  ‘Waarom vertel je me dit nu? Je hebt aldoor aan de dood van die vrouw gedacht.’


  Zijn reactie verbaasde haar. Vervolgens vroeg hij haar om hem het verhaal over Amina weer te vertellen, maar dan zonder van tevoren te bedenken wat ze zou gaan zeggen, zonder te ordenen. Ze hoorde zichzelf praten en werd verrast door de talrijke indrukken die ze in haar geest opgenomen had en die ze zich nu moeiteloos en tot in details, zij het niet chronologisch, wist te herinneren. Ze besefte dat ze veel beter begreep wat er gebeurd was dan ze voor zichzelf had willen weten. Het donkere gangetje, de felgekleurde bloemen die over de vrouw heen vielen. Haar eigen verbazing, de zware lucht die enigszins naar ozon rook. Keith’s verlamming. Hoe hij onrustig werd wanneer Amina maar in de buurt was. De avond waarop Ella hem juist haar kamer in wilde trekken om met hem te neuken toen Amina verscheen en hij ervandoor ging. Maar geen van deze herinneringen verklaarden wat Amina met Keith had gedaan, of hoe en waarom ze was gestorven.


  ‘Toen je zo snel tot handelen overging, dacht je na. Dacht je echt na. Je zag wat er aan de hand was en vond er onmiddellijk wat op. Die vrouw was Keith’s vijandin, niet de jouwe.’


  Hij keerde zich naar Luz toe en praatte tegen haar in de andere taal terwijl hij almaar met zijn linkerhand een gebaar in de vorm van een cirkeltje maakte. Ella wachtte vol ongeduld tot hij uitgesproken zou zijn. Ze had van alles en nog wat te vragen.


  ‘Ik zeg alleen maar wat de feiten zijn, meisje,’ zei Izquierdo, zich weer tot Ella wendend. Nu maakte hij met zijn rechterhand die cirkelbeweging. Het gebaar leek te maken te hebben met de stilten die hij onder het praten inlaste. Hij brak zijn zinnen op eigenaardige momenten af. ‘Misschien wist deze man niet... precies wat hij... deed, maar toch heeft... hij zijn vijandin van kant gemaakt.’


  ‘Hoe kunnen dat nu feiten zijn, Izquierdo? Je was er niet eens bij.’


  ‘Toch kloppen ze met de werkelijkheid. Je moet zelf maar uitmaken of je... het gelooft of niet. Bewijzen interesseren... me niet. Ik... ben een... oude luie Indiaan.’


  Ella voelde zich een logge ezelin, afgeladen met etiketten. Ze had er flink spijt van dat ze over Amina begonnen was.


  In de loop der tijd had ze haar herinnering aan het voorval zo vervormd dat ze zich er bijna prettig bij was gaan voelen. Nu voelde ze zich plots heel onrustig. Ze begon zich voor te stellen hoe ze te voet een vliegveld zou bereiken en naar New York zou teruggaan.



  ‘Hoe zit het dan precies, Izquierdo? Ik moet het weten.’


  ‘Misschien heeft ze er door middel van een of andere list voor gezorgd dat hij haar in dienst nam. Mensen die kwaad willen, doen dat soort dingen nu eenmaal.’


  ‘Nou ja, hoe dan ook - Amina werkte daar al toen ik kwam solliciteren. Keith zei dat hij me voor een bepaald project nodig had - ik moest in contact zien te komen met brujo's, zoals jij, net als Ricarte heeft...’


  Izquierdo barstte in lachen uit. ‘Ricarte! Laat me niet lachen! Je moest eens weten wat voor vijand hij heeft!’ Ella was vastbesloten zich niet door dit interessante zijsprongetje te laten afleiden en zei: ‘Je wilt dus beweren dat Keith mij in dienst heeft genomen om zich van zijn vijandin Amina te ontdoen?’


  ‘Si.’


  ‘Waarom kon hij dat zelf niet?’


  Izquierdo haalde zijn schouders op. ‘Het. Is. Niet. Makkelijk. Wakker - men zou wakker moeten zijn. Verrassingen kunnen hun... nut hebben. Deze man heeft misschien niet precies geweten wat hij deed - alleen dat hij het moest doen om te kunnen blijven voortbestaan.’


  Ze bedacht hoe gezond Keith geoogd had toen ze vertrok, en hoe krampachtig en blauw hij er slechts enkele uren eerder uitgezien had, toen Amina hem overdonderde. En ze bedacht hoe Ricarte gekweld werd. ‘Ricarte - wordt die ook bedreigd?’


  ‘Si. Door zijn roem - hij heeft miljoenen vijanden.’


  Ze zweeg. Ze legde haar handpalmen op haar knieën en keek naar Izquierdo en Luz. Ze zag heel duidelijk hun gezichten van obsidiaan: de gelaatstrekken sterk, scherp, bedaard, af. En verderop zag ze het erf, de blokhut, de keien, de heuvels. Ze luisterde naar de wind en het altijd aanwezige geruis van het riviertje beneden. De lucht rook naar stenen die na een zonnige dag aan het afkoelen waren. Een ogenblik was de wereld een diepe spiegel.


  ‘Wat vind je van Mojado?’ vroeg Izquierdo zachtjes.


  ‘Ik mag hem graag. Ik was bang voor hem maar voelde me ook tot hem aangetrokken, toen ik hem voor het eerst ontmoette. Nu lijkt alles veel eenvoudiger.’


  ‘Vind je dat die jongen een goede Indiaan is?’


  ‘Ja, hij lijkt me een goed mens,’ antwoordde ze.


  Dit scheen Izquierdo heel amusant te vinden, hij zei iets tegen Luz die er hartelijk om lachte. ‘Ja,’ zei hij weer in het Spaans, ‘die jongen doet zijn uiterste best om een Indiaan te zijn. Het is heel moeilijk voor hem om een Indiaan te zijn. Is het voor jou moeilijk om een gringa te zijn?’ Hij klonk vriendelijk.


  ‘Alleen als ik tussen de eh... Indianen zit.’


  ‘Die jongen probeert natuurlijk niet voor niks een Indiaan te zijn.’


  ‘Bedoel je soms dat hij geen Indiaan is? Hij ziet er echt als een Indiaan uit.’


  Ook dit vond Izquierdo weer bijzonder komisch. ‘Nee! Natuurlijk is hij geen Indiaan.’


  Ella keek naar Luz om aan haar gezicht te zien of Izquierdo alleen maar een grapje maakte. Luz schudde het hoofd en giechelde.


  ‘Hij is erg goed, hè?’ vervolgde Izquierdo. ‘Hij kan er wat van! Ik, ik vind niet dat ik een Indiaan ben, ik vind niks van mezelf.’


  De woorden en handelingen van Mojado kwamen Ella als vanzelf weer voor de geest. ‘Hij is eh... hij is heel machtig,’ zei ze. Ze dacht aan de stralende substantie die tussen zijn handen groeide en door zijn lichaam pulseerde, aan zijn warmte, aan de lawine van stenen, aan de hallucinerende momenten die ze in de grot met hem had doorgemaakt.


  ‘Ach, dat is kinderspel,’ zei de oude man. ‘Ik heb je al gezegd: hij zal dat ontgroeien. Nu wil hij nog graag goede sier maken, toneelspelen. Voor groots vuurwerk zorgen. Als hij wat verder is zullen dergelijke dingen hem onverschillig laten. Dan zal hij moeten proberen gewoon te doen, normaal te zijn. Een doodgewone kerel. Wanneer iemand alle macht meester wordt, moet hij er volledig afstand van doen. Ik doe niets. Ik doe het rustig aan. Hoe zit het met jou? Wat wil je?’


  Ze zweeg. Ze dacht aan de recente gebeurtenissen in haar leven - haar ontslagneming, haar minnaar, haar plechtige voornemen om meer met haar leven te doen, haar sollicitatie bij het Instituut, Amina’s dood. ‘Ik wilde eerst zeggen dat ik een boeiend leven zou willen leiden, maar die wens is al vervuld. Ik geloof dat ik nog meer zou willen leren...’


  Ze vond zichzelf onnozel en vaag. Daar zat ze dan, met twee Indianen, of twee mensen die er als Indianen uitzagen, op de treeplank van een zowat uit elkaar vallende A-Ford, in de Mexicaanse bergen, onder een nachtelijke hemel met tweeduizend zichtbare sterren zo vlak bij dat je ze met een laars zou kunnen raken, en ze wist niet wat ze wilde. Of, juister nog, ze wist niet hoe ze het onder woorden moest brengen. En zeker niet tegen Izquierdo.


  ‘Als je je niet onderwerpt, zul je onderworpen worden,’ mompelde hij. Ze keek schichtig naar hem op en liet haar ogen meteen ergens anders heen dwalen. Zijn blik rustte kalm en onverstoorbaar op haar gezicht dat door de sterren verlicht werd. ‘Als je niet voor jezelf uitmaakt wat je wilt, zullen er altijd anderen zijn die dat voor je doen. En dat zou je weleens minder leuk kunnen vinden, sabes?’


  Die nacht kreeg ze weer die enge droom. Ze moest met exact de juiste snelheid lopen - vooral niet te hard. Ze werd achternagezeten, de brede marmeren trap op. Boven, in een tempel, zat een immense, bebaarde gedaante op een troon. Ze was vervuld van angst: een tinteling kroop over haar schouderbladen door haar zonnevlecht naar haar hart. Het was zonnig. De hemel was stralend blauw. Beneden een menigte, gras, bomen. De rol van de tijd. In haar borst hing een onregelmatig kloppende pijn, als een loden bal.


  De volgende morgen herinnerde ze zich de droom nog precies. Het was allemaal net echt. Later op de dag bezag Izquierdo de kippen die op het erf rondscharrelden en merkte op dat het weldra tijd zou zijn om ze te slachten en op te eten. ‘Bij alles wat er gebeurt speelt de tijd een belangrijke rol,’ zei hij. ‘En er zijn verschillende soorten tijd. Er is een tijd voor de kippen, er is een tijd voor Luz, er is een tijd voor Mojado. Als je je eigen tijd leert kennen, zul je het een beetje gaan begrijpen. Als je een vijand hebt - en reken maar dat je die hebt, niña - dan moet je zijn tijd ook leren kennen.’


  ‘Wie is mijn vijand?’


  ‘Je kent hem nog niet. Maar je kunt je voorbereiden. Je kunt beginnen met alles in de gaten te houden, ook kleine dingetjes, zelfs kippen, wolken en mensen, en proberen hun tijd te leren kennen.’


  ‘Maar wat is mijn eigen tijd?’ vroeg Ella. ‘Hoe kom ik mijn eigen tijd te weten?’


  Hij bracht het gesprek op een ander onderwerp. ‘Je ademhaling wordt sneller als je bang bent dat je iets niet zult begrijpen, of niet soms?’


  ‘Ik weet het niet. Ik geloof niet dat ik...’


  ‘Weet je het niet? Hoe komt het dan dat ik het wel weet?’


  ‘Ik weet het niet - jij schijnt je dat soort dingen bewust te zijn.’


  ‘Ik gebruik mijn ogen gewoon. Meer niet.’


  Ella wilde over de rol van de tijd en over haar vijand doorgaan maar hij bleef erbij dat hij alles gezegd had wat gezegd moest worden. Hierna begon ze op de ademhaling te letten - zowel die van haarzelf als die van anderen.


  



  Zo nu en dan kwam er iemand om met de oude man te praten. Ella werd dan verzocht om in de schuur te blijven, omdat ze naar hij zei ‘uit de toon zou vallen.’ Hij drukte haar op het hart alles wat er gebeurde door de spleten in de schuurdeur in zich op te nemen. ‘Juist wanneer je niet wilt kijken is het moment aangebroken waarop er iets belangrijks gebeurt.’ Soms kwam Don Pancho langs, een dikke melancholieke man. Volgens Izquierdo had Don Pancho enige tijd met een bruja, een tovenaarster, samengeleefd en van haar het een en ander geleerd. Bij het vallen van de avond kon hij klein wild naar zich toe lokken; ook had hij geleerd om op twee plaatsen tegelijk te zijn. Hij hield ervan om naar het dorp te gaan, daar in de cantina bier te drinken en tegelijkertijd hoog in de Siërra’s op hertenjacht te gaan. ‘Hij is een goed mens, maar niet intelligent,’ zei Izquierdo.


  Van de dorpen uit de omtrek kwamen Indianen om genezen te worden: tuberculeuzen, scrofuleuzen, lammen, boeren met nachtmerries, onvruchtbare vrouwen. Izquierdo zat op een van de oude stoelen voor de hut en een voor een kwamen ze naar hem toe. Van sommigen waren de bewegingen, woorden en ademhaling snel, anderen waren lusteloos. Ze behandelden de oude man met diep respect, soms reageerde hij met een glimlach, soms met geschreeuw. Een vrouw met korstige zweren op voorhoofd en armen verscheen in een vieze gescheurde jurk, met een ragebol van haar. Ella dacht dat ze vast en zeker gek was, of anders op zijn minst achterlijk. Een hele dag lang schreeuwde hij tegen haar. Aanvankelijk stond het meisje maar wat naar de grond te kijken. Vervolgens keek ze hem fel aan, verborg haar gezicht in haar handen en begon te huilen. Wat ze ook deed, hij bleef tegen haar tekeergaan. Na een paar uur had Ella helemaal geen zin meer om te kijken. Ze dommelde in en werd gewekt door de kreten van het meisje. ‘Ik hoef dit toch niet allemaal te weten,’ zei Ella bij zichzelf, maar ze keek toch maar. Toen het donker werd ging het meisje weg.


  ‘Die meid is een moordenares en ik ben de enige die haar ook als zodanig behandelt. Ze vermoordt zichzelf.’


  Een paar dagen later keerde het meisje terug. Ze droeg dezelfde jurk maar hij was gemaakt, en ze had haar haar gekamd. Het geschreeuw begon weer. Hij schreeuwde, zij schreeuwde terug. Ten slotte kon ze alleen nog maar fluisteren, zo hees was ze geworden. Haar ademhaling was snel en onregelmatig.


  Enkele weken later verscheen het meisje weer, maar Ella herkende haar eerst niet. Haar huid was gaaf en schoon. Haar borst ging langzaam en ritmisch op en neer. Ze had een nieuwe jurk aan met rode en gele geborduurde bloemen, en spiksplinternieuwe paarse plateauschoenen. Ze had een prachtige glimlach die Ella nog niet eerder van haar gezien had. Ditmaal praatte ze lachend met de oude man en ging al na enkele minuten wankelend op haar modieuze schoenen weg.


  Die avond wilde Ella wat vragen stellen. Maar ze bleek alleen maar te kunnen zeggen: ‘Een nieuw leven.’


  ‘Dat doen we voortdurend,’ antwoordde hij. ‘We houden kippen, maken ze dood en eten ze op. De wind brengt wolken aan. Hun water regent op de velden neer, de meloenen groeien, een vrouw eet een meloen, ze raakt zwanger. Een nieuw leven. Wij mensen wisselen elkaar af. Als jouw beurt gekomen is moet je er klaar voor zijn.’


  Hij floot een zeventonig melodietje, een onaf melodietje, en staarde door haar ogen heen. Het licht, hetzelfde soort licht als dat van de lamp in de grot, vlamde in haar hoofd op en bleef om haar heen hangen.


  Niet lang daarna had ze het terloops over het licht dat ze in de grot had gezien. Izquierdo vroeg haar om hem alles te vertellen dat haar er nog van bij stond. Ze herinnerde zich de lamp, de vier gouden kettingen, de gloed die als het licht van de zon was, de straling die de donkerste hoeken van de grot bereikte.


  ‘En verder?’ zei hij telkens nadat ze iets gezegd had.


  ‘Nou, ik was kwaad op Mojado omdat hij me wel al die andere verbijsterende dingen toonde, maar me het licht niet wilde laten zien.’


  ‘Misschien was hij wel jaloers op je.’


  Ze was verre van tevredengesteld. ‘Maar wat is dat licht? Waar komt het vandaan? Waarom is het daar? Mojado wist het niet. Denk je dat het van de Tolteken is geweest of van de...’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet er helemaal niets van - niemand weet het. Het is er altijd geweest. We laten het met rust. We zorgen voor de grot en de tunnels, maar het licht laten we met rust. Wat voor bijzonders heb je er verder aan opgemerkt?’


  Ze zweeg. Ze zaten op de treeplank van de A-Ford, de hemel was diep, transparant, zwart. De sterren waren vlakbij, als fruit aan een boom, er stond een koel windje; de winter was in deze bergen zo goed als voorbij. ‘Nou,’ begon ze. ‘Het zal wel niet belangrijk zijn... maar ik heb gemerkt dat er iets gebeurde, eh, binnenin mijn hoofd. Het licht zweefde in mijn hoofd rond.’


  Hij knikte. ‘En verder? Algo más?’


  ‘Nou ja, ik begreep er niets van, maar het was alsof er iets van me verwacht werd en ik op de een of andere manier verantwoordelijk was voor het licht. Alsof het zou kunnen verdwijnen. Het was niet wat je noemt een plichtsgevoel of een gevoel dat het... ach, ik zit maar wat te kletsen. Ik weet niet of er eigenlijk wel iets aan de hand was.’ De herinnering aan de lamp bezorgde haar vreemde gewaarwordingen, alsof haar lichaam heel licht, vormloos, vloeibaar was. Ze voelde de vonk in haar onderbuik omhoogschieten. Het praten viel haar moeilijk. ‘Maar jij zal dat wel kennen.’


  Hij schudde het hoofd. ‘Nee. Nee, we kennen het niet. Daarom vraag ik het ook.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Veel, heel veel dingen zijn verloren gegaan. Er werd niet voor ze gezorgd, ze werden niet levend gehouden. De mensen hadden het in hun leven veel te druk met dingen die al dood waren. Zodoende zijn er dingen die we niet meer weten. Er doen wel wat verhalen de ronde, maar die berusten misschien op leugens. Zo is er het verhaal dat lang geleden het licht niet iets verborgens was. Iedereen kon er gebruik van maken; je kon er van alles mee doen. Maar het werd veronachtzaamd. Priesters verstopten het. De blanken kwamen. Het werd vergeten. De dingen die het licht had gedaan, werden door iets anders gedaan, alleen niet zo goed.’


  ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘Als er veel mensen tegelijk doodgaan - floep! Een grote hoeveelheid licht, una fuerza grande, een grote kracht komt vrij. Er zijn er die leren hoe ze zich met die kracht kunnen voeden. Maar die kracht taant snel. Dus voordat de blanken kwamen, gebruikten de heersers aldoor levenden om aan de macht te kunnen blijven. Ze doodden ze. Aten hun vlees, en de verfijnde substantie die we de geest noemen. In vroeger tijden, toen het nut van het licht nog werd begrepen, waren zulke praktijken overbodig. Maar de mensen deden een stap terug en werden weer prairiehonden die hun eigen doden verslinden. Wat hen tot mensen maakte, ging dood.’


  ‘Dat is heel treurig, Izquierdo.’


  ‘Nee, zo is het nu eenmaal gegaan. Ik treur er niet om, verheug me er ook niet over of wat dan ook. Het is maar een verhaal. Misschien is het niet eens waar.’


  ‘Dat licht benieuwt me vreselijk. Hoe werd het gebruikt?’ Ze sprak vlug, alsof hij haar anders zou onderbreken. ‘Ik wil er eigenlijk zoveel mogelijk over te weten zien te komen. Waardoor het brandende gehouden wordt, waar het vandaan komt, waar het voor gebruikt moest worden.’


  Hij grinnikte. Nu pas zag ze dat hij tanden noch kiezen had, en dat er iets heel vreemds was met zijn keel. Want die was leeg en transparant als de nachtelijke hemel achter de sterren. Ze ving er maar een glimp van op, alsof ze door een op een kier gezette deur in de wijde ruimte keek. Toen sloot hij zijn mond.


  ‘Maar ik weet niet hoe.’


  ‘Nou,’ zei hij. ‘Je hebt de halsketting - dat is in elk geval al iets. De schijfjes, de spiegel van het hart, volg die! Er komt een dag dat je je op een heel rare plaats zult bevinden. Ik had geen halsketting maar wel een vriend met een vederen mantel. Hoe oud schat je me?’


  Ze had er vaak naar gegist. Hij was heel pezig en kwiek, en zelfs onder de deken op de vloer van de schuur hoorde ze elke avond hoe hij Luz blij maakte; maar hij had wit haar. ‘Vijftig? Zestig?’


  ‘Honderdeen. Ik ben honderdeen. Ik vind mijn leven onverklaarbaar. Toen ik nog jong was, werkte ik als gids in de ruïnes van een grote stad in het zuiden. Nu en dan kwamen er gringo's naar het dorpje en ik liet ze de ruïnes zien. Ik verdiende lekker. Op een dag tegen zonsondergang wandelde ik in mijn eentje langs een gebeeldhouwde muur toen er een man in een glanzend groene papegaaieveren mantel naar me toekwam. Hij zei me mijn werk, familie en dorp te verlaten en drie zonsondergangen later naar de rivier buiten het dorp te komen. Het afscheid viel zwaar - maar ik ging, en daar stond hij op me te wachten terwijl de zon onderging en de hemel helemaal rood kleurde. Zijn groene mantel was magnifiek. Hij beval mij in de rivier te springen en niet bang te zijn; hij zou voor me zorgen.


  Ik deed wat hij zei en de stroom voerde me een flink eind mee zonder dat ik me aan rotsen bezeerde of zo. Een visser in een rieten bootje zag me voorbijdrijven, roeide achter me aan en trok me eruit. Hij zei: “Wat ben je in hemelsnaam aan het doen?” En ik zei: “Ik weet het niet.” Hij dacht dat ik krankzinnig was maar nodigde me toch uit met hem mee te gaan. Hij leerde mij vissen en ik leerde hem Spaans zodat hij beter zou kunnen marchanderen wanneer hij zijn vangst naar de markt bracht en niet meer steeds het gevoel zou hebben dat hij maar een stomme Indiaan was. Na een tijdje was ik een behoorlijk goede visser geworden. Op een nacht toen ik lag te slapen in de palapa, een hut van palmbladeren, sabes?, verscheen de man met de groene vederen mantel aan het voeteneinde van mijn hangmat. Hij zei me op te staan en te vertrekken, en dat deed ik. Ik liep de nacht in en toen het licht werd, bevond ik me vlak bij een weg waarover een man naar de markt ging. Zijn ezel was zwaar beladen met fruit en groenten. Hij zei dat hij een sterke kerel nodig had om hem op de boerderij te helpen, en ik hielp hem, op het land en op de markt. Ik leerde het boerenbedrijf en legde wat peso’s opzij. Op een dag was ik watermeloenen aan het plukken toen de man met de groene vederen mantel opnieuw naar me toe kwam en me beval de boerderij te verlaten, naar Mexico-City te lopen en lederwaren te gaan maken. Dat deed ik. Ik maakte portemonnees en buaraches, en het ging me voor de wind - op de portemonnees bracht ik de tekeningen aan die ik gezien had in de ruïnes waar ik als gids had gewerkt, en ze waren zeer in trek bij de toeristen. Juist toen ik genoeg gespaard had om een huis te kopen, kwam de man met de groene vederen mantel bij me, zei me al mijn geld aan hem te geven, naar Guadalajara te lopen en bij een bepaalde blikslager te gaan werken. En dat deed ik.


  Izquierdo zweeg en keek Ella nauwlettend aan. Hij scheen ervoor te willen zorgen dat ze goed naar hem luisterde. ‘Ik werkte voor de blikslager, deed alles wat hij me vroeg, en ontdekte dat ik de mensen kon helpen. Zieken bleek ik vaak te kunnen genezen. Mijn kennis werd steeds diepgaander en uitgebreider. Er kwamen brujo’s, curandero's en antropologen naar me toe met de vraag wie mijn leermeester was. Ik zei altijd tegen ze: “Dat is moeilijk te zeggen.” En dan vroegen ze hoe ik mijn leertijd begonnen was en dan zei ik: “Vroeger werkte ik als gids voor de toeristen.” En dan zeiden ze: “En je hield ermee op voor een leven van angst, gevaar en macht?” En dan zei ik: “Nee, senor, ik hield ermee op, meer niet.” Ze vroegen me wat ik allemaal had gedaan en ik vertelde hun hoe ik in de rivier sprong, visser werd, vervolgens boer, en op een dag ophield met watermeloenen plukken, naar Mexico-City ging, daar lederwaren maakte, geld opzij legde, dat weggaf, naar Guadalajara liep en voor een blikslager ging werken. Dan zeiden deze mannen dat mijn macht en bekwaamheid niet werden verklaard door wat ik in mijn leven allemaal had gedaan, en ik was het met hen eens. Ze verzonnen dus allemaal maar verhalen die hen meer bevredigden. Ik trok de bergen in. Over bepaalde zaken kan geen mens zonder omwegen spreken en daarom heb ik dit levensverhaal van me verzonnen. Nu. Voor jou. Het is helemaal niet waar.’
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  Terwijl het warmer werd en de dagen lengden, dacht Ella minder en minder aan de opdracht die ze voor het Instituut te vervullen had. Dagen en dagen gingen er voorbij zonder dat ze ook maar één herinnering had. Ze ging volledig op in het werk aan de maskers, de dagelijkse karweitjes - hout sprokkelen of water halen uit het riviertje - en het kijken naar de mensen die Izquierdo benaderden om genezen te worden.


  Ze wist dat er een moment zou komen waarop ze zou vertrekken maar ze bleef alle plannenmakerij uitstellen. Ze begon trouwens te vermoeden dat Izquierdo een groter magiër was dan Mojado, al zou je dat op het eerste gezicht niet zeggen. Wat Mojado deed was zichtbaar, ze kon aan het Instituut rapporteren hoe hij steenlawines veroorzaakte, maar Izquierdo scheen op een totaal ander niveau te werken. Er was niets te zien, niets te rapporteren, en toch had ze het gevoel dat de kom tussen de heuvels waar de blokhut stond een kalm meer vol energie was. Het was deze gewaarwording die maakte dat ze een gesprek met hem over haar vertrek maar bleef uitstellen; nog een reden om te blijven was de hoop dat ze spoedig een demonstratie van zijn macht zou meemaken, ondanks zijn bewering dat hij dergelijke vertoningen nooit meer gaf.


  Op een morgen toen ze de kippen gedroogd graan uit een mandje aan het voeren was, riep Izquierdo haar toe dat ze zich in de schuur moest verstoppen. Dit betekende dat er iemand aankwam.


  Ze ijlde naar binnen, sloot de deur en wachtte, met haar gezicht tegen het ruwe hout aan. Ze moest lang wachten. Het zonlicht dat door de spleet drong veranderde van richting. Ten slotte hoorde ze in de verte een auto brommen.


  Terwijl het geluid harder werd, begon er een druk, een klein zwaar gewicht middenin haar borst op te komen. Ademhalen werd moeilijker. Ze hoorde de auto met loeiende motor tegen de steile oneffen helling naar het erf en de blokhut op rijden. Het gevoel in haar borst verergerde. Haar hoofd deed zeer. Ze werd moe en onverschillig. Haar keel was droog en ze had een bittere smaak in haar mond. Een paar meter achter haar stond het gebogen stuk golfplaat dat de toegang bedekte naar het netwerk van tunnels die naar de zaal liepen waar de mysterieuze lamp straalde. Toen ze daaraan dacht, namen de benauwende gewaarwordingen even af, maar ze was nog wel geprikkeld. Er kwamen woorden in haar hoofd op. Waarom viel Izquierdo haar steeds zo lastig, waarom beval hij haar almaar van die stomme dingen te doen? Ze stond in de schuur met haar gezicht tegen de deur, verward door het gezanik in haar hoofd. De bezoeker was tevoorschijn gekomen en ze keek hem in de rug. Izquierdo was nergens te bekennen, maar Luz kwam naar de man toe en ging vervolgens de blokhut in. Verscheidene minuten later kwam Izquierdo naar buiten.


  Maar ze kende hem bijna niet meer terug. Hij liep diep voorovergebogen en steunde op een stok. Hij strompelde het erf op en tuurde knipperend met de ogen om zich heen alsof hij een karikatuur van een hoogbejaard man aan het neerzetten was. Hij zag er uitgemergeld en deerniswekkend uit en Ella vreesde dat er plotseling iets helemaal mis was gegaan. Ze stond op het punt om de schuur uit te lopen, maar toen ze een hand ophief om de deur open te duwen, keek Izquierdo een ogenblik om, wierp haar een doordringende blik toe, en meteen had ze niet de minste lust meer om waar dan ook heen te gaan. Haar hand was als verlamd. Langzaam sleepte Izquierdo zich over het erf voort, naar de A-Ford, waar hij zich beverig op de treeplank liet zakken, slechts een paar meter van de spleet in de schuurdeur. Hij wierp een blik op de deur, op Ella, en ze zag dat zijn ogen, normaal altijd helder en zwart, troebel waren en half bedekt werden door zware oogleden.


  De bezoeker die rusteloos over het erf geijsbeerd had, repte zich naar Izquierdo en begroette hem uitgebreid in gebrekkig Spaans. ‘Don Izquierdo, het doet me onuitsprekelijk veel genoegen om een machtige magiër als uw weledel-zeergeleerde persoon te ontmoeten!’ riep de man uit. ‘Ik heb de allergrootste bewondering voor u, ik meen het uit de grond van mijn hart!’ Meteen toen Ella hem zag, herkende ze hem; maar tegelijkertijd wist ze dat ze hem nog nooit had gezien. Hij was gedrongen, goedgebouwd, droeg een parelgrijze Stetson, een grijs suède jack met een bobbel ter grootte van een pistool in de rechterzak, een fosforescerend oranje bloemetjesoverhemd, een zwarte suède broeken glimmende, zwarte, met de hand gemaakte laarzen. Een gringo. Hij had rossig haar, gebruinde, sproeterige wangen, een klein goudblond snorretje en een glimlach die te vriendelijk was om echt te kunnen zijn. Kleine gelijkmatige tanden, de mondhoeken vriendschappelijk omhooggekruld alsof hij wilde zeggen: wat leuk! wat prachtig! fantastisch! De glimlach paste niet bij de ogen die klein, kil en star waren. Terwijl ze door de spleet naar zijn disharmonische gezicht keek, moest Ella plotseling terugdenken aan het akelige ogenblik waarop ze Amina had aangekeken in dat donkere gangetje op het Instituut. Er was iets niet in de haak, iets dat Ella onverklaarbaar genoeg heel vertrouwd voorkwam en haar met een onbegrijpelijke paniek vervulde. Ze zag Amina’s stervende gezicht, haar blik die iets scheen te willen zeggen. En de rondtollende zwarte spikkel met zijn groene schaduw zweefde langs Ella’s linker oog. Maar al deze gewaarwordingen waren vluchtig en ze vergat ze onmiddellijk.


  Ja, ze wilde plotseling naar buiten gaan, de vent de hand schudden en zeggen wat een verademing het was om weer eens Engels te spreken, te vragen of ze geen lift kon krijgen naar de dichtst bij gelegen stad of luchthaven.


  Intussen deed de gringo Izquierdo een aanbod. ‘Ik heb veel over u gehoord, Don Izquierdo.’ Zijn stem was zacht. ‘Over uw macht. Ik heb me laten vertellen dat u de magiër der magiërs bent. Andere brujo's hebben me gezegd dat uw macht alles slaat. Ik kom uit Berkeley, Californië, weetuwel, in de Estados Unidos? Ik heb veel geld voor u. Muchos pesos. Ik wil bij u in de leer. Ik wil me uw macht eigen maken.’


  Ella herkende in de gringo haar eigen hunkering naar kennis, belangstelling voor het mysterieuze. Ze moest lachen om zijn naïeve dwaasheid. Ze vroeg zich af of hij degeen was waar Keith het over had gehad, het hoofd van die organisatie waarvan de naam haar maar niet te binnen wilde schieten. Ze maakte zich met een schouderophalen van deze gedachte af en luisterde naar zijn stem. ‘Ik weet ook iets van geheime machten. Ik heb ook mensenlevens beïnvloed, hun verborgen energie richting gegeven. Er staat me iets te doen, iets dat een ongehoorde macht vereist en ik heb u nodig om...’


  Ella schoot weer in de lach. De man had zich kennelijk verdiept in Ricartes boeken en waarschijnlijk ook in die van Castaneda. Maar charmant - deze man met zijn bloemetjes-overhemd was ongetwijfeld een gevoelig mens, en bijzonder charmant. Ze voelde zich rozig en slaperig. Ze begon zich voor te stellen hoe ze hem over haar ervaringen met Mojado zou vertellen. De grot - dáár zou de man helemaal te gek op gaan.


  ‘Kunt u me volgen, Don Izquierdo?’ zei de gringo.



  Izquierdo hield zijn trillende, verschrompelde linkerhand achter zijn oor. ‘Como?,’ fluisterde hij.


  De gringo hurkte voor Izquierdo neer, richtte zijn ogen strak op de oude man en herhaalde alles wat hij gezegd had. ‘Muchos pesos!’ De gringo wreef zijn duim en wijsvinger snel over elkaar heen en weer.


  Izquierdo glimlachte. ‘Ooo. U wilt maskers... kopen. Mijn maskers?’ Hij draaide zich om naar de hut waar Luz op het trapje zat, met haar handen in haar schort gewikkeld om ze warm te houden. ‘Luz!’ Hij maakte een gebaar, waarop zij de hut binnen ging en weer naar buiten kwam met haar schort vol blikken maskers.


  ‘Heel erg mooi,’ zei de man met het rossige haar. ‘Maar dat is niet wat ik wil. Ik wil dat u met me meegaat. Nu.’


  Izquierdo gebaarde traag met zijn linkerhand die hij vlak bij zijn oor hield, en loenste dof. Een sliert kwijl droop langs zijn mondhoek over zijn kin. ‘Ik ben... een oude zwakke... man. Nog maar een paar dagen... leven over. Oren... niet meer goed.’


  De gringo bracht zijn gezicht heel dicht bij dat van Izquierdo en sloeg een smekende toon aan. ‘Alstublieft, u moet me uw geheimen onthullen. Het is van het allergrootste belang! Er staan miljoenen op het spel. Don Izquierdo!’
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  Ella was diep onder de indruk van de smeekbede van de gringo. Wat hij nodig had scheen heel belangrijk te zijn. Ze had zin om naar buiten te gaan en Izquierdo een draai om zijn oren te geven omdat hij zo stom en raar deed. Tegelijkertijd voelde ze hoe er een stroom tegen het oppervlakkige, zichtbare in liep, hoe ze van binnen als het ware verwrongen werd. Haar borst trok samen. Ademhalen werd een marteling. Haar hoofd bonkte van de pijn. Er was iets monsterlijks aan de gringo, opeens zag ze het. Achter een manier van doen die opgewonden, enthousiast en opgewekt als een speelgoedwindmolentje was, gaapte een stinkende poel. Maar nee - hij was de vriendelijkheid zelve. Ze keek naar hem en het onaangename gevoel, de angst en de misselijkheid verdwenen. Moest je zien hoe warm hij glimlachte, hoe hij zich om de oude man bezorgd maakte! Hoe hij Izquierdo op de schouder klopte. Deze snelle veranderingen in haar kijk op de situatie vormden twee afzonderlijke ketens van herinneringen die haar helemaal in verwarring brachten.


  Izquierdo’s borst ging onregelmatig op en neer. Zijn broze beenderen en de touwachtige pezen van zijn nek en keel trilden. ‘U valt een... oude zieke... man lastig maar... koopt zijn... maskers niet?’ Hij huilde.


  ‘Maar natuurlijk. Natuurlijk koop ik die, Don Izquierdo. Ik zal de maskers kopen! Weest u maar niet bezorgd. Maar uw geheime...’


  ‘Ik wil met jou niets te maken hebben!’ bulderde Izquierdo plotseling. ‘Adios!’


  De gringo deinsde achteruit en knalde tegen de schuurdeur op, zijn gezicht kon ze niet meer zien. In een flits zag ze weer de stinkende poel.


  Ella raakte bewusteloos.


  Ze rende de brede marmeren trap op in de richting van de gigantische gedaante op de troon. Het was een zonnige dag, met een heldere hemel, gras, bomen, een rivier, duizenden mensen. Ze beefde van angst, maar ze moest erom denken dat ze niet te hard zou lopen en ook niet teveel vaart zou verminderen. Middenin haar borst bevond zich een donkere, zware bol. Iets achtervolgde haar, iets dat haar goed kende en van plan was haar te vernietigen. Ze hield haar vuisten krampachtig gebald terwijl ze de trap opvloog. Een ijskoude hand bewoog langs haar zonnevlecht en greep haar hart vast; haar hoofd stak en bonkte van de pijn. Hoe kon haar achtervolger haar toch zulke martelingen bezorgen?


  Ella deed haar ogen open. Enkele ogenblikken, die minuten leken te duren, wist ze niet wie of waar ze was. Ze zat op de grond in Izquierdo’s blokhut. Izquierdo en Luz zaten tegenover haar. Izquierdo zag er uitstekend uit, beter dan ooit. Luz was bonen uit een gietijzeren pot in drie schaaltjes aan het lepelen. Een kerosinelamp op een plank boven een blikken waterbak wierp een gele gloed door de kamer en het water in de bak weerspiegelde vonken. Ze hoorde haar eigen ademhaling, aanvankelijk snel en angstig, vervolgens langzamer. Ze hoorde nu ook de ademhaling van haar vrienden. De deur stond open en van buiten, uit de zwarte nacht, klonk het gekwetter van een nachtvogel.


  Izquierdo floot zijn zeventonige melodietje. Het klonk als het thema van Ravels Bolero, maar met enkele wijzigingen. Luz wees naar Ella’s keel, naar de halsketting, en Ella bracht haar linkerhand naar haar borstbeen en raakte de gepolijste ovalen hanger aan. Luz knikte. Izquierdo bleef het wijsje fluiten, telkens weer opnieuw.


  Ze keek nu naar de bonen die in hun glanzende, donkere kookvocht dreven. In haar linkerhand hield ze het schaaltje, in haar rechter een oude blikken lepel. Izquierdo en Luz aten en babbelden in Luz’ taal.


  Izquierdo wendde zich tot Ella. ‘Meisje, je verbrokkelt helemaal,’ zei hij in het Spaans. ‘Je bent een blad op de rivier. Je tijd is gekomen.’


  ‘Tijd?’ vroeg Ella.


  ‘Tijd,’ zei hij. In het Spaans waren het drie lange lettergrepen: ‘ti-em-po.’


  ‘Luister goed naar me. Ook wanneer je niet helemaal begrijpt wat ik zeg, want het kan lang duren voor mijn woorden je oren bereiken.


  Een dode man is een gevaarlijk ding. Het tegen een dode man opnemen is een heel riskante onderneming. Ik doe het niet voor mijn plezier, ik ben er niet op uit, hij kwam hierheen. Ik heb het tegen hem opgenomen. Ik heb hem bestolen - wij Mexicanen stelen toch altijd alles? De dode man waarover ik het heb is de gringo. Een empleado, een boodschappenjongentje. Hij is al jaren dood. Hij heeft velen vermoord. Om te moorden zoals hij dat gedaan heeft moet een mens van binnen dood zijn. Hij kan alleen maar in leven blijven als hij zich met anderen voedt. Hij is heel gevaarlijk, maar bij lange na niet zo gevaarlijk als degeen door wie hij zich laat gebruiken. Ik waarschuw jou. Mij kunnen ze geen kwaad doen. Geen mens kan dat. Ik ben een oude nutteloze boom. Maar deze twee, de gringo en degeen die hem gebruikt, kunnen dodelijk voor jou zijn. Overal is macht. Twee zijn sterk, drie vormen een machtsdriehoek. Jou hebben ze nodig om de driehoek te vormen en de macht die ze doen vrijkomen te verzamelen. De gringo vraagt naar mij, maar in werkelijkheid moet hij jou hebben.’


  Ze keek naar het rechthoekig stuk duisternis van de deuropening. Ze herinnerde zich wat er gebeurd was voor ze in de schuur bewusteloos neerviel. Twee beelden van de gringo stonden haar duidelijk voor ogen en ze overlapten elkaar niet. Hij was in alle oprechtheid op zoek naar kennis; hij was een monster. Ze wist niet wat ze moest geloven. Deze verdeeldheid sneed ook alles wat Izquierdo gezegd had in tweeën. Loog hij? Of was het waar, dat verhaal over een machtsdriehoek en gevaar? Heel even was het of ze door de ruimte aan het vallen was.


  ‘De gringo heeft je niet gezien, maar toch is er een deel van hem dat jouw aanwezigheid heeft gevoeld en niet zal vergeten. Hij zal je geen rust meer gunnen. Hij zal niet meer hierheen komen, maar hij zal je proberen te vangen. Je bent sterk zat, maar kijk uit, meisje.’


  Ze keek naar de zachte, geel met oranje vlam van de lamp, naar de weerspiegeling ervan in de waterbak. De bonen waren wazig. Ze kon niet denken.


  Izquierdo ging verder. ‘Je denkt dat de gringo onschuldig, vriendelijk, eerlijk is. Natuurlijk, er zijn mensen die het om mij of om Pancho te doen is, om de kennis van de brujo's. Sommige mensen zijn oprecht in weerwil van zichzelf. Maar deze man - die wil hoewel hij maar een empleado is over een heleboel mensen heersen en heeft van degeen die hem gebruikt al genoeg over macht geleerd om ervoor te zorgen dat hij heel anders overkomt dan hij is. Hij heeft grote invloed - hij kan in een mum van tijd bij anderen de eigenschappen opwekken die hij zelf bezit. Hij kan anderen een heerlijk gevoel bezorgen terwijl hij hen wurgt.’


  Hij zweeg. Het licht van de lamp werd door zijn pupillen weerkaatst. Wanneer hij praatte liet hij zijn ogen voortdurend door de kamer en door de deur naar buiten dwalen en nergens bleef zijn blik lang op rusten.


  Ella deed hetzelfde terwijl ze luisterde. Ze dacht dat ze, als ze zou ophouden met kijken en luisteren, zou oplossen in het niets, of zich plotseling ergens anders zou bevinden, in een ander leven dat nog verbijsterender zou zijn dan dat waarin ze momenteel toevallig op bezoek was.


  ‘Ja, jij wilt ook over anderen macht uitoefenen,’vervolgde hij. ‘Zo is iedereen. Je bent nog maar een baby. Een baby balt zijn vuistjes en wil over de wereld heersen. Hij denkt dat hij overal de oorzaak van is. Maar jij hebt jezelf voorbereid, door middel van je nieuwsgierigheid. Je houdt van wonderlijke en verbazingwekkende dingen, en dat is in je hersens als een straal zonlicht die vragen stelt en je doet weigeren om te geloven wat alle anderen zich gewoon maar laten aanpraten. Sommige dingen van je begrijp ik niet. Ik ben maar een oude domme Indiaan. Jij komt van ver. Wie weet waar je mee bezig bent? Ik leer elke dag van je! Jij komt hier en bent bereid om te werken, bereid om te begrijpen. Die gringo was dat niet. Hij heeft niet die straal zonlicht in zijn hersens die maakt dat een mens zich verbaast. Met hem is er iets uitgespookt. Hij is een rat geworden. Jij, jij bent anders. Jij wilt de heerschappij over jezelf en niet over anderen. Soms vergeet je het, maar in je hart blijf je toch dezelfde. Als iemand er echt wat voor wil doen, dan komt het vanzelf. Als je jezelf eerlijk maakt, kom je eerlijke leermeesters op je weg tegen.’


  Ze ontspande haar handen die ze aldoor tot vuisten had gebald en legde ze op haar knieën. Ze voelde een licht in zichzelf rondzweven, en de woorden vielen weg, zodat ze slechts de sfeer overhield van wat hij haar net had verteld.


  Toen ze klaar waren met eten, begon hij over gewone dingen te praten. Het werd tijd dat de kippen geslacht en opgegeten werden. Ze zouden spoedig gaan feestvieren. Het werd warmer, of niet soms? Heel mooi. De wilgen langs het riviertje hadden alweer nieuwe bladeren, niet dan?


  ‘Ja, dat heb ik gezien,’ zei Ella. Haar stem galmde vreemd na in haar oren, alsof er iemand anders aan het praten was. In haar hoofd begonnen zich woorden te vormen, en tot vragen aaneen te rijgen, maar de woorden en vragen verdwenen nog voor ze haar mond opendeed en ze voelde zich leeg en raadselachtig.


  ‘Ach, ik weet wel wat je vragen wilt,’ zei Izquierdo. ‘Alleen kun je het nu niet. Ja, macht kan in handen komen van mensen die liegen en anderen kwaad doen. Macht heeft niets met goed en kwaad te maken. Macht verkrijgen of er afstand van doen ook niet. Maar sommigen komen op een kromme, wrede manier aan macht, en dat doet hen uiteindelijk de das om. Het verhaal gaat, of het waar is weet ik niet, dat er in het zuiden een koninkrijk is geweest waarover driehoeken van wrede priesters heersten. Maar de eigenlijke heerser was de dood. De priesters manipuleerden de mensen, hielden hen in een droom gevangen, lieten hen oorlog voeren, offerden hen. De priesters voedden zich met de grote kracht die vrijkomt wanneer mensen doodgaan. Ze vergaten dat ze zulk een macht in zichzelf konden vinden; ze dachten dat de dood de enige bron ervan was. Ze keerden zich van het leven af. Deze priesters gingen echter altijd van binnen dood. Van binnen doodgaan is erger dan de gewone dood. Duizendmaal erger. Allereerst verschijnt er een zwarte stip, zo nietig als een speldeknop. Hij tolt rond en groeit. Hij kan verslagen worden. Maar die priesters wilden dat niet en zij stierven volgens een bepaalde wetmatigheid. In ons lichaam maken we uit eten, licht, lucht en gewaarwordingen een substantie. Zonder de juiste voorbereiding gaat die substantie rotten, of wordt zij voor verkeerde dingen gebruikt. Sommigen gebruiken haar bijvoorbeeld om een kracht te vormen die hen aan anderen bindt. Soms wordt de substantie tijdelijk doorgegeven aan een ander, die haar dan een poosje heeft en zich heel bijzonder waant, heel machtig, een koning! Maar dan verflauwt de substantie. Denk om deze dingen. Ze gebeuren altijd en overal.’


  Ella voelde zich weer een beetje mens in plaats van een zomaar ronddrijvend blad. ‘Hier, in jouw land, gebeuren die dingen misschien. Maar niet waar ik vandaan kom.’


  Izquierdo boog zijn hoofd opzij en maakte zijn linker oor met zijn pink schoon. ‘O, chica tú! Je hebt het helemaal mis. Pas goed op. Ik waarschuw je. Je zult die gringo tegenkomen, evenals degeen die hem gebruikt, en je zult nog een lange weg moeten gaan voor je alles hebt geleerd wat je moet weten om je taak te kunnen volbrengen. Meer wil ik er niet over zeggen. Je moet nu gaan slapen.’
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  De volgende dag werkte Ella zwijgend aan de maskers. Ze wist zich niet veel te herinneren van wat er de dag tevoren was gebeurd. Ze was getuige geweest van gebeurtenissen die niet normaal, niet gewoon waren, maar op het moment zelf heel normaal en gewoon hadden geleken. Haar geest draaide rondjes, als een ezel die binnen een omheining bereden wordt. Boven haar hoofd vlogen vogels en doorliep de zon zijn baan.


  Na het avondeten waste ze voor Luz af in de waterbak onder de plank waarop de kerosinelamp stond. Izquierdo zat op de grond te roken.


  ‘Gooi je laarzen omhoog!’ brulde hij plotseling. ‘Ja, meisje, jijl Gooien! Arriba! Arriba! Opschieten!’


  Ella keek hem geamuseerd aan. Ze dacht dat hij een geintje maakte. Maar zijn gezicht stond hard en gespannen en zijn blik was dromerig.


  Meteen ging ze op de grond zitten en begon haar laarzen uit te doen.


  ‘Schiet op! Gooien! Zo hard als je kunt! Kom op!’


  Ze kwam overeind en keek confuus naar de van de bast ontdane stammen waaruit het plafond bestond. Had hij soms een vleermuis gezien of zo? ‘Eh, ik zie eigenlijk niet...’


  ‘Kop dicht en gooien! Vlug een beetje!’


  Dus gooide ze de laarzen. Ze slingerde ze een voor een omhoog. Ze waren heel zwaar met hun dikke leren zolen en het was moeilijk om ze recht omhoog te gooien. Het kostte een verbazingwekkende hoeveelheid energie om deze zo kleine maar o zo merkwaardige handeling te verrichten. Ze gooide ze zo hard ze kon.


  En ze kwamen niet terug naar beneden.


  Misschien had ze met haar ogen geknipperd of haar gezicht afgewend toen ze gooide. Misschien waren ze tussen de vigas blijven steken. Maar dat was niet zo. Ze waren nergens meer te zien. Er stonden geen meubels in de blokhut dus de laarzen konden nergens achter gevallen zijn. Misschien zat er een gat in het plafond... ‘Izquierdo! Wat heb je gedaan?'



  ‘Niets - jij hebt het gedaan.’


  ‘Maar...’


  ‘Stil maar,’ zei hij vriendelijk. ‘Maak je werk af.’


  Ze deed haar mond open en meteen weer dicht. Ze had eigenlijk niets te zeggen.
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  Op een middag kwam Mojado in zijn gedeukte blauwe Chevrolet bestel langs. Hij was veranderd. Hij was een paar kilo aangekomen, had zijn haar kort laten knippen en een keurig zwart snorretje laten staan dat schuin naar zijn mondhoeken omlaagliep. Hij grinnikte en sloeg Ella op haar achterste. ‘Wat is er met jou gebeurd!’ riep hij uit. ‘Wat is er gebeurd? Waar is het nerveuze meisje gebleven dat zo nodig naar huis moest? Moet je een lift naar het vliegveld hebben?’


  ‘Ja.’ Ze was blij hem te zien, ook al leek hij niet meer op Toshiro Mifune.


  ‘De gringo is hier geweest,’ zei Izquierdo tegen Mojado. ‘Don Pancho heeft hem over deze plek verteld.’


  Mojado wierp een blik op de schuur. ‘De grot.’


  ‘Ja, het wordt hoog tijd.’ Izquierdo keerde zich tot Ella. ‘Help ons met afsluiten.’


  ‘Maar ik wil terug! Daar is het licht!’ Ella kon zich niet in bedwang houden. ‘Er is nog zoveel te leren.’


  ‘Nee,’ zei Izquierdo. ‘Je hebt geluk gehad. Je kunt je alles herinneren. Alles wat je in de grot gezien hebt, leeft nu binnenin je. Er is geen enkele reden waarom je weer dat gat in de grond zou moeten binnengaan. Behalve degenen die tot taak hebben om voor de plek te zorgen, keert er nooit iemand terug. We sluiten de grot nu af en misschien zal op een dag de tijd gekomen zijn om hem weer open te maken.’


  ‘Waarom dan weer wel?’


  ‘Iemand zal iets willen begrijpen en zo krachtig vasthouden aan zijn wil om te begrijpen dat hij de weg zal weten te vinden naar degenen die de grot kunnen openen. Zo gaat het altijd.’


  ‘Stel dat die gringo over de grot hoort? Stel dat hij met dynamiet hierheen komt?’


  ‘De grot kan nooit door geweld geopend worden,’ zei Izquierdo. ‘Maar alleen door iets heel kleins en subtiels.’


  Izquierdo riep Luz en zij kwam het erf voor de hut op. Met zijn vieren begonnen ze de schuur leeg te halen. Ze rolden de gebutste olievaten naar een ramada achter de schuur, hingen de strengen rode pepers bij de deur van de blokhut en stopten de oude auto-onderdelen en roestige blikken in de bestelwagen. Daarna liet Izquierdo Ella en Mojado de schuur afbreken. Snel en zwijgend wrikten ze de zilvergrijze planken los, haalden de deur uit elkaar en laadden alles, ook het stuk golfplaat dat de grotopening bedekte, in de bestelwagen. Tegen de avond wees alleen een vierkant stuk aangestampte grond erop dat de schuur er had gestaan. Ella reed met Mojado mee naar een ravijn, verscheidene kilometers verderop. Daar laadden ze het puin uit en bedekten het met aarde en dennetakken. Toen ze terugkeerden was de aangestampte grond verwijderd. Er was enkel nog de ronde opening van de grot. In de schemering meende Ella te merken hoe er een zwakke lichtgloed en een koele bries uit vandaan kwamen.


  Ze keek naar het westen waar de heuvels nog in het laatste blauwe licht van deze dag stonden, en haalde diep adem. De zoete lucht deed haar hart uitzetten.


  Toen het helemaal donker was geworden, de maan in het diepe zwart was gerezen en alleen nog het getsjirp van de krekels klonk, stond Izquierdo op, liet zijn vingerkootjes kraken en rekte zich uit. Daarna liep hij naar een grote kei een meter of vijftig verderop en bleef ervoor staan. Hij leek heel klein naast het hoge, massieve rotsblok. Mojado liep naar de grotopening, ging er met zijn rug naartoe staan en keek naar Izquierdo. Zo, een vijftigtal meter van elkaar verwijderd, bleven ze verscheidene minuten staan.


  Ella voelde dat er iets aan het ontstaan was en had sterk de neiging om op de dingen vooruit te lopen. Izquierdo en Mojado kwamen beiden naar haar toe. Luz stond op van het trapje bij de veranda. ‘Ik zal het trommeltje wel even pakken,’ zei Mojado.Zijn woorden braken door de dikke lucht.


  ‘Ach, met een stok en een blik lukt het ook wel.’


  Ella pakte een tak en vond op het erf een leeg blik. Izquierdo beval haar voor de A-Ford te gaan staan en maakte haar duidelijk welke houding ze moest aannemen: de knieën ietwat doorgezakt, de armen en benen ontspannen en het hoofd een beetje naar voren. Daarna tikte hij de juiste maat op het blik, een driekwartsmaat, een wals. ‘Zou je dat kunnen?’ Ze knikte. ‘Laat je door niets weerhouden.’


  ‘Ja!’ riep Mojado terwijl hij een meter of twintig achteruitliep. ‘En nu geen gekloot, restaurantmeisje!’


  Ze begon te tikken, eerst aarzelend. Ze was bang dat ze het misschien niet goed deed. Maar toen kwam de gedachte bij haar op dat ze een driekwartsmaat aan het tikken was of niet, dat ze misschien uit haar evenwicht gebracht zou worden of niet, en dat dat niets met goed of slecht uit te staan had. Het was gewoon een kwestie van je werk doen. Ze begon zekerder te tikken en voelde hoe haar ademhaling zich automatisch aan het trommelritme aanpaste.


  Intussen liep Luz naar een plek midden tussen de kei en de grotopening. Izquierdo scheen een meetkundige figuur af te passen. Hij stopte driemaal en bracht markeringen aan met de hak van zijn laars. Toen hij een gelijkzijdige driehoek had gemaakt gingen hij, Luz, en Mojado op de markeringen staan, in precies dezelfde houding als Ella.


  Zij bleef op het blik tikken, wat een droog, doordringend geluid maakte. Aanvankelijk dansten de walsen van Strauss haar door het hoofd, maar uiteindelijk hield dat op en was er alleen het ritme. De maan steeg nog verder. De drie in de driehoek bewogen zich niet. Ze begon een krachtige pulsering te voelen die onder haar voetzolen vandaan kwam en zich ritmisch voortplantte door haar benen, geslachtsorgaan, onderbuik, ruggegraat en via haar hoofd naar haar borst. Dit proces herhaalde zich telkens weer. Ze zag de levende gloed op dezelfde wijze door de lichamen van de anderen pulseren. Het was levend licht. Het zette uit en trok samen, zette uit en trok weer samen.


  De lucht was zwaar. De kleine haartjes op haar onderarmen en in haar nek stonden recht overeind. Haar hoofdhuid tintelde. Ze bereikte het punt dat ze ook bereikt had toen Mojado de rotsverschuiving had veroorzaakt: ze had het gevoel dat ze de spanning niet meer verdragen kon. Maar ditmaal liet ze haar aandacht niet verflauwen of afdwalen. De spanning bleef toenemen.


  Opeens werden Luz, Mojado en Izquierdo door licht verbonden. Hun gedaanten gingen op in één grote, verblindende vlam. Een lage, alles overspoelende toon, de laagste van een immens pijporgel, deed de grond schudden.


  Ella voelde hoe achter haar iets kolossaals in beweging kwam, maar keek niet om. Haar hart ging wild tekeer, haar hoofd bonkte, de zenuwen in haar rug trilden, maar ze kwam niet van haar plaats en bleef op het conservenblik slaan.


  Traag, elegant, geluidloos als een zeppelin zweefde de kei over de blokhut, over haar en de drie andere gedaanten op het erf, over de A-Ford, over de kippenren, en bleef een meter of drie boven de plek waar de schuur had gestaan hangen. Ze voelde de wind die de kei had gemaakt. Precies tegelijk wendden Izquierdo, Luz en Mojado zich om zodat ze met hun gezicht naar de zwevende kei stonden, en met een bulderend geraas en een dreunende plof viel hij op zijn plaats, voor de ingang van de grot.


  Meteen heerste er een sfeer van ontspanning en verlichting. Ella’s handen lieten het blik en de tak los. Ze had het gevoel dat ze zojuist een reusachtig gewicht over een lange afstand had gedragen en vervolgens neergezet.


  



  Uit de radio schalde de muziek van de mariachi-zender van Guadalajara, Mojado maakte een fles tequila open en Luz gaf iedereen een schaaltje kip in chilisaus. De mannen paften na het eten grote zwarte sigaren en lachten en schreeuwden. Ze drongen er voortdurend bij Luz en Ella op aan flink mee te zuipen.


  Nadat ze de derde fles soldaat hadden gemaakt, bereikte Ella een staat van helderheid die ze nog nooit had gekend. ‘Ik wil iets machtigs doen!’ riep ze. ‘Ik wil nu eens echt wat doen! Ricarte doet al die fantastische dingen, vliegt de wolken in, en ik kan helemaal niks!’


  ‘Laten we dan om de zon heen vliegen, restaurantmeisje,’ zei Mojado. Hij stond op en liep naar de deur.


  Izquierdo deed zijn mond wijd open, toonde het diepe transparante zwart van zijn keel en lachte. Ze probeerde op te staan, maar er klonk een zacht, fluitend geluid middenin haar hoofd en ze raakte bewusteloos. Ze voelde hoe ze langzaam achterover op de grond viel.


  ‘Ga met me mee,’ zei Mojado. Zijn stem galmde in haar hoofd na.


  Ella vond het een heel vanzelfsprekend voorstel. Ze vond alles vanzelfsprekend, logisch en eeuwig. Ze kon de geluidsgolven voelen die hun stemmen in de botten van haar schedel teweegbrachten. Ze voelde de druk van haar lichaam op de vloer en de op en neer gaande beweging van haar borst. Ze was plots weer op de been en grinnikte. ‘Een wandelingetje zou wel lekker zijn, heel lekker - een luchtje scheppen.’ Ze zweefde naar de deur. Mojado deed hem open en zei: ‘Niet achterom kijken.’


  Waarop ze natuurlijk juist wel achterom keek en Luz en Izquierdo zag, en de gringa met het rode krullende haar buiten westen op de vloer, de handen op de ruwe planken, de benen in de vorm van een V. Ze voelde hoe de vrouw in- en uitademde.


  ‘Sommige mensen weten van geen ophouden,’ zei ze tegen Izquierdo, wijzend naar de gestalte op de vloer. Woorden klonken er niet, maar het maakte niet uit, hij begreep haar volkomen. Hij knikte en zei dat ze haar ademhaling moest blijven volgen.


  Ze gingen naar buiten, liepen over het erf langs de A-Ford en langs de vochtige, naar aarde geurende kuil waar de kei gelegen had. Ze volgde haar adem, de adem van een vrouw in diepe slaap, en ging met Mojado het ravijn door, een bergrug over, en weer omlaag een smalle kloof in waar een weg en een beekje liepen. Ongeveer een kilometer stroomafwaarts zag Ella het schijnsel van een kampvuur.


  ‘Dat is van Pancho,’ bromde Mojado. Ella wist zich nog te herinneren dat dat de bedroefd kijkende brujo was, die in de bergen op hertenjacht kon gaan terwijl hij in een bar achthonderd kilometer verderop aan het drinken was.


  Naderbijkomend zag ze dat het vuur vlak voor een hut brandde. Een eindje verderop stonden een jeep en een kleine vrachtwagen. ‘Hij heeft die nieuwe vrachtwagen met geld van de gringo gekocht,’ fluisterde Mojado. ‘De gringo is nu bij hem.’


  ‘Laten we even gedag gaan zeggen,’ zei Ella. ‘Ik ben niet bang voor hem!’


  ‘Dat zou je wel moeten zijn. Heeft Izquierdo je niet verteld dat dezegringo je normaal gesproken onmiddellijk ruikt?’


  ‘Als dat zo is, waarom zijn we dan hier?’


  ‘Je hebt je geur in de hut van Izquierdo achtergelaten; je bent vanavond uit je gebruikelijke zelf getreden. Degringo kan jou niet bespeuren. Bovendien wil Izquierdo dat we kijken wat de gringo met Pancho uitspookt. Pancho is een beste kerel. Maar zwak en vreesachtig.’


  Toen ze dicht bij het kampvuur waren gekomen zag Ella dat er twee mannen bij zaten. Mojado zette zijn handen aan zijn mond en maakte een zacht, krassend geluid. Hij wachtte, luisterde en kraste opnieuw. ‘Pancho hoort me wel, maar wil niet antwoorden,’ mompelde hij. ‘Hij heeft hulp nodig. We zullen die schoft, die cabron, eens eventjes wegjagen.’


  Precies tegelijk, alsof ze aan elkaar vastzaten, kropen ze naar de jeep en verborgen zich erachter.


  Pancho zat luidruchtig te snikken, de handen voor het gezicht geslagen. Er lagen verscheidene lege flessen rond het vuur. De gringo zat te praten.


  Ella beleefde precies dezelfde reacties als toen ze de gringo voor het eerst zag. Ze vond hem charmant; ze vond hem monsterlijk. Ze mocht hem; ze walgde van hem. Maar ditmaal schenen de wisselingen van haar gevoelens maar in een klein deel van haar wezen plaats te vinden. Ze spande zich in om te horen wat de gringo zei. Hij sprak zacht, overredend, en herhaalde zichzelf voortdurend.


  ‘Don Pancho, ik hoop dat je gauw zult ophouden met huilen. Het is hoog tijd dat we samen vertrekken. Ik zal je naar een hele aangename plek brengen waar we samen kunnen werken. Je hebt je geld gehad, je hebt je vrachtwagen gekocht. Maar we hadden nog meer afgesproken. Als je je vrachtwagen wilt meenemen, mij best. Je kunt achter me aanrijden. Je bent een prachtmens, weetjewel.’


  ‘Ik heb een moord gepleegd,’ zei Pancho. ‘Ga weg. Je hebt me geld gegeven en ik heb een moord gepleegd. Ik zal niet meer doden. Nee. Nooit meer. Het is afgelopen.’


  ‘Nee, er is werk aan de winkel, Pancho. Er zijn mensen in de Verenigde Staten die jou nodig hebben. Ik heb je nodig. Weet je nog hoe het was toen we samenwerkten? Was het geen fantastisch treffen?’


  Pancho begon weer te huilen. ‘Het was afschuwelijk. We hebben een mens vermoord, geen hert. Je begrijpt niet wat dat voor me betekent. Jij bent niet menselijk.’


  Plotseling sprong degringo overeind en staarde in de duisternis.


  Ella voelde iets in de lucht, een kracht als van een gigantische rondwentelende ventilatorvin. Het trok in een vlaag over het stuk terrein waar zij en Mojado gehurkt zaten. Het brandpunt ervan was een speldeknop, zwart met een zweempje groen. Als ze haar ogen er op wilde richten, verdween hij om aan de rand van haar bewustzijn weer op te duiken, een spikkel die op de oppervlakte van een glazige bol ronddreef. Ze volgde haar ademhaling. Ze voelde nog steeds de druk van haar lichaam op de vloer in Izquierdo’s hut.


  De gringo begon naar de jeep te lopen.


  Mojado stond op en trok Ella overeind. Hij ging in de houding staan die ze hem al eerder had zien aannemen en zij deed hem na. Toen de.gringo dichterbij kwam zag ze dat zijn gezicht verwrongen was; hij leek erge pijn te hebben en slingerde alsof hij door een storm liep. Ella herinnerde zich het licht en voelde de pulserende vonk in haar onderbuik hoewel ze hem niet kon zien. De vonk vormde op een of andere manier een weerspiegeling van Mojado, en even was er een bundeling van hun krachten. De kleine man was nu zo dichtbij dat ze de bloemen op zijn bloemetjesoverhemd kon onderscheiden. Hij trok rare grimassen, was nauwelijks in staat om in de jeep te stappen, maar bleef om zich heen kijken. Hij leek zich hun aanwezigheid bewust te zijn en keek hen zelfs midden in het gezicht, maar zonder dat zijn gelaatsuitdrukking veranderde. Hij startte de motor.


  Mojado bleef volkomen kalm en onbeweeglijk staan.


  De gringo boog zich voorover alsof hij zware maagkramp had. Een ogenblik liet hij zijn hoofd op het stuur rusten, vervolgens trapte hij op het gaspedaal. De jeep scheurde weg, met gedoofde lichten.


  De kracht verflauwde, de spikkel pulseerde nog even en verdween.


  Mojado repte zich naar Pancho die als een zoutzak bij het vuur zat. Ella knipperde met haar ogen, ademde uit en ging bij hen zitten.


  Pancho’s ronde gezicht was bleek en getekend. Hij had zijn bakkebaarden kort geleden laten staan, maar het opvallendst aan hem was zijn haar. Slechts enkele weken terug, toen hij Izquierdo opzocht, was het nog zwart geweest. Nu was het helemaal wit. Hij was jaren ouder geworden, en in tegenstelling tot Izquierdo, met diens geheel doordachte drama om de gringo de stuipen op het lijf te jagen, leek Pancho geen enkele controle te hebben over wat er met hem was gebeurd. Ella voelde dat de man een vreselijke foltering onderging die naar buiten vibreerde en in de lucht rondom hem bleef hangen.


  Mojado sprak op luide toon tegen hem in een taal die ze niet verstond. Pancho reageerde niet. Hij staarde in het nagloeiende vuur. Mojado ging naast hem zitten, trok eveneens zijn knieën tot onder zijn kin op en zag er even ellendig uit als Pancho. Net als Pancho liet hij zijn onderlip hangen en sloeg zijn handen voor zijn oren. Lange tijd bleven de twee mannen zo zitten. Ten slotte begon Pancho als van ver met hoge, iele stem te praten. Ze nam de klanken van hun stemmen in zich op en volgde de eb en vloed van haar eigen ademhaling.


  Toen het licht begon te worden, kwam Pancho overeind, stapte in zijn vrachtwagen en reed weg.


  ‘Waarom gaat hij weg?’ vroeg ze.


  ‘Hij had zin om een ritje te maken met zijn nieuwe vrachtwagen.’


  Ze begonnen in de richting van de heuvelrug te lopen. ‘De gringo heeft Pancho te pakken genomen, en flink ook,’ zei hij. ‘Als er één ding is dat je goed moet onthouden, nu je een paar stappen buiten het gewone leven hebt gezet, is het dit wel: alles in jou dat naar de dood zweemt kan door anderen gevonden, benut en tegen je gebruikt worden. Als je een vijand tegenkomt heb je met hem te maken tot het afgelopen is.’


  ‘Tot wat afgelopen is? Wat bedoel je precies? Ik heb helemaal geen vijand!’


  ‘Het is iets dat zich niet laat uitleggen. Het is iets waarvoor je alleen maar op je hoede kunt zijn. De vijand is niet zomaar iemand die jou niet mag of die jij niet mag. De vijand is buiten je, maar ook in je. Vergeet nooit: je leeft. Degenen die jou zullen opsporen en dit met je zullen proberen te doen, kennen geen menselijkheid. Die hebben ze ingeruild voor de dood. Ze zijn dood van binnen, dus de redenen achter alles wat ze doen komen uit de dood voort en niet uit het leven. Pancho had enige macht en hij was een levend mens, maar zoals de meeste mensen hield hij iets voor zichzelf verborgen. Iets heel kleins, maar iets dat hij niet onder ogen durfde te zien. Met Ricarte is precies hetzelfde aan de hand. In zijn geval is het een voorliefde voor angst. Maar wat Pancho betreft, de gringo heeft het in hem gevonden en Pancho als moordwapen gebruikt. De gringo behoort tot het slag lieden dat de neiging heeft alles te doden wat ademhaalt. En hij biedt geen weerstand aan die neiging. Hij heeft grote invloed op anderen en kan bij die anderen dezelfde neiging opwekken. Hij heeft Pancho overmeesterd. Ze hebben hun macht gebundeld en ver van hier een man vermoord. Macht komt met willekeur tot de mensen en als zij bij mensen terechtkomt die aan de zijde van het leven staan, werkt zij ter wille van het leven. Anderen offeren dat wat hen tot mensen maakt op om macht te krijgen en zij dienen alleen de dood.’


  De zon was boven de kloofwand uitgekomen, wierp overal zijn licht op, maakte alles nieuw. De vonk in haar onderbuik groeide en reikte tot aan haar zonnevlecht. ‘We zitten nu aan de andere kant van de zon,’ zei Mojado. Hij begon hard te zingen: ‘Ai Jalisco, Jalisco, Jalisco! Tú tienes tu novia que es Guad-a-la-jarrra! Ai-ai-aieee!’ Het was een van haar lievelingsliedjes en ze zong uit volle borst mee.


  Ze zongen de hele weg terug naar Izquierdo’s hut, waar de oude man en Luz nog steeds naast de bewusteloze dronken vrouw op de vloer zaten.


  ‘Hé,’ zei Ella. Ze wilde nog iets zeggen maar haar voeten vlogen van de grond op en ze had het gevoel dat ze viel, als een zachte regenbui. Ze sloeg haar ogen open en zag dat ze op de vloer van de blokhut lag. Ze knipperde met haar ogen voor het heldere daglicht dat door de deuropening binnenstroomde. Ze deed haar mond open. ‘Wat...’


  ‘Houd je mond,’ zei Mojado goedmoedig.


  Ze legde een arm over haar ogen, geeuwde en begon in slaap te vallen, maar Izquierdo riep haar toe dat ze wakker moest worden. ‘Wat denk je eigenlijk dat je bent, meisje, een Mexicaan? Wakker worden! Er ligt werk op je te wachten!’


  ‘Reken maar,’ zei Mojado.


  ‘Maak de maskers af waaraan je bezig was. Vandaag.’


  Ze ging zitten. Ze was helemaal niet moe; ze had het gevoel dat ze een uitstekende nachtrust genoten had - enkel door de gedachte dat ze de hele nacht was opgebleven vond ze dat ze wat slaap moest proberen te krijgen.


  ‘Izquierdo, heb ik hier de hele nacht bewusteloos op de vloer gelegen?’ Ze wees naar de planken.


  ‘Si,’ zei Izquierdo.


  ‘Si' zei Luz.


  ‘Si’ zei Mojado.


  ‘Maar ik ben toch ook met Mojado naar Pancho geweest, en Mojado en Pancho hebben gepraat en eh... was dat dan alleen maar een droom?’


  ‘Ben je nu soms ook aan het dromen?’ vroeg Izquierdo terwijl hij doodleuk de ruimten tussen zijn tanden met de nagel van zijn duim schoonmaakte. ‘Je bent gaan slapen en je bent naar Pancho gegaan. Helemaal niets bijzonders. Maar je bent ook nog helemaal niets bijzonders. Ik heb je al gezegd - je bent nog maar een baby.’


  ‘Dus een deel van mij is weggegaan terwijl een ander deel hier bleef?’


  ‘Waarom niet? Dacht je soms dat je maar één ding bent, op maar één plaats tegelijk? De hele winter is er binnenin je stilletjes iets gegroeid. Een kiem in een zaadje, niet dan?’


  ‘Ja, maar wat was mijn echte ik - de slapende, of de wakkere die rondliep?’


  ‘Pak je gereedschap en die onafgemaakte maskers en ga aan je werk,’ antwoordde Izquierdo.


  Terwijl ze gehoorzaamde, praatte hij tegen haar verder. ‘Soms zie ik je rondlopen of aan de maskers werken en dan denk ik bij mezelf: dat meisje heeft een ontzaglijke geest en die roept haar aldoor.’


  ‘Maar ik weet nog steeds niet wat mijn werkelijke ik was, vannacht. Welke was het nou?’ Ze keek naar de andere drie en zij keken naar haar, vriendelijk, nieuwsgierig en onverzettelijk. ‘Welke van de twee?’


  ‘Geen flauw idee,’ zei Izquierdo. ‘Alles ter wereld is ergens van gemaakt, of niet soms? Van substantie. Kippen, rotsen, auto’s, dromen, gedachten, bonen, hutten, gevoelens, conservenblikken, laarzen, zelfs vrouwen. Zelfs jij. Ergens van gemaakt. Ons lichaam is uit ons ontstaan, niet andersom. Stukje bij beetje heb je je lichaam gemaakt, zoals bijen een honingraat maken. Dus beide lichamen zijn ergens van gemaakt. Maar de substantie van het ene is fijner, lichter dan die van het andere. Je eet bonen om in leven te blijven. Het andere lichaam eet lucht; het is niet door evenveel wetten als het ene aan de aarde gebonden, het wordt door andere gevaren bedreigd. Nutteloos gedenk dat nergens toe leidt - wat goed is, wat fout is, wie goed is, wie slecht, wat je leuk vindt, waar je bang voor bent, je mening proberen te vormen zodat je die aan de wereld kunt laten zien. Anderen behagen en jezelf veronachtzamen. Wees er van nu af aan met je aandacht bij, meisje. Geen gepieker, geen gedagdroom meer - dat is nu dodelijk voor je. Een krankzinnige duivel. Je hebt iets heel waardevols, meisje. Houd het verborgen.’


  



  Later op de dag, rond het middaguur, zat ze op het erf het laatste masker te knippen toen Izquierdo, die de andere maskers in een grote mand aan het doen was, opsprong, zijn hoofd naar achteren wierp en een dierlijk gehuil aanhief. Vervolgens zei hij volkomen kalm: ‘Don Pancho is dood.’ Hij ging zitten en hervatte zijn werk alsof er niets gebeurd was.


  Ella vroeg om uitleg.


  ‘De gringo heeft Don Pancho gehuurd om een man te vermoorden, ver hier vandaan. Het hart ging -floep! De geest ook- floep! Don Pancho is altijd al hebzuchtig geweest. Hij is nooit losgekomen van zijn zware deel, hij hield eraan vast alsof het van waarde was, en ten slotte werd hij erdoor overmeesterd. Dat zware deel is net een mes dat aan twee kanten snijdt, als het buiten jezelf ergens in snijdt, snijdt het ook in jezelf. Toen Don Pancho die man vermoordde, sneed hij tegelijkertijd zichzelf dood. Maar eerder nog ging hij zelf van binnen dood. Zo gaat het altijd.’
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  Een paar uur later gingen Izquierdo en Luz de hut in en kwamen weer naar buiten met enkele grote manden vol witte bundels. Luz gaf Ella een witte blouse met geborduurde rode vogels.


  ‘Dank je,’ zei Ella.


  ‘Ga de wagen maar alvast in,’ zei Mojado tegen Ella. ‘Je wilde toch naar het vliegveld?’


  Ze ging de hut in, trok de blouse aan en keek een laatste maal om zich heen. Het leek of er al in jaren geen mens meer geweest was. Ze pakte haar schoudertas en stapte in de auto.


  ‘Ga maar weer kauwgom kauwen, chica!’ Izquierdo lachte zijn mond wijd open zodat ze het transparante zwart van zijn keel zag. ‘En ga maar lekker naar de bioscoop.’ Een grote troep ganzen vloog over en boog naar het noorden af. Gevolgd door Luz liep Izquierdo de kloof in. Ze zwaaiden vrolijk gedag. ‘Adios! Adios!’



  Ze liepen rond een uitstulpsel van rode zandsteen en waren verdwenen.


  ‘Komen ze nog terug?’ vroeg Ella, bijna treurig.


  Mojado schudde het hoofd. ‘Hij is hier klaar. Waar hij heengaat, daar moet hij heen. Wat hij doet, dat moet hij doen. Zelf houdt hij er geen wensen op na.’ Hij startte de wagen en ze verlieten de bergen over een smalle, bochtige, steile weg. Nu en dan passeerden ze een man met een zwaar beladen ezel, of een vrouw met een mand op het hoofd. In een haarspeldbocht waar de weg zich tegen een brokkelige zandstenen rots aandrukte en aan de andere kant vlak langs een steile afgrond liep, gebaarde Mojado achteloos naar de kloof ver beneden. ‘Pancho,’ zei hij.


  Ella keek en zag op de bodem van de kloof de verpletterde overblijfselen van een splinternieuwe Toyota vrachtwagen.


  ‘Pendejo!’ schold Mojado binnensmonds. Het was de enige keer dat Ella hem kwaad zag. ‘De stommeling.’


  Onderweg naar het vliegveld van Guadalajara had ze het gevoel dat ze wel honderd dingen te vragen had. Mojado was haar voor. ‘Er bestaat in het Engels geen woord voor de mensen die de grot hebben gemaakt. Sommigen noemen hen “degenen die hier het eerst waren”, of “degenen die uit de grond kwamen”. Of zelfs “degenen die uit de lucht kwamen vallen”. Ze wisten een heleboel. Maar hun kennis is goeddeels verloren gegaan. Er zijn heel wat dingen daar binnen die we helemaal niet begrijpen, maar in het verleden wisten de mensen hoe ze ze moesten benutten. En altijd wanneer degenen die de grot kenden en wisten hoe ze hem moesten gebruiken hun kennis openbaar maakten, werden zij om het leven gebracht. Dit zijn dus verborgen zaken die met grote omzichtigheid behandeld moeten worden.


  Lang geleden, toen de mensen groot onheil voelden naderen, werd de grot afgesloten. Af en toe is er een ontdekkingsreiziger die de grot ingaat en er met allerlei verhalen uitkomt. Dus er doen verhalen de ronde over deze dingen. Professoren maken er een verhaal van dat uit oppervlakkigheden bestaat en dat meer op hun eigen geest lijkt dan op wat er werkelijk gebeurde. Dus zij zullen er ook nooit achter komen, tenzij ze bijdehand zijn en kleine aanwijzingen opmerken. Gewoonlijk vallen de kleine aanwijzingen pas op wanneer de dingen niet precies kloppen met de verwachtingen. We zijn maar ten dele dieren.’


  Meer uitleg had hij niet willen geven, hoe graag ze dat ook wilde. Ze dacht aan al de hiërogliefen en symbolen, en vroeg zich af of de grot gebouwd was door de Tolteken, de Maya’s of een ander volk met een hoog ontwikkelde beschaving, om aan de Spanjaarden te ontsnappen. Maar hij zei alleen maar: ‘Zie je wel, je bent nu al een verhaaltje aan het verzinnen om het tegen je moeder te kunnen vertellen en je vergeet helemaal wat er daar werkelijk met je gebeurd is.’


  Dus vroeg ze hem maar uit over Izquierdo.


  ‘Hij had een estansja met bedienden en vee, en hij deed alles voor een appel en een ei van de hand. Ze vonden hem dansend langs de weg en probeerden hem ertoe te bewegen terug te gaan. Ze dachten dat hij gek was. Hij verliet de streek en reisde heel wat af voor hij hier aanbelandde. Jaren geleden zag ik hem een berg in tweeën splijten, enkel door te fluiten. Hij kan met vogels praten.’


  ‘Hij is ongelooflijk.’


  ‘Hij hecht tegenwoordig geen waarde meer aan dergelijke dingen. Hij doet er geen moeite meer voor. Waarom zou hij ook? Hij vindt alles best. Voor hem bestaat er tijd noch ruimte. Hij wees eens naar een hemd aan een waslijn en vroeg me of de wind bewoog of het hemd. Ik piekerde en piekerde, en ten slotte zei hij: ‘De wind beweegt niet en het hemd ook niet. Jij beweegt.’


  Ella besefte dat wat hij zei waar was. Ze wist dat er met haar iets gebeurd was waardoor ze nooit meer haar vroegere leventje zou kunnen hervatten. Haar hele zenuwstelsel was veranderd. Ze zou morgen kunnen teruggaan naar haar vroegere werk, haar vroegere appartement en haar vroegere minnaar, maar het zou niet meer hetzelfde zijn: het zou een spelletje lijken. Ze zou nooit meer in staat zijn om te geloven dat dergelijke kleingeestigheden de werkelijkheid van haar leven uitmaakten.


  Tegen de avond lieten ze de slingerweg en de bergen achter zich. Zware wolken hingen rond de toppen, het schemerige paarse licht maakte het groen van de bergweiden nog stralender dan overdag. De wind blies fluitend door de ramen naar binnen, de motor bromde op de achtergrond. Ella voelde die warmte weer, een verlangen dat tussen haar benen vandaan omhoogrees naar haar hoofd. Haar hart pompte in harmonie met haar ademhaling. Ze keek naar haar handen en zag een flauwe fosforescerende gloed rond haar vingertoppen.


  ‘Je zei dat ik daar geofferd zou worden,’ zei ze. ‘Hoe bedoelde je dat?’


  Hij zette de wagen stil en keek haar aan. Er stond een harde wind. ‘Kijk eens in de achteruitkijkspiegel,’zei hij. Ze keek, en probeerde te zien wat hij achter de wagen had gezien.


  ‘Ik zie niks,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk niet. Je moet naar jezelf kijken, niet naar de omgeving.’


  Ze keek opnieuw in de spiegel. Ze zag een gezicht dat ze nauwelijks herkende: rustig en zelfverzekerd, de mond ontspannen, het voorhoofd glad, de ogen helder.


  Mojado stopte bij de ingang van het vliegveld.


  ‘Nou, joh,’ begon Ella. Ze had een hekel aan afscheid nemen. Ze pakte een sigaret uit haar tas.


  ‘Ik zal je nog één klein dingetje zeggen.’ Even was er weer zijn bliksemsnelle glimlach. Uit zijn borstzak haalde hij een sigaar en een lucifermapje, stak de sigaar aan en gaf Ella het lucifermapje. ‘Als je niet gebruikt wat je hebt geleerd, zul je het vergeten. Als je je vijand niet leert kennen zul je hem nooit kwijtraken.’


  Izquierdo had er geen twijfel over laten bestaan wie haar vijand was: het was de opdringerigegringo. Maar ze voelde er niets voor om een bedrieger te leren kennen die nog het meest deed denken aan een boosaardige elf. ‘Nou, bedankt voor de tip, maar ik heb mijn werk.’ Ze pakte haar schoudertas en klom uit de wagen.


  ‘Ja, natuurlijk. Je hebt je werk.’ Hij blies een dikke blauwe wolk sigarerook in haar gezicht. ‘Wat je ook doet, houd je gedeisd.’


  ‘Hé!’ Ze hoestte en zwaaide en hij was verdwenen.


  Het lucifermapje in haar hand was knalroze en bedrukt met gouden, quasi Arabische reliëfletters: ‘Aladdin Casino, Las Vegas, Nevada.’


  Deel 2
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  Het vliegveld van Guadalajara rook naar boenwas en desinfecteermiddel en het wemelde er van de verbrande Amerikaanse toeristen met strooien hoeden en huaraches, allemaal op weg naar huis. Ella Snel, die flink gebruind was en ook huaraches droeg, voegde zich bij de menigte. Ze vond het heerlijk weer Engels om zich heen te horen, al klonk het wel wat rauw na maandenlang het zangerige Spaans van de Indianen te hebben gehoord. Ze liep een poosje doelloos rond, voelde haar lichaam in, keek en luisterde. De rondheid van voorwerpen, de diepte van licht en schaduw en de enorme verscheidenheid aan geluiden gaven haar het gevoel dat ze in een merkwaardige, massale droom terecht was gekomen. Of beter nog, dat allen hadden afgesproken om een bepaalde droom te dromen, de droom vliegveld.


  Het leek wel of ieder die ze passeerde, zichzelf een verhaal aan het vertellen was. Ze kon dat verhaal bijna aflezen van de voortdurend bewegende spiertjes van het gezicht, van de kromme schouders, de stand van het hoofd en de kaak, en het hele gebarenrepertoire. Bovendien leken groepen en individuen zich in een bepaald ritme te bewegen, volgens een soort spontane choreografie die al dromende ontstond. Ze dacht dat ze iedereen heel goed kende hoewel haar verstand haar zei dat iedereen een vreemde voor haar was. Ze voelde zich enorm wendbaar, alsof ze een ritje op de achtbaan van Coney Island maakte waar geen eind aan kwam. Maar volkomen in tegenspraak met het gevoel van snelheid en gemak was de gewaarwording dat de tijd waarin zij zich rondbewoog veel trager verliep dan de tijd van de dromers om haar heen. Alles wat ze zag en hoorde was zo buitengewoon werkelijk dat ze de neiging kreeg om haar heil in de groepsdroom te zoeken. Ze merkte echter dat dat niet ging.


  Dus dat was wat de magie met je deed.


  Ze ging naar een telefooncel en belde Keith. Onmiddellijk toen hij zijn naam noemde, riepen de tonen van zijn stem een bijzonder gedetailleerd beeld van hem bij haar op. Ze zag zijn wilde bruine krullen, zijn baard, de blauwe trui met de doorgesleten mouwen. Ze rook zijn Amphora tabak en voelde het zonlicht dat door de erkerramen zijn torenkamer binnenstroomde.


  ‘Als ik geen aansluitingen mis, zal ik in de loop van de avond op luchthavenKennedy aankomen,’ zei ze. ‘Ik heb een ongewone en interessante tijd gehad, precies zoals je me voorspeld had.’


  ‘Ja!’


  ‘Ik heb enkele magiërs ontmoet, ik heb veel geleerd, en ik heb misschien zelfs die vent gezien die volgens jou rondzwierf op zoek naar magiërs. Senator Fergussons Raspoetin, weetjewel?’


  ‘O, Lawrence Wonder - het hoofd van Macht b.v.? Heb je die gezien?’ Hoewel hij nonchalant deed, kon ze toch merken dat hij hier meer over wilde horen.


  ‘Het kan natuurlijk ook iemand anders geweest zijn. Kennelijk is er altijd wel iemand in de woestijn aan het rondzwerven in de hoop een oude wijze leermeester te vinden. Maar de magiërs moesten van deze vent niks hebben - ze vonden hem een door en door slecht individu.’ Ze moest denken aan wat Izquierdo haar over de ‘vijand’ had verteld en herinnerde zich opeens weer de afschuwelijke herfstavond voor ze het Instituut verliet.


  ‘Hoe voel je je, Keith?’


  ‘Ik voel me heel goed,’ zei hij. Zijn stem was vol, de tonen klonken oprecht.


  ‘Keith, we kunnen verder praten als we elkaar zien, maar ik wil alvast kwijt dat ik iets aan de weet ben gekomen dat misschien klaarheid kan brengen in die affaire met Amina.’


  Ze wilde hem vragen of hij begrepen had dat Amina zijn ‘vijandin’ was geweest, een vijandin die van kant was gemaakt. Maar het kwam haar nu opeens heel vergezocht voor. Hij zou denken dat het haar in haar bol geslagen was.



  ‘Nou, de zaak wordt steeds mysterieuzer,’ zei Keith. Hij vertelde Ella dat hij vernomen had dat de regering van Afghanistan geen enkel bewijs voor het bestaan van Amina kon vinden en dat haar paspoort en werkvergunning bijna perfecte vervalsingen waren. Hij had Intertel, een particuliere inlichtingendienst, verzocht de zaak uit te zoeken. ‘Ik veronderstel dat het Instituut dingen doet waarvoor een spion wel belangstelling heeft. Dus wieweetwas ze ingehuurd door de Russen. Of door de Chinezen. Het is me nog steeds één groot raadsel.’


  ‘Ik heb de magiërs met rotsen zien doen wat zij met jou probeerde te doen. De energie...’ Ella zweeg. Haar borst leek wel ingedrukt te worden en ze kon nauwelijks meer ademhalen. De helderheid van zoëven was verdwenen. Ze vergat wat ze had willen zeggen. ‘Ik, ik zal...’ De zwarte speldeknop was er weer. Ze knipperde met haar ogen. Hij was er nog steeds.


  ‘Praat harder, ik kan je niet verstaan,’ zei Keith. ‘De lijn...’


  Op dat moment liep een blonde gringo met een grijs suède jack en een oranje bloemetjesoverhemd langs de telefooncel.


  ‘Ik bel je nog wel.’ Ze hing op, liet haar hoofd tegen de wand rusten en kwam tot zichzelf.


  Ze keek naar de voorbijgangers. Ze zag de gringo over de geboende vloer naar het loket lopen. Het was haar vijand.


  ‘O, godver,’ mompelde ze.


  Het loket werd belegerd door een menigte woedende Amerikanen die opheldering eisten over een vertraagde vlucht. De loketbediende haalde aldoor hulpeloos zijn schouders op, alsof van hem een verklaring verlangd werd voor de kruisiging van Christus. Ella zag hoe de gringo met het bloemetjesoverhemd een kaartje kocht en contant betaalde. Toen hij klaar was en zich omdraaide om weg te gaan, viste Ella het rolletje bankbiljetten uit haar tas dat ze er maanden geleden in had gedaan, verliet de telefooncel, schoot onder dekking van de woedende toeristen op het loket af en legde drie biljetten van honderd dollar neer om de aandacht van de loketbediende te trekken. Ze wees naar de gringo die in de richting van de bar liep. ‘Ik hoor bij hem. Zelfde vlucht,’ zei ze. Even later kwam ze tot de ontdekking dat ze een kaartje naar San Francisco had gekocht.


  Ze ging naar de wc en bleef daar tot het bijna tijd was om aan boord te gaan. Ze begreep volstrekt niet waarom ze dit nu had gedaan. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand die ze helemaal niet kende haar vijand was - en Izquierdo en Mojado hadden volgehouden dat hij dat was. Momenteel, op dit vliegveld met zijn airconditioning, zijn glazen wanden, de foto’s aan de muren die agrarische en industriële vooruitgang suggereerden, en de betegelde wc’s met koud en warm stromend water en hypermoderne vergaarbakken, leken de waarschuwingen van de brujo's primitief en ongegrond. Ze wisten heus niet alles.


  Maar aan de andere kant hadden ze het talloze malen bij het rechte eind gehad en waren ze in staat om zich zonder enige verbazing en met het grootste gemak in een wereld te bewegen die zij amper kon begrijpen. Ze had veel geleerd door hun adviezen op te volgen en te doen wat zij deden - meer dan ze ooit had kunnen leren wanneer ze gehoor had gegeven aan haar eigen ingevingen. Haar huidige ingeving was teruggaan naar Blue Cliff, een heet bad nemen, Keith opzoeken en een nieuwe opdracht vragen. Ze zou zonder problemen haar kaartje kunnen inwisselen en ze zou de gringo nooit van haar leven meer zien... Alles zou in orde zijn...


  ...En ze zou nooit te weten komen of de vreemde gewaarwordingen die ze had gehad toen hij de telefooncel passeerde, toen ze hem voor het eerst zag bij Izquierdo, en later bij Pancho, inderdaad door hem veroorzaakt waren. Ze zou nooit te weten komen of hij werkelijk Pancho’s macht had gebruikt om iemand te vermoorden. Ze zou nooit te weten komen wat Mojado eigenlijk bedoelde toen hij het over de ‘vijand’ had.


  Ze begon nu echter te beseffen wat Mojado had bedoeld toen hij zei dat het te laat voor haar was. Leuk of niet, grillen of geen grillen, ze was er helemaal in verwikkeld.


  Ze ging terug naar de telefooncel en vroeg weer een gesprek met Keith aan. Terwijl ze op de verbinding wachtte, zag ze hoe de gringo de bar verliet, naar de wachtkamer liep en in de rij ging staan. Toen hij de telefooncel weer passeerde voelde ze opnieuw die golf van misselijkheid, die verdraaiing in haar binnenste, en de zwaarte in haar borst die ze ook had gevoeld toen ze hem voor het eerst gewaarwerd.


  ‘Hai, ik ben het weer,’ zei ze toen ze Keith aan de lijn kreeg. ‘Vertel eens verder over die vent die op zoek was naar brujo's, dat maatje van Fergusson.’ Opnieuw zag ze Keith in zijn zonnige achthoekige kantoor en ze hoopte dat hij haar zou bevelen onmiddellijk terug te komen naar Blue Cliff. ‘Ik denk dat ik hem maar naar San Francisco volg.’


  ‘Wonder, heet hij. Lawrence Wonder. Hij leeft heel teruggetrokken - alleen de topmensen van Macht b.v. weten waar hij te bereiken is. Vroeger handelde hij in verdovende middelen, daarna heeft hij korte tijd in de gevangenis gezeten, vervolgens in de buurt van Esalen rondgehangen en in Azië wat rondgereisd.’


  ‘Is hij klein? Rossig haar? Een snor?’


  ‘Hij laat zich nooit fotograferen, maar dat is inderdaad het signalement dat ik heb doorgekregen.’


  ‘En loopt hij die Fergusson altijd achterna?’


  ‘Eerder andersom, Ella. Fergusson brengt regelmatig heimelijk bezoeken aan een villa in de Berkeley Hills waar Wonder woont. Zwaarbewaakt, vanzelfsprekend. Maar onlangs is Fergusson met hem in Washington gesignaleerd. Macht b.v. heeft pas een groot nieuw centrum in Georgetown geopend. Heel sjiek, het schijnt grote aantrekkingskracht uit te oefenen op een boel hoge omes. Op het eerste gezicht lijkt het allemaal heel onschuldig. Een soort Dale Carnegie - zelfverbetering met joggen en mystieke boventonen. Ze verdienen geld als water - sommige volgelingen schenken hun hele inkomen - maar niemand weet wat er precies met de winst gebeurt. Ik heb zo het vermoeden dat een groot deel ervan in Fergussons campagnekas vloeit.’


  ‘Keith, is er de laatste tijd nog iemand doodgegaan?’


  ‘Wat?’



  ‘Ik bedoel, is er iemand plotseling gestorven of vermoord die met Macht b.v. te maken heeft, of met Wonder, of Fergusson?’ Ze kreeg een beeld voor ogen van de huilende Pancho, diep in de put na de moord die hij en de gringo hadden gepleegd.


  ‘O, ja - dat kun jij natuurlijk niet weten, je zat zo ver weg,’ zei Keith. ‘Robert Bibb is plotseling overleden.’


  ‘Senator Bibb?’ Ella probeerde zich te herinneren welke senator dat was. Ze had de naam weleens horen vallen maar politiek interesseerde haar niet en kwam haar nu nog onbelangrijker en onwerkelijker voor dan toen ze in New York zat.


  ‘Ja, Bibb. Heel onverwachts. Hij was nog niet eens veertig. Hij zakte in elkaar op een bijeenkomst van seizoenarbeiders in de Imperial Valley. Hij was kerngezond. De oorzaak zou een hartaanval zijn. Nu hij dood is staat niets Fergussons overwinning in de voorverkiezingen meer in de weg. Bibb was zijn enige serieuze concurrent.’


  ‘Wat een puinhoop,’ zei Ella.


  ‘Wat? Hoor ik je klagen?’


  ‘Ach, laat maar. Ik ga die vent achterna. Gewoon eens kijken. Ik denk dat het Wonder is. Ik beloof je dat ik daarna terugkom en mijn rapport schrijf.’ Meteen toen ze dit zei vroeg ze zich al af hoe ze in vredesnaam moest rapporteren wat ze had meegemaakt.


  ‘Uitstekend,’ zei Keith. ‘Maar denk erom dat je goed uitkijkt. Geen mens weet wat er in Wonders heiligdom in Berkeley allemaal gebeurt. Houd het hoofd koel.’


  ‘Dus ik hoef niet meteen per se terug naar Blue Cliff?’ Ella merkte dat er spijt in haar stem doorklonk.


  ‘Van mij niet. Je doet maar gewoon wat jou goeddunkt. Het Instituut heeft je in dienst genomen om je intelligentie, weet je nog?’


  Ze zuchtte. ‘Je hoort wel van me.’


  



  Toen ze aan boord ging zat de gringo al in het vliegtuig - op de staart waarvan men het gezicht van de Azteekse god Quetzalcoatl geschilderd had. Ella was druk in de weer een oude vrouw met twee strooien tassen propvol belastingvrije drank te helpen en wist als het ware onder dekking van het paniekerige gedoe van de vrouw de eersteklasafdeling door te komen waar hij zat. Ze liet zich in een stoel achterin de tweedeklasafdeling vallen. Het was krankzinnig dat ze zich probeerde te verstoppen voor iemand die haar nog nooit gezien had, maar ja, een heleboel dingen die Mojado en Izquierdo deden waren stapelkrankzinnig. Ze dacht dat de gringo zich omgedraaid en haar nagekeken had, en ze had zich weer uitgeput en duizelig gevoeld toen ze hem passeerde. Misschien verbeeldde ze het zich allemaal alleen maar. Misschien was ze een beetje over haar toeren door de rare ideeën van een paar halvegare Indianen. Angst, paranoia, lange tijd ver van de bewoonde wereld gezeten...


  Ik kan verdomme veel beter gewoon doen, dacht Ella. Erachter zien te komen wie deze vent is, waar hij woont, waar hij zich mee bezighoudt, en ’m dan smeren.


  De vrouw die Ella had geholpen was verscheidene minuten bezig haar spullen in het bagagevak te stouwen en plofte toen naast Ella neer.


  Ze was verbrand en had een lange grijze paardestaart. Ze droeg een hanger waar de Mayaanse kalender op afgebeeld stond, een rode geborduurde kaftan, en aan beide polsen koperen armbanden. ‘Ik vind het zo hartelijk, zo te gek van je dat je mij hebt geholpen,’ zei ze.


  ‘Niets te danken, ik...’


  ‘Nee, ik meen het echt! Ik vind het zo fijn dat we allemaal zo hartelijk en openhartig tegen elkaar kunnen zijn! Vind je ook niet? We maken allemaal toch een groeiproces door?’


  Ella keek op haar horloge en ging na, hoeveel uur het zou duren voor het vliegtuig landde. Terwijl het toestel opsteeg en naar het noorden afboog, zag Ella de kreukels en plooien van de Siërra Madre kleiner worden. Ze dacht aan Izquierdo en Mojado die zich ergens daar beneden aan het amuseren waren. Dingen zomaar voor de lol deden. Ze herinnerde zich de vogels die Izquierdo in haar hoofd had laten rondvliegen, het licht dat als een zon in de grot hing, de kei die door de lucht vloog, de laarzen die ze in het niets gegooid had, en de nacht waarin ze een wandeling ging maken terwijl ze op de vloer lag.


  Hoe ze het ook wendde of keerde, het was en bleef absurd. Ze dacht terug aan Izquierdo’s verhaal over de man met de groene vederen mantel die hem beval in de rivier te springen. Izquierdo had niet geweten waarom, maar de sprong toch gewaagd.


  ‘Wil je misschien een beetje dahlia-zaad om wat in je mond te hebben?’ vroeg de oude vrouw. ‘Er zit heel veel yin in. En dat eten in die vliegtuigen zit vol chemische gifstoffen.’


  Ze vertelde Ella dat ze uit Berkeley kwam.


  ‘Ik heb een poosje in San Francisco gewoond,’ zei Ella, ‘maar ik ben nog nooit in Berkeley geweest.’


  ‘Het is het hoogst ontwikkelde geestelijk centrum van de wereld,’ zei de vrouw. ‘Elk tijdperk heeft zijn geestelijk centrum gehad. Eerst had je Atlantis. Toen Thebe. Toen Stonehenge. Daarna Tibet. En nu Berkeley.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat kun je voélen. De vreugde, de harmonie. Alle goeroe’s die uit India en Tibet deze kant op komen, gaan allemaal meteen naar Berkeley. Ik weet het gewoon. Ik ben in India, Nepal, Japan en Esalen geweest. Al sinds de jaren vijftig zit ik in de menselijke-mogelijkheden-beweging. Weleens gehoord van de Atlantis Osiris Waterman Occulte Kruiden-boekhandel en Filosofische Leeszaal?’


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Nou, die is van mij. Dat is mijn werk. Ik was vroeger neus-, keel- en oorarts, voor ik eindelijk contact kreeg met mezelf.’


  Terwijl de vrouw praatte, meende Ella heel even de dromen van de vrouw als kleurige nevels voor haar gezicht langs te zien trekken. Ze probeerde iets wezenlijks te bedenken om terug te zeggen.


  ‘Vond je Mexico leuk?’


  ‘Het is een hoog ontwikkeld gebied. Ik geloof dat de vroegere bewoners inderdaad contact hadden met de hogere wezens uit het heelal - je kunt overal de landingsbanen voor hun ruimtevaartuigen nog zien...’


  Toen de stewardess met tijdschriften langskwam, nam Ella een Time. Er was in de winter vast wel een hoop gebeurd; en alles was Ella liever dan een babbel over de landingsbanen van de astronauten-goden.


  Op de omslag stond een foto van senator Bryan Fergusson. ‘Senator van de nieuwe tijd,’ stond er in vette letters naast.


  De vrouw tikte opgewonden met haar wijsvinger op de foto. ‘Hij is het helemaal! Een te gekke man!’ Ze dempte haar stem. ‘Hij is een van de onzen.’


  ‘Een van de wat?’


  ‘Nou ja, ik kan het jou wel vertellen want ik kan aan je vibraties wel merken dat je een heel hoog ontwikkeld geestelijk wezen bent, ook al weet je het zelf niet. Echt, geloof me maar, ik weet het gewoon. Op het moment dat ik Fritz Perls zag, zei ik: dat is een heel ontwikkeld geestelijk wezen. En uiteraard had ik gelijk. Toen ik Werner Erhard zag, zei ik meteen: daar heb je er weer een. Nou, Bryan heb ik ook ontmoet en zijn vibraties zijn heel warm, heel harmonieus.’ Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes zodat haar oogleden rimpelden als oud leer. ‘Hij weet... bepaalde dingen. Hij heeft... bepaalde vermogens. Hij wordt president, hij laat zich door niets of niemand tegenhouden.’


  ‘Goh, dan ga ik maar eens gauw over hem lezen,’ zei Ella. ‘Als je me niet kwalijk neemt.’


  ‘Natuurlijk niet, we moeten elkaar in onze waarde laten,’ zei de vrouw. Ze speelde het klaar zichzelf in de stoel in de lotuszit te wurmen en sloot haar ogen.


  Er was helemaal niet veel gebeurd sinds Ella Amerika had verlaten. Anders gezegd: dezelfde dingen waren gewoon blijven gebeuren. De wereld zat zwaar in de problemen, zoals gewoonlijk. Geen wonder dat de politiek haar de keel uithing. Het artikel over Bryan Fergusson bevatte talrijke zinswendingen die hetzelfde waren als die in het artikel dat zij het afgelopen najaar nog persklaar gemaakt had voor ze haar ex-minnaar een stomp in zijn gezicht had verkocht. Er stond een foto bij van Bryan, gespierd en aantrekkelijk in zijn blauw met witte sportkleding. Het onderschrift luidde: ‘Hij is hartelijk en openhartig, en hij jogt.’ Weer las ze over zijn ongrijpbare, mystieke fluïdum, zijn diepe, verbroederende blik waarmee hij iedereen bezielde die hij de hand schudde, hoe recht door zee hij wel niet was, hoe hij ijverde voor de redding van de walvis, het eten van natuurlijk voedsel, een fit lichaam, en openbaarmaking van de duistere indoctrinatiepraktijken van de FBI en de CIA. Terloops werd er gewag gemaakt van Fergussons overleden politieke rivaal, senator Robert Bibb van Oregon. Bibb, de meest intelligente, tactvolle, hardwerkende van alle activisten van de jaren zestig, had een grote nationale volksbeweging weten op te zetten die Fergusson nu haar volledige steun toezegde. ‘Nog nooit heeft het publiek zich voor de voorverkiezingen zo massaal achter één kandidaat geschaard,’ besloot het artikel. ‘Fergusson belichaamt de geest van de jaren tachtig: een verfrissende mengeling van verandering op het persoonlijke en omwenteling op het politieke vlak. Fergusson strijdt niet om het presidentschap - hij jogt erom.’


  Ella legde het tijdschrift neer, sloot haar ogen en deed net alsof ze ingedut was om te vermijden dat de vrouw haar gesprek zou voortzetten. Na een paar minuten begon ze slaperig te worden, maar toen ze in slaap viel, beleefde ze een reeks chaotische, onsamenhangende dromen en een misselijkmakende, draaiende druk, alsof het vliegtuig door een magnetische kracht verwrongen werd. De angst deed haar kokhalzen. Ik word krankzinnig, dacht ze. Ze balde haar vuisten en deed haar ogen open. Ze concentreerde zich op het licht dat door de handen en gezichten van de mensen weerkaatst werd, op het gezoem van de motoren, en op de zwakjes glanzende vonk in haar onderbuik. De benauwende, verdraaiende gewaarwording verflauwde maar verdween niet helemaal.


  De rest van de vlucht bleef ze alert. Ze kreeg het alleen nog even moeilijk toen de stewardess kaarten uitdeelde voor de douane. Ella realiseerde zich opeens dat ze geen enkel bewijs had dat ze het land binnengekomen was, aangezien Mojado haar de grens had overgesmokkeld. Ze vulde de kaart in alsof ze een vakantie van twee weken in Guadalajara had doorgebracht en hoopte maar dat de douanebeambte niet zou merken dat ze geen geldig visum had.


  Haar gedachten dwaalden terug naar alles wat ze had meegemaakt sedert die avond in de Loch Lomond bar in Purgatorio. Ze probeerde zich te herinneren wat voor iemand ze toen was geweest. Ze haalde haar paspoort tevoorschijn en keek naar de foto. Ze wrong zich langs haar mediterende buurvrouw en ging naar de wc achterin de cabine. De wanden waren van roestvrij staal en er brandde een zwak grijs licht. Niettemin zag haar gezicht in de spiegel er heel anders uit; de indruk die ze in de bestelwagen had gekregen toen Mojado haar in het achteruitkijkspiegeltje liet kijken was geen gezichtsbedrog geweest. Dezelfde gelaatstrekken, uiteraard, maar voller, met een gladdere huid, en meer diepte in de ogen, alsof ze meer licht opnamen. Een tevreden mond en een ontspannen kaak. Ze zag er nu uit als iemand die in het leven niet te klagen heeft gehad. Ze herinnerde zich haar vroegere sleur;het ontwaken inhaar rommelige appartement, haar gespannen gezicht in de spiegel, haar werk, haar liefde. Ze besefte dat ze had willen veranderen, maar niet zo veel of op deze manier. Ze had er even weinig benul van gehad wat er met haar ging gebeuren als een druif waarvan wijn wordt gemaakt. En toch was het gebeurd. De dingen die ze vroeger had gewild, wilde ze helemaal niet meer. Ze zag nog iets nieuws in de spiegel. Haar halsketting, eerst van een dof, zwart metaal, was nu van zilver, een zacht glanzend zilver. Het moest onder de aanslag hebben gezeten door al die eeuwen in de grot, maar de aanslag was zonder dat ze het gemerkt had door het dragen verdwenen. Als ze haar ogen sloot en in zichzelf keek, zag ze de vonk, een vuurvliegje op een donker veld.


  



  Het vliegtuig landde laat op de avond. Ze wist zonder moeilijkheden langs de douane te komen. De aandacht van de beambte, een jongeman, leidde ze af door met lage stem te praten, naar zijn gezicht te staren en vervolgens naar zijn gulp. Hij bladerde in het paspoort, keek naar haar, vervolgens naar zijn gulp, daarna weer naar het paspoort. Gauw gaf hij het terug en zei haar door te lopen. Ze bedankte hem en hij controleerde nogmaals zijn gulp.


  De gringo stond in een andere rij en was eerder aan de beurt dan Ella. Tegen de tijd dat ze de beambte had waar ze hem hebben wilde, was haar prooi de hal al zowat uit. Ze volgde hem op een afstand van twintig meter. Wanneer ze hem nog dichter naderde begon ze zich heel zwak te voelen en leek het wel alsof ze onder het lopen begon te dromen. Hij nam de lift naar het autoverhuurbureau, een verdieping lager. Gelukkig voor haar stonden er nogal wat mensen te wachten. Ze ging in de rij staan en zag dat hij om zich heen keek. Ze vroeg zich af of hij haar aanwezigheid kon voelen dan wel met iemand had afgesproken. Het ademhalen viel haar moeilijk, en aan de rand van haar gezichtskring leek alles wel op het punt te staan te gaan ronddraaien. Ze was bijzonder slaperig en haar borst deed zeer.


  Zodra ze in de huurauto zat voelde ze zich stukken beter. De gringo volgen was gemakkelijk aangezien hij een zwarte Lincoln Continental had gehuurd. Hij nam de snelweg vlak langs San Francisco, waarvan de gebouwen en heuvels in een roodachtige nevelsluier gehuld waren, reed de Oakland Bay Bridge over, en sloeg linksaf de weg in die langs de zwarte diepte van de baai liep. Berkeley binnenrijdend sloeg ze de University Avenue in. Juist toen ze zichzelf prees om haar kwaliteiten als detective werd ze gepasseerd door twee vlak achter elkaar rijdende vrachtwagens die haar het zicht op de Lincoln benamen. Ze raakte hem kwijt.


  Ze dook het eerste het beste motel in, nam een heet bad en sliep de volgende veertien uur als een roos.
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  Ella ontwaakte uitgerust, helemaal fit en tot alles bereid. Voor het eerst in maanden trok ze een jurk aan - een doodgewone blauwgroene jurk die haar tot de knieën kwam - en maakte ze zich op. Hoewel de magiërs waar ze bij had gezeten hele bergen konden verplaatsen, bestond er voor Ella deze morgen niets wonderbaarlijkers dan kreukvrije kleding en waterbestendige mascara.


  Ze ging naar de foyer. De bediende droeg een verschoten gestreept t-shirt en een crème slobberbroek, een Buffalo Bill snor, een ouderwets brilletje en een halsketting van gedroogde bonen. Hij zat achter de balie in een draaistoel met zijn benen over elkaar geslagen, zijn handen lagen op zijn knieën en zijn duimen en wijsvingers vormden cirkeltjes, zijn mond ging open en dicht als bij een goudvis die naar lucht hapt, en zijn ogen waren gesloten. Ze liep naar de balie in de veronderstelling dat het geluid van haar voetstappen hem wel zou wekken, maar hij bleef onbeweeglijk zitten. Een opengeslagen pocket lag met de omslag omhoog op de toonbank: Wees nu hier.


  Ze wachtte. Ze controleerde haar lippen in een klein spiegeltje. Ze keek naar het gouden Californische licht dat door de grote ramen binnenstroomde. Ze luisterde naar de vrachtwagens die brullend over de University Avenue reden. De bediende bleef zijn mond bewegen en zijn ogen gesloten houden.


  Ten slotte vroeg ze hem met ingehouden ergernis of hij een goed restaurant wist.


  Zijn ogen gingen open en hij werd zo’n beetje half wakker. Hij trok een gezicht alsof hij net weggesleurd was uit een of ander ver, flonkerend paradijs. ‘Eh, wat?’


  ‘Neem me niet kwalijk - werk je hier?’


  ‘Eh, ja.’


  ‘Ik zoek een goed restaurant.’


  Hij staarde haar aan alsof ze van Mars afkomstig was. ‘Ik zat in een te gek mooie droom tot jij me eruit haalde,’ zei hij nauwelijks hoorbaar. Hij keek woedend.


  ‘Nou, je kunt zometeen weer teruggaan, hoor. Ik wil alleen maar even zeggen dat ik hier een paar dagen blijf en...’


  ‘De directie, eh, het mag niet - kijk eh, mijn trip is het niet, ik werk hier alleen maar, weetjewel, maar ze staan niet toe dat vrouwen...’


  ‘Ik kan je niet verstaan,’ zei ze luid.


  ‘Tippelen,’ mompelde hij. Hij ontweek haar ogen en keek naar het boek op de toonbank.


  ‘Tippelen? Waar heb je het eigenlijk over? Ik ben hier voor zaken.’


  ‘Dat zeggen ze allemaal.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Moet je horen, eh, het is mijn trip niet, wat jij wilt doen, je laten gebruiken, door mannen, weetjewel, als dat jouw sexistische trip is, moet je dat helemaal zelf, eh... Ik laat iedereen gewoon in zijn waarde. Ik bedoel, eh, dat vind ik. Maar de directie...’


  ‘Waarom denk je dat ik een tippelaarster ben?’ Ze keek hem aan en hij sloeg zijn ogen neer.


  ‘Ja, eh, door je jurk, je lippenstift.’ Hij zuchtte. Hij kon niet meer. Hij miste de fut, de wil en de adem om verder te praten.


  Ze verzekerde hem dat ze voor een grote maatschappij in het Oosten werkte, dat haar jurk en lippenstift juist van smaak getuigden en vroeg of hij soms een goed restaurant wist.


  Hij was overal toe bereid, als hij haar maar kwijtraakte en zijn ogen weer kon sluiten. ‘Telegraph.’


  ‘Heet dat restaurant zo?’


  ‘Eh, nee, het is in de Telegraph Avenue. Ga maar, eh, linksaf de University Avenue in, ik geloof dat daar iets, eh, ergens op een hoek of zo.’


  ‘Hoe heet het?’


  Dat was teveel gevraagd. Hij deed zijn mond open en meteen weer dicht, kneep zijn ogen toe en bromde: ‘Je bent er.’


  ‘Wat? Heet het zo?’ Ze deed haar uiterste best om te glimlachen en haar stem prettig te doen klinken.


  ‘Nee, eh, ...macht-mantra.’ Hij haalde zo diep mogelijk adem, hield zijn adem verscheidene seconden vast en blies luidruchtig uit, terwijl hij prevelde: ‘Je bent er, je bent er, je bent er, je bent er.’


  ‘Het beste met je, jochie,’ zei ze.


  ‘Je stoort me in mijn groeiproces,’ antwoordde hij.


  Toen ze in haar huurauto weer op de University Avenue zat, zag ze dat op sommige kruispunten inderdaad vrouwen met lippenstift en jurken tot op hun knieën de automobilisten die voor rood licht stonden voorstellen deden. En tegen de tijd dat ze de drukke, kleurige Telegraph Avenue bereikte, had ze al aardig door wat hier de gangbare, van goede smaak getuigende, niet-sexistische mode was. Verschoten gestreepte kaftans, verschoten t-shirt, met franjes versierde leren pakken, slobberige kakibroeken, gedumpt legergoed. Hindoestaanse bas couture, en allerlei combinaties van al deze verschillende drachten.


  Ze zette de wagen neer en wandelde de Telegraph Avenue in. Iedereen liep opvallend langzaam, alsof de avenue zich op de bodem van de Sargasso Zee bevond. Aan weerszijden van de straat regen zich de restaurants aaneen, allemaal natuurlijk, gezond, organisch, vegetarisch, macrobiotisch, en bijna allemaal naar heilzame planten of schattige dieren genoemd. Ze kon haar dag benutten om te proberen ergens een cheeseburger te krijgen, of om een slijmbal met een bloemetjesoverhemd te zoeken. Eerst de cheeseburger.


  Ze verliet het hoog ontwikkelde geestelijke centrum van dit tijdperk, reed naar Oakland en dook daar de eerste de beste Doggie Diner in, waar allemaal uitschot zat te sjansen, te kletsen, te roken en te lachen. Ze bestelde een cheeseburger. Hij was verrukkelijk, en toen ze hem op had was ze weer helemaal fit en tot alles bereid. Ook tot Berkeley. Ja, zelfs tot Lawrence Wonder.


  Het plaatselijke hoofdkwartier van Macht b.v. was een gebouw van twee verdiepingen vlak bij een winkelcentrum dat grensde aan de campus van Berkeley. Toen Ella het parkeerterrein opreed, kwamen er een stuk of veertig mensen in blauw met witte trainingspakken en sportschoenen het gebouw uitstormen. Ze hadden de kin opgeheven, de lippen op elkaar geperst, de gelaatsspieren gespannen en hun ogen half dichtgeknepen. Haar eerste gedachte was dat ze iets ontvluchtten. Iets heel gruwelijks.


  De entree ademde een poenerige sfeer: dikke blauwe vloerbedekking, zware witte gordijnen, Eames stoelen, en lage marmeren salontafels. Het was net de wachtkamer van een goed boerende tandheelkundige. Aan een muur hing het levensgrote portret van senator Bryan Fergusson, netjes en vriendelijk ogend met zijn zorgvuldig gekapte glanzende haar, zijn geretoucheerde glanzende ogen, zijn stoere kin, de intelligente, betrokken manier waarop hij zijn voorhoofd gefronst had, en het Capitool boven zijn rechter schouder.


  De receptioniste was een bleke, streng kijkende jonge vrouw die gekleed was als een stewardess - pilotenbril, marineblauw broekpak, en baret - en die mooi genoemd had kunnen worden als er niet zoveel oogwit rond haar irissen zichtbaar was geweest.


  ‘Hai,’ zei Ella. ‘Ik wil graag wat informatie hebben over Macht b.v.’


  ‘Je naam?’ De receptioniste keek naar de hoek van de ruimte waar een kleine videocamera stond zoals men die ook wel in banken en supermarkten ziet. Ze noteerde iets op een Macht b.v.-bloknoot.


  ‘Ella Snel. Maar ik wil me niet laten inschrijven. Ik wilde alleen maar weten...’


  ‘Ja eh, we verstrekken geen informatie aan mensen die niet gescreend zijn en zo.’


  ‘Hoe kan ik me laten screenen?’


  ‘Ik kan je in het systeem opnemen. Het inschrijfgeld bedraagt vijfentwintig dollar, maar dat is inclusief De eerste dag van de rest van je leven.'


  ‘Wat?’


  ‘Dat hoort bij het introductieproces voor je helemaal in het eigenlijke programma wordt opgenomen.’


  ‘O,’ zei Ella. ‘Tussen haakjes, ken je Lawrence Wonder?’


  Haar ogen werden nog groter en er werd nog meer oogwit zichtbaar. ‘O nee! Daar ben ik nog helemaal niet klaar voor. Als ik hard werk komt er misschien een dag dat ik eh...’


  ‘Waar woont hij? Wat doet hij?’


  De receptioniste keek erg benauwd. ‘Ik mag alleen maar inschrijven voor het introductieproces.’


  ‘Oké, schrijf me maar in.’ Ella haalde vijfentwintig dollar uit haar tas.


  De vrouw gaf Ella een paar formulieren vol vragen naar haar werkgever, haar salaris, de nummers van haar sociale verzekering en credit-card, haar medische voorgeschiedenis, haar seksuele voorgeschiedenis, haar opleiding, haar drugervaringen, haar sterrebeeld, haar angsten, haar ambities, haar eigen dunk van haar geestelijke en lichamelijke prestatieniveau vergeleken met de rest van de Amerikaanse bevolking, en het bedrag aan geld dat ze gespaard of geïnvesteerd had. In de tijd dat Ella achter de bar stond, was ze wel gedwongen geweest om een levensverhaal uit haar duim te zuigen dat ze nieuwsgierige klanten aan de neus kon hangen. Opgegroeid in Philadelphia, een paar jaar gestudeerd, naar New York verhuisd en ga zo maar door. Ze viel nu terug op dat nepverleden.


  Toen ze klaar was met de formulieren, ging de vrouw haar voor naar een aangrenzende kamer waar een videocamera stond opgesteld.


  ‘We zetten je huidige ik op de video, en als je het hele programma achter de rug hebt, filmen we je nieuwe machts-ik.’ Ze richtte de camera op Ella. ’Zeg maar iets, het geeft niet wat.’


  ‘Weet je waarom Polen altijd een mes in hun auto hebben liggen?’


  ‘Nee,’ zei de vrouw.


  ‘Om de bochten mee af te snijden.’


  ‘Hè?’


  De receptioniste had Ella aangeraden om ter voorbereiding op De eerste dag van de rest van haar leven te vasten, en in de twaalf uur voorafgaand aan de dag niet te roken en met niemand te praten. Ze vastte niet en rookte wel. Praten met autochtonen liet ze maar al te graag twaalf uur achterwege, maar ze voerde wel een telefoongesprek. Ze wilde Ricarte in Purgatorio het een en ander vragen over de man met het pistool en de koffer vol geld, die een tijdje geleden bij hem aan de deur was geweest met het voorstel om hun macht te koppelen.


  Ricartes vrouw Rita nam op. Ze praatte net als Orfeo, haar neef de klarinettist. Haar stem was zacht en een tikje nasaal. Ze begon meteen te verklaren dat ze van ene Ricarte nog nooit had gehoord. Hij had zijn vrouw goed afgericht. Dus daarom praatte Ella maar over Orfeo; ze vroeg hoe hij het op het Juilliard deed, of haar appartement hem beviel. Ze vertelde Rita dat ze zes maanden terug in Purgatorio een ontmoeting met Ricarte had gehad. Uiteindelijk gaf Rita toe dat ze Ricartes vrouw was.


  ‘Hij is... weg,’ zei Rita. ‘Hij is vorige week vertrokken. Hij zei dat hij me wel weer zou zien als hij niet doodging en ik niet doodging.’


  ‘O, dat zegt hij altijd - dat weet je ook best, Rita!’


  ‘Ja, maar nu klonk hij behoorlijk serieus.’ Rita’s stem werd vriendelijker.


  !Is hij weer op zoek gegaan naar zijn leermeester?’


  ‘Nee. Ik geloof dat hij denkt dat mijn oom, de brujo, nu voorgoed verdwenen is. Ik weet het nog zo net niet - mijn oom is weleens twaalf j aar achtereen weggeweest. Maar Ricarte is zo ongeduldig. Hij kan niet wachten. Hij heeft er erg over ingezeten, sabe? Hij heeft in New York dat contract getekend dat hij nog een paar boeken zou schrijven, en het geld voor die boeken heeft hij al aangenomen, en hij probeerde te bedenken wat hij nu zou schrijven, maar...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Ella. Geen wonder dat Ricarte zo wanhopig was. Nu begreep ze ook waarom Izquierdo had gezegd dat Ricartes vijand roem was. ‘Heeft hij helemaal niet tegen je gezegd waar hij heenging?’


  ‘Hij zei dat hij over een andere, werkelijk formidabele brujo had gehoord en dat hij niet zou rusten voor hij die gevonden had. Hij zei dat ik, als hij doodging, de boeken onder zijn naam moest schrijven. Wat vind jij; zou ik dat moeten doen? Jij komt uit New York. Doen ze dat soort dingen daar wel meer?’


  ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken, Rita. Ricarte komt heus wel terug. Zei hij niet waar hij heen ging? Mexico? Arizona?’


  ‘Nee.’ Er volgde een lange stilte. Ella was gewend geraakt aan de lange stilten die bij Indianen onderdeel van het gesprek vormden. Ze wachtte. ‘Maar ik vertrouw hem, sabe?’ zei Rita. ‘Ik vertrouw hem.’


  Dit vond Ella een merkwaardige opmerking. ‘Je vertrouwt hem? Hoe bedoel je?’



  Weer een stilte. Toen Rita weer begon te praten, trilde haar stem en leek ze op het punt te staan in huilen uit te barsten. ‘Ik weet dat hij niet - hij is niet met een andere vrouw.’


  Maar Ella wist dat Rita het tegenovergestelde bedoelde. Als een man een poosje wegging, dacht zijn vrouw automatisch dat het vanwege een andere vrouw was. Maar heel wat mannen interesseerden zich veel meer voor iets anders dan voor vrouwen. Iets dat Ricarte meer aan het hart ging dan welke vrouw ook. Macht. ‘Ik weet zeker dat hij er niet met een vrouw vandoor is, Rita. Hij wil een magiër zijn, geen minnaar. Blijf niet op je boerderij zitten kniezen - ga de stad in, ga lekker dansen en naar de film. Ricarte zal heus wel gauw van zich laten horen. Pas goed op jezelf en het allerbeste met je.’


  De volgende morgen leidde de receptioniste Ella en enkele tientallen anderen een lange gang door die flauw verlicht werd door rode, verzonken lampen die bijna onmerkbaar in een regelmatig ritme knipperden. Ella meende een hele lage bromtoon te horen, twee of drie octaven lager dan de lage C. Zodra ze de tunnel binnenkwam kreeg ze het gevoel dat ze in de val zat. Ze keek naar haar metgezellen. In leeftijd varieerden ze tussen de vijftien en de vijfenzeventig. Drie zwarten, twee chicano's en de rest blanken. De meesten zagen er heel netjes uit, op een paar studenten na gingen ze goed gekleed. Behalve hun belangstelling voor Macht b.v. hadden ze in Ella’s ogen echter niets met elkaar gemeen. Toen ze halverwege de gang waren zag Ella dat ze blij naar elkaar begonnen te glimlachen. ‘Wat leuk is dit,’ zei iemand zachtjes.


  ‘Ja, hardstikke mooi,’ zei iemand anders. ‘Je voelt je meteen helemaal rustig.’


  Ella keek naar hen, naar de gang, en naar de receptioniste. Het was haar een raadsel waarom ze allemaal zo in hun sas waren.


  Ze kwamen in een ruimte ter grootte van een gymzaaltje waar eveneens rode lampen flauw brandden. Op de vloer lagen matten. Een vrouw met lang, wijd uitstaand haar, een wit pak en molières kwam naar hen toe. Het pak leek wel van melkglas, de schaduwen van de plooien waren rood. Ze breidde haar armen uit en zei met lage, hese, vibrerende stem: ‘Welkom.’ Ze vroeg hun hun schoenen uit te trekken, hun kleding zonodig wat los te knopen, op de matten te gaan liggen en de ogen te sluiten.


  De vrouw liet hen verscheidene ademhalingsoefeningen doen en zei hun van honderd terug te tellen en tegelijkertijd in slaap te vallen. Ella wist dat dit een tegenstrijdig bevel was en ze had van Georg op Blue Cliff gehoord dat mensen automatisch in trance raakten als ze dergelijke bevelen probeerden op te volgen. Ze vermoedde dat de anderen door het licht en het geluid in de gang al in een soort halfslaap waren geraakt en nu in diepere trance konden worden gebracht. Ze besloot om de hypnose te weerstaan en te kijken.


  De vrouw begon met zachte, honingzoete stem te spreken over macht. Ze vertelde hun dat ze allemaal zonder uitzondering over een onmetelijke bron van onbenutte energie beschikten en dat zij uit talloze andere aspirantleden geselecteerd waren omdat hun macht al heel groot was. Macht b.v. was er voor de kleine elite van mensen die sinds de oertijd voorbestemd waren om over de mensheid te heersen. (Ella had deze theorie al eens eerder gehoord.) Macht b.v. was er niet voor de gewone man, de ploeteraar, wiens lichamelijke conditie trouwens veel te wensen overliet. Macht b.v. was er om de leden van de elite te leren hoe zij de titanische krachten in zichzelf meester konden worden om diezelfde krachten in anderen meester te worden. Die anderen behoorden namelijk niet tot de elite, beseften niet eens dat ze over zulke krachten beschikten en zouden ze daarom toch nooit weten te benutten. Macht b.v. wilde haar leden leren om deze krachten vrij te maken, en de mensheid in haar ontwikkeling helpen door middel van individuele en politieke veranderingen. De vrouw ratelde maar door, op verschillende manieren en met verschillende voorbeelden steeds hetzelfde zeggend. Waarom, vroeg ze, hebben sommige mensen de heerschappij over hele volkeren, ja, hele continenten, en anderen niet? Macht b.v. wist wat deze leidende figuren wisten.


  Vervolgens liep de vrouw de liggende gestalten af en fluisterde ieder iets toe. Toen ze bij Ella kwam, zei ze: ‘We hebben je al een hele tijd geobserveerd. Je bent uniek. We houden van je en we zullen de verdere rest van je leven voor je zorgen.’ Daarna hoorde Ella haar hetzelfde tegen de zwarte vrouw naast zich zeggen.


  Nadat de leidster haar ronde had voltooid, zei ze dat hun macht zich de komende week op allerlei manieren zou openbaren. Nieuwe vaardigheden zouden zich voordoen; sinds mensenheugenis niet meer toegepaste manieren om anderen de baas te zijn. Ze zei hun aan het eind van de dag naar huis te gaan en alle onafgemaakte karweitjes af te maken - die brief van je ouders te beantwoorden, die pan die je in de week had gezet eindelijk eens schoon te maken. Ze zei hun, iedereen die ze tegenkwamen diep in de ogen te kijken. Ze vertelde hun dat ze van nu af aan nooit meer bang of kwaad zouden zijn, dat ze zich van nu af aan werkelijk heerlijk zouden voelen. Ze zei hun dat ze spoedig meer zouden gaan verdienen, dat vele van hun vurigste wensen in vervulling zouden gaan, dat ze van elke ziekte genezen zouden worden, dat hun familie en vrienden hen met hernieuwd respect zouden behandelen, dat ze zonder uitzondering allemaal zelfverzekerder, aantrekkelijker en machtiger dan ooit tevoren zouden worden. Ze zei hun dat ze uiteindelijk toestemming zouden krijgen om Macht b.v. te dienen, hun inkomen aan de vennootschap te schenken, haar te beschermen tegen slechte invloeden van buitenaf, politieke activiteiten te ondernemen, maar dat ze nooit vragen moesten stellen. ‘Als je je ogen opendoet zul je je mijn woorden niet herinneren, maar je zult je het diepe gevoel erachter herinneren... en je zult aan dat gevoel gehoorzamen... en je zult je voegen bij de harmonieuze, openhartige, hartelijke familie van Macht b.v. Ik zal nu tot tien tellen, jullie even de tijd gunnen, en dan zullen jullie langzaam opstaan, jullie zullen je geleidelijk aan beter en beter gaan voelen tot jullie je fantastisch voelen en te gek fit zijn.’


  Terwijl de vrouw sprak, voelde Ella een stroom door de lucht lopen. De lampen leken in een ander ritme te gaan knipperen en de lage bromtoon veranderde af en toe een een beetje van frequentie.


  De anderen gingen zitten en sloegen de ogen op, Ella ook. Zij keek naar de gezichten van de anderen en zag dat zij van de nieuwelingen de enige was die haar aandacht nog op verschillende dingen kon richten. De anderen hadden zich helemaal op de vrouw geconcentreerd. Als ze naar links liep draaiden alle hoofden naar links. Als ze naar rechts liep, draaiden alle hoofden naar rechts.


  Ella bleef haar eigen lichaam invoelen en hield haar aandacht bij de vonk in haar onderbuik, en bij haar waarneming van licht en geluid. Haar blik liet ze nooit al te lang op één punt rusten. Ze was vermoeid en kwaad, en als een mes schoot er een onverklaarbare vrees tussen haar ribben door, haar borst in. De anderen voelden zich klaarblijkelijk heel anders dan Ella. Ze straalden. Ze waren onuitsprekelijk gelukkig. Al hun problemen waren opgelost en ze hadden een doel in hun leven gekregen.


  Het volgende programma-onderdeel was een film. Allerlei filmsterren, televisiepersoonlijkheden, directeuren bevalen vanuit hun huiskamer Macht b.v. van harte aan en bedankten haar uitentreuren voor hun huidige succes. De president-directeur van een multinational, een toptennisser, een chirurg, een hoogleraar in de economie, de minister van volksgezondheid, onderwijs en sociale zaken, de hoofdredacteur van een weekblad, en ten slotte niemand minder dan senator Bryan Fergusson: voor allen was het moment waarop ze zich bij Macht B.v. hadden aangesloten het meest diepzinnige, verbijsterende, fantastische, prachtige ogenblik dat ze hadden gekend. Ze gaven allemaal grif toe dat ze hun carrière, inkomen, gezondheid en superieure positie in de maatschappij volledig aan Macht B.v. te danken hadden. Er werd druk op deze leden van de elite ingezoemd, de close-ups hielden lang aan en ter begeleiding klonk verheven muziek. Wagner misschien.


  ‘Ieder van jullie kan op een goeie dag in zo’n film terechtkomen. Als je goed bent, hartelijk en openhartig, dan zal Macht b.v. je helpen een macht te verkrijgen die je stoutste dromen overtreft.’


  Vervolgens moesten ze door de zaal joggen, allemaal precies in hetzelfde ritme. Het gedraaf bezorgde Ella pijnlijke voeten en borsten. Het was bijzonder onaangenaam. Maar zij was weer de enige die het zo ervoer. De anderen zuchtten en steunden maar hadden reuze lol.


  Daarna volgde een herhaling van de eerste hypnose-zitting. De leidster liet haar pupillen geen moment uit hun trance bijkomen - ze zei hun voortdurend dat ze de toestand waarin ze verkeerden moesten handhaven en zich op haar moesten blijven concentreren. Vervolgens zongen ze gezamenlijk de macht-mantra: ‘Je bent er! Je bent er! Je bent er!’


  De eerste dag van de rest van Ella’s leven leek wel eeuwen te duren. Ze snakte naar een sigaret en babi pangang met kip. Ze wilde dolgraag praten met iemand die nog bij zijn volle verstand was. Ten slotte was het tijd om naar huis te gaan, om aan een nieuw, Machtig Leven te beginnen. Degenen die volgens de leidster voldoende waren gevorderd zouden bericht krijgen zodra ze geselecteerd werden voor verdere training.


  Ella wachtte terwijl de leidster de dolgelukkige nieuwelingen ten afscheid omhelsde. ‘Goeie toer die jullie hier bouwen, zeg,’ zei Ella luchtig en vriendelijk. ‘Heeft de beweging al veel leden?’


  De leidster antwoordde met vibrerende stem: ‘We zouden geen vragen stellen, weet je nog? Misschien zou je het introductieprogramma nog eens over moeten doen.’


  ‘Ik heb niet zo’n zin om De laatste dag van de rest van mijn leven nog een keer over te doen,’ zei Ella. ‘Maar bedankt. Het was een hele gebeurtenis. Ik heb alleen toch nog een vraagje. Waar woont Lawrence Wonder?’ Ze keek de vrouw nauwlettend aan. De oogleden van de vrouw waren zwaar en hingen half naar beneden, haar ademhaling was diep en ritmisch. ‘Ik zei, hoe zit het met die Lawrence Wonder?’


  ‘We zouden geen vragen stellen,’ zei de vrouw weer.


  ‘Hé!’ schreeuwde Ella plotseling. ‘Word wakker!’


  De vrouw keek Ella een moment gefolterd aan, greep naar haar hoofd en holde de zaal uit.


  Later zou Ella zich afvragen waarom ze haar grote mond niet had gehouden. Maar toen was het te laat en spijt baatte haar niet.


  Die avond belde Ella Keith. ‘Macht b.v. is echt niet alleen maar gericht op luitjes met van die oosterse pantoffels die zo dol zijn op alles wat mysterieus is. Ze hebben doctors, regeringsfunctionarissen, filmsterren, tv-persoonlijkheden en wat senator Fergusson betreft had je helemaal gelijk.’


  ‘Dat verbaast me niets. Een van onze stafleden die momenteel in Washington werkt, vertelde me laatst dat Macht b.v. daar een of andere grote manifestatie voor de komende lente aan het voorbereiden is om Fergussons campagne mee van start te laten gaan. Het schijnt de bedoeling te zijn dat niet-ingewijden niet mogen weten dat Macht b.v. achter het evenement zit - het moet een zogenaamd spontaan, massaal eerbewijs aan Fergusson worden. Enkele handlangers van Wonder hebben contacten gelegd met andere groeperingen - de Moonies bijvoorbeeld. En Est.’


  ‘Nou ja...’ Ella dacht aan De eerste dag van de rest van haar leven. ‘Laat ze ook allemaal maar de kelere krijgen.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Nou, als de mensen het zo graag willen, laat ze dan maar hun trekken thuis krijgen. Als Macht b.v. voor Fergusson campagne wil voeren en iedereen wil per se op hem stemmen, wat dan nog? Ik vind het maar een stelletje hansworsten - massahypnose, dat is wat er in feite gebeurt - maar iedereen is meestal toch gehypnotiseerd. De Republikeinen hebben hun Republikeinse droompjes. De Democraten hebben...’


  ‘Ella - er is nog iets anders met deze organisatie aan de hand.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Dat hoop ik nou juist te weten te komen. We weten dat die Wonder veel reist, we weten ook dat hij op zoek is naar sjamanen...’


  ‘Keith, de gouverneur van deze staat heeft Zen-monniken op de loonlijst. Een astroloog laat hij zijn...’


  ‘Weet ik, weet ik. Maar er zijn een paar dingetjes met die Wonder die niet kloppen. Herinner je je nog dat ik je het een en ander heb verteld over het politieke klimaat in het Berlijn van de jaren twintig?’



  ‘Die organisatie met die gekke naam?’


  ‘Precies. Maar meer wil ik er door de telefoon niet over zeggen.’


  Ella sliep onrustig en werd de volgende morgen slecht uitgerust wakker. Ze trok haar blauwgroene jurk weer aan en maakte zich op. Ze had zin om naar San Francisco te rijden, ergens babi pangang met kip te gaan eten, een paar R. Crumb-stripboeken te kopen en te kijken of er ergens wat te beleven viel - deed er niet toe wat. Ze keek in de krant en zag dat de Giants in Candlestick Park speelden, dat er een Humphrey Bogart festival in het Surftheater was, en dat de Samurai-trilogie met Toshiro Mifune in Japantown draaide. Juist toen ze naar buiten wilde gaan om zichzelf op een van deze festiviteiten te gaan vergasten, klopte de receptionist op haar kamerdeur. Hij staarde haar vol ontzag aan en overhandigde haar een zwarte envelop.


  ‘Is dat een dreigbrief van de maffia, of zo?’ vroeg Ella. ‘Eh, nee,’ zei hij, ‘...vanne het Machtshuis.’ Hij had evengoed ‘van God in hoogsteigen persoon’ kunnen zeggen.


  ‘Het Machtshuis? Wat is dat? Een padvindersvereniging of zo?’


  Hij verzamelde al zijn krachten en deelde haar in twintig, dertig onsamenhangende zinnetjes mee dat alleen geestelijk zeer ontwikkelde wezens met een hoop innerlijke macht, dat wilde zeggen, alleen zij die verscheidene duizenden dollars aan verscheidene maanden training bij Macht b.v. besteed hadden, waardig werden bevonden om de Twaalf Ingewijden te ontmoeten. ‘Zelf train ik al eh, zo’n beetje eh, twee jaar en ik heb nog niet zo’n eh, zwarte... weetjewel. Het spijt me dat ik je niet eh, hartelijk en openhartig heb behandeld. Wist niet eh, dat je zo eh, hoog ontwikkeld...’


  Hij verklaarde dat de Twaalf Ingewijden zich nooit in het hoofdkwartier vertoonden. Het waren mysterieuze, machtige, door en door verlichte, volledig ontplooide, schitterende mensen. Zij hielden toezicht op de trainers en trainsters.


  Het Machtshuis lag hoog in de Berkeley Hills vlak bij een park aan de Hume-laan; het was een groot, nogal vervallen Tudorhuis. Het hoge smeedijzeren hek werd voor haar opengedaan door een geüniformeerde bewaker met een automatisch pistool in een holster. De tuin, die omringd was door een drie meter hoge muur met prikkeldraad erbovenop, was een rechthoekige lap grond omzoomd met ongesnoeide lila struiken, camelia’s die het latwerk aan de muur helemaal ontgroeid waren. In het midden stond een groepje eucalyptusbomen die geurden naar Vicks Vaporub.


  Toen Ella haar schoudertas uit de huurauto pakte en naar het Machtshuis liep, trok een onzichtbare band rond haar borst samen zodat ze nauwelijks kon ademhalen. Ze bleef staan en keek om zich heen. Het was laat in de middag. Nevel woei aan van de baai en bedekte het laagland, zodat de malse, groene Berkeley Hills leken op te stijgen van een fundering van wolken. De ondergaande zon kleurde de mist geel; het Machtshuis stond in een gouden gloed en leek met zijn scheve, opengewerkte balken wel een betoverde villa. Ze luisterde naar de wind die de bladeren van het groepje eucalyptussen deed ratelen.


  ‘Ach, ik rooi dit verdomme best wel,’ zei ze bij zichzelf. Ze ademde diep in en hield zichzelf voor dat het gewoon haar werk was. Ze kwam alleen maar om de boel te observeren, en zodra ze de feiten kende zou ze op het eerste het beste vliegtuig terug naar New York en Blue Cliff stappen.
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  Een gebronsde jongeman met de onverwoestbare glimlach van een stonede surfer, de zwaar neerhangende oogleden van een doorgewinterde mediteerder, en een knots van een pistool in een schouderholster, wees Ella de weg naar een immense huiskamer. Een van de wanden bestond geheel uit glas, met een openstaande schuifdeur naar de patio. Ze zag een zwembad, een heetwaterbad van sequoiahout, dekstoelen, en een rij citroenbomen voor een drie meter hoge muur met prikkeldraad erbovenop. Daarachter, de wazige, rood kleurende hemel.


  De huiskamer die met zijn lage vloer aan een leefkuil deed denken, was in drughandelaarstijl ingericht: dik wit kamerbreed bezaaid met fluwelen kussens, een lage sequoiatafel met grillig gevormde rand, varens in macramé plantehangers, een twee meter hoog tv-scherm, in alle hoeken luidsprekerboxen zo groot als koelkasten, en aan een van de muren mooie rode en roze Peruviaanse tapisserieën en enkele grote kleurenfoto’s. Terwijl ze naar de foto’s liep hoorde ze stemmen op de patio. Ze keek naar buiten. De zwarte speldeknop was er weer, een optisch foutje in de luister van deze dag. Ze wreef over haar linker oog. Toen keek ze naar de portretten.


  Op een van de foto’s stond senator Fergusson. Op de volgende een oude man met wit golvend haar in een witte soepjurk. Zijn gezicht was sereen, zijn blik scherp en direct, zijn mond krulde zich in een heilzame, half doorgebroken glimlach: zeker iemands goeroe. De foto straalde moederlijke liefde en vaderlijke vastbeslotenheid uit. Maar Ella, wier bewustzijn sedert haar verblijf bij de Indianen nog steeds verruimd was, merkte nog iets aan de foto op en als ze het onder woorden had kunnen brengen dan hadden die geluid: te mooi om waar te zijn. Ze keek naar de volgende foto en werd op slag misselijk. Ze hapte naar lucht. Ze keek naar zichzelf en zag hoe ze verrast werd: de plotselinge verandering van haar hartslag, de stroom door haar handen.


  Het was Amina. Geen twijfel mogelijk; de groene ogen, de op elkaar geperste lippen, de volle haarlokken. Haar gezicht stond ernstig, zelfs fel, en dat bij zo’n jonge vrouw. Als fanatisme zich op een foto liet vastleggen, nou, dan was dit onmiskenbaar fanatisme. Ella kende het van foto’s van terroristen, kapers en predikers. Het was alsof de gelaatsspiertjes, de stand van de kaak en de irissen allemaal dezelfde kant op wezen, naar één bepaald punt, een vast omlijnd idee; met een machinale doelbewustheid. Tientallen associaties dwarrelden Ella door het hoofd; wat het inhield dat deze foto hier hing, wat Keith had geweten zonder het Ella te vertellen, dat Izquierdo had gezegd dat Amina Keith’s vijandin was geweest - maar deze gedachten werden plotseling tenietgedaan door een sterke stroom die haar onderhand heel vertrouwd voorkwam.


  Ze draaide zich om en de kleine speldeknop op de rand van haar gezichtskring was er weer. Van het ene op het andere moment werd ze overspoeld door warmte. Alle onaangename gewaarwordingen verdwenen. Ze voelde zich onuitsprekelijk gelukkig. Ze glimlachte.


  Een kleine man kwam van de patio naar binnen. Hij droeg een prachtig reekleurig suède jack, een geelgroen bloemetjes-overhemd en glimmende zwarte laarzen. Hij had rossig haar, sproeten, een welgevormd gezicht, een blond snorretje, een fantastische grijns, en doordringende ogen met pupillen als speldeknoppen.


  Ella ontnuchterde met een schok. Meteen toen ze haar aandacht er weer bij had kwam er een eind aan haar dwaze blijdschap. Haar hart bonkte. Ze had een voldaan gevoel, alsof ze een apparaat bekeek waarvan de onderdelen prachtig bij elkaar pasten: een sleutel en de tuimelaars van een slot. Maar tegelijkertijd verstijfden haar armen en benen.


  ‘Hai.’ Hij omhelsde haar zonder dat zij reageerde. Ze wilde naar de deur lopen maar hij pakte haar bij de hand. ‘Ik ben Lawrence Wonder. Ik heb begrepen dat je me wilde spreken. Welkom in het Machtshuis.’


  Ze sloeg haar ogen op, hij keek haar nog steeds doordringend aan. Voor verstoppertje spelen was het nu echt te laat. Ze begon een druk achter haar ogen te voelen die veroorzaakt leek te worden door de zwarte spikkel. Hij spreidde als het ware zijn tentakels in haar hersenen uit en duwde tegen de binnenkant van haar voorhoofd. Het licht in de kamer kreeg een rode tint en ze begon een heel diep en laag elektronisch gebrom te horen. Haar knieën knikten en haar hart begon sneller te kloppen. In haar borst en zonnevlecht voelde ze de angst steken. Ze besefte dat ze in gevaar verkeerde. Ze voelde hoe ze in een bange droom terechtkwam, een droom die haar vertrouwd maar tevens zonderling voorkwam. En toen herinnerde ze zich opeens Izquierdo’s waarschuwing. Ze spande zich tot het uiterste in om wakker te blijven en het bewustzijn van haar lichaam te bewaren, van het licht in haar onderbuik en zonnevlecht, en van haar omgeving. ‘Elite...’ zei Lawrence Wonder zachtjes. ‘Je bent uitgekozen...’


  Ze herinnerde zich dat ze zich niet op één ding moest concentreren. Ze keek naar verschillende voorwerpen en naar de manier waarop het licht erop viel. Ze luisterde naar het timbre van zijn stem en naar het getsjilp van de vogels buiten. Zijn ogen deden haar aan een koevoet denken. Een koevoet waarmee hij haar schedel wilde binnendringen. Ik zou weg kunnen gaan, dacht ze. Ik zou het kunnen.


  ‘...hoop dat je je hier in het Machtshuis op je gemak zult voelen. Je kunt...’


  Ella onderbrak hem. ‘Heeft je moeder je nooit geleerd dat het heel onbeleefd is om mensen aan te staren?’


  Hij stulpte zijn lippen en wendde zijn blik af. De druk verdween maar de elektronische bromtoon bleef. Ze realiseerde zich dat deze uit de luidsprekerkasten afkomstig was.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je te hinderen,’ zei Lawrence Wonder gauw. ‘Ik was je gewoon aan het bewonderen. Ik ben dol op roodharigen. Ik ben dol op iedereen, maar helemaal op roodharigen. Wat een te gekke halsketting is dat - waar heb je die vandaan?’ Ze haalde haar schouders op. Hij deed de gordijnen voor de glazen wand dicht, waardoor het erg donker in de kamer werd. ‘Anders verschiet alles,’ zei hij. ‘Het zonlicht.’


  ‘Fantastisch.’ Ella huiverde maar hield haar gezicht opgewekt en ontspannen.


  Ze gingen op de fluwelen kussens zitten.


  ‘Zo! Je hebt het tot het Machtshuis weten te brengen! Bryan Fergusson was hier vandaag nog. Hoe vind je hem? Heb je hem weleens horen spreken? Een prachtkerel, hè? Hij is echt helemaal zichzelf, staat altijd open voor anderen, laat iedereen in zijn waarde.’ Zijn stem klonk warm en vertrouwelijk.


  ‘Ja,’ zei Ella, terwijl ze met haar mond, ogen en wenkbrauwen enthousiasme fingeerde. ‘Bryan is eh... Bryan is het helemaal. Hij is hartelijk en openhartig.’


  ‘En hij wordt president. Nu Bibb van het toneel is verdwenen, staat niemand hem meer in de weg. Bryan is voor miljoenen een echte vaderfiguur, weetjewel, heus niet alleen voor discipelen van Macht b.v. En de organisatie groeit werkelijk met sprongen. We hebben al acht miljoen zevenhonderdvijftigduizend leden in de computer. Natuurlijk maken ze niet allemaal hun training af, en ze komen ook niet allemaal in aanmerking voor verdere ontwikkeling zoals jij, maar we zullen ze altijd weten te vinden. Prachtig, hè?’


  ‘Ja, prachtig, echt allemaal samen.’


  ‘Ik heb het uitgedacht.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ella - mag ik je Ella noemen? Ik zal je over mezelf vertellen. Ik weet al heel wat over jou, maar je weet nog niks over mij.’


  Ze verborg haar verbazing. ‘Hoe kun je nou wat over mij weten?’


  ‘Mijn trouwe computertje vergeet geen gezichten, en zeker niet van die mooie. Zeg, dat vond ik een hele goeie van je, dat je “steelpannetje” als je sterrenbeeld opgaf! Ik wil je heel openhartig iets bekennen. Je zult er wel van schrikken - maar een paar jaar geleden was ik een van de grootste drughandelaren van het land.’


  ‘Nee! Meen je dat?’


  ‘Ooit gehoord van Wonder Trips?’


  ‘Ik geloof het wel. In mijn hippietijd,’ zei Ella.


  ‘Ben je er weleens op geflipt?’


  ‘Nee, ik geloof het niet.’ Ze begon zich behaaglijk te voelen. Ze begon zich af te vragen of ze hem mocht of niet. Ze overwoog hem te verleiden. Ze hoopte dat ze er goed uitzag. Deze vent was interessant. Hij was leuk. Hij had een zalige stem. Ze vergat zichzelf. Ze vergat haar aandacht over verschillende dingen te verdelen. Ze liet zich door hem boeien, zich door zijn magnetisme inkapselen.


  ‘Dat was het fantastische van mijn spul - nooit flipte er iemand op. Stones, Beatles, ze belden me allemaal in eigen persoon op om bestellingen te doen. Ik verdiende miljoenen - joeg er ook miljoenen door. Ik had een distributiesysteem dat niet te ontmantelen was. Ik had vertegenwoordigers in alle universiteitssteden. Ik liet telkens weer het gerucht verspreiden dat het spul ontzettend schaars was. Ik bleef de naam veranderen - kun je je de Paarse Hartjes nog herinneren? Of Kristal? En Venster? Het was allemaal hetzelfde spul, we gaven er gewoon een ander kleurtje aan.’


  Hij ging maar door, geleidelijk aan vertrouwelijker, mededeelzamer wordend. ‘Ik begon te trippen toen ik medicijnen studeerde, hier aan de Universiteit van Californië. Mijn ouders wilden dat ik arts werd, maar gelukkig heb ik me van die onzin weten los te maken. Ik begon met weed roken.’ Hij vertelde haar dat hij in marihuana begon te handelen om in zijn levensonderhoud te voorzien en zijn studie staakte. De hele dag deed hij niets anders dan roken en tv-kijken en af en toe een handeltje tussendoor - tot hij op een keer merkte dat hij de plot van de Partridge Family niet meer kon volgen. Toen zette hij zichzelf op vijf joints per dag in plaats van vijf per uur. Hij kreeg in die tijd wat lsd van Stanley Owsley, en dacht bij zichzelf: ‘Wacht eens eventjes, ik heb nu twee jaar van organische middelen geleefd, maar hier zit ook brood in.’ Hij praatte met zijn zoetvloeiende stem zonder onderbrekingen verder. Voor vijfentwintigduizend dollar had hij een kilo gestolen ergotamine gekocht, wat laboratoriumapparatuur, en een tabletpersmachine. Hij had een tabletperser in dienst genomen - dat was iemand die aan de persmachine kon blijven staan ondanks de constante opname van grote hoeveelheden lsd - en was zaken gaan doen. Hij had een hiërarchisch verkoopsysteem opgezet, zodat de straatverkopers zeven niveaus van hem verwijderd waren. Hij besefte dat menig drughandelaar het voor zichzelf verpestte door: a. zijn anonimiteit prijs te geven; b. naar New York te gaan en daar op het dak van een pand aan de Ninth Street en Avenue D tot de ontdekking te komen dat er een geladen pistool tegen zijn slaap werd gehouden; c. te vergeten dat afzetterij erbij hoort. Geen mens betaalt ooit de laatste zending, om maar wat te noemen. Je moest die gewoon als onkosten afschrijven. Maar als dat wat je verkocht jou geen stuiver kostte, waar zou je je dan druk om maken?


  Wat was hij openhartig - ze vond hem leuk. Hoe was het mogelijk dat ze bang was geweest? Zijn verhaal was fascinerend. ‘En wat heb je daarna gedaan?’



  ‘Daarna werd ik gewoon te gek paranoïde, weetjewel, na vijf jaar. Ik wist dat als ik in Berkeley woonde en die kelere-straathandelaren in Wisconsin mijn naam wisten, het nooit lang kon duren of de narcoticabrigade zou me in de kraag vatten. Ik deed alles de deur uit, sloot de fabrieken en kocht wat aandelen in Zwitserse warenhuizen. Maar moeder de vrouw was pisnijdig, scheidde van me, en werd met marihuana op zak gearresteerd. Ze legde een getuigenis tegen mij af. Tijdens mijn proces verklaarden agenten van de narcoticabrigade dat ik meer dan twintig miljoen lsd-trips had verkocht. Maar de rechter zei: “Dat kan niet op waarheid berusten! Als dat wel zo zou zijn, dan zou iedereen die weleens lsd gebruikt heeft, drie doses van Wonders spul afgenomen moeten hebben, en dat is allesbehalve aannemelijk.” Daarom gaf hij me een lichte straf - een half jaar Lompoc Federal, de gevangenisboerderij.


  Het grappige was nu dat de narcoticabrigade het bij het rechte eind had - ik had wel degelijk twintig miljoen trips verkocht. Voor ik naar de gevangenis ging verstopte ik op alle mogelijke plaatsen geld. In de lik dacht ik er voortdurend aan wat ik met al dat geld zou gaan doen als ik vrijkwam. Maar toen ik vrijkwam kon ik er geen cent meer van terugvinden. Die vuile pleurisadvocaat van me of iemand anders moet me overal gevolgd zijn en gezien hebben waar ik de poen begroef. Daardoor begon ik in te zien dat het leven een illusie is, een klote-illusie.


  Nou, rond die tijd gingen een heleboel mensen uit de drugscène een andere toer bouwen. Ze gingen naar India, zochten goeroe’s op, zaten in Zenkloosters. Knapen waarmee ik nog getript heb zijn nu zelf goeroe geworden! Ik kreeg de kans om naar Zuid-Amerika te gaan en een grote partij cocaïne over te nemen. Ik wist dat de FBI me in de gaten hield en dat als die me met coke zou pakken, ik van mijn levensdagen niet meer uit de lik zou komen. Dus het was erop of eronder. Maar toen ik in Columbia was, ging ik de jungle van de Amazone in met Arcadio Manzano, die bekende goeroe - je hebt vast zijn boek wel gelezen: Het genezende cyclische metaprogramma - en daar ontmoette ik een medicijnman die een of ander spul had dat ayahuasca heet. Allejezus, wat was dat sterk. Ik nam het in, en te gek, opeens zag ik alles heel helder. Ik ging terug naar de Verenigde Staten en werd niet gepakt.


  Dat was voor mij het teken dat ik voorbestemd was voor iets groots, iets geestelijks, dat ik miljoenen mensen zou helpen! Mij kon niets gebeuren, weetjewel. Ik deed de coke in plastic zakken en verstopte het hele zootje in een boiler op een vuilnisbelt. De nacht daarop begon het te regenen. Ik ging het spul halen om het meteen te verkopen - maar het was pap geworden. Toen wist ik dat ik beter iets anders kon gaan doen. Ik wist gewoon dat ik voorbestemd was om veel macht te krijgen. Dus werd ik scientoloog. Toen ik dat een paar jaar geweest was, kreeg ik “duidelijkheid”, zoals ze dat daar noemen. Wat me vooral duidelijk werd, was dat ik de scientologie maar het beste zo gauw mogelijk gedag kon zeggen. Ik ging naar Esalen en daar kwam ik Werner tegen die toen net zijn toer begon te bouwen.’


  Ella ging helemaal in het verhaal op. Ze vergat waar ze was, waarom ze hierheen was gekomen. Ze voelde zich beter dan ooit, fantastisch, opgewonden, blij. Ze had het gevoel alsof ze was thuisgekomen en met een glas ovomaltine in bed was gestopt.


  ‘Een paar jaartjes werkte ik met Werner samen. Een prima vogel, daar niet van, maar hij heeft de ballen verstand van politiek. En een volksbeweging maakt in Amerika geen kans als ze niet gebruik maakt van het politieke systeem. En weet je waarom? Omdat Amerikanen even heilig in politiek geloven als inboorlingen in voodoo’s. Amerikanen willen ook allemaal heel graag geestelijke kracht hebben en zijn bereid ergens in te geloven. Het makkelijkst geloven ze dat een nieuwe politieke beweging alles in orde zal brengen en dat we anders maar het beste een ouderwets degelijke regering kunnen hebben. Dus Werner en ik gingen ieder onze eigen weg. We zien elkaar nog weleens, hij is nu bij mijn goeroe in de leer gegaan. Maar toen moest ik mijn eigen lotsbestemming volgen. En dat deed ik dan ook. Ik ging naar India, naar Rishikesh, waar alle yogi’s zitten, daarna naar Dharmsala, waar de Dalai Lama en een heel stel andere lama’s rondhangen; het was allemaal ontzettend interessant, maar ze konden me toch niet geven wat ik zocht. Ik had weleens iets opgevangen over een te gekke esoterische school in Keriyastan en ik ging er als de sodemieter heen. Dat was het werkelijk helemaal.’


  Toen Ella Keriyastan hoorde noemen, kwam ze bij uit de lome, behaaglijke, verstrooide toestand waarin zijn bedwelmende stem haar gebracht had. Keriyastan. Wat was daar ook al weer mee aan de hand? Ze keek naar de foto van Amina. Ze verzette zich uit alle macht tegen de wens om te slapen en sperde haar ogen wijd open om meer licht binnen te krijgen. Het pulserende roodachtige schijnsel vormde samen met de lage bromtoon een dikke, koesterende deken. ‘Keriyastan?’ zei ze schor.


  ‘Ja, dat ligt in het noorden van Afghanistan. Daar werd ik verlicht.’


  ‘Verlicht? Hoe?’


  Hij bewoog zijn handen als ruitenwissers heen en weer. ‘Dat gaat jou toch ver boven je pet. Ik vond daar een machtige leermeester. Hij zou je zo van de aardbol kunnen afblazen.’ Hij wees naar de foto van de oude man. ‘Dat is hem. Een prachtkerel. Werkelijk een pracht mens. Ik speelde open kaart met hem en vertelde dat ik het Amerikaanse volk wilde helpen. Dat gaf voor hem de doorslag, want het bleek dat Alexander de Grote er nog opgeleid was; Dzjengis Khan, Raspoetin en nog een heel zootje groten uit de wereldgeschiedenis trouwens ook. Ze houden het geheim. Alleen een paar bevoorrechten worden toegelaten.’ Hij aaide haar over haar hoofd. ‘Maar wees nu verstandiger dan al die andere kloothommels en ga me niet vragen of ik ervoor kan zorgen dat je erin komt.’


  ‘Ik weet wel zeker dat ik daar toch niet goed genoeg voor ben,’ zei Ella. Ze herinnerde zich haar nepverleden. ‘Ik kom uit Philadelphia.’ De gringo is een empleado, had Izquierdo gezegd. Maar degeen die hem gebruikt...


  ‘Ik wil alleen niet dat je je er lullig door gaat voelen - er zijn hele belangrijke wereldleiders geweest die er niet voor in aanmerking kwamen.’


  Ella wees naar de foto van Amina. ‘Wie is dat?’


  ‘O, dat is een vroegere vriendin van me, meer niet. Een te gek evenwichtige meid. Ik heb haar foto laten hangen zodat de vrouwen die hier komen eens met eigen ogen kunnen aanschouwen hoe een volledig ontplooide vrouw eruitziet.’


  ‘Waar is ze nu? Ze ziet er buitenlands uit.’


  Wonder drukte zijn duim en wijsvinger tegen zijn slapen en schudde zijn hoofd - alles heel snel, een gewoontegebaartje. ‘Eh, zij zal wel ergens rondzwerven... Weet je, jij zou je ook volledig als vrouw kunnen ontplooien. Dat wist ik meteen toen ik je zag. Ik weet wat je denkt - je denkt: “Ik? Ik ben maar een truttebol uit Philadelphia! Hoe zou Lawrence Wonder van mij nu een volledig ontplooide vrouw kunnen maken? Hoe zou Macht b.v. mij in vredesnaam kunnen transformeren?”’


  ‘Jeminee, het lijkt wel of je gedachten kunt lezen,’ antwoordde Ella.


  ‘Ik zal je vertellen hoe we een mens kunnen veranderen.’ Hij knikte naar de foto van senator Fergusson. ‘Bryan was een lulletje toen ik hem voor het eerst ontmoette. Zijn mammie zat in het Huis van Afgevaardigden en zijn pappie was Max Lash, die filmster uit de jaren veertig, weetjewel. Dus hij had hier en daar wel een kruiwagen en was erin geslaagd om bij de onderwijsinspectie van San Francisco te komen. Verder kwam hij op eigen kracht niet, om je de waarheid te zeggen. Hij was een weekend in Esalen toen ik daar een cursus politiek-geestelijke transformatie gaf. Dat was net nadat ik terug was uit Keriyastan, dus ik was waanzinnig bezield, weetjewel! Ik stroomde over van rust en liefde en geestelijke kracht. Bryan was helemaal overrompeld en wist niet waar hij het zoeken moest. Hij vertelde dat hij contact wilde krijgen met zijn groeiproces, weetjewel, en dat hij burgemeester van San Francisco wilde worden. Hij was tot alles bereid om de verkiezingen te winnen. Ik zei tegen hem dat hij van dat miezerige burgemeestersbaantje maar moest afzien en veel beter meteen een senaatszetel kon proberen te krijgen. Ik zei dat als hij macht wilde hebben, ik hem kon helpen die te krijgen. Nou, in minder dan een jaar tijd was de zittende senator de pijp uit en had Bryan zijn zetel. En de rest heeft geschiedenis gemaakt. Hij wordt de meest fantastische president die dit land ooit gehad heeft.’ Wonder zweeg en keek Ella triomfantelijk aan. ‘Wat vind je daarvan!’


  ‘Wauw,’ zei Ella.


  ‘Amerika heeft Bryan nodig om ecologisch verantwoord met energie om te springen. Bryan heeft mij nodig...’


  ‘En wie heb jij nodig?’


  Zijn ogen boorden zich in de hare en hij legde een zware, doodse hand in haar nek. Haar ruggegraat werd als lood. Ze sloot haar ogen en zag het voor zich draaien, als zwart, weglopend water.


  ‘Jou, schatje. Ik heb jou nodig.’


  ‘Wat?’ Ze vocht tegen het loden gevoel dat nu door haar torso kroop. Er was iets belangrijks binnenin haar dat ze in de gaten moest blijven houden. De vonk.


  Hij ratelde verder: ‘Moet je horen, ik heb het vermogen om een heleboel mensen tegelijkertijd hetzelfde te laten doen. Als ik een uurtje met iemand optrek, gelooft hij voor de rest van zijn leven in Macht b.v. Jij begint er ook al in te geloven. Een mens, een menigte, of een volk zendt prachtige vibraties uit, begrijp je wel. Ze trillen een poosje in het rond en verdwijnen zomaar, tenzij iemand al die energie weet te benutten. En dat gaat makkelijker als de mensen iets moois hebben om naar te kijken, zoals Bryan. Of zoals jou, Ella. Je maakt me echt helemaal gek! Je zou iedereen in de Verenigde Staten helemaal hardstikke gek kunnen maken! Want je moet goed begrijpen, Ella, en dit is werkelijk helemaal te gek, ik weet niet waarom ik zo openhartig tegen je ben, maar ik weet gewoon dat we elkaar altijd al gekend hebben, dat we voorbestemd waren om elkaar te ontmoeten, twee vonken die op elkaar toesnellen in het godsgruwelijk grote universum...’ Hij zweeg en keek haar opnieuw diep in de ogen.


  ‘Hoe dan ook, wij - jij en ik... Je kunt het energieniveau in de kamer toch ook wel voélen?’



  Ella knikte. Het was waar - er hing een elektrische geladenheid in de lucht die ze associeerde met hete zomermiddagen vlak voor een onweersbui. Het ene gedeelte van haar geest vond het prachtig om hier te zijn. Al die macht! Dichtbij deze fantastische, evenwichtige, belangrijke man te zijn - wat had het leven verder voor zin? Maar het andere gedeelte gilde: gelul!


  Lawrence praatte en praatte maar, masseerde haar nek en rug en speelde wat met de hanger aan haar halsketting. ‘Kijk, in Midden-Azië was ik op die ongelooflijke, antieke, spirituele plek aan het studeren. Maar wat denk je dat er gebeurde? Mijn leermeester stuurde me terug naar Amerika, omdat er hier zoveel mensen met allerlei religieuze onzin bezig zijn. Ze zenden verdomd sterke vibraties uit, meestal zonder het zelf te weten. Maar het worden batterijen. Op dit moment zijn er in het hele land allemaal mensen aan het joggen, zingen, mediteren, noem maar op. Je kunt ze zo inschakelen - je kunt de batterijen voor jou laten werken. Bryan doet dat ook. Ik zal het je laten zien. Ik weet er alles van.’


  ‘Uitstekend.’ Haar stem klonk als van ver. Ze kon haar ogen nauwelijks openhouden. Haar huid tintelde. Ze dwong zich op haar hoede te blijven. Het was hem gelukt haar in slaap te wiegen, maar nu was ze weer alert. Ze besloot om met hem in te stemmen. ‘Te gek, hé. Je bent een man naar mijn hart.’


  ‘Precies! Wat ik je eigenlijk zit te vertellen, Ella, is dat er hier een kring van ingewijden is, een machtige kring, een wereldomvattende kring van pure macht en jij kunt erbij komen als je dat wilt. Blijf hier wonen. Maak hier je groeiproces door. Het zou prachtig zijn als je dat ziet zitten. Je hoeft geen batterij te zijn zoals al die anderen. Je kunt je voeden met de energie van al die volgelingen. Stel je eens voor hoeveel energie een heel volk wel niet produceert! Welk een stroom! Meer dan genoeg om je - eh, het eeuwige leven te geven of zoiets dergelijks. Het is schitterend! Hoe denk je erover?’


  ‘Oh! Wauw,’ zei Ella, overeindkomend. Ze wist dat ze moest weggaan. En snel ook. ‘Ik weet niet waar ik het zoeken moet. Je overrompelt me helemaal.’


  ‘Ja, het is een extase,’ zei Wonder. ‘Er gaat niets boven het dronken makende gevoel dat je hebt wanneer je het lot van miljoenen in handen hebt.’ Hij pakte haar handen beet. ‘Misschien wil je me iets geven. Die halsketting, bijvoorbeeld.’


  Ella betreurde het vreselijk dat ze de halsketting niet had verborgen, en nog vreselijker dat ze zich niet gedeisd had gehouden. Ze maakte haar handen los. ‘Dit is geweldig geweest voor mijn eh, groeiproces, en ik zal...’


  Er hing een geur van ozon. De schuifdeur naar de patio ging open en met een schok, en tegen haar wil, werd ze in de kussens naast Wonder teruggeduwd.


  De kamer platte opeens af; het was alsof alles wat ze zag een gekrulde, transparante film werd, mat rood. De dingen gebeurden tegen de wetten van de logica in; de deur was nog helemaal niet opengegaan, maar ze wist dat dat zo zou gebeuren. Ze werd zich ineens bewust van een rondtollende spikkel, een donkere, trillende opening die met zijn groene, ronddraaiende nimbus als van grote afstand naderde. Maar nee, het was geen gaatje, het was geen spikkel. Het was een kleine man met een zwart pak, een wit overhemd, een zwarte stropdas en groene handschoenen. Zijn huid was donker, zijn gezicht een schim. Plotseling echter was hij weer ver weg, de deur was nog niet opengegaan, maar dat zou gebeuren, en hij was alleen maar een stipje op haar retina. Een krachtige stroom joeg door de kamer, trok door haar borst omhoog en wierp haar hoofd met een ruk achterover.


  Het gevoel dat ze snel en onherroepelijk af gleed naar een of andere rampzalige gebeurtenis beheerste haar volkomen en ze voelde hoe ze in een afgrond, even mysterieus als een angstige droom, stortte. Ze wist haar ogen open te houden. Ze keek naar Lawrence Wonder. Hij stond ook op de gekrulde film, hij keek opgetogen glimlachend naar de man met het zwarte pak. Een zachte wind van de patio deed de gordijnen voor de glazen wand opbollen.


  Er kwam nog een man de kamer binnen, breed, gedrongen, met krullend zwart haar en gespierde armen. Toen hij Ella zag. bleef hij stokstijf staan, rolde met zijn ogen, perste zijn lippen op elkaar en schudde heel even het hoofd, alsof hij haar op het hart wilde drukken te zwijgen.


  Het was Ricarte Almendra.
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  Het zwart van Ella’s oogleden bedekte het tafereel. Chaotisch dwarrelden woorden en beelden in de ruimte achter haar oogkassen door elkaar heen. Toen de knippering van haar ogen voorbij was, herkreeg de kamer zijn driedimensionaliteit. Haar ledematen waren koud, haar handen werden vastgehouden door een dode man: Lawrence Wonder.


  Opnieuw ving ze heel even een glimp op van een stinkende poel, die haar misselijk en duizelig maakte. De zeurende pijn in haar borst en hoofd werd door de luidsprekerboxen versterkt. De rode lichten. Stemmen. De ruimte was vol mensen. De tv stond aan. Ze probeerde overeind te komen. ‘Verroer je niet, schatje,’ fluisterde Wonder haar toe.


  Er zaten mensen op de grond en ze keken naar een man en een vrouw die op het twee meter hoge televisiescherm met elkaar aan het praten waren.


  ‘Je bent een enorm energiek man en je hebt hart voor het land,’ zei een interviewster. ‘Het was een fascinerend gesprek.’ Haar duidelijk in het oog springende decolleté-gleuf deinde op en neer en senator Fergusson staarde er dromerig naar. ‘Ik wens je veel succes met je campagne.’


  ‘Dank je, Barbara,’ zei Fergusson, zijn uitspraak duidelijk als van een nieuwslezer. ‘Bedankt voor je hartelijkheid en openhartigheid.’ Zijn glimlach maakte een oprechte, overtuigende indruk. Hij kneep haar zachtjes in haar arm en zij keek knipperend met haar wimpers naar hem op terwijl haar neusvleugels zich verwijdden.‘Vergeet nooit, Barbara, Je bent er. En daar gaat het maar om in dit land.’


  De Adonis met het pistool werd door Lawrence met een achteloos gebaar bevolen de tv uit te zetten. ‘Zoals je ziet gaat het fantastisch goed met de organisatie!’ Hij gaf Ella een knipoog en liet zijn snor op en neer dansen in een nerveuze beweging van zijn bovenlip. Grappig. Ze vroeg zich af hoe lang ze bewusteloos was geweest.


  Ella keek de kamer rond. Ricarte en de man met het zwarte pak en de groene handschoenen waren nergens te bekennen. De mannen en vrouwen keken nu naar Lawrence in plaats van naar het scherm; ze waren duidelijk in vervoering. Ze waren allemaal dol op hem. Het was dezelfde knusse, erotische verrukking waarmee de interviewster aan Fergussons lippen had gehangen. Het afschuwelijke was, vond Ella, dat ze er allemaal aantrekkelijk, intelligent, welvarend en gezond uitzagen. Ze deden allesbehalve denken aan stumpers die bij de Moonies, Hare Krishna’s of People’s Temple weggelopen waren. Op elk woord en gebaar van Lawrence Wonder reageerden ze precies tegelijk precies hetzelfde, als ijzervijlsel in de nabijheid van een magneet.


  Net als op het vliegveld van Guadalajara waar ze had gezien hoe iedereen in de droom vliegveld verkeerde, zag ze nu dat men hier de droom van het Machtshuis droomde en daarnaast ook nog een droom die door Lawrence Wonder op hen geprojecteerd werd. Het was een schitterende weergave van hun huidige leven met nog schitterender vooruitzichten. Het was zoet, verheven, opwindend, ronduit machtig. Het beeld dat allen behalve Lawrence en Ella obsedeerde, was dat van een gouden berg waar ze bovenop zaten, ontstegen aan hun lichaam, als goden en godinnen heersend over de blije, goed doorvoede massa op aarde.


  Lawrence sprak op de geruststellende toon van een lui achterover hangende diskjockey verder. ‘Nu het lot Bryan in plaats van Bibb gunstig gezind blijkt te zijn, zal Bryan ongetwijfeld president worden. Daartoe is hij voorbestemd. En jullie zijn voorbestemd om nog veel meer verantwoordelijkheid en gezag te krijgen. En macht. Jullie hebben nu allemaal de instructies waarmee jullie in jullie werkgebied je roeping kunt volgen. Jullie zijn je er terdege van bewust hoe vele duizenden onder jullie invloed staan en hoe belangrijk het is om te blijven proberen nog meer religieuze groeperingen ertoe te brengen hun medewerking te verlenen. Jullie hebben allemaal hard gewerkt voor Macht b.v., voor mij, voor Bryan. Jullie hebben een aantal tests doorstaan. Jullie zijn de elite. Jullie hebben de toekomst. Daarom zal ik vandaag een bijzonder geheim onthullen.’


  Hij wendde zich naar Ella. ‘Het geheim is deze vrouw. Zij heet Ella Snel.’ Hij zweeg, terwijl iedereen, ook Ella, deze verrassing tot zich liet doordringen.
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  Ella wilde van de berg kussens opspringen, de gordijnen openschuiven en iedereen toeroepen wakker te worden. Schreeuwen, wilde ze, dat hij hen in een droom gevangen hield en dat zij er niets mee te maken had.


  Maar ze merkte dat ze geen vin kon verroeren. Ze zond bevelen uit naar haar armen en benen, maar er gebeurde niets. Ze kon alleen maar ademhalen, kijken en luisteren, terwijl de anderen haar afwachtend aanzagen.


  ‘Velen van jullie hebben me gevraagd waar ik mijn macht vandaan heb,’ vervolgde hij. ‘En ik heb jullie wat verteld over de school in Keriyastan. Nou, Ella Snel is een machtige afgezante van de school, door de meester naar ons toe gezonden.’


  Ogen werden groter. Men bewoog zich onrustig en richtte al zijn aandacht op Ella. Ze voelde een steek in haar borst, en vervolgens een misselijkmakend gevoel, alsof er een lange vinger door botten en vlees was heengedrongen en zich in haar hart had vastgehaakt. Ze werd vreselijk bang. Gedurende verscheidene minuten waren dertien paar ogen op haar gericht en ze begon zich plots heel zwak te voelen.


  Maar met opgeheven gezichten bleven de anderen haar aanstaren. Hun ogen waren star en glazig. Ze probeerde uit alle macht haar keelspieren en lippen te gebruiken. Het lukte haar niet. Maar haar ogen kon ze wel bewegen.


  Ze kruiste hun blikken.


  Dat had effect. Het vreselijke contact was verbroken.


  Angstig, alsof ze ruw uit een zalige droom waren wakker geschud, keken de adepten naar Lawrence, toen weer naar Ella en toen naar elkaar. Sommigen grepen naar hun hoofd, alsof ze een klap in hun gezicht hadden gekregen.



  Lawrence begon zachtjes en vlug te praten. Allen richtten zich weer op hem en ontspanden zich als marionetten waarvan men de touwtjes heeft laten vieren. Hij gaf een reeks bevelen en de adepten gingen onmiddellijk weer op in hun groepstrance.


  ‘Jullie mogen volstrekt niemand inlichten over haar aanwezigheid hier. Jullie moeten je uitsluitend voorbereiden op de komende lente, op de tijd waarin onze macht zich zal manifesteren.’


  Allen knikten eensgezind.


  ‘Jullie genieten dit voorrecht omdat jullie getest en goed bevonden zijn. In de toekomst zullen zich nog moeilijker tests voordoen. Slechts de elite blijft over. Dat is een strijd op leven en dood.’ De mannen en vrouwen stonden op, keken benauwd naar Ella, sloegen hun ogen neer en gingen haastig weg.


  Ella bleef naast Lawrence zitten, weggezonken in de zachte kussens, die overtrokken waren met dik fluweel. Ze voelde de zachtheid ervan tegen haar armen en benen. Ze hoorde de elektronische bromtoon uit de luidsprekers. Maar ze was niet in staat zich van Lawrence te verwijderen.


  ‘Fantastisch,’ zei Lawrence. ‘Dit is gewoon fantastisch, Ella!’


  Ze keek hem woedend aan. Door haar hoofd en borst voeren aldoor pijnscheuten.


  ‘Er zijn mensen die er jaren hun uiterste best voor doen en het nooit tot hier weten te brengen.’


  Hij zwamde verder en keek haar doordringend aan. Veel van wat hij zei, sloeg nergens op; de stem en de blik deden het ’m, hypnotiseerden haar. Dat wist ze nog van de training van Georg Loewe. Toch kon ze de magnetische stroom niet keren. Ze herinnerde zich wat Mojado had gezegd - dat ze niet meer zou kunnen doen dan kijken. Ze had ook beter moeten luisteren naar zijn waarschuwingen, en naar die van Izquierdo. Maar ja, het was haar gewoonte niet om op het kompas van een ander te varen. Ze zocht de kamer af naar repen licht, maar de zware gordijnen hielden al het daglicht buiten. Ze probeerde andere geluiden te horen dan zijn stem en de elektrische bromtoon, maar die waren er niet. Alles leek zich samen te trekken, tot haar wereld alleen nog maar uit Lawrence Wonder bestond.


  Verscheidene minuten bevond ze zich in een dikke mist. Haar gewaarwordingen waren verward, evenals haar besef van tijd. Ze wist dat men haar niet onder invloed van een of andere drug had gebracht. Wonder kon dit gewoon met haar doen. Langzaam maar zeker verslapte ze verder; haar energie werd via haar borst uit haar lichaam weggezogen. Het was net of er bij elke hartslag bloed uit haar lichaam weggepompt werd. Haar armen en benen waren koud en als verdoofd, en het begon haar onverschillig te laten wat er verder met haar zou gebeuren. De pijn nam af. Met half gesloten ogen nam ze Wonders gezicht in zich op. Had ze ooit een ander gezicht gekend? Het was alsof hij elke cel van haar lichaam overnam: wat ze aan veerkracht had, werd haar ontnomen; hij dwong elke cel van haar lichaam zich aan hem en hem alleen te spiegelen zodat ze zijn slavin zou worden. Overgave leek haar nu een uitstekend idee. Ze zonk weg in een oceaan van grijze gelatine.


  Ze liet haar weerstand varen.


  Een klein gedeelte van haar hield echter vol en bood weerstand aan zijn hypnose. Opeens dacht ze aan haar grote teen. Hij zat er nog aan. Haar voet ook, haar been... Als ze op een of andere manier het beetje bewustzijn dat haar nog restte ergens in haar lichaam zou verzamelen, kon ze hem ervan weerhouden haar met huid en haar te verslinden. Met uiterste krachtsinspanning slaagde ze erin zich te herinneren wie ze was, waar ze vandaan kwam, en wat ze wilde doen; alsof ze een brief in een fles in zee wierp; als ze uiteindelijk weer aan de oppervlakte kwam zou ze haar doel misschien bereikt hebben. Ze sloeg deze herinnering op in het lichtsterretje binnenin haar zonnevlecht en viel in slaap.
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  Lawrence hield ervan om te zeggen: ‘Het mooie van het Machtshuis is dat je te allen tijde over alles de beschikking hebt.’ Het Machtshuis was gewoonweg een paleis - er waren Jacuzzi’s, een sauna, een heetwaterbad, video- en computerspelletjes, en allerlei soorten hometrainers, onder andere een lopende band waarop je kon hardlopen wanneer het te slecht weer was om buiten te joggen. In alle kamers en buiten op de patio bij het zwembad stonden quadrofonische cassetterecorders compleet met koptelefoons. Ella dreef meestal in het heetwaterbad en anders lag ze op de chaise-longue bij het zwembad, of sliep ze in de kamer die ze gekregen had en die versierd was met Pakistaanse beddespreien. Ze was heel moe en zwak.


  En in tegenstelling tot de anderen was ze verbijsterd en terneergeslagen. Het was een komen en gaan van mensen die haar met een onwerkelijk diepe eerbied groetten. In serene rust liepen ze rond en praatten zachtjes over ‘lief zijn’ en ‘rust’. Ella begreep niet wat ze bedoelden. Ze voelde zich geïsoleerd. Op een keer werd ze met een schok wakker uit een droom waarin ze door een oceaan van licht liep, op zoek naar de bezitter van een stem die haar had geroepen. Ontsteld liet ze haar ogen over de patio dwalen. De droom had veel en veel werkelijker geleken dan alles wat ze om zich heen zag.


  Het kwam weleens bij haar op dat ze ooit toch ergens anders gewoond had, andere dingen gedaan had, voor ze naar het Machtshuis was gekomen. Maar ze kon zich met geen mogelijkheid herinneren waar en wat. Verscheidene malen probeerde Lawrence haar halsketting af te doen, maar hij kon hem niet over haar hoofd heen krijgen en er zat geen slotje aan.


  



  Op een dag stond ze doodstil bij het zwembad. Ze was alleen. Een straalvliegtuig kwam gierend over en liet een wit spoor achter. Een gekromde rechthoek van licht bewoog op het wateroppervlak. Het geluid en het licht smolten in haar geest samen. Ze wist niet wie of waar ze was. Ze keek naar haar rechter grote teen. Hij leek heel belangrijk, alsof hij een boodschap bevatte, of een aanwijzing waar de boodschap te vinden was. ‘Wat doe ik hier eigenlijk?’ vroeg ze hardop. Ze had het gevoel alsof ze net op aarde was aangekomen na een lange, telkens weer onderbroken reis. Ze stelde de vraag opnieuw.


  Haar achterhoofd deed zeer en haar borst zwol op van pijn. Ze hield haar adem in om de pijn te doen ophouden. Ze zag dat ze op een patio vlak bij een groot zwembad zat. Hoe was ze hier verzeild geraakt? De bladeren van de citroenbomen bewogen zachtjes in de wind. Achter het zwembad stond een hoge muur met prikkeldraad erbovenop. ‘O godver,’ zei ze.


  De pijn werd heviger. Wanneer ze haar ogen sloot verdween de pijn. Wanneer zij ze weer opendeed, om zich heen keek en zich weer herinnerde waar ze was, moest ze kokhalzen. Ze wist dat ze zou doodgaan als ze niet zou weten te ontsnappen.


  Ze rende het huis in, en liep door de huiskamer en de gang naar de voordeur.


  Toen ze de hal binnenkwam, voer er weer een krachtige pijnscheut door haar hoofd en hart: ze dacht dat ze op het punt stond te imploderen. Hoe dichter ze bij de deur kwam, hoe heviger de pijn werd. Ze haalde met horten en stoten adem. Ze aarzelde.


  Er ontstond enige beroering aan de andere kant van de deur. Lawrence, zijn gezicht bezweet en rood aangelopen, kwam samen met twee anderen binnen.


  ‘Hier is ze dan!’ riep hij uit. Hij droeg een blauw met wit Macht B.v.-trainingspak, evenals de beide anderen. De derde man was klein van stuk, had een donkere huid en droeg een wit overhemd, een zwart pak en een zwarte stropdas. Hij dook zo snel achter de beide anderen weg dat Ella slechts een glimp van hem opving, maar het was afschuwelijk: hij had zich veel sneller voortbewogen dan een menselijk wezen ooit zou kunnen. Hij was weggeschoten als een vleermuis. Er ging een draaiende kracht van hem uit.


  Ella deed alles om niet door de onzichtbare onderstroom verzwolgen te worden. Een stem in haar borst sprak woordloos : ze zullen proberen je alles te doen vergeten. Blijf je van jezelf bewust.


  ‘...senator Bryan Fergusson, Ella!’ zei Lawrence, en de andere man met het trainingspak nam haar beide handen in de zijne. De senator was heel lang. Zijn lippen bewogen, hij was aan het praten, tegen Ella, en Ella keek achter hem, achter Lawrence. Haar ogen zochten de kleine donkere man. Maar er was daar niemand. Een rondtollende zwarte spikkel sprong midden in haar gezichtskring en week weer opzij. Ze knipperde met haar ogen en trok aan de wimpers van haar linker oog om de spikkel te doen verdwijnen. Maar hij verdween niet.


  ‘Hallo, zeg! Ik ben Bryan Fergusson - we gaan door met de strijd, hoor!’ Bryan had de lusteloze ogen en het glanzende, goedgekapte haar van iemand die te lang onder de droogkap heeft gezeten. Hij had lange bakkebaarden, een gebronsde huid, een energieke kin, en een onweerstaanbare stentorstem waarmee hij onmiddellijk overtuigde. Net als Lawrence beschikte hij over een brede glimlach, veel witte tanden en een bedachtzame frons in zijn voorhoofd.


  Ze vergat wat ze had willen doen. Maar ze had een flard van haar bewustzijn hervonden. De vonk binnenin haar was klein en flauw, maar ze besefte in elk geval dat hij er was.


  22


  Die nacht lag Ella klaarwakker in bed. Wakker! Ze was vergeten wat het was om wakker te zijn. Haar hart bonsde wild. Ze herinnerde zich nu alles. Ze zag het huis voor zich, de tuin, en probeerde na te gaan hoe ze kon ontsnappen. De muur die de tuin omringde was drie meter hoog plus nog eens anderhalve meter prikkeldraad. Nee, de voordeur was haar enige kans. De deur kwam uit op de oprijlaan, de oprijlaan leidde naar het hek. En het hek, daar kon ze overheen klimmen als het afgesloten mocht zijn. Ze hield deze beelden vast. Haar armen en benen ontspanden zich, haar ademhaling werd dieper en er verliep steeds meer tijd tussen twee inademingen. Haar geest werd heel rustig en helder, helder als bergkristal, ondanks het bijzonder onaangename gevoel in haar borst en hoofd. De vonk in haar binnenste gloeide.


  Ze stond geruisloos op, deed de deur van haar kamer open en liep snel naar de hal. Ze hoorde de stemmen van Lawrence en Bryan Fergusson en het geplas van water in het heetwaterbad op de patio. De pijn werd almaar heviger, tot ze haar benen haast niet meer kon bewegen. Ze richtte haar gedachten op de deur, en op haar auto buiten in de oprijlaan. Halverwege de huiskamer hield ze abrupt stil.


  ‘Hé, Ella! Wat ga je doen?’ Het was Lawrence, naakt en druipnat. Hij moest vreselijk snel de heetwatertobbe hebben verlaten en de kamer zijn ingerend. Hij keek haar doordringend aan en liep met gespreide armen op haar toe. Zij werd overvallen door een hevig verlangen naar slaap. Ze zuchtte en geeuwde en slenterde op hem af. Bij elke pas verminderde de pijn, ze herkreeg een blij, opgewonden gevoel. Het was net alsof ze naar huis ging, en als ze niet heel toevallig op het tv-scherm de weerschijn van een lamp had gezien, dan was ze Lawrence pardoes in de armen gevallen.


  Ze weifelde, keek naar het kleine lichtplekje op het scherm en realiseerde zich dat ze net kon doen alsof ze zich voelde zoals hij wilde en toch het contact met de vonk kon bewaren. Anders, besefte ze, zou hij haar meteen doorhebben en elke ontsnapping onmogelijk maken. Vervolgens werd ze zich ervan bewust dat hij deze gedachte ook kon lezen en om de vicieuze cirkel te doorbreken liet ze zich op de grond vallen, ging in foetushouding liggen en stelde zich voor dat ze een boreling was. Ze deed net alsof ze als een blok in slaap viel.


  Ze hoorde hoe hij over het vloerkleed naar haar toeliep, bleef staan, en om haar heen liep. ‘Stomme trut,’ mompelde hij. ‘Hé, Ella?’ Hij klonk onzeker. Hij boog zich over haar heen en sleepte haar naar haar kamer. Hij liet haar op de vloer liggen en ging weer naar buiten.


  Ze lag met haar rug op de vloer en vouwde haar handen op haar borst.


  Wat later hoorde ze Fergusson het huis binnenkomen.


  ‘Ik voel me fantastisch!’ bulderde hij. ‘Ik slaap al half! Welterusten!’ Ze hoorde hem zijn kamer binnengaan en de deur sluiten.



  Ze dacht aan de lamp in de grot en aan het sterachtige licht dat in haar buik was gaan groeien. Het was er nog, alleen wel heel zwak. Lawrence kon dus inderdaad bewerkstelligen dat ze het contact ermee verloor en zich tegelijkertijd heerlijk en uniek voelde. Haar vijand. Ze zuchtte. De brujo’s hadden geen woord teveel gezegd. Was Izquierdo er nu maar om haar te helpen, of anders Mojado! Wat zouden zij in benarde omstandigheden als deze doen? Zij raakten altijd de kern van de dingen. Zij maakten altijd alles glashelder en handelden onmiddellijk, direct. Een gebaar, een woord van Izquierdo was als een bliksemflits bij heldere hemel, een straal die haar geest verlichtte en een ogenblik lang nieuwe dingen zichtbaar maakte. Daarna zou zijn tandeloze lach op zijn uitgedroogde gezicht verschijnen, en dan zou het zijn alsof er nooit iets was gebeurd. Onder de roerige oppervlakte van de gebeurtenissen bewaarde hij een machtige, onverstoorbare stilte. brujo's zouden zich nooit zo in de nesten hebben gewerkt als zij had gedaan.


  Behalve Pancho dan. Maar hoe zat het met Ricarte? Haar vrees groeide.


  Gelukkig kon ze in elk geval haar geest gedurende korte tijd op non-actief zetten. Ze kon hun bewustzijn, hun geslepenheid, hun stilte imiteren. En het was hun stilte die ze nu over zich liet komen, waardoor ze zich licht liet worden. Ze hield haar aandacht bij haar hartslag en ademhaling en zag zichzelf in slaap vallen. Van ver klonk een geruis en ze begon het te volgen, zoals men een touw in een labyrint zou kunnen volgen.


  In haar schedel klonk een zwak gefluit en toen ebden alle geluiden weg en was er alleen het ritme van haar ademhaling. Ze werd door duisternis omgeven en ging in de lucht op. Ze had het idee dat ze door een grote buis omhoog rende. Er was een regen van witte deeltjes die als sneeuwvlokken, of als bloemblaadjes van een exploderende bloem om haar heen dwarrelden. Plotseling was ze nergens. Er was niets dan een stevige wind en een transparante duisternis. Ze volgde haar adem.


  Een stem, de stem van de doodgewone mens die Ella Snel heette, sprak als van heel ver: ‘O, dus zo doen ze dat.’


  Ze was nu gezeten op de hoge muur rond de patio, die ze zojuist uit een vochtige nevel had zien opdoemen. Berkeley was niet meer dan een roze vlek in de nacht; erachter lag de zwarte diepte van de baai. Ze rook de citroenbomen en het chloor van het zwembad nog, maar daarnaast nu ook een doordringende kamferlucht van de eucalyptussen. Het geruis was luider geworden; het was afkomstig van de bladeren die door een zachte wind in beweging werden gebracht. Ze strekte haar vingers en verwonderde zich over de gecompliceerdheid van haar gewrichten. Haar handen tintelden. Op een of andere manier was ze omhoog gevallen en hier op de muur beland. Verbijsteringwekkend, maar tegelijk ook heel gewoon, deze toestand. Ademhalen. Ze haalde adem, de slapende gestalte in de slaapkamer haalde adem. Er ontstond een warmte in haar borst, die zich als een dunne mist via haar keel naar haar hoofd uitbreidde. Ze raakte haar hals aan. Hij voelde aan als lucht. Ze miste iets.


  De halsketting. Hij was verdwenen. Ze wist zeker dat ze hem niet afgedaan had.


  Geruisloos sprong ze op de patio, liep terug naar haar kamer, duwde de deur half open en zag hoe haar eigen gestalte uitgestrekt op de vloer lag te slapen. Door haar nachtpon heen waren de omtrekken van haar halsketting zichtbaar. Ze voelde hoe ze sliep, hoe haar borst op en neer ging, en ook hoe ze daar stond te kijken. Ze bestudeerde zichzelf een poosje en doolde daarna door het huis. Ze staarde naar de Peruviaanse tapisserieën in de huiskamer en nam de details ervan goed in zich op, alsof die, wanneer ze ontwaakte, er het bewijs van zouden vormen dat datgene wat er met haar gebeurde ook werkelijk gebeurd was. Een bewijs voor wie eigenlijk? Voor de gestalte op de vloer die in het leven van alledag bekendstond onder de naam Ella Snel? Of voor de ronddwalende mens? Ze besefte opeens dat ze zich aan het verliezen was in verbazing terwijl het haar erom ging te ontsnappen.


  Ze hoorde het geruis weer, ging terug naar de patio en bleef vlak naast het zwembad staan. Ze werd een hinderlijke werveling in de lucht gewaar, een onzichtbare draaikolk. Het was behoorlijk koud. Lawrence Wonder zat in een witte badjas op een dekstoel, net buiten de rechthoek van licht die door de glazen deur op de patio viel. Ze kwam dichterbij.


  De werveling werd steeds krachtiger. Ella huiverde. Lawrence was niet alleen. Ze ving een glimp op van iets dat zich voedde met de doden en dat haar zonder pardon licht en leven dreigde te ontnemen. Ze herinnerde zich de zaal in de grot waar mensenoffers waren gebracht, en de stinkende poel waar ze aan had moeten denken toen ze Lawrence voor het eerst zag. Degeen die in Wonders gezelschap verkeerde was niet menselijk. De glimp die ze van hem had opgevangen zou ze nooit kunnen vergeten. Ze was vreselijk bang, zo bang dat de dood momenteel een verlossing leek. Maar ze bleef haar ademhaling volgen.


  De werveling werd nog steeds krachtiger, deed de citroenbomen wild zwaaien en het water met geweld tegen de wanden van het zwembad klotsen, alsof er een enorme kei in gevallen was.


  De donkere gedaante bewoog zich bliksemsnel door de plas licht. Hij was heel klein. Donker pak, wit overhemd, zwarte stropdas. Zijn gezicht was een schim. Hij droeg handschoenen. Groene handschoenen. Het was niet aan hem te zien of hij haar zag of niet.


  Ze holde het huis in en boog zich over haar eigen gestalte heen. Haar voeten vlogen van de grond op en er klonk een doordringend gekraak. Ze werd wakker en ging rechtop zitten. Het koude zweet liep over haar gezicht, langs haar hals en tussen haar borsten. Haar armen en benen trilden. Ze sloeg een hand tegen haar hals en voelde het vertrouwde gladde gewicht van de halsketting. Ze stond op en keek door het raam naar de patio. Het water van het zwembad golfde en klotste nog na. Lawrence stond op de rand, zijn badjas hagelwit in de duisternis. Ten slotte werd het water rustig en rimpelde het alleen in het midden nog, alsof er zojuist een wervelwind overheen was getrokken.


  Ella stapte zo geruisloos mogelijk in bed.


  Ze kwam tot zichzelf en staarde naar het plafond. De druk van het krachtveld was niet verdwenen. Ze voelde haar lichaam in. De spanning van het veld zat ook in haarzelf, was elke cel van haar lichaam binnengedrongen, met uitzondering van een klein lichtplekje middenin haar borst. Ze richtte haar aandacht op de kamer; ook die was gevuld met de onzichtbare onderstroom.


  Ze wist niet wat ze moest doen. Wapens had ze niet. Ze beschikte alleen maar over haar aandacht, haar geest. Ze voelde opnieuw haar lichaam in, het fijne web van zenuwen, de bloedbaan, de massiviteit van haar botten, de lichtelijk wuivende boom in haar borst waar adem, bloed, en elektriciteit bij elkaar kwamen en klopten, het contact dat haar huid met haar kleren en met de lucht maakte. Ze richtte haar aandacht op haar omgeving.


  Er voer een trilling door alles heen, alsof er een gigantische vrachtwagen passeerde die het huis op zijn grondvesten deed schudden.


  Het driedimensionale beeld van het huis en de tuin sloeg ze in haar geest op als een hologram. Rustig ademhalend en zich concentrerend op de vonk in haar borst, dacht ze terug aan de stilte. Ze liet zich in die stilte wegzinken terwijl ze er met haar hoofd goed bij bleef. Ze volgde haar hartslag en het rijzen en dalen van haar borst; de minuscule beweginkjes van de halsketting op de kloppende aderen in haar hals. Toen ze het zachte gefluit middenin haar hoofd hoorde, liet ze zichzelf als lucht door een hol stuk riet omhoog zwieren, door een regen van witte deeltjes heen, een transparante duisternis in, waar een harde wind stond.


  Ze zag zichzelf op bed liggen en hoorde haar trage ademhaling. Ze bleef met een fractie van haar aandacht bij haar eigen gestalte en keerde weer terug naar de patio. Lawrence stond nog steeds bij het zwembad. Hij zag er bleek en ziek uit.


  Ze waarde naar een andere plek en zag de kleine man met het donkere pak op een dekstoel zitten. Hij droeg nog steeds zijn groene handschoenen. Ze waren gemaakt van een dikke gewatteerde stof en Ella bedacht dat ze vast een of ander mankement verborgen, of dat de man - een zonderlinge gedachte - misschien helemaal geen menselijke handen had. Als een spin in haar web, zo zat deze kleine donkere man middenin een duizelingwekkende draaikolk in het krachtveld dat even sterk was als de zwaartekracht.


  Ze begon zich heel zwak te voelen en kreeg het koud. Het licht binnenin haar verflauwde. Ze kromp ineen. Haar borst trok samen, de loden bal groeide in haar ribbenkast en ze sidderde. Haar vitale krachten vlogen op de donkere gedaante toe, en alleen door een enorme wilskracht, een diep bewustzijn van het licht vlak onder haar hart, wist ze ze terug te trekken. Hij was een zwart gat waaruit warmte noch licht kon ontsnappen, dat alle voorwerpen en lichtgolven onweerstaanbaar naar zich toe trok, om zeop te slokken, te doen verdwijnen. Ze zakte enigszins door haar knieën, liet haar armen slap langs haar lichaam hangen en bracht haar borst iets naar voren. Ze besefte dat het van het allergrootste belang was om roerloos te blijven staan en goed te kijken.


  De donkere man sprak, maar zonder woorden en zonder geluid te maken. Zijn boodschap bestond uit een stroom van beelden, zintuiglijke indrukken en gevoelens die hij op Wonder richtte en waarnaar Ella kon kijken alsof het een soort driedimensionale film was.


  Wij moeten het eerst gevoed worden, dan pas kunnen jullie aan de beurt komen. Zorg dat je de grote massa in je macht krijgt, zoals ik je heb opgedragen. Het is net als met schapen. Schapen worden gefokt om hun wol en hun vlees. Ze weten dat niet. Ze denken dat hun herder van hen houdt, dat hij hen uit liefde naar aangename weiden brengt en voedt, dat hij uit vriendelijkheid in de lente wanneer het warm wordt hun vacht scheert, jij bent nu een van de onzen. Je kunt geen schaap meer worden: je bent een herder, en nog heel onervaren. Er is veel dat je nog niet van het scheren en het slachten afweet. Begrijp alleen goed dat jij, noch ik, noch de anderen in Shamballah kunnen leven zonder de schapen, of zonder ze te scheren en te slachten. Zij voorzien in wat wij nodig hebben om te bestaan. Wat er moet gebeuren, zal je vanzelf duidelijk worden. Er zjjn anderen zoals jij die voor ons bij andere volkeren werken. Ook zij hongeren naar bet voedsel dat de mens onsterfelijk maakt.


  Lawrence sprak hardop. ‘En kan ik dan teruggaan naar Shamballah? Word ik dan onsterfelijk?’


  ‘Als je je werk goed doet wel. Maar eerst moet je ervoor zorgen dat je de vrouw volledig in je macht krijgt. Zonder haar kunnen we ons helemaal geen kracht ten nutte maken. Zonder haar zal ons de energie van de grote massa ontgaan.’


  Plotseling zag Ella haar kans schoon. Ze stormde op de donkere gedaante af. Haar armen en benen leken te resoneren van een heel hard geluid. De loden bol in haar borst zette uit. De spieren van haar ribbenkast trokken samen waardoor ze nauwelijks nog lucht kreeg. Ze haalde zo diep adem als ze kon, werd zich bewust van de vonk en hernam de houding die ze zoeven had ingenomen.


  ‘Wat doe je hier eigenlijk?’ schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘Ja, jij!’ schreeuwde ze tegen Lawrence, die Ella aankeek met een wezenloos gezicht waarachter alle stoppen moesten zijn doorgeslagen. ‘Waarom ben je hier?’ herhaalde ze. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


  Lawrence bleef haar aanstaren. Traag viel zijn mond open. Een ijselijke gil brak diep uit zijn borst los en leek in de lucht te blijven hangen. Hij greep naar zijn hoofd en rende het huis binnen.


  De man met de groene handschoenen verroerde geen vin. Toen Ella naar hem keek, voelde ze zich plotseling heel machtig en sterk. Ze was trots en kalm, en een beetje slaperig.


  ‘Dus je wilde me even laten zien dat jij de sterkste bent,’ kraste hij. ‘Prachtig.’ Zijn gezicht was in duisternis gehuld maar ze zag dat het donkergrijs en helemaal verschrompeld was. Het leek wel alsof al het menselijke er uitgewrongen was zodat een afzichtelijk masker was overgebleven. Ze had het idee dat hij als hij dat wilde zomaar ineens een ander, veel aangenamer gezicht kon laten zien. ‘Dan ben jij degene die ons zal dienen. Dan zul jij deelgenoot worden van onze geheimen. Jij verdient het ’t meest.’


  Ze glimlachte, sloot haar ogen en zuchtte. Ze voelde zich fantastisch. Uniek. Een en al kracht.



  ‘Als je niet wakker wordt, zul je doodgaan,’ zei een stem heel zachtjes in haar binnenste. De tijd stond stil voor haar. Ze dwong zichzelf om niet naar Groenhandschoen te kijken. Zijn krachtveld omhulde haar, verstikte, verlamde haar. De vonk in haar torso werd kleiner, ‘STOP!’ gilde ze.


  Hij keek haar doordringend aan en ze bemerkte dat ze ongeveer een meter boven de grond zweefde. Het was net alsof hij haar had vastgegrepen en als een lappenpop door elkaar schudde waarbij haar hoofd slap heen en weer zwaaide en haar armen en benen hulpeloos in het rond sloegen. Door haar hoofd en borst voeren folterende pijnscheuten. Er vormden zich woorden in haar hoofd: ik ga nog liever dood dan dit door te maken.


  Plots herinnerde ze zich weer dat ze weliswaar boven de patio zweefde, waar ze naar dit onmenselijke schepsel toegezogen werd, maar tevens in haar kamer lag te slapen. Haar ademhaling - natuurlijk! Volg je ademhaling. Hij bleef haar door elkaar rammelen. ‘Ik moet zeggen dat je verdraaid goed weet hoe je de vrouwtjes moet aanpakken.’


  Hij schoot zo snel op haar af dat ze hem met haar ogen niet kon volgen. De bomen, de stoelen en de tegels van de patio begonnen te trillen alsof ze op een bevende film stonden. Langzaam verbrokkelden ze: er kon geen molecule met een andere verbonden blijven in dat vertroebelende, alles overheersende krachtveld van hem.


  Ella bleef zichzelf voorhouden dat ze boven lag te slapen en bewoog zich zo snel bij hem vandaan dat het haar zelf verbaasde. Het ene moment was ze binnen, en hij ook, het volgende was ze weer buiten, maar hij ook.


  Opeens weerklonk een luid gekraak. Hij kromp in elkaar en vloog weg. Ze wist dat hij nu doorhad dat ze ook nog ergens anders was. Ze ijlde langs Lawrence, die versuft tegen een deurpost aanhing, en rende naar haar kamer. In haar borst sprak weer een stem: langzaam aan.


  Ze raakte in paniek. Ze wist niet of de stem van haarzelf was of van de man met de groene handschoenen. Ze dwong zichzelf een ogenblik vaart te minderen, maar meteen daarop gaf ze weer toe aan haar neiging om te rennen. Zodra ze begon te rennen deed een menigte van stemmen zich horen, allemaal van haarzelf. De stemmen waren bang en kwaad, riepen haar tegenstrijdige bevelen toe en bedreigden haar. Ze schreeuwden tegen haar dat ze te klein en te zwak was om weerstand te bieden, dat ze het dubbel en dwars verdiende gestraft te worden, dat ze stout geweest was. Ze kreeg visioenen waarin haar lichaam een verpletterd hoopje bloederig vlees was. Hoe harder ze rende, hoe harder de stemmen tegen haar tekeer gingen; uiteindelijk wist ze niet meer waarom ze aan het rennen was.


  Dit ben jij niet, sprak een stem boven alle andere uit.


  Ze hield stil, helemaal stil, hoewel haar gevoel schreeuwde om nog grotere haast. Ze begreep ineens dat de man met de groene handschoenen juist wilde dat ze in paniek raakte en het op een lopen zette - wanneer ze dat deed, straalde ze namelijk iets uit dat hem sterker maakte en haar zwakker. KOPPEN DICHT! schreeuwde ze de stemmen toe. VAL DOOD! Heel voorzichtig richtte ze haar aandacht weer op haar ademhaling en begaf zich door de gang naar haar kamer, als een oude vrouw die een bevroren riviertje oversteekt.


  Haar lichaam, uitgestrekt op bed, was op dit moment haar allerkostbaarste bezit, iets dat ze zelf had doen groeien, van één enkele cel tot een ingewikkeld en magnifiek labyrint. Een honingraat van licht.


  Door stil te houden en het ritme van haar bewegingen zo onverwacht mogelijk te veranderen had ze hem voor even van zich afgeschud. Haar voeten vlogen van de grond op en ze vormde weer een geheel. Ze was wakker en bang, en de donkere gedaante was verdwenen.


  Een donderslag deed het huis schudden. Ze rende naar de hal en duwde een paar slaperige en onthutste stafleden opzij.


  Ze vloog naar buiten, sloeg de slaapdronken bewaker neer, klom over het hek en sprong op de grond. Ze rende de bochtige oprijlaan uit tot ze bij een park met speelplaats aankwam.
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  Ze rende door het park, over met bladeren bedekte paden, tot ze bij een bosje rode kornoeljes aankwam. Ze kroop eronder en ging liggen. Een poos lag ze daar uit te hijgen, met trillende armen en benen, haar gezicht rustend op aarde, bladeren en takken.


  En toen voelde ze hoe hij haar riep, alsof ze een weggelopen hondje was. Ze voelde hoe zijn donkere, compacte gedaante, de rondtollende spikkel, tussen de bomen heen en weer schoot. Zij had iets heel belangrijks binnenin zich en hij had dat per se nodig, zoals een vampier bloed nodig heeft. Hij was een verslindend monster en putte zijn kracht uit mensenlevens. Hoeveel? Een miljoen? Ze huiverde maar dwong zichzelf om niet te gaan gillen. Hij kon haar opsporen. Vroeg of laat zou hij haar weten te vinden. Ze kon zich verstoppen, maar het zou niet helpen. Ze voelde zich net een veldmuis die door een adelaar belaagd wordt, een adelaar die op een hoogte van anderhalve kilometer de kleinste zoogdieren kan zien. Het gedruis van verkeer ver weg, de wind die door de bomen woei - alles werd versterkt, weergalmde, scheurde gaten in de hemel en kwam bovenop haar terecht. Lawrence riep haar ook. Ze maakten allebei jacht op haar. Ze herinnerde zich weer Izquierdo’s waarschuwing, en zijn opmerking: ‘Eet of je zult gegeten worden.’ Ze maakte haar hoofd leeg en stil. Vervolgens dacht ze terug aan de avond waarop Mojado haar had verteld dat ze haar geur samen met haar alledaagse ik had achtergelaten zodat Lawrence haar niet kon bespeuren.


  Ze hoorde mensen rennen. Ze kwamen de oprijlaan af, bij tientallen. Ze waren overal, renden over de paden, tussen de bomen, over de speelplaats. Ze renden en renden als één groot veelpotig, hersenloos beest. Groenhandschoen zocht met hun ogen, rende met hun benen.


  Ze moest haar geur, haar alledaagse ik camoufleren. Ze wist dat het van het grootste belang was dat ze haar geest niet op hol liet slaan van angst. Ze verdeelde haar aandacht zorgvuldig. Een gedeelte richtte ze op de vonk in haar lichaam, een ander gedeelte op haar omgeving, en weer een ander gedeelte op een verhaal, haar nepverleden. Ze werkte in de Atlantis boekhandel. Ze verdiende zestienduizendvijfhonderd dollar per jaar. Ze woonde in een huis op Shattuck. Nadat ze aan de Temple University in Philadelphia was afgestudeerd, was ze met een graad in de communicatiewetenschap naar Berkeley gekomen.


  Ze verzon een hele jeugd, compleet met boezemvriendinnen, honden, zomerkampen, blindedarmontsteking, een verkrachting op de achterbank van een Buick (op dat punt aanbeland stond ze op, veegde de aarde en bladeren van haar armen en benen en kroop onder de struiken vandaan), en er lagen een paar jurken in de uitverkoop in dat boetiekje op de hoek, ze waren misschien wel wat duur, maar ja, je kon ze aandoen als je de stad in ging en misschien kwam je dan net een geweldige gozer tegen (ze liep een van de paden af, bleef haar aandacht verdelen, luisterde, ging door met haar verhaal terwijl drie mannen in Macht B.v.-trainingspakken als robotten voorbijstormden) en o, jezus, die beroving, gelukkig had ze zich uit zijn klauwen weten te redden, maar wat een vernedering om haar tas kwijt te zijn, haar contactlenzen, haar credit card, alles... (Ze passeerde weer een troepje Macht B.v.-hardlopers.)


  Ze was het park uit en liep en liep en hield het verhaal gaande, tot ze een patrouillerende politiewagen zag. Ze rende erheen en tikte op het raampje.


  ‘Help me alstublieft! Ik heb ruzie gekregen met mijn vriend,’ riep ze in tranen.


  ‘Stap maar in, jongedame.’


  Groenhandschoen zat haar op de hielen, dat wist ze, hij zou de jacht niet staken.


  De doodgewone alledaagsheid van de agenten en hun wagen vormde voor Ella een waar toevluchtsoord. Ze wist precies wat ze aan ze had. De wagen was een cocon die alle eventuele irrationele, onvoorspelbare krachten buitensloot. Het krakerige gebabbel op de politieradio, de zachtgele dashboardverlichting, het gezoem van de motor, de geur van de vinyl bekleding, het weefde zich allemaal tot een geheel waar je van op aan kon, een werkelijkheid waaraan niet te tornen viel. Ze keek naar de koplampen van tegemoetkomende wagens, de warm verlichte huiskamers die ze passeerden. Ze woelde met haar vingers door haar haar. Het was drijfnat van het zweet. Haar lichaam trilde nog, en alle energie was uit haar armen en benen weggestroomd.


  De agenten leken wel honkbalwerpers met hun openhartige gezichten met grote snorren en bakkebaarden. Ze praatten geruststellend, jolig, geroutineerd.


  ‘Ik zou maar een ander vriendje zoeken, als ik jou was,’ raadde de agent aan die op Sparky Lyle leek.


  ‘Dat zal ik zeker,’ zei Ella.


  ‘De Hume-laan is nou niet bepaald wat je noemt een vrijplekje,’ zei de agent die op Luis Tiant leek. ‘Altijd die hardlopers hier! Dag en nacht hardlopen, hardlopen, hardlopen!’


  ‘Hebt u misschien een sigaretje voor me?’ vroeg Ella.


  Alles was nu normaal. Alles zou helemaal in orde komen. Ze zou teruggaan naar het motel. Die vuile rotvriend had voorgoed afgedaan. Ze zou alleen haar spullen even ophalen en...


  Ze zetten haar vlak bij het motel af. Ze bleef doorgaan met haar verhaal. Ze begon vlug en doelbewust te lopen. Maar toen de politiewagen wegreed en ze zag hoe ver ze nog van de helder verlichte foyer verwijderd was, leek de ruimte tussen die beide veilige, besloten werelden een onmetelijke, chaotische leegte. Haar verhaal, haar camouflage, loste ogenblikkelijk in het niets op. Alles om haar heen golfde en trilde, haar zintuiglijke waarnemingen werden volkomen in de war gestuurd en wanneer ze met haar ogen knipperde daalde er een verstikkende duisternis op haar neer. Ontsnapping leek onmogelijk. De deur, ze hoefde alleen maar de deur te bereiken, naar haar kamer te gaan, haar spullen op te halen, ze kon tegen de receptionist over haar vriend klagen...


  Toen eindelijk haar hand op de kille metalen deurknop rustte, bemerkte ze enige beroering in de lucht achter zich. Ze zag hoe een gedaante haar snel en geruisloos naderde.
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  ‘Formidaaa-bel!’ riep de man uit. Het was Ricarte Almendra. Hij trok Ella zachtjes aan haar arm bij de deur weg en liep met haar naar het parkeerterrein waar zijn vrachtwagen met draaiende motor klaar stond. Hij praatte aan een stuk door. In het licht van de lantaarnpalen was zijn gezicht bleek en vertrokken.


  ‘O, mijn God!’ schreeuwde Ella. ‘Wat...’


  ‘Vlug, vlug, vlug, kijk niet om je heen, kijk alleen maar naar mij en naar de vrachtwagen. We zijn er zo, kijk, zie je, we zijn er!’ Hij reed het parkeerterrein af en koos de richting van de snelweg. ‘Ik was bang dat ik te laat zou komen! Gelukkig leef ik momenteel in magiërstijd.’


  ‘Wat doe je eigenlijk?’ riep Ella. ‘Waarom ben jij hier? Wat is er godverdomme aan de hand?’


  Ricarte glimlachte grimmig naar haar. ‘De wereld van de macht is klein. Onmetelijk groot, en toch heel klein.’


  ‘Wat deed jij in het Machtshuis?’


  ‘Geen gepraat nu, Ella. We hebben een machtsmissie te vervullen.’


  ‘Wat? Wat voor machtsmissie?’


  ‘De roeping van een magiër is een verschrikkelijke, dus praat alsjeblieft niet. Het zou onze dood kunnen betekenen.’


  Ze zaten op de snelweg en reden in oostelijke richting. Ze had Ricarte nog nooit zo meegemaakt. Hij keek voortdurend in het rond, wierp almaar blikken in de achteruitkijkspiegel, reed hard, week uit, haalde in en toeterde als een dolleman. Hij straalde kracht en doelbewustheid uit.


  ‘Denk erom dat je me niet naar dat huis terugbrengt,’ zei Ella.


  Hij deed net alsof hij haar niet hoorde.


  Ze reden nog steeds in oostelijke richting. ‘Ricarte - wat ben je van plan?’


  ‘Ik heb je al gezegd, dit is een machtsmissie, en we moeten niet toegeven aan onze neiging om te praten. Neem maar rustig van me aan dat ik je uit de klauwen van de dood heb gered.’ Hij ratelde verder. ‘Dat Machtshuis wordt omringd door een enorm krachtveld waar jij je zomaar, zonder er bij na te denken, in hebt gestort. Je mag van geluk spreken dat ik ter plaatse was, dat ik het zag, dat ik in magiërstijd leef en op tijd kon komen om je te redden.’


  Ella begon te vertellen dat ze zichzelf al gered had toen hij op het toneel verscheen, maar hij bracht haar tot zwijgen. ‘Je hebt geluk gehad dat ik een piepklein kansje wist te grijpen, dat ik toevallig vlak in de buurt een dodelijke macht aan het onderzoeken was die zich buiten het leven van alledag schrikbarend aan het uitbreiden is. Je hebt geluk gehad dat ik door middel van een list wegkwam, dat ik door een scheur in de waarnemingswereld van die pendejo kon ontsnappen.’


  ‘Maar...’


  ‘Nogmaals, Ella, geen gepraat! Het is een groot voorrecht om een magiër op zijn missie te mogen vergezellen, en als je je niet onberispelijk gedraagt...’ Hij hief een hand van het stuur op en maakte een weidse veegbeweging. ‘Ik moet je nog steeds zeggen dat het me heel erg spijt dat ik zo bot tegen je deed toen je in Purgatorio was, maar ik was nog behoorlijk in de war van die confrontatie met Lawrence Wonder en de enige lift die ik voor je kon versieren was van die walgelijke Indiaan. Het spijt me echt vreselijk.’


  ‘Maak je niet dik. Ik heb niet te klagen gehad.’


  ‘Ja, maar ik kan het me niet veroorloven om allerlei dingen onafgemaakt te laten want ik kan elk ogenblik doodgaan, en ik zou niet graag sterven zonder jou mijn excuus te hebben aangeboden.’


  Er viel Ella aan Ricarte iets op dat nieuw voor haar was. Ze zag dat hij ondanks zijn overdrijvingen in feite altijd oprecht was, en dat zijn tirades voortkwamen uit de angst die niet van hem geweken was sedert hij bij zijn momenteel afwezige brujo in de leer was gegaan. Ricarte was een dwaas, maar hij wist dat zelf; hij had zichzelf helemaal door en moest het wel heel moeilijk gehad hebben met het besef dat hij zich als een volslagen idioot gedroeg. Ze realiseerde zich ook dat hij haar in zekere zin inderdaad gered had, immers, hij had zijn werkelijkheid aan haar opgedrongen op een moment dat zij de kluts volledig kwijt was. En hij had zijn werkelijkheid in stand gehouden met een stroom van woorden. Haar angst was verdwenen. Haar ademhaling was rustig. Ze voelde het gladde gewicht van haar halsketting op haar sleutelbeenderen. ‘O, maar je hoeft echt je excuus niet te maken. Ik ben blij dat alles zo is gelopen.’


  ‘Ik ook - nu ik alles heb afgewerkt en macht me niet meer interesseert.’


  ‘Waarom was je eigenlijk in het Machtshuis, Ricarte?’


  ‘Waarom was jij er?’


  ‘Mijn nieuwe baan, weet je nog? Het hoorde bij mijn opdracht. Wonder was druk op zoek naar brujo's. Ik heb hem in Mexico gezien. Hij slaagde erin een brujo, Pancho, over te halen voor hem te werken - samen hebben ze een man gedood, duizenden kilometers verderop.’


  ‘Ai, ai, dat is verschrikkelijk! Weet je ook hoe ze dat hebben gedaan?’


  ‘Nee - ik weet alleen maar dat Pancho in de Siërra’s op hertenjacht kon gaan terwijl hij tegelijkertijd in het dorp Dos Equis zat te drinken.’


  ‘Ik weet wel hoe ze het doen. Je kunt ervoor zorgen dat iemand zichzelf doodt door een dunne stroom van energie naar zijn hart en hersenen te laten lopen zodat hun ritme verstoord wordt.’ Hij maakte een spuuggeluid met zijn lippen. ‘Pah! - en hij is dood. Ik doe zulke dingen niet want de wereld van de mensen interesseert me niet meer. Mijn leermeester heeft me verteld dat het door een machtsteam gedaan moet worden - twee of drie brujo's die hun krachten bundelen. Het is voor alle betrokkenen levensgevaarlijk.’


  ‘Pancho is een afgrond ingereden.’


  Ricarte zweeg een ogenblik. ‘Wat een stommeling! Maar ja, jouw wens om een brujo te ontmoeten is in elk geval in vervulling gegaan. En daarna ben je Wonder natuurlijk gevolgd naar Berkeley en heb je je lelijk te pakken laten nemen, hè, meissie?’


  ‘Daar komt het wel op neer.’


  ‘Ella, sorry dat ik het zeg, maar je bent zo stom als het achterend van een varken. Ik kwam daar ook vast te zitten,


  maar dat was maar tijdelijk. Wonder wist mijn zwakke punt uit te buiten - mijn verlangen om te leren, mijn nieuwsgierigheid. Hij kwam weer naar me toe en vertelde me hele verhalen over die formidabele leermeester van hem, en ik had de hoop opgegeven de mijne ooit nog terug te vinden. Wonder gaf ontzagwekkende demonstraties van wat hij had geleerd...’


  ‘Een soort dromen? Dromen van alles wat je altijd al graag wilde zijn?’


  ‘Dat klopt - ingewikkelde produkten van zijn wil, nog reëler dan de werkelijkheid, dat kan ik je wel vertellen. In mijn droom zag ik mezelf als een volleerd magiër. Toen ik zijn leermeester ontmoette, dacht ik dat het mijn vroegere brujo was! Denk je eens in! Ik vond van mezelf dat ik sterk en weergaloos was, dat ik trucs met ruimte en tijd kon uithalen die werkelijk grandioos waren.’


  ‘Waardoor werd je wakker, Ricarte?’


  Ze naderden Modesto. Alles was gewoon. Het verkeer gehoorzaamde aan de stoplichten, het ene na het andere benzinestation suisde voorbij, en de nacht viel over het immense Westen met zijn diepe wouden en eindeloos lange snelwegen.


  ‘Je schijt in je broek als ik je dat vertel, Ella.’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Je moet jezelf om dergelijke kleinigheden niet aangevallen voelen. Geen mens is volmaakt. En nu ik je als krijger respecteer, moet je het niet voor jezelf gaan verpesten met die grapjes van je. Dit is een ernstige zaak.


  Ik zat op de patio met die zogenaamde leermeester, die helemaal geen leermeester is, die niet eens een mens is, en ik geloofde op grond van al de indrukken die mijn gescherpte zintuigen opdeden dat ik me in het gezelschap van mijn brujo bevond. Een van zijn voortanden was afgebroken, hij was streng voor me. Ik had mezelf in een stralend web veranderd en een warmte doorstroomde me, zo behaaglijk! Bij mijn brujo, de echte, voelde ik altijd een kilheid en een hardheid die me treurig maakten. Maar nu werd ik getroost. In deze toestand kreeg ik de neiging om iets te doen - mijn moeder op te bellen of zo. Ik ging het huis binnen, de “brujo” kwam achter me aan, en toen zag ik jou. Ik zag jou, en mijn oog viel meteen op je halsketting, die je gelukkig nog steeds om hebt, zie ik. Ik was zo verbluft dat ik wakker werd. Ik was erg ongerust en behoorlijk in de bonen, en toen zag ik de ware gedaante van mijn zogenaamde vroegere brujo, het was ontzettend. Tegelijk merkte ik dat Lawrence Wonder zijn leermeester als een heilige oude man met wit haar zag, en ook dat jij hetzelfde wezen als weer iets heel anders zag. Toen wist ik dat ik met iets onmenselijks worstelde - een kracht, meer niet. Ik had er van mijn leermeester weleens iets over gehoord - dat het dode in de mens, datgene in hem wat uiteindelijk zijn leven verteert en hem ziek maakt en doet sterven, samengeperst kan worden tot iets dat alleen nog maar bestaat als een ding met verschrikkelijke kracht, een ding dat voor zijn voedsel volkomen afhankelijk is van levende wezens. De oude naam voor dat ding is tuatl. Het neemt voor ieder een ander uiterlijk aan omdat het zijn zichtbare hoedanigheden ontleent aan ieders eigen geest. De volgelingen van Macht b.v., van Wonder, weten hier niets van. Zij krijgen te horen dat Wonders leermeester een formidabele magiër uit Midden-Azië is, en ze geven helemaal toe aan dromen - die van henzelf en die welke Wonder voor hen fantaseert. En voortdurend offeren ze hun individuele macht op aan dat wezen. Dus op het moment dat ik wakker werd, bemerkte ik dat ik me had laten beetnemen door een beeld van de werkelijkheid dat beantwoordde aan mijn eigen fantasie en dat juister waargenomen de tuatl bleek te zijn, een kleine, ronde, bewegende schaduw, een gaatje in de alledaagse wereld van de mensen waardoorheen het leven weggezogen wordt. En ik wist dat het mij op dat moment aan de macht ontbrak om het tegen zo’n tegenstander op te nemen en dat ik heel sluw moest zijn.


  Ik ben erachter gekomen waarvoor Wonder mij nodig had, waarom hij me daarheen lokte. Het vormde gewoon onderdeel van zijn plan om alle populaire goeroes en zogenaamde geestelijke leiders ertoe te bewegen Macht b.v. te steunen. Hij wilde mijn miljoenen lezers inpalmen. Hij denkt dat hij de wereld kan helpen door de mensen te leren leven zoals zijn “leermeester” leeft. Stel je voor! Een tuatl in dit land aan de macht! Ik zei dat ik een boek zou schrijven over het belang van zijn organisatie en over hoe ik, Ricarte Almendra, een brujo met een macht die werkelijk alles slaat had gevonden en mijn nog niet helemaal volledige kennis heb kunnen completeren! Ik praatte elke dag met Wonder zonder dat ik liet merken dat ik de zaak doorhad. Ik praatte uren en uren achtereen over de magie in de praktijk, over de fenomenologische manipulatie van de zintuiglijke gewaarwordingen, en ga zo maar door. Al gauw vroeg hij of het voor mij niet veel prettiger zou zijn om mijn boek in Purgatorio te schrijven. Ik smeekte hem me te laten blijven. Op het laatst gooide hij me er uit! Want praten kan ik als de beste. De afgelopen paar uur heb ik het gedaan om te zorgen dat jij ze alle vijf op een rijtje hield. Toen ik je bij dat motel wegtrok had je totaal geen realiteit meer om je heen en kijk nu eens wat ik onder het rijden voor je heb weten te doen! Je zit niet meer in de afgrond.’


  Het was waar - ze bevonden zich ontegenzeglijk in de centrale vallei van Californië. Het was vlak, nevelig en geurig, en de zon kwam net boven de citrusbomen uit.


  ‘Ricarte, waarom klaag je er altijd over dat je je leermeester kwijt bent? Je weet nu toch precies wat je te doen staat, hoe je dat wat je geleerd hebt kunt gebruiken?’


  Hij omklemde het stuur opeens zo stevig dat ze zijn knokkels wit zag worden. Zijn gezicht kreeg de uitdrukking van een bang jongetje. Ella herinnerde zich dat Mojado had gezegd dat Ricarte zijn angsten niet wilde loslaten. ‘O, ik zou niet weten wat ik zonder mijn leermeester zou moeten beginnen,’ zei hij. ‘In dit speciale geval was ik natuurlijk wel gedwongen om met praten de zaak te... Ik ben nog niet klaar...’


  Een poosje later vroeg hij hoe ze aan de halsketting kwam. ‘Het is een formidabel machtsobject,’ zei hij. ‘Aan het feit dat je hem zonder moeite draagt, kan ik wel zien dat je heel wat vooruitgegaan bent sinds ik je in Purgatorio zag.’


  Ze vertelde hem over de grot, over hoe Mojado de ingang had geopend, over de gouden schatten en de merkwaardige lamp. Hij glimlachte gemaakt en knikte, en ze besefte dat hij de spot met haar dreef. ‘Dat is een leuk verhaaltje voor dat tijdschrift van je. Mojadol Laat me niet lachen!’


  ‘Ik heb veel van hem geleerd.’


  Ricarte sloeg met de muis van zijn hand op het dashboard. ‘Hij drinkt als een tempelier, hij rookt als een ketter. Hij is geen brujo, maar gewoon een luie flikker.’


  ‘En toch heb ik veel van hem geleerd, van zijn leermeester Izquierdo ook.’


  ‘Izquierdo? Bedoel je soms Don Gomez?’


  ‘Sommigen noemden hem inderdaad Don Gomez.’


  ‘Ik heb de meest ongelooflijke verhalen over die man gehoord, en ik heb me wezenloos naar hem gezocht. Mijn eigen leermeester aanbad hem, noemde hem de machtigste van alle magiërs. Wat deed hij allemaal? Vertel eens!’


  ‘Niets. Hij doet niets.’


  ‘Maar ze zijn het er allemaal over eens, alle brujo s, dat alleen Don Gomez werkelijk macht heeft weten te verkrijgen.’


  ‘Hij verkreeg het en deed er afstand van.’


  Ricarte zweeg enige tijd. Ze naderden Sacramento. Ella voelde zich weer sterker en de hartverlammende angst dat ze zou verbrokkelen was weggeëbd. ‘Wat ben ik blij dat ik uit Berkeley weg ben,’ zei ze.


  ‘Zeg maar waar je heen wilt, dan breng ik je wel,’ zei Ricarte plechtig. ‘Je bent gedoemd om met de dood te worstelen. Wanneer de tuatl je eenmaal in de smiezen heeft, laat hij je nooit meer met rust. Vraag maar! Ik weet er alles van! Mijn leven is een en al angst. Gelukkig kan ik gewoon boeken blijven schrijven - dat is een hele troost en een goede zelfbescherming.’


  ‘Waarom ga je niet gewoon af en toe naar de film?’ Toen hij haar in de hoofdstraat van Las Vegas afzette, schudde hij haar de hand. ‘We zullen elkaar wel weer eens zien, als ik niet doodga en jij niet doodgaat. Ik wens je het beste.’


  ‘Ik jou ook - en o ja, vergeet je vrouw niet te bellen. Ze maakt zich zorgen om je.’
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  Het was vijf uur toen ze bij het Aladdin Casino aankwam. Na een kamer te hebben genomen, dwaalde Ella door het met airconditioning uitgeruste labyrint. Ze zocht onder de bogen en aan weerszijden van de paden tussen de gokautomaten. Een paar oude dames met colberts waren werktuiglijk geldstukken in de gokapparaten aan het werpen en haalden met de regelmaat van de klok de hendels over. Het ratelende geluid van de automaten begeleidde het gekweel van een man in een lichtblauwe smoking die op een verhoging achter een piano zat. Her en der stonden Indiaanse bewakers in exotische duizend-en-één-nacht-uniformen, maar Mojado was er niet bij.


  Ze liep gehaast, haar handen telkens dichtknijpend en weer openend. Ze was wanhopiger dan ooit, en hoe ellendiger ze zich voelde, hoe heviger de misselijkmakende verkramping in haar borst werd en hoe dichterbij de rondtollende spikkel kwam. Nu begreep ze waarom Ricarte zo koortsachtig naar zijn brujo op zoek was geweest. Hoe meer ze nadacht, hoe banger ze werd en hoe sneller ze ging lopen. Op het laatst was ze aan het draven. Kon ik maar ontwaken uit deze nachtmerrie, dacht ze. Toen herinnerde ze zich Mojado’s opmerking dat prairiehonden rennen en mensen lopen. Ze minderde vaart en begon aandacht te schenken aan glimpjes licht die door de glanzende automaten weerkaatst werden en aan het geglitter van de harempakken waarin de kienmeisjes rondliepen. Ze luisterde naar het getingel van de piano en het lawaai van de automaten en herinnerde zich weer waarom ze hier gekomen was. Ze passeerde de kaarttafels waaraan nog een paar mensen zaten te spelen en kwam als vanzelf in een hoek terecht die door middel van fluwelen koorden van de rest van het casino was afgescheiden. Het was er heel stil. Er stond een met groen laken overtrokken tafel waaromheen verscheidene mannen en vrouwen zaten. Spelers. Een man in een zwart pak verkocht fiches, harkte het geld dat de spelers op tafel wierpen naar zich toe en deelde de kaarten. Ella vermoedde dat de inzetten hoog waren. Voor alle spelers stonden enorme stapels fiches. Een vrouw met in de war geraakte platinablonde krullen, een diep uitgesneden satijnen jurk en purperen handschoenen die tot haar ellebogen reikten, dutte almaar boven haar kaarten in en werd van tijd tot tijd door de deler vriendelijk vermaand. Verder zaten er aan de tafel: een man met een donkere bril en geruite blazer, een dikke man in vrijetijdskleding, en een vrouw die eruitzag als de echtgenote van een Zuid-amerikaanse dictator, met hoog gekapt haar, een diamanten tiara, en een gladheid rond de ogen die een recente face-lift deed vermoeden. Ze zagen er allemaal afgepeigerd uit en leken zich nauwelijks meer voor het spel te interesseren. Een geüniformeerde bewaker met een pistool in zijn holster zat onbewogen en waakzaam als een lijfwacht in een hoge stoel.


  Het was Mojado. Ze was dolblij hem te zien. Ze kon wel huilen van opluchting.


  Aan het spel leek geen eind te komen. Aangezien ze het niet kende, zag ze alleen maar dat er kaarten werden getoond en dat er fiches door middel van de hark van de ene speler naar de andere verhuisden. Een serveerster gekleed als de concubine van een pasha kwam met gratis drankjes en sigaretten langs. De platinablonde vrouw raakte ten slotte in een sluimer waar ze niet meer uit wakker te krijgen was.


  Maar het spel ging verder. De andere spelers kochten nog meer fiches.


  Uiteindelijk, om acht uur, werd Mojado afgelost door een gedrongen, kort Amerikaans geknipte Navajo.


  Mojado liep Ella straal voorbij. Ze volgde hem naar een zitje in de koffiebar van het casino.


  ‘Ik heb pas promotie gemaakt,’ zei hij. Zijn gezicht was nog altijd even glad en bruin en zijn ogen glansden. Hij had zijn snor afgeschoren. ‘Baccarat nachtdienst.’


  Ella was nauwelijks in staat een woord uit te brengen. ‘Waarom ben je...’


  ‘Dit is mijn werk,’ zei hij. ‘Heb je mijn penning niet gezien?’ Hij droeg inderdaad een zilveren bewakerspenning. ‘Ik houd de herrieschoppers en fratsenmakers in de gaten. Ik ken mijn pappenheimers.’


  ‘O.’ Dat Mojado een gewoon baantje in de wereld van alledag had, gaf haar een onbehaaglijk gevoel. Ze zag hem liever roerloos op rotsblokken in het maanlicht staan, of op offeraltaren in duistere grotten. ‘Ik had nooit gedacht dat...’


  ‘Ik moet toch ook mijn brood verdienen, of niet soms? En ik trek geen steun.’


  ‘Heb je dan een sociaal verzekeringsnummer?’


  Hij keek haar met gespeelde ergernis aan. ‘Zo! Dus jij dacht dat ik een zwerver was! Je zal de Indianen de kost moeten geven die in de casino’s werken - de bazen hebben het allerliefst Indianen. Indianen kunnen uren en uren staan, kijken en luisteren.’


  ‘Ik ben zo blij dat ik je gevonden heb,’ zei ze. ‘Het is allemaal ongelooflijk toevallig.’ Ze stond op het punt om hem over haar avonturen in Berkeley, over haar ontmoeting met Lawrence Wonder te vertellen.


  ‘Toevallig? Ik leef niet in de wereld van het toeval. Jij besloot gewoon hierheen te komen. Je had toevallig een klein dingetje opgemerkt - op dat luciferboekje dat ik je bij het vliegveld van Guadalajara gaf - en je onthield het. Je moet er niet zo’n rotzooitje van maken, chica! Je slaapwandelt nog steeds langs de rand van een afgrond, maar je hoofd is net een kalebas vol tequila. Je hebt niet naar me geluisterd. Je hebt je niet gedeisd gehouden.’


  ‘Luister nou eens,’ zei ze. ‘Ik zit met een probleem.'


  ‘Gelul. Je hebt helemaal geen problemen.’ De serveerster kwam en hij bestelde eieren met spek, harde broodjes met roomkaas (Ella had nog nooit een Indiaan een hard broodje zien eten), koffie, en wafels met aardbeiensaus, en daarna zei hij tegen de serveerster dat ze voor Ella het zoetste gerecht van het menu moest meebrengen.


  De serveerster verdween en Ella probeerde te praten. ‘Eh, ik...’


  Maar hij onderbrak haar. ‘Ben je dan alles alweer vergeten, restaurantmeisje?’ Zijn stem was laag en duidelijk als altijd. Hij viste een sigaar uit de borstzak van zijn scharlakenrode uniform en bekeek hem keurend. Het was eenUpmann. 'Olvidadita, tú.' Vergeetachtig meisje.


  ‘Ik ben echt vreselijk bang, Mojado!’ Ze kneep haar handen dicht. ‘Het kan mijn dood wel worden!’ Ze probeerde een sigaret op te steken, maar ze beefde zo erg dat ze niet eens een lucifer uit het doosje kon krijgen.



  Hij zong een liedje voor haar over La Llorona, de huilende vrouw. Onder het zingen trok hij rare gezichten en rolde met zijn ogen als een mariachi die de tequila in de bol is geslagen.


  ‘Mojado - ik meen het!’


  ‘Ken je goeie moppen? Vlug! Een mop!’


  Er wilde haar niet één goeie te binnen schieten. Ten slotte vertelde ze de eerste de beste die bij haar opkwam: ‘Weet je waarom een zwakzinnige hooi mee naar bed neemt?’


  ‘Nee, weet ik niet,’ zei Mojado olijk.


  ‘Om zijn nachtmerrie te voederen.’ Ze kon wel janken.


  ‘Tú estas encatenada, chica!’ fluisterde hij.


  Ze dacht dat hij had gezegd dat ze betoverd was. ‘Encantada?’


  ‘Nee, restaurantmeisje. Encatenada!’ Geketend.


  ‘O, godver.’


  De serveerster zette een grote zilveren schaal voor Ella neer. Er stond een zilveren boot op met een enorme bananasplit. De banaan en het ijs gingen schuil onder een zee van caramel-, chocolade- en aardbeiensaus waarvan de oppervlakte bestrooid was met noten. Hij gebaarde haar te eten. Het was zo ongeveer het allerlaatste waar ze zin in had, maar toch begon ze het mierzoete spul naar binnen te werken. Ze had in haar hele leven nog nooit zoiets lekkers gegeten.


  Toen ze klaar was, stak hij zijn sigaar aan. In de lift naar haar kamer begon ze te huilen. ‘Alles was zo duidelijk! Alles was zo eenvoudig toen ik nog lekker bij jullie in de bergen zat. Daarna heb ik constant in een puinhoop gezeten.’


  ‘Zo is het leven.’ Hij blies haar een dikke blauwe rookwolk in het gezicht, precies als vroeger. ‘Een bergleeuw maakt een wandeling en ziet een leeuwewelp met een paar hazen spelen en net als hen in het rond springen en gras eten. Hij informeert eens en komt aan de weet dat de welp door zijn ouders verlaten is en grootgebracht wordt door een prairiehazenfamilie. De bergleeuw pakt de welp in zijn lurven en sleept hem bij de hazen weg. De welp krabt en gilt dat hij naar huis wil. Maar de leeuw neemt de welp mee naar een vijver en laat hem hun spiegelbeeld zien. “Kijk!” zegt hij. “Je bent een leeuw, net als ik! Je hoort helemaal niet bij die hazen thuis.” Hij leert de welp springen, rennen en jagen als een leeuw, en vlees eten in plaats van gras. De welp vindt zijn nieuwe leven leuk en is best blij dat hij geen haas is. Maar dan zegt de leeuw: “Ga nu terug en probeer je draai tussen de hazen te vinden.” Het is makkelijk om alleen op een bergtop te wonen - alles is er helder, maar je bent dan niet meer menselijk. Wat jij gaat doen is veel moeilijker, maar wat je ervoor zult terugkrijgen is veel grootser dan alles wat je in de bergen hebt gevonden. Ga terug en leef. Zie de plek te vinden waar men alles afweet van de dingen die jou overkomen zijn. Ga erheen en leer hoe je je van je ketenen kunt bevrijden. Een andere weg is er niet.’


  Ze gingen haar kamer binnen. Het was een duister verlicht hokje met airconditioning en er was maar net plaats voor het bed. Het behang was knalroze en bezet met gouden arabesken die door sterren omringd waren. Mojado legde zijn hand op haar heup en begeerte doorstroomde haar.


  Mojado’s vingers, handen, mond vervulden haar lichaam geleidelijk aan van opwinding. Ze werd heel alert en volgde met ontspannen aandacht al haar gewaarwordingen, terwijl ze zijn bewegingen echode. Elke gewaarwording leidde een eigen leven, was een lichtje. De tijd ging langzamer. Ze bewogen zich als planten onder water, samen in dezelfde stroom. Elke geur, elk geluidje, de weerkaatsing van licht door vel, de druk van de ademhaling, van een vinger, een hand, een been, de subtiele veranderingen in spanning, alles voer door haar lichaam heen en was als een netwerk van licht. Het licht werd sterker en breidde zich uit, en toen ze klaarkwam, een fractie van een seconde na hem, vloog er een stroom van energie door haar ruggegraat omhoog en verspreidde zich door haar schouders, borst en hoofd. Ze had het gevoel alsof ze doorzichtig was, vormloos, een en al melk en honing.


  Later lag ze bewegingloos en zonder ergens aan te denken de zoetheid in te ademen. Toen hij rechtop ging zitten en een sigaar opstak, wilde ze hem vertellen wat haar in Berkeley allemaal overkomen was; ze wilde hem om raad vragen.


  Maar hij legde zachtjes een van zijn bruine vingers op haar mond. ‘Stil.’


  ‘Ik...’


  ‘We praten niet over deze dingen. Zwijg meisje.’


  ‘Wie zijn “we”?’


  Hij liet zijn hand langs haar gezicht naar beneden glijden en op haar sleutelbeen rusten, waarbij zijn vingertoppen de halsketting aanraakten. ‘Je weet het heel goed; je hebt het altijd al geweten. Je vergeet het alleen weleens. Je denkt dat je er klaar mee bent. Dat is niet zo. Dus maak je er geen kopzorg over. Ik maak geen grapjes over die gringo en degeen die hem gebruikt - ze hebben het op je licht voorzien. Maar misschien zul je je van hen bevrijden.’ Toen trok hij met zijn wijsvinger een lijn tussen haar borsten door en stopte bij haar zonnevlecht. Er volgde een aangename tinteling, als rimpels op het oppervlak van een vijver waarover een zacht windje waait. Vanuit zijn handpalm verspreidde zich warmte die een vonk vormde. De vonk dijde als een opzwellende ster in haar onderbuik en ribbenkast uit. ‘Je hoeft alleen maar te leven,’ zei hij. Toen blies hij wat rook in haar oor, sprong op, trok zijn kleren aan en was de deur uit voor ze iets wist te zeggen.
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  De middag dat Ella op het Blue Cliff Instituut terugkeerde, leek alles helemaal in orde. Keith was duidelijk blij haar te zien, en de andere stafleden die ze had leren kennen, zochten haar in haar kamer op. Toen ze de eerste morgen dat ze er ontwaakte uit het raam keek, werd ze gerustgesteld door de voldoening schenkende symmetrie van de rozentuinbeneden. De Finse gewezen kosmoloog knielde neer op een zeshoekig stuk grond en haalde met een schepje de aarde rond de voet van een kleine rozeboom weg. Haar lotgevallen in Mexico en Californië verwijderden zich, werden kleiner, en leken op het laatst niet meer dan wat belevenisjes waarover ze hoogstens voor de gezelligheid onder het eten misschien nog eens wat zou nababbelen. Ze kon haar verslag natuurlijk schrijven, en als het Instituut haar bevindingen omtrent Macht b.v. aan een of andere regeringsinstantie wilde doorspelen om die de zaak verder te laten uitzoeken, dan vond zij het allang best - als er van haar maar niet werd verwacht dat ze zich nog met Lawrence Wonder en zijn kornuiten ging bemoeien. Ze begon aan mogelijke volgende opdrachten te denken. De uitvoerbaarheid nagaan van het idee om ijsbergen naar woestijngebieden te slepen? De invloed van de vissenmigratie op de economie van Peru? Het Koerdische probleem in Irak?


  Pas toen ze zich van het raam afwendde en haar oog viel op de Giorgione-reproduktie aan de muur, werd haar de andere dimensie aan haar recentelijke ervaringen weer in herinnering gebracht. Door de duistere onstuimigheid van Il Tempesto, zijn gouden licht, in nevels gehulde torens en mysterieuze gedaanten, en vooral de bliksemflits, besefte ze weer dat ze alle feiten in een helder verslag keurig op een rijtje zou kunnen zetten, een aanhangsel kon toevoegen met een theoretisch raamwerk en allerlei uitleg, maar dat de realiteit zoals zij die van nabij had meegemaakt daarmee niet het minste recht zou worden gedaan. Zoentjes over de post geven was nog makkelijker.


  Ze haalde haar schouders op, ging de badkamer in en waste haar haar. De shampoo rook naar honing. Wat was alles toch heerlijk normaal!


  Terwijl ze haar hoofdhuid schoonboende, dacht ze terug aan de vrouw die haar ex-vriend voor zijn kaak had gestompt, die een lijst van alles wat ze kon had opgestuurd naar een onderzoekbureau dat een intelligente medewerk(st)er zocht, die met splinternieuwe Frye-laarzen aan had staan wachten in de deuropening van een cantina in een zuidelijk grensstadje, en die met een sjamaan had opgetrokken. Ze dacht aan de vrouw die in een oude grot haar handen in oeroude afdrukken had gelegd, op de voorgevormde stenen tafel had gelegen, en in een schatkamer een halsketting had aangenomen die loodkleurig was en later van zilver bleek te zijn, en die de lamp had gezien die als een zon in de duisternis hing. Ze dacht aan de vlucht ganzen die Izquierdo in haar hoofd tevoorschijn had gefloten, aan hoe ze de laarzen naar het plafond van zijn blokhut had geslingerd en hoe ze niet meer naar beneden waren gekomen, en aan de kei die over haar en haar metgezellen heen zweefde en voor de grotopening neerplofte.


  Ze dacht aan de man met de groene handschoenen: de rondtollende zwarte spikkel, de tuatl.


  Ze kon zich nauwelijks de vrouw herinneren die haar vroegere leventje leidde. Ze was eruitgestapt. Zonder het te willen. En ze was van de ene verbazing in de andere gevallen. En ze zou wel gauw weer een andere opdracht krijgen... als het verslag af was. Misschien zou ze meer moeten doen dan alleen dat rapport schrijven. Haar ideeën over Groenhandschoen en Lawrence varieerden van de meest bizarre tot de meest alledaagse. Voor een rechtbank zou ze geen been hebben om op te staan. Lawrence had Bryan in zijn macht en Bryan zou over het land gaan heersen door middel van hele legers van gehypnotiseerde ambtenaren en miljoenen andere Amerikanen die in ruil voor de belofte dat ze macht zouden krijgen maar al te bereid waren om hem te gehoorzamen. Groenhandschoen had Lawrence in zijn macht, tantaliseerde hem met de belofte van de onsterfelijkheid op een plek die Shamballah heette. En altijd wanneer degenen die in Groenhandschoens macht waren hun werkelijke situatie begonnen te beseffen, leden ze hevige pijn in hoofd en hart. Een pijn zo verschrikkelijk dat alles erboven te verkiezen was. Alles. En zeker de narcotische gelukzaligheid die Macht B.v. te bieden had. Maar Ella kon dat allemaal niet hard maken. Evenmin als ze kon bewijzen dat Lawrence in samenwerking met Pancho senator Bibb had vermoord zodat voor Fergusson de weg naar het presidentschap vrij was.


  Tegen de tijd dat ze de shampoo uit haar haar gespoeld had, was ze in gedachten al druk bezig telegrammen te sturen: houd ze tegen! Ontmantel Macht b.v.! Geef het door aan de FBI, de CIA, de Fiscale Recherche! Geef het door aan het korps mariniers! Maar toen bedacht ze wat er kon gebeuren in geval van een openlijke aanval op een zo wijdverbreide beweging als Macht b.v. Een beweging die onder haar leden verslaggevers, mensen uit de showbusiness en - nog veel erger - politici en regeringsfunctionarissen in Washington telde. Ze bedacht wat er zou gebeuren wanneer je een paranoïde gek als Wonder openlijk aanviel en de situatie niet in de hand had. Dat halvegare congreslid had dat in Guyana gedaan. En Macht B.v. was veel groter en stond veel hoger in aanzien dan People’s Temple. En ontstellend veel adepten van Wonder waren als politiehonden afgericht! Behalve conventionele macht had hij bovendien nog een macht achter zich die op geen enkele normale manier bestreden kon worden. Trouwens, waar moest ze de bewijzen vandaan halen? Het was duizendmaal makkelijker om een zaak tegen Jezus Christus aanhangig te maken dan tegen Bryan Fergusson.


  Ze sloeg een handdoek om haar hoofd. Ze stond machteloos. Van ergens uit het gebouw klonk stevige rock & roll pianomuziek. Françoise’s echtgenoot, de zonne-energie-researcher, zong: ‘Searchin”.


  Hier in de gerieflijke, intelligente atmosfeer van Blue Cliff kwamen haar overpeinzingen haar krankzinnig voor. Ze zat in het Amerika van de twintigste eeuw, niet in een of ander gehucht in het stenen tijdperk! In het machtigste land ter wereld kwam één mannetje heus niet zomaar aan de macht wanneer hij toevallig een aantrekkelijke volgelinge en wat andere leden van een zogenaamde elite door middel van mystificaties en massahypnose aan zich wist te binden. Zoiets kon alleen gebeuren in het Duitsland van de nazi’s, met zijn occulte en mythische fantasmagorieën en zijn starre orkestratie van massa-instincten. Wat kon het eigenlijk voor kwaad? Wonder was niet meer dan een onbetekenend drughandelaartje dat zich wat hallucinatoire, paranoïde ideetjes in het hoofd had gehaald.


  Ze vertelde Keith dit alles aan het ontbijt in de zonovergoten binnenplaats bij de vijver met de fontein. Terwijl zij praatte smeerde hij een croissant en deed er jam op. Deze handeling vond ze zo slecht passen bij wat ze net gezegd had dat ze ophield met praten.


  ‘Ik heb gewoon een croissant gesmeerd en er jam op gedaan,’ zei hij toen hij haar zag staren.


  ‘Dat zie ik.’


  ‘Wat je eet dat ben je.’ Met zijn ruige krullende bruine haar, zijn wijd uitstaande baard en zijn gebruinde gezicht en armen deed hij meer dan ooit aan een goedmoedige beer denken. Ze wilde dolgraag door hem gerustgesteld worden. Ze wenste vurig dat hij zijn armen om haar heen zou slaan en haar zou verzekeren dat alles kits was.


  Maar ze praatte zakelijk verder. ‘Wat dat verslag betreft, Keith. Wat zal ik zeggen, het is gewoon onmogelijk om alles op te schrijven wat me overkomen is.’


  ‘Schrijf alleen maar op wat je gezien en gehoord hebt. De feiten. Alleen maar de feiten, dametje. En goudeerlijk.’


  ‘Het zou een stuk schelen als ik wist voor wie het rapport bestemd is. Je weet heel wat meer van deze zaak dan je mij hebt verteld, waar of niet?’


  Hij lachte breed en knikte goedkeurend. ‘Een paar dingetjes maar, hoor. Ik wilde je niet met allerlei vooroordelen op stap laten gaan.’


  Ze keek naar de fontein, naar het geschitter van het water en naar Keith’s bruine armen. Wat hij haar ook te vertellen mocht hebben, het zou haar in deze aangename omgeving met geen mogelijkheid kunnen verontrusten. ‘Waarom vertel je me niet gewoon alles wat je weet?’


  Hij schoof zijn bord weg en stak zijn pijp aan. ‘De eerste keer dat je hier was, heb ik je toch iets over het Vril Genootschap verteld? In Berlijn, in de jaren twintig? Hess, Rosenberg, Hitler? Heb ik toen ook niet het een en ander over een monnik met groene handschoenen gezegd?’


  ‘Godver, dat is waar ook.’ Ella zuchtte en balde haar vuisten. ‘Ricarte zei dat iedereen de tuatl anders ziet. Ik vraag me af waarom ik hem net zo zag als de leden van het Vril Genootschap.’


  ‘Mogelijk lag die beschrijving je nog vers in het geheugen. Toen je de aanwezigheid gewaarwerd van de kracht die ook in de buurt van Hitler rondhing, zorgde je geest misschien wel voor de bijpassende verschijning. Die lag als het ware klaar. Heb je weleens gedroomd dat je dorst had en dat je opstond en een beker water ging drinken? De droom zorgt ervoor dat je niet wakker wordt.’ Hij zweeg even. ‘Het zijn natuurlijk maar gissingen.’


  Ella stak een sigaret op. Ze voelde hoofdpijn opkomen en er hinderde haar iets op de rand van haar gezichtskring. ‘Weet je waar Shamballah ligt, Keith? Want daar is Wonder pas goed gek geworden.’


  ‘Ik probeer al jaren te weten te komen waar Shamballah ligt,’ antwoordde Keith. ‘Ik vermoed in de streek waar Sinkiang-Oeighoerië, dat nu bij China hoort en bekendstond onder de naam Chinees Turkestan, het Russische Tadzjikistan, Afghanistan en Tibet - dat nu ook Chinees grondgebied is - allemaal bij elkaar komen in een soort knooppunt van bijzonder hoge bergen. Het is zo ongeveer het meest ontoegankelijke gebied ter wereld. Het zou evengoed op een andere planeet kunnen liggen. Niet alleen omdat het er zo onherbergzaam is, maar ook omdat geen van de desbetreffende regeringen iemand ook maar in de buurt van die streek laat komen. Ik heb verscheidene zogenaamde geologische, botanische en zoölogische expedities willen uitzenden, enkel om dat bewuste Shamballah te vinden. Nou, vergeet het maar. Uiteraard willen de Russen noch de Chinezen dat er Amerikanen in hun gemeenschappelijke grensgebied rondneuzen. Maar ik dacht er via Afghanistan te kunnen komen. Er ligt daar namelijk een grensstaatje dat Keriyastan heet.’ Hij zweeg en scheen bij zichzelf te overleggen of hij haar nog meer zou vertellen of niet.


  ‘Vertel alsjeblieft verder,’ zei ze. ‘Ik moet het weten. En zeker waar het om Keriyastan gaat.’


  ‘Nou, ik geloof dat Amina hier kwam omdat ik duidelijk had laten merken dat ik met alle geweld toegang wilde krijgen tot Keriyastan. Zij kwam er toevallig vandaan. Keriyastan was na de heerschappij van Dzjengis Khan een onafhankelijk koninkrijkje, en tegenwoordig een soort prinsdom dat rond de tijd van de Anglo-Afghaanse oorlog onder het bestuur, of de bescherming, van Afghanistan kwam. De prins van Keriyastan is een gevaarlijke gek die Al-Ghazelzeh heet. Hij handhaaft de oude traditie dat vreemdelingen het landje niet in mogen. Ik heb een maand lang in Kaboel met ambtenaren in de clinch gelegen, steekpenningen uitgedeeld, gesprekken met gezanten uit Keriyastan gevoerd, en alles tevergeefs. Toen verscheen Amina hier onverwacht met een aanbevelingsbrief van een van die ambtenaren en het verzoek om werk. Alsof het allemaal puur toeval was. Typisch oosters, hè - elkaar altijd maar wederdiensten bewijzen. Ik nam Amina aan. Ik gokte erop dat zij de weg naar Keriyastan voor me zou vrijmaken. Een paar dagen voor ze stierf betrapte ik haar er in mijn kantoor op dat ze Duitse paperassen over het Vril Genootschap aan het lezen was. Dat was interessant. Ik liet Intertel haar achtergrond onderzoeken. Een of andere oude rot in het vak liep in Kaboel het vuur uit zijn sloffen en rapporteerde dat zij prins Mohammed Al-Ghazelzeh op een reis van Keriyastan naar Kaboel had vergezeld. Men had haar op het vliegveld van Kaboel uit de officiële Landrover van de prins zien stappen.


  Ze was Wonders vriendin. Ze probeerde je te doden.


  Ella had geen zin om Keith te vertellen over het begrip ‘vijand’ zoals de magiërs dat hanteerden. Het kwam haar nu wat al te bizar voor.


  Hij stak zijn pijp aan. ‘Ik weet het. En jij wist hoe je haar kon tegenhouden.’


  ‘Ik heb er geen verklaring voor.’


  ‘Daar vraagt toch ook niemand naar?’


  Ze schoot in de lach, en hij ook. Vlug pratend om een van zijn aanvallen van verlegenheid te verbergen, keerde Keith weer terug op het onderwerp Shamballah. ‘Het was destijds in Berlijn niet meer dan een gerucht dat de monnik met de groene handschoenen uit Shamballah kwam. Georg Loewe - de magiër waarvan je les in hypnose hebt gehad, weet je nog? - die zei dat het waar was; dat de monnik alle leden van het Vril Genootschap vertelde dat hij in Shamballah woonde. Het enige wat Georg wist was dat het ergens in Midden-Azië lag, hij dacht in de buurt van de rivier de Pyandzh - die vlak bij de Chinese grens ontspringt en de grens tussen Keriyastan en de Sovjetunie vormt. Van Shamballah wordt nergens melding gemaakt. En natuurlijk is het op geen enkele kaart te vinden.


  Enkele jaren na de verdwijning van Groenhandschoen in 1941, gaf Hitler de Ahnenerbe, een onderafdeling van de SS die onderzoek naar het voorgeslacht verrichtte, bevel om een expeditie naar dat gebied te zenden. Dit deden ze onder het voorwendsel dat ze zochten naar een ondergrondse stad waar kennis uit vroeger tijden over de herkomst van het arische ras was opgeslagen. In de jaren twintig en dertig trokken er wel meer groepjes Westeuropeanen de bergen van Midden-Azië in, op zoek naar oude kloosters en tempels - het was erg in de mode. Hitler noemde die ondergrondse stad Shamballah en zei tegen Hess dat degeen die Shamballah veroverde, over de hele wereld zou heersen. Hij zei dat Shamballah hem bevolen had om het hakenkruis als symbool te gebruiken - de meeste geschiedkundigen beschouwen dit als een van de vele waanzinnige hersenschimmen van Hitler. Op een fragment na, ging het verslag van de expeditie verloren. En Amina was dat bewuste fragment aan het lezen - merkwaardig dat een vrouw uit Keriyastan Duits kende! Er zijn wat terloopse opmerkingen over Shamballah gemaakt tijdens de Neurenbergse processen, waarvan uittreksels op microfilms staan die in de archieven van het ministerie van buitenlandse zaken liggen. Een nazi-beambte pleegde harakiri op de dag dat men hem een kruisverhoor over het Genootschap zou afnemen. En dat is het wel zo’n beetje. O ja - er doet nog een verhaal de ronde. Verscheidene hooggeplaatste leden van Hitlers geheime sekte de Zwarte Orde zouden in de laatste week van de oorlog met een Focke-Wulf Kondor naar Keriyastan zijn gevlogen. Maar het zijn allemaal gissingen, Ella. Sprookjes.’


  ‘Soms bevatten sprookjes een kern van waarheid. Als kind heb ik altijd verhalen te horen gekregen over een wonderlamp, en onlangs heb ik er een te zien gekregen ook.’


  Ze ging naar haar kamer, nam achter de typemachine plaats en probeerde een begin te maken met haar verslag. Ze hield zichzelf voor dat ze haar brood moest verdienen. Ze begon met de Loch Lomond bar.


  Tegen het middaguur, toen de zon in het zenit stond en het zwembad een beetje opgewarmd was, nam Ella een duik. Ze liet zich als een blad op het wateroppervlak drijven. Haar hoofdpijn was met al haar onrustbarende gedachten aan Macht b.v. en Shamballah verdwenen. Het verslag schrijven was een goede manier om al dat duistere gedoe te vergeten. Ze voelde zich onbeschrijflijk behaaglijk. Ze was blij dat ze leefde. De zon verwarmde haar huid, maakte haar dronken van licht.


  Ze hoorde hoe Keith naar het zwembad toeliep, de krant die hij bij zich had ritselde. Ze werd de warmte gewaar die hij uitstraalde en voelde zich heel eigenaardig. Ze sloot haar ogen. Met Mojado was het geweest alsof hij deel van haar uitmaakte, maar op de een of andere manier altijd onpersoonlijk, niet vertrouwd, in die zin dat ze haar eigen instinct volgde zonder het te kennen, net als alle andere leden van het mensdom. Met Keith deed zich de mogelijkheid van een normale, alledaagse vriendschap voor en Ella zat er een beetje mee in haar maag. Ze wist dat als ze haar ogen zou opendoen, hij naar haar zou staan te kijken en dat ze verliefd op elkaar zouden worden, zomaar ineens, omdat het altijd zo toevallig en onverwacht gebeurde, het je altijd boven het leven van alledag verhief en aan het eigenlijke leven herinnerde. Het was waar dat Ella weleens ‘Wat is het heerlijk om verliefd te zijn!’ had gezongen. Het was ook waar dat ze altijd begon te huilen bij de afscheidsscène van Casablanca. Ze had geflirt met onbereikbare goden, om ze mee naar huis te nemen als mannen die haar beestachtig behandelden. Ze was verliefd geweest op mannen en die mannen op haar, soms naderhand, wat wel het allerergste was. De laatste man waarvan ze dacht te houden had ze voor zijn bek geslagen. Verliefdheid was iets verschrikkelijks, en ze moest zichzelf wel bekennen dat ze dan enigszins vertrouwd geraakt mocht zijn met wat men magie noemde, verliefdheid was voor haar nog steeds één groot raadsel. De verkillingen, de nervositeit, de ontnuchteringen, de angsten - wat moest je met al die onzin?’ vroeg ze zichzelf, terwijl ze zich bewust bleef van Keith’s aanwezigheid. Wat deden mensen die verliefd waren? Nou, ze liepen constant in zichzelf te lachen. Ze kochten van alles en nog wat - andere kleuren lippenstift, kanten ondergoed. Wat een moeite toch eigenlijk, als je bedacht hoe veranderlijk gevoelens waren! (Ze dacht aan het fanatieke gezicht van Amina.) En je vergat altijd helemaal dat er een tijd geweest was dat je je geliefde nog helemaal niet kende, dat je niet in vuur en vlam raakte wanneer zijn naam viel omdat zijn naam je nog niets zei. En dan kwam de tijd erna, waarin jij en je geliefde niet meer met elkaar omgingen. Het was allemaal zo verdomd kortstondig. Ze bestond maar tijdelijk, bedacht ze. Zoals er een tijd was geweest dat Keith haar nog niet kende, zo was er ook een tijd geweest dat de wereld haar nog niet kende, en er zou een tijd komen dat de wereld haar niet meer kende. Maar moest ze dan in de tijd die ze op de wereld was, weigeren om verliefd te worden, weigeren om die kortstondige toestand binnen het kortstondige geheel te beleven? Was ze dan soms bang om te leven, bang om te doen wat alle mensen op de aardbol telkens en telkens weer deden, altijd? Vlak buiten de kleine kring van licht om haar heen was de kille leegte waar een ijzige wind woei. Ja, als ze haar ogen opendeed, zou hij naar haar staan te kijken en dan zouden ze verliefd op elkaar worden. Maar enkel omdat ze leefde, en dat zelf ook besefte, deed ze haar ogen open.


  Hij stond naar haar te kijken en ze wist met absolute zekerheid dat hem gelijksoortige gedachten door het hoofd hadden gespeeld. Ze grinnikte en knipoogde naar hem.


  Ze merkte dat hij verlegen werd. Hij bloosde, hief een beetje al te vlug de krant op en zei: ‘Paginagrote advertentie voor een massabijeenkomst in Washington d.c. in maart - “Miljoenen voor Fergusson: een dag van blijheid, vrede en lief zijn voor elkaar.”’


  ‘Wat kan mij dat nou schelen, joh!’ riep Ella terwijl ze naar hem toezwom.


  ‘Heel Washington staat op zijn kop vanwege die Fergusson. En de media! Moet je dit hoofdartikel in de Times eens horen...’


  ‘Nee, ik wil het niet horen,’ zei Ella. ‘Ik heb mijn buik vol van die kerels.’



  Keith begon luid voor te lezen:


  De eerste indruk van een groot man: toen ik aan Brian Fergusson werd voorgesteld schudde hij me de hand en keek me doordringend aan. Het was de blik waar iedereen in Washington over praat. Een van de leden van bet kabinet vertelde me gisteren dat hij na die blik maar één wens koesterde: naar huis gaan en tot zichzelf komen om zijn unieke ervaring te verwerken. Toen schudde Brian me opnieuw de band. Ik wachtte tot bij iets zou zeggen, maar hij gaf me voor de derde keer een hand terwijl hij me met zijn ogen niet losliet. Ik schaam me er niet voor om te bekennen dat dit het grootste moment van mijn leven...


  Terwijl hij las, liet ze zich langzaam naar hem toe drijven, greep hem bij zijn enkels en trok hem het water in, met kleren, pijp, krant en al. Hij zwom haar achterna, brullend en proestend. Ze ontweek hem en dook naar de bodem van het diepe gedeelte.


  Daar, vlak bij de filters, zag ze een kleine, donkere gedaante.


  Er flitste een groene lichtstraal door de amorfe watermassa en ze voelde hoe ze naar de filters werd toegezogen. Haar hart ging wild tekeer en haar armen en benen verstijfden alsof ze een zware elektrische schok had gekregen. Het hele zwembad kolkte en ziedde. Ze was niet in staat zich te verroeren. Ze naderde tegen wil en dank de filters. Ze zag hoe alles vertraagde. Helderblauw licht loste zich op in het water. Licht... het licht in haar zonnevlecht. Ze dwong zichzelf opwaarts te zwemmen en schoot met een gil de lucht en het licht in.


  Keith zwom nog steeds lachend in het rond, zijn brilleglazen waren beslagen. Pas toen hij haar naderde, zag hij dat er iets mis was.


  ‘Ella! Wat is er met je?’


  Ze hapte nog naar lucht. Vlug zwom ze naar de kant, klom uit het bassin en ging in het gras zitten.


  ‘Ella?’ Keith ging ook het water uit en kwam naast haar zitten, zijn trui en broek dropen.


  Ze probeerde te glimlachen. ‘Niets aan de hand.’ Maar ze dacht met angst in het hart aan haar vijand die haar haar hele leven zou blijven achtervolgen. Door uit het alledaagse leven te stappen had ze zich dit ding op de hals gehaald, deze kracht, dit wezen dat ze zag als een man met groene handschoenen. Ze zou nergens veilig zijn. Een andere weg is er niet, had Mojado gezegd. Zie de plek te vinden waar men alles afweet van de dingen die jou overkomen zijn.


  Wie weet hoe kort ze nog maar te leven had. Ze streelde Keith’s gezicht en zoende hem op zijn mond. Hij reageerde direct, gezond en energiek. Na een poosje fluisterde ze hem in het oor: ‘Je kunt maar beter je natte plunje uittrekken.’
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  De Saoedische paspoortcontroleur in het douanekantoor van de haven van Djeddah keek de papieren van de pelgrim die voor hem stond zo vlug mogelijk door. Het was de drukste tijd van het jaar, de controleur had die dag zeker al zo’n vierduizend paspoorten en visa gestempeld en de rij wachtenden bleef maar aangroeien. In de papieren van deze pelgrim stond dat de eigenaar een zestienjarige stomme jongen was. Beroep: blikslager. Plaats van herkomst: Mosoel, in het noorden van Irak. Naam: Ala’-Hudd.


  De paspoortcontroleur had onder andere ook zo’n haast omdat deze pelgrim, net als zo vele anderen die met dhows in de Rode Zee-haven aankwamen, een uur in de wind stonk. Ala’-Hudd had op het dek geslapen van een parelvissersboot die uit Port Said afkomstig was en zich langs de Arabische kust had laten afzakken. De lucht van oesters hing nog steeds aan de wijde lange kameelharen mantel en zelfs aan de witte hoofddoek van de stomme. De controleur hield zijn adem in, stempelde de papieren van de bedevaartganger en niette aan het visum de computerkaart vast waarmee Ala’-Hudd toegang zou krijgen tot Hejaz, het heilige gebied waarin de verboden steden Mekka en Medina lagen. De rij schoof door. De duizenden andere pelgrims uit Marokko, Mali, Somalië, Senegal, Egypte, India, Indonesië, Maleisië, Pakistan, Afghanistan - uit alle islamitische landen - zongen allemaal dezelfde hymne terwijl ze het heilige land binnengingen:


  Labbajk, Allahumma, Labbajk!


  Labbqyk, La sharikalak, Labbajk!


  Inna al-hamda wa anniamata la-ka w'al mulk!


  La sharikalak!


  (‘Hier ben ik! O God! Hier ben ik, uw dienaar! Gij zijt de Hoogste en waarlijk alle lof en pracht is de Uwe. Gij zijt almachtig, ondeelbaar, één!’) Ala’-Hudd werd min of meer langs de bagagecontrole geduwd, waar een andere controleur niet meer dan een vluchtige blik wierp op de inhoud van zijn leren plunjezak - wat blikslagersgereedschap, een paar plaatjes blik en een stel ondergoed - en de stomme liep de snikhete straten in van Djeddah, waar volgens de overlevering Eva begraven zou zijn.


  Het was laat in de middag en overal wemelde het van de in witte gewaden gehulde pelgrims op weg naar Mekka, van de bedoeïenen, en van de zakenlui die hun nieuwe glas-en-staal-kantoren verlieten en in hun Mercedessen, Cadillacs en Rolls Royces stapten. Net als de andere steden van het Arabische schiereiland, was Djeddah door de olierijkdommen van een stoffige bazaar in korte tijd één grote ultramoderne, neonverlichte verkeersopstopping geworden die weerspiegeld werd door enorme etalages waarin een overvloed aan tv’s, tractoren en koelkasten stond te blinken.


  Ala’-Hudd raadpleegde een plattegrondje dat achterop een envelop was gekrabbeld, liet de straten in Westerse stijl met hun haastig uit de grond gestampte flatgebouwen achter zich en kwam terecht in het oude gedeelte met zijn bochtige steegjes vol primitieve winkeltjes die een allegaartje van spullen te koop aanboden - plastic sandalen, nylon overhemden, rollen bedrukte stof, manden fruit, kruiden, potten en pannen, en moslim-rozenkransen. Er hing een vettige walm van de fornuizen van de eettentjes waarop men shish kebab roosterde. Terwijl de stomme maar doorliep, verdween met het licht de ergste hitte en werden de schaduwen vager. Winkeltjes en stalletjes gingen dicht en achter de glas-in-lood-ramen erboven floepten lichten aan. De geluiden van mensen die van de koele avond genoten drongen door tot in de vrijwel uitgestorven straten. Pannen en borden kletterden, op een radio klonk jazzmuziek, kinderen huilden, gelach en gekijf van vrouwen (onzichtbaar als altijd, achter luiken en sluiers), gehoest en gespuug. Donkere, bebaarde mannen met witte hoofddoeken stonden zachtjes in deuropeningen te praten. De lucht was bezwangerd met de geur van bradend lamsvlees, kokende pilav, van kaneel, pepermunt, saffraan en vuilnis.


  Ten slotte belandde de stomme in een stil, verlaten gedeelte waar geiten de bosjes uitgedroogd gras tussen de kinderhoofdjes afgraasden, en hoge, smalle huizen met kapotte luiken stonden. Een ervan was de winkel van Asad, een tapijtenkoopman uit Bokhara. Asad, een oude man met een leerachtige huid, een haakneus, scheve gele tanden en een paar priemende grijze ogen stond in zijn lichtbruin geschilderde deuropening te luisteren naar de roep van de moëddzin: ‘Gaat bidden, vraagt voorspoed!’ Het was alsof hij daar op die plek al eeuwen naar de moëddzin stond te luisteren. Maar in tegenstelling tot de meeste andere inwoners van Djeddah legde hij geen gebedskleedje neer. Hij bleef staan.


  De stomme overhandigde Asad de envelop en Asad scheurde hem met zijn knoestige vingers op zijn gemak open. Hij las de brief die erin zat en verwelkomde Ala’-Hudd met een schouderklopje. Ze gingen naar binnen. Het was er klein en koel. Wollen tapijten die nog naar lanoline roken hingen aan de muren, hun kleuren gloeiden in de duisternis. Ze beklommen een ladder naar Asads woongedeelte, een geblindeerde kamer op de eerste verdieping, vol tapijten en kussens.


  ‘Het verheugt me buitengewoon om weer eens iets van mijn oude vriend te horen,’ zei Asad in onberispelijk Engels. Hij begon koffie te zetten bij het licht van een spirituslamp. ‘Gaat het goed met Keith?’


  ‘Ja, uitstekend.’ De stomme deed de mantel uit en de hoofddoek af en bleek het gezicht en de gestalte van een vrouw te bezitten. Ze was gekleed in een khakibroek en een slobbertrui, had dik rood krullend haar, blauw-violette ogen, en droeg een merkwaardige zilveren halsketting.


  Asad toonde niet de minste verbazing over deze gedaanteverwisseling, maar zijn ogen vlogen almaar heen en weer tussen haar gezicht en haar halsketting.


  ‘We hebben elkaar ontmoet toen hij in de Sahara rondzwierf met een paar Toearegs. Hij hielp me daar uit een lastig parket en betaalde mijn reis naar Djeddah. Een paar maanden geleden, in Beiroet, hebben we elkaar weer ontmoet. Het is een heel goed mens, vind ik.’ Asad zette de met kardamom gekruide koffie voor haar neer en presenteerde een plakje zoete, groengevlekte halvah. ‘Ik zal hem met alle plezier een wederdienst bewijzen.’


  ‘Keith heeft mijn plannen in de brief al toegelicht.’ Ella zou graag meer over Keith te weten komen - met warmte dacht ze terug aan de afgelopen dagen die ze samen hadden doorgebracht terwijl zij de voorbereidingen voor haar reis naar Port Said trof - maar ze moest in ieder geval weten of Asad haar kon helpen.


  ‘Ben je je bewust van de risico’s die je loopt?’ vroeg Asad. ‘Kort geleden is er in Djeddah nog een Saoedische prinses gefusilleerd omdat ze in het geheim met een gewone burger was getrouwd. De burger moest toekijken en werd vervolgens onthoofd. Zo springen de Saoediërs met hun eigen landgenoten om. Je kunt dus wel nagaan hoe ze buitenlanders zullen behandelen die hun wetten met voeten treden. Als de Wahabitische politie erachter komt dat je een vrouw bent en nog een ongelovige ook... De gevangenissen in dit deel van de wereld zijn niet te vergelijken met die in het Westen. De Saoediërs zijn nog steeds een bijzonder primitief volk, ook al hebben ze Rolls Royces en gaan hun kinderen naar Amerika om ingenieur te worden.’


  ‘Ik zet mijn plannen absoluut door,’ antwoordde Ella. ‘Wat er ook gebeurt. Keith en andere mensen van het Instituut hebben me ook al gewaarschuwd, maar ik moet en zal Keriyastan binnenkomen. Ik zit met een heel gecompliceerd probleem en ik heb het idee dat ik het daar misschien kan oplossen. Het is ook niet meer dan een idee, maar ik breng het beslist ten uitvoer.’


  ‘Ja,’ zei Asad. ‘Er is in dat land wel het een en ander de moeite van het ontdekken waard.’ Hij nam haar peinzend op. ‘Voor doorzetters gaan alle deuren open,’ zei hij. ‘Ben je bereid om je uiterste best te doen? Kun je je goed als een idioot gedragen?’


  ‘Daar heb ik geen enkele moeite mee.’



  Asad vroeg helemaal niet waar Ella Snel vandaan kwam, of wat haar verdere plannen waren, naast haar voornemen om op een of andere manier in contact te komen met prins Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh, de monarch van Keriyastan die momenteel in Djeddah vertoefde, op doorreis naar Mekka. Asad was niet van zins haar iets te vertellen over Keith’s mysterieuze verblijf bij de Toearegs, een woeste nomadenstam die in het zuiden van de Sahara rondtrok. En over zichzelf liet Asad eveneens weinig los. Hij leek een tapijtenhandelaar te zijn maar ze zag nooit iemand zijn winkel binnenkomen.


  Ze voelde zich hier veilig, hoewel ze soms nog steeds gehinderd werd door de rondzwevende tuatl, Groenhandschoens slopende getrek en geruk aan haar hart. Maar in ieder geval had ze geen last van het allesoverheersende gevoel dat de zwarte spikkel haar zou verzwelgen.


  Asad leerde haar een beetje Arabisch lezen, schrijven en spreken en ze kwam tot de ontdekking dat dit de taal was waarin ze tijdens haar training op het Instituut een dag lang les had gehad. Ze wist zich nog te herinneren in wat voor geestesgesteldheid ze verkeerde toen het leren opeens stukken beter was gegaan, en opnieuw sprong ze als het ware op de andere taal over. Asad leerde haar ook de bewegingen en gebaren van de Arabische man. ‘Wanneer Arabieren met elkaar praten, staan ze zo dicht bij elkaar dat ze elkaars adem kunnen voelen en ruiken,’ zei hij. ‘Als je al dat soort kleine dingetjes niet opmerkt, en ze niet zonder aarzelen nadoet, krijgen de Wahabi’s argwaan. Je kunt je onmogelijk volmaakt aanpassen, maar je hebt het voordeel dat je een achterlijke, roodharige dorpeling uit Irak bent. Dat zal alles wel een stuk makkelijker maken.’


  Hij leerde haar de gebeden en de salaam en raadde haar aan om zich voortdurend van zichzelf bewust te blijven - haar lichaam in te voelen, te kijken en te luisteren, en naar zichzelf te kijken vanuit het gezichtspunt van anderen. ‘Ik kan je duizend-en-één dingen leren, maar zonder alertheid hebben die geen enkele waarde. Je moet deze vorm van bewustzijn constant beoefenen. Om je doel te bereiken en niet ontmaskerd te worden, kun je het beste anderen en jezelf observeren, altijd.’


  Asad deed haar aan Izquierdo en Mojado denken; hij scheen ook een of andere grap met zijn identiteit uit te halen, en eveneens met iedereen, waar ook ter wereld, zomaar zonder meer verwisseld te kunnen worden. Ten slotte vertelde hij terloops dat hij stamde uit een oud geslacht van vertellers die in het vroegere koninkrijk Bokhara van het ene dorp naar het andere zwierven en lange verhalen voordroegen, honderden en honderden, overgeleverd uit de tijd van voor de zondvloed. Hij vertelde haar verhalen in het Arabisch van de gewone man, zodat ze zich kon oefenen in het begrijpen van de taal. Vele van de verhalen kende ze nog uit haar jeugd. Knappe prinsen op gevleugelde paarden, verborgen schatten, zeerovers, tovenaars, prinsessen die wegkwijnden van liefde, betoverde vogels die konden praten, koning Salomo’s magische zegelring, tovertapijten, fontijnen van juwelen... In het oude verlaten gedeelte van Djeddah, in het gouden, door de luiken gefilterde middaglicht van dat naar koffie met kardamom geurende kamertje, leken de in zangerig Arabisch vertelde verhalen elk ogenblik voor haar ogen vorm te kunnen gaan aannemen.


  Op een middag vertelde Asad haar het verhaal van Alladin en zijn wonderlamp.


  ‘Ik heb hem gezien!’ riep Ella uit. ‘Het leek de zon wel! Het was in een grot in Mexico.’


  ‘Dan draag je een bijzondere verantwoordelijkheid, vind je ook niet?’ Asad leek helemaal niet verrast door haar bewering dat ze iets uit een sprookje had gezien in de werkelijkheid.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als de tijd er rijp voor is, zul je begrijpen wat ik bedoel. Een mens begrijpt iets pas wanneer hij het nodig heeft.’ Hij nam een hap van een plakje halvah, kauwde langzaam en slikte. Vervolgens begon hij ergens anders over.


  ‘Er zijn een aantal mannen en vrouwen die enkele primitievere krachten hebben leren beheersen... maar dat is hun duur komen te staan. Zij zijn hun menselijkheid kwijt en hebben een bepaald soort voedsel nodig om te kunnen blijven leven, het soort voedsel dat ieder voor zijn eigen geest produceert. Ze kunnen geen weerstand bieden aan hun neiging om te doden - alles wat leeft te doden - want dat is de enige manier waarop ze aan hun voedsel kunnen komen. Zij hebben er zich met succes op toegelegd macht over anderen te krijgen, over de verbeelding van anderen. Aangezien vrijwel niemand anderen objectief kan zien, denkt vrijwel iedereen dat deze mannen en vrouwen - en hun motieven - menselijk zijn. Maar dat is niet zo. Deze mannen en vrouwen dienen een bepaalde macht, of ze het nu weten of niet.’ Hij zweeg, keek naar de hanebalken en toen naar Ella. ‘Ze kunnen niet gedood worden omdat hun essentie, hun licht, al dood is. Wanneer je hen eenmaal hebt ontmoet, zullen ze je niet meer met rust laten. Je kunt weglopen maar ze zullen je volgen omdat ze je licht nodig hebben om hun expansiedrift te bevredigen. Vroeg of laat zul je een rechtstreekse confrontatie met hen hebben. Ze zullen je eigen geest tegen je gebruiken, wat ze overigens van begin af aan al deden. Het enige wat je tijdens die confrontatie doen kunt is hun hun energie ontnemen zodat ze niets meer kunnen aanvangen. Hun macht zal dan snel tanen; soms vernietigen ze zichzelf. Maar je moet scherpzinnig zijn: in je scherpzinnigheid schuilt je macht. Onthoud dat.’


  Ella zweeg verscheidene minuten. ‘Alles wat je me vertelt is me in Mexico al eens eerder aangeraden. Ken je Izquierdo soms? Of Mojado?’


  ‘Nee. Maar van binnen zijn alle mensen gelijk. We hebben een hart dat klopt, ogen die zien, oren die horen. Degenen die zich geroepen voelen om zichzelf te bestuderen, zullen langzamerhand de wetten van de andere wereld gewaarworden. En deze wetten zijn overal precies hetzelfde.


  Wanneer je merkt dat degenen die menselijkheid missen en van binnen dood zijn je op de huid zitten, bestudeer dan jezelf; ontdek wat het in jou is dat aan hun wezen beantwoordt en jou daardoor aan hen bindt. Je kunt hen dan verslaan, wanneer je daar tenminste het juiste moment voor uitkiest, wanneer je genoeg aandacht hebt verzameld om de balans naar dat wat in jou leeft te doen doorslaan.’


  Terwijl hij sprak kreeg ze een brandend gevoel vlak onder haar borstbeen, en er ontstond een krampachtige spanning in haar nek. ‘Wat is er met me aan de hand?’ vroeg ze hardop.


  ‘Je hebt de Afghaanse griep,’ antwoordde Asad.
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  Laat in de middag van de achtste dag van de twaalfde maand van het moslem-maanjaar, de aanvang van de periode waarin de hadj, de bedevaart naar Mekka moet plaatsvinden, trok Ella Snel, alias Ala’-Hudd, het wijde, naadloze, katoenen gewaad en de nieuwe sandalen aan die elke pelgrim verplicht is te dragen, en begaf zich met Asad naar de rand van Djeddah, naar de snelweg die kaarsrecht over de bruine, verlaten vlakte naar de heuvels en naar Mekka leidde.


  De oude man en de stomme liepen langs de brede, glimmende, zwarte weg, over een pad dat veel te klein was voor alle pelgrims die te voet, te paard, op kamelen, muilezels en ezels voortstroomden. Een uur later bereikten ze het immense, lichtgroen bepleisterde, met vlaggen versierde paleis van een pasja die een vermogen had verdiend aan het vervoer van pelgrims van en naar Mekka en die nu voor zijn plezier moslemse kopstukken ontving die ter gelegenheid van de hadj uit andere landen waren overgekomen.


  Asad en Ella zaten langs het voetpad en wachtten. Terwijl de stroom pelgrims voorbijtrok en luid het onsterfelijke ‘Labbayk, Allabumma, Labbayk!’ scandeerde, vertelde Asad haar een verhaal. Het ging over een meisje uit Marokko wier vader spinner was. Zijn zaak liep goed en hij nam haar mee op een reis die over de Middellandse Zee voerde. Hij wilde zijn garen verkopen en zei tegen haar dat zij maar moest uitzien naar een jongeman die een goede echtgenoot zou zijn. Maar een storm deed het schip vergaan, de vader kwam om en de dochter werd op het strand geworpen. Diep ongelukkig, uitgeput, nauwelijks in staat zich haar vroegere leven te herinneren, zwierf het meisje over het strand tot ze een familie van wevers tegenkwam. Ze namen haar bij zich in huis en leerden haar laken weven. Uiteindelijk kreeg ze vrede met haar nieuwe leven. Maar enkele jaren later werd ze op het strand gevangengenomen door slavenhandelaren die naar Istanbul voeren en haar naar de slavenmarkt brachten. Een man die scheepsmasten maakte, kon het werk niet alleen af en ging naar de markt om slaven te kopen. Toen hij het meisje zag, kreeg hij medelijden, kocht haar en nam haar mee naar huis als hulpje voor zijn vrouw. Maar zeerovers stalen de lading waar hij veel geld ingestoken had. Zodoende kon hij de andere slaven niet meer kopen. Hij, het meisje en zijn vrouw moesten toen zelf de masten maken. Het meisje werkte hard en nauwgezet. De mastenmaker was zo tevreden over haar dat hij haar ten slotte de vrijheid schonk en compagnon in zijn zaak maakte, wat haar heel goed beviel.


  Op een dag vroeg hij haar met een lading masten naar Java te gaan. Ze willigde zijn verzoek in, maar voor de kust van China werd het schip overvallen door een tyfoon. Weer spoelde ze aan op een onbekend strand en weer beklaagde ze haar lot. ‘Waarom overkomen mij al deze nare dingen toch?’ vroeg ze. Niemand antwoordde. Ze stond op en liep landinwaarts. In China bestond een legende dat er een buitenlandse vrouw zou verschijnen die een tent voor de keizer zou maken. Omdat geen mens in China wist hoe je een tent moest maken, verbaasden de bevolking en de keizer zich generatie op generatie over deze voorspelling. Eenmaal per jaar zond de keizer gezanten naar alle steden en dorpen met het bevel alle buitenlandse vrouwen naar het hof te brengen.


  Op een gegeven moment verscheen de schipbreukelinge voor de keizer, die haar door middel van een tolk vroeg of ze een tent kon maken. ‘Ik denk het wel,’ zei ze. Ze vroeg touw, maar dat hadden de Chinezen niet. Toen herinnerde ze zich haar jeugd als dochter van een spinner, vroeg om zijde en spon er touw van. Ze vroeg om dikke lakense stof, maar die hadden de Chinezen niet. Ze wist nog wat ze bij de weversfamilie had geleerd en weefde het soort laken dat voor een tent geschikt is. Ze vroeg tentstokken, maar die hadden de Chinezen niet. Ze dacht aan haar werk voor de mastenmaker en maakte zelf tentstokken. Toen ze dit alles gereed had, probeerde ze zich zo goed mogelijk alle tenten te herinneren die ze in haar veelbewogen leven had gezien. Ten slotte maakte ze een tent. De keizer verbaasde zich erover dat de oude voorspelling was uitgekomen en gaf haar alles wat ze maar wilde. Ze trouwde met een knappe prins, bleef omringd door haar kinderen in China en werd heel oud. En ze besefte toen dat haar lotgevallen weliswaar vreselijk leken toen ze gebeurden, maar dat ze achteraf essentieel bleken te zijn voor haar uiteindelijke geluk.


  Dit verhaal vormde een welkome afleiding voor Ella, die er heel kalm uitzag maar in werkelijkheid misselijk van angst was. Er leek weer krachtiger aan haar hart te worden getrokken; de man met de groene handschoenen wist waar ze uithing. Slechts in Asads winkel had ze vrijwel geen last van hem gehad.


  Toen een roomwitte Mercedes-Benz van het paleis wegreed, bij de weg stopte en op een gaatje in het verkeer wachtte, wenste Asad Ella een lang leven toe en verdween in de menigte. Blootshoofds, de leren plunjezak op haar rug, liep ze naast de Mercedes voort. Het was enorm druk op de weg aangezien bijna iedereen liever ’s avonds reisde als de temperatuur van vijfenveertig graden was gedaald tot twintig graden. Terwijl de duizenden pelgrims in de bumper tegen bumper staande auto’s, in de bussen en open vrachtwagens, in het zadel en te voet '‘Labbayk, Allabumma, Labbayk!’ baden en één lange tunnel van geluid vormden die zich over honderd kilometer tot aan Mekka uitstrekte, bad Ella dat de wagen die ze volgde langzaam vooruit zou komen en bij wegrestaurants zou stoppen.


  Op de achterbank van de Mercedes, achter de groen getinte ruiten, zat prins Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh, de monarch van Keriyastan.


  Een poosje later naderden ze de eerste controlepost, waar gewapende bewakers in khaki-uniformen, met groene hoofddoeken, en walkie talkies aan hun riem de papieren van alle pelgrims controleerden, knipten en stempelden. Een afgeladen vrachtwagen stopte heetgedraaid bij de controlepost, een eindje voor de Mercedes, en er vormde zich een kilometerslange file.


  Ella kon haar geluk niet op.


  Terwijl de chauffeur van de Mercedes zat te luisteren naar prins Mohammed Iqbals secretaris die uit de Koran voorlas, glipte zij onopgemerkt onder de stilstaande wagen. Vlak daarop begon de motor onregelmatig te pruttelen en sloeg af.


  Ella veegde haar onder het vet zittende handen aan de zoom van haar gewaad af en ging tussen de mensen staan die rond de auto samendromden en aanboden om te helpen. Enige tientallen mannen, donker als ebbehout en allemaal ver boven de een meter tachtig, sprongen van een vrachtwagen achter de Mercedes en terwijl ze niet ophielden 'Labbayk!' te zingen maakten ze de chauffeur, die onder de motorkap keek, met gebaren duidelijk dat ze hem wel wilden duwen, naar Mekka desnoods.


  De secretaris van de prins stapte uit. De chauffeur stond zuchtend bij de dampende motor en praatte tegen de secretaris, die de prins meteen verslag uitbracht. ‘Mekh-tuv!’ riep de chauffeur uit, en de kreet werd overgenomen door alle omstanders die zoeven nog ‘Labbayk!’ hadden gescandeerd. 'Mekh-tuv! Mekh-tuv’ : ‘Het staat geschreven.’ Het stond geschreven dat de Mercedes-Benz er vandaag mee zou uitscheiden, er viel niets tegen te doen. De chauffeur ging weer de wagen in.


  De heetgelopen vrachtwagen was voldoende afgekoeld om verder te kunnen rijden. De Mercedes bleef staan terwijl de processie van voertuigen eromheen reed. Uiteindelijk liepen de omstanders door. Alleen Ala’-Hudd bleef staan. De stomme tikte op het raampje van de bestuurder en gaf met een vloeiende reeks sierlijke gebaren te kennen dat hij wilde helpen: onder de auto kijken om te zien wat eraan mankeerde. Het was intussen bijna donker geworden. De bestuurder glimlachte en als om te demonstreren dat het allemaal toch geen zin had, liet hij de startmotor even draaien. Maar de prins, wiens aandacht van de heilige schrift was afgedwaald naar de bevallige gebaren van een smalle, blanke hand, de hand van een jongen in de bloei van zijn jeugd met de lichte huid en het rode haar van de stammen uit het noorden, beval de chauffeur in gebroken Arabisch Ala’-Hudd een zaklantaarn te geven. ‘Laat de jongen toch even kijken! Dat kan toch helemaal geen kwaad? Trouwens,’ zei hij, zich tot zijn secretaris wendend, ‘hulpbetoon tijdens de hadj wordt altijd beloond.’


  Ala’-Hudd kroop met een zaklantaarn opnieuw onder de Mercedes. Vliegensvlug bevestigde ze met haar blikslagersgereedschap de draden die ze een half uur eerder had losgetrokken. Vervolgens kroop ze onder de wagen vandaan, stond op en gebaarde de bestuurder de motor te starten - hij liep meteen.


  Een voettocht naar Mekka is een heilige geste. Er zijn wel mannen en vrouwen uit India komen kruipen in de hoop toegang tot het paradijs te krijgen. Dus toen de stomme van lopen afzag, brutaalweg het portier van de Mercedes opentrok, het zand van haar (of zijn) voeten veegde, en op de achterbank plaatsnam, wisten de andere inzittenden niet goed wat ze ervan moesten denken. Tijdens de hadj echter, waren allen gelijk, en vanaf het moment dat de pelgrim had gebaad en zich in het naadloze witte gewaad hulde, verkeerde hij in een staat van genade en reinheid en was het hem ten strengste verboden te redetwisten, geweld te plegen of seksueel contact te hebben.


  Bovendien bestond de mogelijkheid dat de stomme een rondtrekkende derwisj was die misschien gezworen had om te zwijgen. En elke vriendelijkheid die je zo’n heilige persoon bewees zou zowel op aarde als in het paradijs dubbel en dwars worden terugbetaald. Er was zelfs een nog interessantere mogelijkheid - eentje die de prins, die immers uit een land kwam waar werkelijk alles met ritueel en bijgeloof vermengd werd, onmiddellijk onderkende. De verschijning van deze mooie jongen die zo wonderlijk snel de auto - waarmee ze niet te vergeten naar het heiligdom van de profeet op weg waren - gemaakt had, kon namelijk ook een manifestatie zijn van de wereld van het verborgene. Het kon een baraka zijn - een goddelijke emanatie, geluk! ‘Rijden maar,’ zei de prins tegen de chauffeur.


  De wagen vervolgde zijn weg. Daud Hassan, de secretaris - een dyseptische, nerveuze man met een snorretje dat aan een tandenborstel deed denken en een bril met metalen montuur - sloeg de Koran dicht.


  De prins tikte de stomme op de schouder. ‘Ik sta bij u in het krijt, o pelgrim,’ zei hij in het Arabisch.


  Ala’-Hudd knikte eerbiedig en wees op haar keel om duidelijk te maken dat ze niet kon praten.


  ‘Ik begrijp het,’ zei de prins. ‘Het staat geschreven.’


  Ala’-Hudd knikte opnieuw en keek hem ernstig aan.


  De prins was van middelbare leeftijd. Hij had een dikke buik, een donkere huid, diepliggende blauwe ogen die een tikje scheef stonden en Mongools bloed verraadden, een brede platte neus, een dikke vooruitspringende half vergrijsde snor, volle rode lippen, en een met olie ingesmeerde baard. De slapte van zijn gezichtsspieren en zijn zware oogleden deden vermoeden dat hij verslaafd was aan een of andere drug, waarschijnlijk opium of hasjies.


  De prins had meteen een oogje op Ala’-Hudd, maar, in verband met de voorschriften van de hadj, voorlopig ook niet meer dan een oogje.


  ‘Labbayk, Allahumma, Labbayk' mompelde de prins. Hij zuchtte en leunde achterover.


  Het verkeer stroomde nu beter door en niet veel later nam de wagen een bocht en hield stil bij een met schijnwerpers verlichte controlepost, vlak onder een bord waarop in het Arabisch en Engels stond: STOP. HEILIG GEBIED. UITSLUITEND TOEGANKELIJK VOOR MOSLEMS. Wahabitische bewakers met automatische pistolen controleerden de visa. Een pezige bewaker met een haakneus stak zijn hoofd door het raampje en keek Ala’-Hudd scherp aan. Ze voelde direct een druk in haar schedel die erg deed denken aan de gewaarwording die ze bij haar ontmoeting met Lawrence had gehad; het was een mentale test en ze besefte dat als de bewaker Engelse woorden in haar hoofd bespeurde, de ellende niet te overzien zou zijn. Ze werd gespannen, haar vingers trokken samen. ‘Labbayk! Labbayk! Allahumma, Labbayk!' zong ze bij zichzelf, toen ze zich Asads raadgeving herinnerde. Ze liet haar geest door het gebed in beslag nemen.


  ‘Hoort u bij elkaar?’ vroeg de bewaker terwijl hij hun papieren aanpakte.


  ‘Natuurlijk, broeder,’ zei de prins. ‘Ik ben Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh, prins van...’


  ‘Mag ik je erop wijzen, broeder, dat allen tijdens de hadj gelijk zijn,’ zei de bewaker.


  Ala’-Hudd voelde nog steeds de druk; het was net een fijne, nauwkeurig gerichte nevelstraal. Ze bleef inwendig bidden.


  Hun papieren werden voor de zoveelste keer gestempeld en de bewaker gebaarde hen door te rijden.


  Ten slotte kwamen ze aan in de Haram, de verboden zone rond Mekka, in het leven geroepen door de profeet Abraham en geheiligd door de profeet Mohammed. Geen levend wezen mocht er ook maar een haar gekrenkt worden, ja, men mocht er zelfs geen bloem plukken. Ala’-Hudd zuchtte en ontspande haar handen. Zeker drie minuten was ze een van de meest devote gelovigen van de hele Islamitische wereld geweest.


  Haar reis naar Keriyastan was begonnen.


  Ze minderden vaart toen de duizelingwekkend witte, helder verlichte stad, gelegen in een dal dat door zeven rotspieken was omringd, in zicht kwam. Het andere verkeer minderde ook vaart en de lopende pelgrims hielden verbijsterd en vol ontzag stil, terwijl hun monden allemaal tegelijk dezelfde woorden vormden, duizenden en duizenden die allemaal riepen: ‘La Illaha Illa Allah, Mohammed Ar Rasul Allah!' (‘Er is geen god. Allah is de hoogste. Mohammed is zijn profeet I’) Het geschreeuw uit zo talrijke kelen vloog als een stormwind op de gigantische poort van de stad af. Ook daar werd de Mercedes door de politie tot stoppen gedwongen en weer moesten de papieren getoond worden. Maar ditmaal was er geen mentale test.


  De wagen kroop door de straten van Mekka en stopte bij een modern hotel, het Al-Kaylah. De prins tikte de stomme op de schouder. ‘Ik zou het als een grote eer beschouwen indien u mijn gast zou willen zijn.’


  De stomme deed verlegen en onwillig, waardoor de prins met nog meer enthousiasme aandrong. Uiteindelijk werd overeengekomen dat Ala’-Hudd met hem en zijn secretaris mee zou gaan naar hun suite, die airconditioning had, tapijten op de vloer, en een drinkwaterfonteintje waar ijskoud water uit kwam.


  Ala’-Hudd sliep heerlijk diep in de rustige wetenschap dat de prins zijn passie tot het eind van de hadj alleen maar op de Ondeelbare Ene mocht botvieren. De volgende morgen stonden ze vroeg op en reden naar Mina, een klein, onbewoond dorpje vlak bij Mekka waar Adam begraven zou zijn. De Profeet had een nacht in Mina doorgebracht met bidden en mediteren, en aangezien het de pelgrims erom ging de Profeet na te doen, waren er al meer dan een miljoen gelovigen aan het kamperen in een stad van tenten. De rumoerige mensenmassa die zich van de kade van Djeddah helemaal tot Mekka uitstrekte, liep dus helemaal door tot Mina. Ala’-Hudd was diep onder de indruk van de schier ontelbare hoeveelheden mensen.


  In de loop van de morgen begaven de pelgrims zich en masse naar de vlakte van Arafat waar ze met het gezicht naar Mekkagewend van het middaguur tot zonsondergang blootshoofds bleven staan bidden. Wanneer je tijdens de hadj stierf werd je als martelaar beschouwd, heilig verklaard, en meteen in het paradijs opgenomen. Ala’-Hudd zag heel wat zieken en ouden van dagen hun uiterste best doen om in de zinderende hitte op de been te blijven. Terwijl het gescandeerde gebed om haar heen aanhield, werd er in haar hoofd iets anders gescandeerd: zon, hoofd, zon, hoofd. De zon deed haar hersenen gloeien; ze begon wakende te dromen; ze dacht terug aan de lamp in de grot en vroeg zich af of ze ooit het geheim erachter te weten zou komen. Het kismet, zoals de prins het zou uitdrukken, had haar naar het andere eind van de wereld gevoerd.


  De volgende dag keerden de pelgrims te voet naar Mina terug om de ‘duivels’ te stenigen - drie witgekalkte zuilen.


  Hiertoe had ieder negenenveertig stenen verzameld. De prins vertelde Ala’-Hudd dat dit diende om het kwaad te verdrijven, en dat de stenen die gegooid waren, door onzichtbare engelen opgeraapt, weer naar de vlakte gebracht, en op precies dezelfde plek teruggelegd werden.


  Ala’-Hudd was zich haar directe omgeving onderhand scherp bewust geworden. De ontberingen van de bedevaart, de zon, de voettocht, het lange staan, en de spreekkoren hadden haar in een toestand gebracht waarin alles mogelijk leek, zelfs engelen die precies wisten waar elke kiezelsteen thuishoorde. Ze dacht weer aan de laarzen die ze omhoog geslingerd had. Ja, iets kon zomaar verdwijnen. Ik wierp een paar laarzen omhoog en ik heb ze niet zien neerkomen.


  Ter herdenking van Abrahams bereidwilligheid om zijn zoon te offeren, begaven de bedevaartgangers zich naar de Offerplaats, een stoffige, bloederige lap grond waar bedoeïenen hun geiten en schapen aan de gelovigen verkochten. De prins kocht een grote, witte, blatende vrouwtjesgeit wier poten aan elkaar waren gebonden, en sneed haar achteloos de keel door.


  Op het moment dat het dier stierf, ontwaarde Ala’-Hudd een geglitter in de lucht, alsof er tegelijk met het bloed een of andere verfijnde substantie vrijkwam. Ze keek naar de prins. Hij scheen de glitterende substantie via zijn zonnevlecht op te nemen, hoewel zijn ogen en mond niet bewogen en niets er op wees dat hij zich van dit proces bewust was. Ze vroeg zich af wat er wel niet zou vrijkomen als zij stierf. Als een doodgewone geit al zo’n wolk opleverde... Ze dacht ook aan de offergrot. ‘Er was zoveel dat we toen niet wisten,’ had Mojado gezegd. Ze liet haar ogen over de bloederige, door een vliegenplaag geteisterde Offerplaats dwalen en zag overal glitterende wolken boven de dierenlijken hangen. De slachting deed haar denken aan foto’s van andere offerplaatsen. Auschwitz. Jonestown.


  Daud Hassan deelde een lam met Ala’-Hudd, die zich als straatarme blikslager natuurlijk geen heel lam kon veroorloven. Toen de prins zag dat Ala’-Hudd van het offer gruwde, zei hij: ‘Bij Allah! Je bent nog maar een jongen!’ De secretaris liet het vlees in een kooktentje roosteren; het gevolg zou een gedeelte eten en de rest was voor de bedelaars - een gebaar dat overal waardering zou vinden.


  Versuft door de stortvloed van indrukken keerde Ala’-Hudd met de anderen terug naar Mekka, naar de Poort van Abraham waar ze zich van hun bestofte sandalen ontdeden.


  Bij de poort patrouilleerden met stokken gewapende politieagenten die de gezichten van de opgewonden dringende pelgrims scherp opnamen. Ala’-Hudd zweefde met de anderen mee de poort door. Ze liepen langs een dikke muur en kwamen via een steegje onverwacht op een uitgestrekte binnenplaats, geplaveid met marmeren platen die koel aanvoelden onder Ala’-Hudds blote voeten. De platen vormden een mozaïek dat het oog en de voeten naar het midden trok, naar de Ka’ba. De Ka’ba, een vijftien meter hoge kubus van gepolijste granietblokken, omhuld door een geplooid, zwart fluwelen, met goud geborduurd gordijn dat Kiswah werd genoemd, was de plaats waar de Zwarte Steen was ingemetseld, het enige voorwerp waarvan vaststond dat het door de Profeet was aangeraakt. Om die reden was de Ka’ba de heiligste plek ter wereld voor de vierhonderdmiljoen moslems die zich er vijfmaal per dag naar toe wendden om te bidden. Tegen de klok in stroomden honderdduizenden gelovigen om het bouwsel heen. Ala’-Hudd volgde de prins en zijn secretaris door de extatische menigte naar de zijde van de Ka’ba waar de Zwarte Steen zich bevond en deed haar metgezellen precies na. Eerst renden ze driemaal om de Ka’ba heen waarbij ze telkens bij de steen halt hielden en met opgeheven handpalmen gebeden opzegden. En vervolgens liepen ze nog eens vier rondjes. Ala’-Hudds hart bonkte erop - los en ze voelde net zo’n krachtveld als in de Mexicaanse grot. Het was iets heel anders dan de zuigende draaikolk die de man met de groene handschoenen teweegbracht. Dit straalde warmte uit. Toen ze net als de andere pelgrims haar handen naar de Zwarte Steen ophief, voelde ze ze tintelen. Ten slotte, na het zevende rondje, was Ala’-Hudd de Ka’ba zo dicht genaderd dat ze de steen door een kier in de Kiswah kon zien. Hij was met een zilveren ring in de muur gemetseld en toen Ala’-Hudd hem aanraakte voelde ze hoe de tinteling een sterke stroom werd. Volgens de legenden was de steen nog voor Abrahams tijd uit de lucht komen vallen. Ze tikte er op met de nagel van een vinger. Het was noch steen, noch metaal, noch zwart. Het was een substantie die ze nog nooit had gezien, diep, helder geelbruin-glanzend en hol door miljoenen kussen. Ze drukte haar lippen ertegen, het voelde warm aan. Ze herinnerde zich hoe ze haar handen in de diepe afdrukken in de grot had geduwd en ze had het gevoel alsof ze opgeladen werd, vol energie stroomde. Ze kreeg maar een paar seconden om te kijken en te voelen. De menigte drong haar opzij en ze voegde zich weer bij de prins die huilend de golvende zwarte Kiswah tegen zich aandrukte. ‘Mohammed heeft de steen gekust. Ik heb de steen gekust!’


  Ze herhaalden het ‘Labbayk’ nogmaals en gingen naar een koepel waar jongens met koperen schalen rondliepen die gevuld waren met het heilige water van de Zemzem. Ala’-Hudd keek goed hoe de prins en de secretaris zich met het water besprenkelden en er een weinig van dronken, en volgde hun voorbeeld. De prins haalde een fiool uit zijn gewaad tevoorschijn en vulde het in een van de schalen met water. Hij zou het helemaal meenemen naar Keriyastan, zei hij, en als zijn ogen door ouderdom achteruit zouden gaan, zou Ala’-Hudd bij hem zijn om er zijn ogen mee te deppen; wat er over was zou hij voor hij stierf opdrinken en zo Satan - die hem als betaling voor zijn ziel een schaal met het schoonste water zou aanbieden - te vlug af zijn.


  Na bezoeken aan Medina waar de Profeet en zijn familie begraven waren, aan talloze andere moskeeën, graven en heilige bergtoppen, was prins Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh gereed om naar Keriyastan terug te reizen. Hij had tientallen gedachtenissen en relikwieën aan zijn bedevaart overgehouden, waarvan de kostbaarste een reepje van de Kiswah was, de zwarte fluwelen doek die de Ka’ba bedekte. Elk jaar werd deze doek na de decembe-hadj clandestien in stukjes gesneden en verkocht aan welgestelde moslems die er pakken, hemden en amuletten van maakten. De prins had besloten dat de gelukbrengende, baraka-uitstralende, mysterieuze stomme de talisman op weg naar Keriyastan bij zich zou dragen. Aangezien het kismet de stomme en de prins bij elkaar gebracht had, kwam het niet bij de prins op dat de stomme best andere plannen kon hebben dan altijd bij Al-Ghazelzeh te blijven. Ze gingen naar de kapper, en vervolgens naar het hotel om zich van hun bestofte, met bloed besmeurde, bezwete gewaden te ontdoen. Met een verlegenheid die de prins aandoénlijk en amusant vond, en waarvan hij aannam dat zij de Irakezen van het platteland nu eenmaal eigen was, stond de stomme erop zich in de afzondering van de badkamer om te kleden. Ze nam een bad en trok haar slobbertrui, broek, sandalen en kameelharen mantel aan en deed de witte hoofddoek om die overal in de Arabische wereld door de mannen gedragen wordt.


  Haar hoofd was helder, kleuren leken intenser te vibreren, geluiden waren bijzonder scherp en nog steeds voelde ze iets van het krachtveld dat de Ka’ba had omringd. Maar de bedevaart naar Mekka had van haar geen moslem gemaakt.


  Om zich in de ogen van de prins nog begeerlijker te maken zodat hij haar zeker in zijn gevolg zou willen houden, maakte ze bij het paleis van de pasja opnieuw aanstalten om weg te gaan. De prins kuste de schouder van de stomme en zei in het mengelmoesje van Arabisch en Keriyastaans waar ze eindelijk een beetje uit wijs begon te worden, dat er in zijn rijk heilige mannen woonden die wonderen konden verrichten, die zelfs iemand zijn spraak konden hergeven, dat hij niets zou nalaten om het zijn dierbare gazelle - zoals hij deze slanke, bevallige jongeling noemde - naar de zin te maken.


  ‘Zwijgzame vriend van me,’ zei hij met tranen in zijn donkere, diepliggende ogen, ‘jouw verschijning tijdens deze bedevaart beschouw ik als een bijzonder gelukkige, ja, heilige gebeurtenis. Je schijnt in de wereld nergens aan gebonden te zijn en geen middelen van bestaan te hebben, maar aan je ogen kan ik zien dat je wijs en vriendelijk bent, en veel gezien hebt in je jonge leven. Ik zou me zeer vereerd voelen als je met mij mee zou willen gaan naar mijn land.’ Op het gezicht van de prins verscheen een uitdrukking van pure wellust; hij kon niet uitmaken of de stomme hem had kunnen volgen. De stomme had hem echter uitstekend kunnen volgen en begreep heel goed wat Al-Ghazelzeh met haar wilde gaan uitspoken zodra de bedevaart beëindigd was en zijn vier vrouwen in overeenstemming met de voorschriften van de Koran bevredigd waren.


  De stomme schudde het hoofd en zwaaide met een wijsvinger heen en weer ten teken dat hij weigerde.


  De prins was verbluft. In zijn provincie was hij alleenheerser: zijn vrouwen, concubines, bedienden en soldaten gehoorzaamden hem blindelings. Nog nooit had iemand hem iets geweigerd.


  ‘O, alsjeblieft, ik zal je alles geven wat je hartje begeert! Ik ben een hartstochtelijke dwaas. Ik hunker zo naar je, o mysterieuze jongen. In mijn hele prinsdom woont niemand die ook maar in de verste verte op jou lijkt. Die zachte huid! Die grote, waakzame violette ogen! Die handen als duiven!’


  Uiteindelijk zegde Ala’-Hudd toe dat ze de prins naar Keriyastan zou vergezellen. Ze bleven nog een paar dagen in Djeddah, in het paleis van de pasja, en Ala’-Hudd slaagde erin om weg te glippen voor een bezoekje aan Asad. Maar de lichtbruine deur van zijn huis bleek gesloten, en hij verscheen niet toen ze hem riep.
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  ‘Als je in Azië reist,’ had Keith Ella op het Instituut voorgehouden, toen ze haar vertrek naar Port Said voorbereidde, ‘kun je er donder op zeggen dat je pad niet over rozen gaat.’ Hij had gelijk gehad.


  De reis naar Keriyastan was bijzonder eentonig en vermoeiend.


  Het prinsdommetje was gelegen in de bergen van Hindoe-Koesj aan de bovenloop van de rivier de Pyandzh die stroomafwaarts Amoe Darja heette en in het Aral Meer uitmondde. Keriyastan, tegenwoordig een semi-onafhankelijke provincie van Afghanistan, lag in een vallei tussen bergketens die grensden aan het Tibetaanse gedeelte van de Volksrepubliek China, de provincie Sinkiang - voorheen Chinees Turkestan - en Tadzjikistan, van de Verenigde Sovjetrepublieken. De stammen die woonden bij de beide toegangswegen naar Keriyastan - twee zeer moeilijk begaanbare bergpassen - hielden de oude en primitieve traditie in ere om indringers zonder pardon een kopje kleiner te maken en met hun hoofden polo te spelen. Het landje was nog nooit door een vijandig leger bezet.


  Na de vliegreis naar Kaboel vlogen de prins, zijn secretaris en Ala’-Hudd met een klein vliegtuig naar het Pakistaanse Gilgit in het Karakoramgebergte, alwaar ze werden opgewacht door een chauffeur in een Landrover met het zegel van de prins op het portier, een phoenix die met een draak streed. Gedurende verscheidene dagen hobbelden ze noordwaarts over een met populieren omzoomde weg die door de smalle Indusvallei liep. Op de vijfde dag ontmoette het prinselijk gezelschap een tiental ruiters die smoezelige brokaat-jasjes droegen, wijde vilten broeken, met borduursel bezette, zacht-leren laarzen tot aan de knieën en nauwsluitende bontmutsen met omgeslagen randen. Ze waren allemaal fors gebouwd en hadden imposante snorren. Op hun rug droegen ze automatische geweren waaraan amuletten hingen. Ze klepperden met een stel muilezels op sleeptouw de binnenplaats op, stegen onmiddellijk af en wierpen zich voor de prins in het stof.


  Nadat de muilezels beladen waren, werden er houten zadels op de paarden bevestigd en begon de prins met zijn gevolg aan de beklimming van de besneeuwde helling van een berg, zo immens, dat de top onzichtbaar was. Ze volgden een zigzagspoor bezaaid met losliggend leisteen. De paarden en muilezels gleden af en toe weg en sloegen dan op hol. Ella klemde zich aan de zadelknop vast en was dolblij met elke seconde die ze heelhuids doorkwam. Onder haar strekten zich de reusachtige golven van een onmetelijke, bevroren oceaan uit; allemaal bergpieken boven de vijfduizendmeter-grens. De valleien waren enorme scheuren in het landschap. Alles, ook de lucht, was zo grootschalig dat ze het gevoel had dat ze niet meer dan een stofje in de ruimte was.


  Ten slotte, laat op een middag, na een zwaarbewaakte, verraderlijke pas te zijn overgetrokken waar een ijzige wind huilde - demonen die schreeuwen om mensenvlees, verklaarde de prins - en hen omver dreigde te blazen, keken ze uit over een grote vallei omringd door besneeuwde bergtoppen die roze-oranje oplichtten in de middagzon. De vallei zelf was verbazingwekkend lieflijk, een groen tapijt met een borduursel van twee kronkelende rivieren. ‘Allah zij geprezen!’ riep de prins uit.



  Terwijl het gezelschap afdaalde langs terrasvormige gaarden met kleine, knoestige abrikozen- en appelbomen, goed gedijende moestuinen en tarwevelden, staakten mannen, vrouwen en kinderen hun werk, lieten zich langs de weg op hun buik vallen, richtten hun hoofden op en staken hun tong uit: het grootste eerbewijs dat men iemand volgens de plaatselijke etiquette geven kon.


  De Keriyastanen waren net als hun fruitbomen klein, stevig en knoestig, en hadden een kastanjebruine huid. Zowel mannen als vrouwen droegen slobberbroeken en blauwe, rode of groene jasjes van gewatteerd katoen. Daud Hassan kwam naast de doofstomme rijden en legde uit dat ze afstamden van de Babyloniërs die duizenden jaren geleden toen hun rijk instortte hierheen waren gevlucht.


  Aan het uiteinde van de vallei lag een meer waarin twee rivieren uitmondden. Van de oever rees een gigantisch massief blok roodachtig basalt met verticale sleuven omhoog. Een zilveren waterstraal liep erlangs naar beneden. Vlak bij het meer bevond zich een wanordelijke samenklontering van witte bouwsels.


  ‘Mijn stad, mijn paleis!’ Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh wees met beide armen, en de stomme floot van opluchting.


  De stad bestond uit enkele tientallen witgekalkte huizen van steen en klei die tegen de hoge muur van het paleis aangebouwd waren. Ze hadden kunstig bewerkte luiken en blauwe dakpannen. De hoeken van de daken waren in pagodestijl opgekruld. Alles was schots en scheef, ook het centraal gelegen paleis, een bijna vierkant gebouw met een onoverdekte binnenplaats. Het deed Ella onmiddellijk denken aan droombeelden die haar bij hoge koorts en tijdens nachtmerries wel waren verschenen. Déjà-vu. Een merkwaardige associatie, aangezien het tafereel volkomen nieuw voor haar was, en bovendien bijzonder schilderachtig: het lichtgroen van het loof - de lente begon vroeg in de vallei - en het felle wit van de huizen in het heldere, nuchtere zonlicht zouden aangenaam moeten zijn, maar ze was vervuld van vrees.


  Voor de gekanteelde paleismuur stonden op regelmatige afstand van elkaar mannen in scharlakenrode jassen. Toen het prinselijk gezelschap roffelend een houten brug overreed, schoten de bewakers in de lucht en de knallen echoden door de vallei.


  De bewoners van het stadje waren gekleed in hemelsblauwe, scharlakenrode of appelgroene brokaat jasjes. Ze wierpen zich ter aarde en staken hun tong uit. De lucht was zwaar van een ranzige geitenlucht. De prins liep door naar de binnenplaats en zijn onderdanen volgden hem.


  De uitgestrekte binnenplaats van het paleis was aan drie zijden omgeven door drie verdiepingen van galerijen en er stonden talrijke mensen, paarden en geiten opeengepakt - de benedengalerijen bestonden hoofdzakelijk uit stallen. In het midden lag een groot groen tapijt waarop vier zwaar gesluierde vrouwen geknield zaten. Achter hen zaten keurig op een rij zestien jongens op hun knieën, allen met brokaatjasjes aan.


  De prins steeg af en de rest van het gezelschap volgde zijn voorbeeld. Hij begroette de vier gesluierde vrouwen met veel omhaal en gebood de stomme naderbij te komen. ‘Deze jongen kan niet praten maar is heel wijs en aan hem heb ik dan ook een prachtige talisman in bewaring gegeven; een stukje van de Kiswah.’ Ella deed een greep in haar plunjezak en haalde het pakje met het stukje Kiswah tevoorschijn.


  De prins hield het omhoog en de menigte uitte kreten van verbazing. ‘Ik heb de hadj volbracht!’ riep de prins. ‘Van nu af aan zal ik Hadj Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh heten!’


  Toen de plechtigheden achter de rug waren, verdween de prins met zijn vier vrouwen en de hele verzameling kinderen. Ella werd door een oude vrouw naar een pas gewitte kamer op de eerste verdieping geleid, vlak bij de vertrekken van de prins.


  De kamer keek uit op de binnenplaats en had rood met groene luiken. In de hoek bevond zich een verhoging waarop een mat en een dikke, rood met zwart gestreepte, gewatteerde deken lagen. De vrouw ging weg en keerde terug met een kom water, een kan en verscheidene stellen kleren - slobberbroeken en rode brokaatjasjes - en begon Ella’s mantel uit te trekken. Maar Ella stuurde het oudje weg en deed de zware houten deur op slot. De luiken sloot ze eveneens. Ze kleedde zich uit en waste zich voor het eerst sedert Kaboel. Het water was koud en er was geen zeep, maar toch was het een waar genot.


  Terwijl ze zich schoonboende, bepeinsde ze wat haar nu te doen stond. Ze was in elk geval in Keriyastan, en dat was bepaald niet niks. Maar nu moest ze de mensen nog zien te vinden die dat wat er met haar gedaan was weer ongedaan konden maken. Ze moest Shamballah nog zien te vinden.


  En er was nog iets. Het was heel vriendelijk geweest van prins Al-Ghazelzeh om haar naar zijn verboden rijk mee te tronen, maar over zijn motieven kon geen twijfel bestaan. Nu hij de hadj had voltooid en niet meer tot onthouding verplicht was, zou hij zijn vrouwen bevredigen en daarna zou hij Ella bij zich in bed ontbieden, hitsig veronderstellend dat ze een verleidelijke jongen was. Maar ze dacht zich er wel uit te kunnen redden als het zover was, hoe wist ze alleen nog niet precies. Tijdens de lange, vervelende reis had ze over haar toekomstperspectieven nagedacht en ze hoopte vurig dat de prins van beide seksen evenveel hield en er niet het minste bezwaar tegen zou hebben dat ze een vrouw was, dat hij haar een paard en proviand zou geven zodat ze op zoek kon gaan - dat hij haar misschien zelfs wel kon zeggen waar Shamballah ongeveer lag.


  ‘Ik weet verdomme niet waar ik aan begonnen ben,’ mompelde ze. ‘Dit is een waanzinnige situatie.’ Ze herinnerde zich dat er van haar plannen nooit wat terechtkwam en dat ze alleen maar heel alert kon blijven in de hoop erachter te komen wat ze verder moest doen.


  Ze droogde zich af en deed de nieuwe kleren aan, ervoor zorgend dat ze haar brokaatjasje tot boven haar halsketting dichtknoopte. Toen ging ze op de mat liggen en viel in slaap.



  Het was een heldere, zonnige dag. Een lentedag. De hemel was een diepblauwe koepel. De bomen en struiken hadden nieuwe bladeren, het gras was stralend groen. Duizenden en duizenden mensen hadden zich beneden verzameld. Ze rende de brede marmeren trap op. Ze werd achtervolgd, en wat haar achtervolgers wilden was erger dan welke dood ook. Ze wilden zich voeden met de vonk die haar in leven hield, die haar menselijk maakte. Haar hart sloeg onregelmatig, en zo hard dat haar ribbenkast ervan trilde. De ijskoude hand drong bij haar naar binnen en omvatte haar hart. Er was een explosie van pijn in haar hoofd. Ze zwalkte - als een dronkaard. Het juiste tijdstip, daar draaide alles om. Boven haar was vaag de gigantische gedaante op zijn troon zichtbaar. Beneden, de mensenmassa en haar achtervolgers. De geconcentreerde middelpuntzoekende kracht trok haar naar beneden. Het juiste tijdstip. Met enorme wilsinspanning minderde ze vaart.


  Een luid gebons ging gelijk op met het wilde kloppen van haar hart. Ze deed haar ogen open en bleef gedurende enkele ogenblikken haar omgeving in zich opnemen - de witte muren, de luiken, de rood met zwart gestreepte, gewatteerde deken. Even was ze vreselijk bang. Waarom geef ik de strijd niet gewoon op? vroeg ze zich versuft af. Het is veel te zwaar...


  Er werd weer gebonsd. Het was iemand die voor de zware houten deur stond.


  Ze kreeg het slot haast niet open. Het was een ingewikkelde puzzle van ijzeren hendels die samen een phoenix vormden, in gevecht gewikkeld met een draak. In haar haast om het oudje kwijt te raken had ze zonder erbij na te denken een willekeurige hendel verschoven. Het was half donker in de kamer, wat het er voor haar nog moeilijker op maakte. Ten slotte trok ze aan de juiste hendel en de deur zwaaide open. Het was de oude vrouw. Ze leidde Ella haastig door een labyrint van gangen naar een grote tochtige zaal met een hoog plafond waarvan de balken zo bewerkt en beschilderd waren dat ze aan draken deden denken. Er hingen tapisserieën van bont gekleurde zijde en dikke wollen tapijten in de gebruikelijke scharlakenrode en appelgroene tinten waarop ook weer de phoenix met de draak afgebeeld stonden. Middenin de zaal, die verlicht werd door flakkerende lampjes, zaten een stuk of twintig mannen op de grond aan een lange, lage tafel. Voor hen stond een uitgebreid maal van pilav en gebraden geite- en lamsvlees klaar. Aan het hoofd van de tafel, op een berg zijden kussens, zat prins Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh. Hij keek haar dreigend aan.


  ‘We moesten bijna gaan zitten wachten,’ donderde hij de stomme toe. Zijn manier van doen was volkomen veranderd. Het leek wel alsof hij in een warme zee van devotie had gebaad en eenmaal uit het water door een koude wind was overvallen.


  Ella keek behoedzaam in het rond.


  De meeste mannen van het gezelschap waren oud, maar aan de rechterzijde van de prins zat een man die haar in de dertig leek. Hij was langer dan de anderen, bovendien was hij slank en had hij brede hoekige schouders. In plaats van een brokaatjas droeg hij een effen roestbruine pij. Zijn gezicht maakte een ordelijke indruk, alles was er recht aan: een kaarsrechte neus, een mond zo recht als een snel getrokken lijn, en een glad, vierkant voorhoofd omringd door steil donkerbruin haar. Zijn ogen waren helder roodbruin en zijn gezicht stond vriendelijk en waakzaam. Hij had korte, taps toelopende vingers en droeg een zegelring. Hij onderscheidde zich van de anderen door zijn superieure kalmte.


  Ala’-Hudd nam aan de linker zijde van de prins plaats en men begon te eten. Ze aten allemaal met de wijs- en middelvinger van de rechterhand. Er werd niet gesproken. Toen de mannen uitgegeten waren leunden ze achterover en begonnen uitgebreid te boeren. Bedienden ruimden af en schonken warm, naar rozen geurend water uit zilveren kannen over de handen van de disgenoten.


  ‘Deze wonderbaarlijke stomme,’ zei de prins, wiens humeur aanmerkelijk verbeterd was, ‘komt uit Mosul. Het is een arme, achterlijke blikslager die in een ommezien onze wagen heeft gerepareerd. Vanaf het ogenblik waarop hij zich bij ons voegde is ons niets onaangenaams meer overkomen. Hij heeft het stukje Kiswah helemaal tot hier bij zich gedragen. Hij heet Ala’-Hudd, “Hartewens”. Kijk eens in die ogen, abt, en zeg me wat je ziet! Zeg me dat je zijn keel kunt genezen en hem zijn spraak kunt hergeven.’


  De man in de roestbruine pij wierp Ala’-Hudd een welwillende blik toe, leunde over de benen van de prins heen en bracht zijn gezicht vlak bij dat van de stomme, zo vlakbij dat Ella zijn ademhaling kon voelen. Toen leunde hij weer naar achteren en lachte. ‘Dus jij wordt het nieuwe speeltje van de prins,’ zei hij in het Arabisch tegen de stomme. Ella had het gevoel alsof een pijl haar hart doorboorde. Ze had weer een aanval van wat Asad de Afghaanse griep noemde. Maar terwijl de man naar haar keek, kwam er een diepe rust over haar. Ze werd heel alert. ‘Kijk maar uit met Mohammed Iqbal Al-Ghazelzeh, kleintje. Soms gaat zijn speelgoed stuk. Soms wordt hij boos op zijn speelgoed en gooit hij het weg.’


  Deze vermetele woorden verbijsterden Ella. Ze wist dat Al-Ghazelzeh algehele onderworpenheid als iets vanzelfsprekends beschouwde en uitsluitend met blinde gehoorzaamheid genoegen nam; ze wist dat Daud Hassan, de secretaris, voortdurend doodsbang was dat hij de prins op een kwade dag per ongeluk zou ontrieven.


  Maar de prins vouwde alleen maar zijn handen op zijn buik en keek beminnelijk naar Ala’-Hudd. Zijn oogleden hingen zwaar neer en ze vermoedde dat hij, nu de hadj achter de rug was, weer aan de verdovende middelen was gegaan, welke dat ook mochten zijn.


  ‘Kun je lezen, Ala’-Hudd?’ vroeg de abt, zijn hand naar de stomme uitstrekkend. ‘Kun je lezen wat er op mijn ring staat?’ Het was een zilveren ring met een grote, bewerkte carneool. De inscriptie was in het Kufisch, een lopend, tamelijk vierkant schrift dat aan tekenwerk deed denken. In het flikkerende gele licht van de olielampen kon ze de inscriptie die helemaal om de carneool heenliep nauwelijks onderscheiden. Ze schudde het hoofd.


  ‘Hoe gaat het met de honing?’ zei de prins, die zich onmiddellijk verveelde nu allen naar Ala’-Hudd en de abt keken en hem helemaal geen aandacht meer schonken. Hij en de abt bespraken de problemen rond de honingexport en Ella kwam aan de weet dat de abt hoofd van een nabijgelegen klooster was - wat misschien zijn immuniteit voor de nukken van de prins verklaarde - en dat de monniken leefden van wilde honing die ze niet alleen in Keriyastan maar ook elders verkochten. De prins had het in het voorbijgaan over een aanbod van de Russen om een wintervrije weg naar de vallei aan te leggen. Daarna kon Ella het gesprek niet meer volgen omdat haar woordenschat te klein was.


  Daud Hassan wist na lang zoeken geluid uit de draagbare radio van de prins te krijgen. Hij zei dat het van een krachtig Chinees station in Lhasa afkomstig was. Het leek wel een Chinese opera en het was geen gehoor. Sommige mannen waren ingedommeld en snurkten. Ella dutte ook in en droomde van een heel ander leven, duizenden kilometers verderop. Ze stond op een roltrap bovenin Bloomingdale’s toen ze een heel duidelijke stem hoorde. Hij sprak binnenin haar borst: ‘Weet dat ik de oplosser van de problemen ben.’ Ze werd wakker en zag hoe de abt haar een knipoog gaf en een fractie van een seconde naar haar lachte.


  Al-Ghazelzeh stond op en Ala’-Hudd werd heel alert. En heel bang. Ging het deze nacht al gebeuren? Maar de prins gaapte, rekte zich uit en strompelde de zaal uit. Als een chagrijnig kind zeurde hij: ‘Mijn bedevaart is voltooid en ik ben toch zo verschrikkelijk moe.’


  De abt sprak met gedempte stem tegen Ala’-Hudd. ‘Mijn klooster staat bovenop de rode rots die oprijst uit het meer waar de twee rivieren in samenvloeien. Ik ga er nu heen. Ik zal een leraar naar beneden sturen om je wat van de taal en levensgewoonten van de Keriyastanen bij te brengen. Je spraak kan ik je niet hergeven.’ Er verscheen een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. Dezelfde uitdrukking die ze van de gezichten van Mojado, Izquierdo en Asad had afgelezen. Ze voelde dat ze een vriend gevonden had.


  Maar toen de abt vertrokken was, zei Daud Hassan: ‘Die man is een duivel. Ze drinken in het klooster bloed, mensenbloed! Wij beschaafde mensen van de vallei beven van angst wanneer ze naar beneden komen. Ik ben blij dat hij weg is.’
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  De leraar kwam de volgende morgen al. Hij was jong en droeg een donkere, blauwrode pij die met een geel zijden lint dichtgebonden was. Hij had kortgeknipt zwart haar, zwarte amandelvormige ogen en een prettig, rond gezicht. Hij leek helemaal niet op de bewoners van de vallei. ‘Ik ben Dilman Bai,’ zei hij in het Arabisch. Ala’-Hudd groette hem met een buiging. Een bediende bracht hun sterke rode thee in kommen met zilveren randen. Ze gingen op de grond zitten en dronken. Dilman Bai keek vertederd glimlachend naar Ala’-Hudd, als een moeder naar haar kind.


  Buiten regende en hagelde het, en de wind deed de luiken klapperen. Toen de thee op was vroeg Dilman Ala’-Hudd of ze kon schrijven. Ze schudde het hoofd. Dilman haalde een zilveren inktpot uit zijn pij tevoorschijn, een dikke zwarte vulpen van gebarsten plastic, en een paar vellen dun rood papier. De les begon. Het Keriyastaanse schrift deed aan vliegende vogels en boomtakken denken en was leuk om te leren.


  De leraar was goed in pantomime en leerde Ala’-Hudd vlot een paar veelgebruikte zinnetjes en namen. Ze gingen de hele middag door, en toen het ophield met regenen, en Dilman Bai aanstalten maakte om weg te gaan, schreef ze op: ‘Ik wil met je meegaan.’ Dilman Bai glimlachte. ‘Nee, mijn beste. Wil je dat ik morgen weer kom?’


  De stomme schreef: ‘Ja.’


  Die avond ontbood de prins Ala’-Hudd in de eetzaal waar enkele oude mannen hem gezelschap hielden. ‘Mijn excuses, mijn gazelle. Vandaag heb ik weer gewerkt en vanavond moet ik krachtens een wet van de profeet, de Inshallah, naar mijn eerste vrouw. Maar mijn passie voor jou wordt met de dag heviger. Dus maak je niet ongerust. Spoedig zul je mij in mijn kamer mogen opzoeken, heel spoedig.’


  Ala’-Hudd liep met bonkend hart naar de binnenplaats, waar het naar mest en urine rook, en naar iets gistigs, rijzend deeg misschien. Enkele muilezels die met tuiertouwen aan een paal waren vastgebonden, zwaaiden kalmpjes met hun staarten. Twee bewakers op de borstwering van de buitenste muur groetten haar toen ze onder hen door de poort uitliep. Ze wandelde langs de huizen naar het meer met de waterval, waarin beide rivieren samenkwamen, en snoof de frisse, zoete geur op van de beregende grond en het jonge gras. De rivieren waren hier breed en verspreidden een eigenaardig groenachtig licht. Waar ze bij elkaar kwamen, kolkte het water en was de fosforescerende gloed sterker. Ze keek omhoog om te zien of het water misschien het licht van een heldere maan weerkaatste, maar wolken, de laatste flarden van de bui van vandaag, bedekten meer dan een kwart van het uitspansel en de maan was nergens te bekennen.


  De volgende morgen stond ze bij het eerste ochtendgloren op en kleedde zich aan. Ze had het plan opgevat om een pad naar de top van de rots te zoeken, naar het klooster te gaan en de abt om asiel te vragen. Hij zou haar wel meer over Shamballah kunnen vertellen. Maar toen ze haarbrokaatjasje aan het dichtknopen was, werd er op de deur geklopt en sprak een zachte stem: Ik, Dilman Bai, ben gekomen om je les te geven.’ Ze was helemaal vergeten dat de leraar zou komen.


  Vlug liet ze hem binnen. Hij droeg een dienblad met kommen sterke rode thee en borden gekruid vlees met jus, het gebruikelijke ontbijt in Keriyastan. Toen ze klaar waren met eten haalde Dilman Bai zijn schrijfgerei weer tevoorschijn.


  ‘Zal ik je wat poëzie leren? Dit is klassiek Perzisch.’ In een snelle, vloeiende beweging zette hij enkele regels op papier en vervolgens las hij ze voor. ‘Bij dageraad, om de geur van mijn roos, betrad ik mijn rozentuin, voor herstel van mijn geest...’ Hij liet haar dit vers verscheidene malen overschrijven. Op een gegeven moment, toen ze de pen net had ingedoopt, gooide ze de inktpot om. De inkt liep over het papier en het tapijt. Ze boog zich snel naar voren om de inkt met wat schrijfpapier te verwijderen. Hierdoor schoot haar halsketting van achter haar niet helemaal dichtgeknoopte jasje tevoorschijn. Ze keek naar Dilman Bai terwijl ze de halsketting terugstopte. Zijn mond hing open en hij had een starende blik in zijn ogen. Ze vroeg zich af of hij haar borsten had gezien. Ze grinnikte zo nonchalant mogelijk naar hem, maar hij bleef haar strak aankijken. Ten slotte zei hij: ‘Waar heb je die halsketting vandaan? Waar heb je die halsketting vandaan? Waar heb je die halsketting vandaan?’ Hij vroeg het in het Arabisch, Perzisch en Keriyastaans.


  Op de hoek van een met inkt bevlekt vel papier schreef ze : ‘Rozentuin van een vriend.’ Want in geen van de drie talen kende ze het woord voor ‘grot’.


  Hij nam het velletje papier van haar aan, blies de inkt droog, vouwde het op en borg het weg in zijn pij. De les ging verder alsof er niets gebeurd was. Dilman Bai leerde haar hoe ze zich op papier kon voorstellen: ‘Ik ben Ala’-Hudd. Ik ben een stomme, en blikslager van beroep. Ik kom uit Mosul.’ Ze wilde vragen of hij mensenbloed dronk, maar toen ze met gebaren het opensnijden van een ader uitbeeldde en een drinkbeweging maakte, keek hij haar met geamuseerde verbazing aan.


  Die avond zei de prins tegen Ala’-Hudd dat hij naar zijn tweede vrouw moest. ‘Heb geduld, mijn kleine gazelle. Nog heel even geduld.’ De prins kuste de vingers van de stomme en daarna die van hemzelf.


  Ze dwaalde door de gangen, stak de binnenplaats over en liep de poort door. De avond viel, de vallei baadde in een diep roze licht dat helder werd weerkaatst door de bepleisterde muren van de huizen en het paleis en door de besneeuwde toppen en hellingen van de bergen.


  Ze slenterde het stadje uit naar het meer met de waterval en keek naar het enorme basaltblok. Zonder klimijzers zou je nooit boven komen. Ze was ervan overtuigd dat de abt en Dilman Bai er langs een andere weg kwamen. Het pad naar het klooster moest ergens in de zijkant van het basaltblok uitgehakt zijn. Ze beklom een lage heuvel waarop wilgen groeiden en kwam oog in oog te staan met twee bewakers. Beiden droegen ze een geweer op hun rug en een slagzwaard aan hun riem. Achter hen bevond zich een bewerkte en beschilderde houten poort - een phoenix in gevecht met een draak - en een met stenen geplaveid pad dat slingerend naar boven liep en achter een uitstulpsel verdween. Ze groette de bewakers en liep op de poort toe alsof het haar dagelijkse gang was; hoffelijk maar onverzettelijk versperden de mannen haar de weg. Ze glimlachte, knikte naar hen en draaide zich om. Haar nek werd ineens gespannen en stijf. Ze was bang.


  Op de terugweg naar het paleis viel haar blik op een groot, mat, grijsgroen voorwerp in een bosje rododendrons bij de rivier. Ze liep erheen.


  Daar, achter een wirwar van takken, weggezakt in de sponzige humusgrond en voor een groot deel bedekt met koperkleurige dode bladeren, lag een vliegtuig. Ze liep eromheen. De banden moesten lang geleden al zijn weggerot. Drie van de acht propellers waren verdwenen. De romp, die een dubbele staart had, zat onder de roestplekken. Vaag was er nog een hakenkruis op de staartvin zichtbaar. Op de vleugels, die heel lang en dun waren en elk vier motoren hadden, stonden maltezer kruisen. Dit moest de Focke-Wulf Kondor zijn waar Keith het over had gehad - het vliegtuig waarmee een aantal leden van de Zwarte Orde aan het eind van de oorlog gevlucht waren; het leek Ella groot genoeg om een tiental mannen over zo’n grote afstand te vervoeren. Die nacht deed ze geen oog dicht.


  De volgende morgen verscheen Dilman Bai, ditmaal vergezeld van de abt, met het ontbijt bij haar aan de deur. Gedrieën gingen ze in kleermakerszit op het tapijt zitten eten.


  De abt doorboorde de stomme met zijn ogen. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’ vroeg hij. ‘Wie ben je?’


  Haar hele bestaan raakte doordrongen van deze vraag. Een ogenblik was ze niets. Een niets dat rondzweefde in transparante duisternis.


  ‘Komt er nog wat van?’ zei de abt.


  Ella keek naar Dilman Bai die prompt papier en schrijfgerei tevoorschijn haalde, en ze schreef in het Keriyastaanse schrift dat ze een blikslager uit Mosul was. Maar de abt pakte het velletje papier, keek er vluchtig naar en liet het op het tapijt vallen. ‘Schei toch uit met die onzin,’ zei hij. ‘De waarheid!’


  Ze was heel erg bang en probeerde het snelle rijzen en dalen van haar borst te verbergen.


  ‘Laat ons alleen, Dilman Bai,’ zei de abt.


  Toen de monnik weg was, deed de abt de deur op de grendel. Vervolgens haalde hij een klein, met tijgerhuid bekleed kistje, een zilveren aansteker en een zilveren sigareknipper uit de plooien van zijn pij tevoorschijn. Hij deed het kistje open, haalde er een knaksigaar uit, knipte er een stukje af en stak hem op. Hij pafte een poosje zwijgend. Ze keek naar hem en wist niet wat ze moest doen.


  Opeens begon hij te praten. In een andere taal. Een taal die ze kende van een droom. En die droom dat was haar andere leven, ver weg. Hij sprak Engels. Zij het dan ook Brits Engels-gedistingeerd Brits Engels. ‘Waarom,’ zei hij, ‘waarom doet een knappe jongedame met zo’n helder verstand en een stem waar niets aan mankeert, net alsof ze een stomme is. En waarom werkt ze zich steeds dieper in de nesten? Dat wil ik weleens weten.’


  Toen ze Engels hoorde spreken en besefte dat hij haar vermomming doorzien had en dat ze inderdaad in grote moeilijkheden verkeerde, barstte ze in snikken uit. Ze vermande zich direct, zoog lucht naar binnen, hield haar mond in de plooi en probeerde verbijsterd te kijken. De angst scheen zich op haar botten af te zetten.


  ‘Luister eens!’ zei hij, langzaam en afgebeten als Noel Coward. ‘Laat de moed niet zakken, beste meid. Van mij heb je niets te duchten.’


  ‘U moet...’ begon ze. Haar stem klonk verstikt, haar stembanden waren na zoveel maanden van zwijgen onwillig. ‘U moet me meenemen naar het klooster, alstublieft!’


  ‘Je kunt dus inderdaad praten. Ik zei toch al dat ik je je spraak niet kon hergeven? Een Amerikaanse nog wel. Lieve help!’


  ‘U moet...’



  ‘Ik kan je niet meenemen naar het klooster. Ik kan niemand meenemen. Vertel eens waarom je hierheen bent gekomen en wat je eigenlijk wilt.’


  ‘Ik heb mezelf als jongen vermomd omdat ik wist dat je alleen op uitnodiging van Al-Ghazelzeh Keriyastan in kon komen,’ zei ze. ‘Ik had gehoord dat hij de hadj ging doen en toen besloot ik om te proberen in contact met hem te komen en me bij zijn gevolg te voegen. Een vrouw mag zonder geleide Mekka niet in. Ik wilde naar Keriyastan om, eh...’ Ze zweeg even. Liegen tegen deze man had geen enkele zin. ‘Om, eh, te zorgen - ik bedoel, ik raakte in de war...’


  ‘Dat wil ik wel geloven, ja. Maar waarom heb je het zover laten komen?’


  Ze vertelde hem over het Blue Cliff Instituut, over Keith (aan wie ze sedert het afscheid op het vliegveld met opzet vrijwel niet had teruggedacht - maar nu ze zijn naam noemde, glimlachte ze), over de magiërs, het Machtshuis, Lawrence Wonder en de man met de groene handschoenen waarvan Ricarte had gezegd dat hij helemaal geen man was, maar een dodende kracht die tuatl werd genoemd.


  ‘Hoe zag die Wonder eruit?’


  Ze beschreef Wonder. De abt vroeg door en zei toen: ‘Ja, hij heeft een tijdje in het klooster gezeten. Hij had ons op de een of andere manier weten te vinden. Een machtswellustige rat. Hij ging weg - dacht dat hij van ons niets kon leren. We verveelden hem.’


  ‘Kom je uit Shamballah? Heet dat klooster van je soms zo?’


  ‘Nee. Lawrence Wonder verliet ons voor de roes die Shamballah te bieden heeft.’


  ‘Weet je waar Shamballah ligt?’


  Aanvankelijk antwoordde hij niet. ‘Je bent bevoorrecht,’ zei hij uiteindelijk. ‘De meeste mensen voelen de aantrekkingskracht van Shamballah niet eens, en als ze hem wel voelen dan zijn ze er verzot op en doen ze er voor geen prijs afstand van.’


  Hij rookte enige tijd zwijgend. Daarna vroeg hij verder over het Instituut - hij wilde weten of het er prettig was, of het eten goed was, of het niet te ver van New York was om naar de schouwburg te gaan. ‘Ik zou graag eens een bezoek brengen aan dat Blue Cliff Instituut.’


  ‘Ben je al eens in Amerika geweest?’


  ‘Ja, korte tijd maar. Ik heb in Engeland gewoond. Ik heb op Oxford gezeten.’


  ‘Hoe heet je eigenlijk?’


  ‘Zeg maar Joe.’


  ‘Ik ben toch zo blij dat we normaal kunnen praten,’ zei Ella. ‘Ik doe gewoon wat ik niet laten kan, en het spijt me van Mekka, dat ik me niet aan jullie Islamitische tradities heb gehouden en zo...’


  ‘Tradities? Wie maalt er nu om tradities!’


  ‘Nou ja, maar het is toch een soort schennis als een ongelovige vrouw Mekka binnenglipt en...’


  ‘Dacht je soms dat dat mij wat kan bommen? Dat zou helemaal fraai worden. Ik kan je alleen wel vertellen dat die oude prins van je, moordzuchtig en wellustig als hij is, het allesbehalve leuk zal vinden. Ik durf er wat onder te verwedden dat hij vast van plan is om je te ontknapen, en als hij bedrogen uitkomt: kggg!’ De abt maakte met zijn vlakke hand een snelle horizontale beweging langs zijn keel. ‘Je moet namelijk niet vergeten dat de mensen hier domweg aan hun oude tradities vasthouden. Maar geef eens antwoord op mijn vragen. Wat doe je hier eigenlijk en wat wil je?’


  ‘Ik dacht dat ik dat al had uitgelegd?’


  ‘Nee, dat heb je niet.’ Hij glimlachte naar haar door de rook van zijn sigaar heen, en op dat moment had hij een wat slank uitgevallen tweelingbroer van Mojado kunnen zijn. ‘Je hebt me alleen maar verteld over mensen die jou vroegen om bepaalde dingen te doen, over wat er van je verwacht werd, en over dingen waar je bang voor bent. Maar één ding ben je vergeten: je zelf.’ Hij maakte er twee woorden van. ‘Je zoekt iets voor je zelf. Wat wil je het allerliefst?’


  ‘Goed, dat zal ik je vertellen.’


  Ze vertelde hem over de lamp in de Mexicaanse grot, over zijn licht, over haar wens om er het fijne van te weten te komen. ‘Dus als ik hier klaar ben, wil ik die lamp zien terug te vinden en het geheim erachter ontdekken.’


  ‘Misschien spreken we elkaar nog weleens.’ Hij stond op. ‘Wat er ook gebeurt, verlaat je zelf niet.’


  ‘Maar - ik heb je nog van alles te vragen. Ik moet Shamballah vinden, en...’


  Vliegensvlug ontsloot hij de deur. ‘Ssst - je bent een stomme, weet je nog? Vergeet je zelf niet, verlaat je zelf niet. Shamballah zal je angst en je woede tegen je gebruiken. Elke emotie die je koestert zullen ze gebruiken. Als je hebzuchtig bent, zullen ze hebzucht gebruiken. Als je gauw afgeleid bent, zullen ze je verdrinken in je eigen maalstroom van woorden en beelden. Ze hebben het gemunt op je energie in geconcentreerde vorm, beter gezegd op je vermogen om aandacht en energie te concentreren. Ze beschouwen dat als iets zeldzaams omdat ze dat vermogen zelf missen.’
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  Ella had uitgerekend dat het nog twee dagen en nachten zou duren voor de prins al zijn vrouwen bevredigd had en de stomme aan de beurt zou komen. In die tijd moest zij uit het paleis ontsnappen en langs de bewakers bij de kloosterpoort zien te komen. Ze was van plan om midden in de nacht weg te glippen. Ze zou in het wilgenbosje wachten tot de bewakers indommelden, en als ze wakker bleven zou ze met hen aanpappen en haar hypnoselessen van het Instituut in praktijk brengen. Ze had haar twijfels, maar een beter plan kon ze niet bedenken. Ze bleef op, de leren plunjezak met haar spullen onder haar jasje om haar middel gebonden, en wachtte tot de geluiden op de binnenplaats en in de gangen zouden wegsterven. Uit de vertrekken van de prins klonk fluitmuziek met bongobegeleiding; ze vermoedde dat hij met echtgenote nummer drie aan het dineren was. De flakkerende pit in het zilveren schaaltje met olie wierp schaduwen door de kamer; terwijl ze naar de dansende schijngestalten keek nam ze haar ontsnappingsplan stap voor stap door.


  Plotseling hoorde ze iemand in de gang lopen. Er werd hard op de deur geklopt. Ze deed open en keek tegen een bewaker aan. ‘Zijne Luisterrijke Genade verzoekt u naar zijn kamer te komen,’ zei de bewaker in het Keriyastaans.



  In de gang voor de kamer van de prins stonden vier bewakers. Vlak bij de deuropening, achter een geborduurd zijden gordijn, zaten de fluitist en de trommelaar wild en opzwepend te spelen. De kamer zelf was behangen met zijde en verlicht met oliepitten in schaaltjes. Het tapijt lag bezaaid met brokaatkussens. De prins lag lui uitgestrekt op de grond, zijn jas en broek opengeknoopt zodat zijn grote bruine buik goed zichtbaar was. Twee jonge vrouwen met lange vlechten dansten naakt, en glanzend van de olie om hem heen. Ze hadden rinkelende ringen om hun polsen en enkels, en lachten hysterisch als in een roes. Er hing een verstikkend zware, zoete geur in de kamer.


  De ogen van de prins stonden koortsachtig en ze vermoedde dat hij hasjies gebruikt had. De meisjes daagden hem uit met kronkelende bekkenbewegingen vlak bij zijn gezicht; de prins trok als reactie hierop zijn penis uit zijn broek en begon eraan te wriemelen. En toen zag hij zijn Hartewens.


  ‘Ala’-Hudd! Eindelijk kunnen we samen zijn! Kom lekker bij me zitten, gazelle van me. Ik heb dit ogenblik expres uitgesteld opdat het voor ons allebei des te zoeter zal zijn. Wat vind je van deze meisjes? Kom eens wat dichterbij, kom eens hier, kom eens hier.’


  Ze wees op haar maag en op haar mond om aan te geven dat ze misselijk was, maar hij dacht dat ze honger had en schreeuwde om pilav en gebraden geitevlees.


  ‘Kom bij me zitten! Ik heb lang genoeg naar je gehunkerd.’ Zijn penis werd groter.


  Hoe minder bereidwillig ze was, hoe gepassioneerder hij zou worden, dat zag ze wel in. Ze deed een paar stappen voorwaarts en probeerde zichzelf nog misselijker te maken. Hij trok haar neer op de kussens en omhelsde haar ruw, terwijl de danseressen in extase om hen heen sprongen. Plotseling trok de prins Ala’-Hudds broek uit en voelde hijgend tussen de benen van de stomme. ‘Een eunuch?’ mompelde hij. Ze begon hoorbaar te kokhalzen maar de prins schonk er geen aandacht aan. Met zijn vingers duwde hij haar schaamlippen van elkaar en vervolgens tilde hij haar op en wierp haar met een schreeuw in een hoek. De muziek hield op. De danseressen verstijfden. De prins schreeuwde woest.


  Ella kwam half overeind en kotste op het tapijt, zichzelf vervloekend omdat ze er niet een gunstiger tijdstip voor had weten uit te kiezen...


  ‘Bedriegster dat je bent!’ gilde de prins met overslaande stem. ‘Slet in mannenkleren! Je hebt me bedrogen! Je hebt me erin laten lopen!’ Zijn woede en teleurstelling vulden de kamer. ‘En ik ben nog wel zo lief voor je geweest. Ik heb alles voor je gedaan! O, Allah, heb medelijden met mij.’ Hij zweeg. Hij dacht na. ‘Heiligschenner dat je bent! Ik heb jou de heilige Kiswah laten aanraken! Je bent zo verdorven dat je zelfs de steen van de Profeet hebt durven kussen!’ Als een dolgeworden beest kwam hij op haar af, ongetwijfeld van plan om haar te wurgen. Maar toen hij het overgeefsel zag liggen, deinsde hij walgend terug en riep met zwakke, gebroken stem de bewakers. ‘Ik wil haar niet meer zien,’ zei hij. ‘Snij haar de strot af. Laat haar sterven als een hond, want dat is ze.’


  Drie bewakers met kletterende en rinkelende geweren en zwaarden grepen Ella beet en sleurden haar een labyrint van gangen en hallen door en twee stenen trappen af naar een koude, donkere kamer, uitgehakt in de rots waarop Al-Ghazelzeh’s paleis gebouwd was. Er hing een slachthuisstank van een bijna tastbare weeïgheid. Ella had het gevoel alsof ze het hele drama van verre aanschouwde. Dat haar een lot als dit beschoren was, had ze nooit voor mogelijk gehouden, en ook nu vond ze het nog onbestaanbaar. Toen ze besefte dat het toch echt zo was, kreeg de angst haar zo te pakken dat ze de controle over haar darmen dreigde te verliezen. Ze had de neiging zich op de grond te laten vallen en te huilen en te schreeuwen, te bidden en te smeken. Maar toen ze zichzelf had gekalmeerd en haar situatie afstandelijk als een bezoeker uit een andere wereld onder ogen zag, wist ze meteen dat het het beste was om net te doen alsof ze geen angst kende, wat er ook mocht gebeuren. Er klonken zware voetstappen in de gang, en er kwamen nog eens zes andere bewakers binnen. De hoofdbewaker sprak de anderen snel en onverstaanbaar in het Keriyastaans toe, maakte een snelle handbeweging langs zijn keel en wees naar Ella. ‘Ta kossaton.'


  De bewakers kwamen om haar heen staan en een van hen trok haar haar broek uit. Ze leken elkaar gelukkig te prijzen met deze blanke buitenlandse vrouw die ze als het ware in de schoot geworpen kregen, en begonnen met hun eeltige vingers en scherpe nagels haar benen en buik te betasten. Haar gevoel zei haar dat ze zich tot het uiterste moest verzetten, maar haar verstand zei haar dat hoe rustiger ze bleef, hoe minder interessant ze voor hen zou zijn, en hoe meer gelegenheid ze had om aan ontsnapping te denken, al besefte ze ook wel dat de kans daarop nihil was.


  De hoofdbewaker zou haar als eerste nemen. De anderen tilden haar op alsof ze een pop was en trokken haar benen uiteen. Ze hief haar hoofd op om haar aanrander recht in het gezicht te kijken. Hij had een gerimpeld voorhoofd, een dikke met olie ingesmeerde baard en borstelige wenkbrauwen, en zijn pupillen waren, hetzij door het schaarse licht, hetzij door de hasjies, net als die van de prins wijd opengesperd. Met een ruk scheurde hij haar het jasje van het lijf.


  Opeens echter leek hij door vrees bevangen te worden. Hij sprong verbijsterd achteruit. Toen de anderen zagen hoe panisch van angst hij was, lieten ze hun greep verslappen en bogen zich over haar heen om te zien wat hij had gezien. Ook zij waren hevig geschokt. Stuk voor stuk lieten ze zich op de grond vallen en maakten salams. Ella, die niet meer vastgehouden werd, vergat de verstikkende stank, haalde diep adem en keek achter zich, om te zien voor wie de bewakers aan het buigen waren. Maar ze zag alleen maar een rotsmuur en haar vervormde schaduw. Haar knieën knikten en bang dat ze zou flauwvallen ging ze gauw zitten.


  De reusachtige kerels hielden hun voorhoofd tegen de modderige vloer gedrukt. De lampjes flikkerden, het bleef stil. Ten slotte, met gebogen hoofd en zonder naar haar te durven opkijken, stond de hoofdbewaker op en liep door de kamer heen en weer. Ze begreep er niets van; ze had niet het idee dat ze hen in een trance had gebracht. Hij raapte haar kleren en haar leren plunjezak op, legde alles aan haar voeten en week weer achteruit. Hij ontdekte dat zijn gulp openstond en knoopte hem snel dicht.


  De bewakers begonnen op fluistertoon met elkaar te beraadslagen en ze zag hen opnieuw met een hand een snijbeweging langs de keel maken. Uiteindelijk kwam de hoofdbewaker naar haar toe en vroeg haar eerbiedig om op te staan en hen te volgen. Ze werd via een gang naar een cel geleid met een smalle deur van zware planken met ijzerbeslag. Hij gebaarde haar naar binnen te gaan, en terwijl ze dat deed ving ze een glimp op van een deur aan het eind van de gang, voorbij een boog. De celdeur werd dichtgeslagen en ze hoorde het slot knarsen. De cel was behalve koud en vochtig ook leeg, op het overal krioelende ongedierte na.


  Verdwaasd probeerde ze te begrijpen wat er met haar gebeurd was. Ze wist dat zich ver weg op het rode basaltblok in het klooster een intelligente, beschaafde, sympathieke man bevond die haar misschien zou kunnen helpen, en ze wist ook dat ze gespaard was omdat haar aanranders en beulen plotseling ergens vreselijk bang voor waren geworden. Eerbiedig zelfs. In een flits besefte ze wat de oorzaak van haar redding was geweest - de halsketting. Hij moest voor hen een speciale betekenis gehad hebben.


  Ze wist ook dat de prins onberekenbaar en slim was, en dat hij vast en zeker het bewijs van haar executie zou willen zien.


  Intussen leefde ze nog. Maar voor hoe lang?


  Al-Ghazelzeh, die ze zo hard nodig had gehad om Keriyastan binnen te komen, was nu haar grootste sta-in-de-weg -en zou haar misschien zelfs het leven kosten. ‘Godver!’ schreeuwde ze. Ze had zich zo door bovennatuurlijke machten in beslag laten nemen dat ze met doodgewone barbaarse tirannie helemaal geen rekening had gehouden. Met gebalde vuisten reageerde ze haar woede af op de deur. Ze liep heen en weer en schreeuwde zo hard ze kon.


  Ten slotte raakte ze uitgeput. Ze dacht aan Keith en haar andere vrienden. Ze konden niets meer voor haar doen. En het had geen zin om zich aan zelfmedelijden over te geven.


  De rest van de nacht bracht ze gehurkt door zodat ze niet verkleumde en zo min mogelijk in aanraking kwam met de insekten. Ze slaagde erin zichzelf te vermaken en te verwarmen door zich voor te stellen dat ze een kacheltje in haar onderbuik had dat op lucht brandde, en door aan gelukkige momenten uit haar leven terug te denken. Ze dacht aan Keith, zijn brede rug, zijn baard, zijn verlegen manier van praten, zijn directheid bij het vrijen. Ze was blij dat ze op die momenten alert geweest was zodat ze er nu levendige en gedetailleerde herinneringen aan kon oproepen. Toch voelde ze zich vreselijk.
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  Bij het aanbreken van de dag drong er een straal licht naar binnen door een scheur in de muur. Ze zag dat haar cel een ondiepe put was, slordig uitgehakt in de rotsfundering van het paleis. Ze zat waarschijnlijk ergens onder de stallen. Ze hees zich overeind, drukte haar gezicht tegen de spleet en zoog de koele mestlucht naar binnen. De scheur bevond zich net boven de begane grond en keek over de binnenplaats uit, die op enkele met tuiertouwen vastgebonden ezels en pony’s na verlaten was. Ze hoorde de ijle roep van de moëddzin die de gelovigen tot het gebed opriep.


  Ze hurkte weer neer en keek om zich heen. De cel was ongeveer twee bij twee meter. De deur was van dik, met ijzer beslagen hout, had grote hengsels en een slot dat identiek was aan dat van haar kamer boven. Het was eveneens een soort puzzleslot in de vorm van een phoenix en een draak, maar de hendel om het te openen bevond zich natuurlijk aan de andere zijde van de deur. Wel was er een klein sleufje zichtbaar tussen de ijzeren borstveren van de phoenix. Ze tikte tegen het slot en beukte erop met de muis van haar hand. Het rammelde maar bleef onverbiddelijk gesloten.


  Ze liep naar de scheur in de muur en stak haar hand erdoor. De muur was ongeveer dertig centimeter dik. Ze deed haar leren plunjezak open, haalde er een paar plaatjes blik uit en probeerde daarmee de rotswand weg te bikken. Maar het enige wat ze bereikte was dat ze haar handen openhaalde. Ze wierp de stukjes blik op de grond en ging weer op haar hurken zitten. Maar de insekten roken haar bloed en kwamen meteen op haar wonden af, zodat ze gedwongen was om net zolang door haar cel heen en weer te lopen tot het bloed gestold was.



  



  Het was duidelijk, bedacht Ella, dat ze zonder hulp nooit zou ontsnappen. Verscheidene malen probeerde ze zichzelf te verlaten zonder dat het haar lukte. Ze lag tussen het ongedierte haar adem te volgen, maar haar geest wilde niet.


  De houding van Joe, de abt, had ze door niemand anders zien aannemen. Het was de houding van een bezoeker, kalm, aandachtig, waardig. De abt scheen er zijn voordeel mee te doen. Toen de hoofdbewaker, de aanrander, haar cel binnenkwam, had ze de gelegenheid om zelf die houding ook eens uit te proberen.


  Terwijl achter hem, in de deuropening, zijn woest ogende manschappen samendromden, maakte hij een salam en stak een lang verhaal af, doorspekt met spijtbetuigingen en excuses. ‘De prins heeft me bevolen u over te brengen, o dame, dat uw verdorven gedrag niet ongestraft zal blijven. Daud Hassan, de rechterhand van de prins, zijn dierbaarste vriend die samen met zijne Hoogheid de hadj gemaakt heeft, is al terechtgesteld vanwege zijn laksheid, die het mogelijk maakte dat u de prins bedroog.’


  Ella stond enigszins door haar knieën gezakt met haar borst vooruit en haar handen in de zijden.


  ‘U zult gegeseld, gemarteld en daarna gedood worden.’ Ze deed een stap in zijn richting. ‘Jullie kunnen me geselen en martelen wat jullie willen,’ zei ze luid in een mengelmoesje van Keriyastaans en Arabisch. ‘Jullie kunnen me onthoofden. Maar jullie zullen alleen jezelf ermee hebben. Ik heb niets misdaan en jullie zullen me nooit pijn kunnen bezorgen.’ In het Engels voegde ze eraan toe: ‘Val dood, klootzak!’


  Haar antwoord verbijsterde hem, aangezien hij tot op dat moment in de veronderstelling verkeerde dat ze stom was. ‘U hebt de prins bedrogen,’ zei hij achteruitwijkend. ‘En dat is onvergeeflijk. Dat is iets verschrikkelijks.’


  ‘Ik wil de abt van het klooster spreken!’ beval Ella.


  Dit scheen de bewaker even van zijn stuk te brengen. Hij wreef zijn ogen uit en zuchtte. ‘Geen mens mag zich met Al-Ghazelzeh’s regering bemoeien, zelfs de abt niet...’ Zijn stem stierf weg en hij ontweek haar ogen en keek naar haar hals. Misschien overwoog hij alvast op welke plaats hij het beste haar hoofd eraf kon slaan.


  Hij verdween, de deur piepte en viel weer dicht. Het slot knarste, de phoenix viel in de klauwen van de draak en ze was alleen. Ze begon te huilen.


  De volgende morgen verscheen de hoofdbewaker weer. Hij maakte een salam voor Ella. ‘Er valt niets meer aan te veranderen,’ zei hij. ‘De prins blijft bij zijn besluit dat u onthoofd moet worden, zelfs nu hij met Daud Hassans hoofd aan het poloën is. Dat hij gemoedsrust moge vinden.’


  Ze deed haar uiterste best om onbewogen te blijven onder dit nieuws.


  ‘U zult worden gegeseld, uw benen zullen gebroken worden, uw ogen uitgestoken, en daarna wordt u onthoofd.’ Hij verduidelijkte zijn woorden met geroutineerde gebaren. Ze had er zo het vermoeden van dat hij bevel gekregen had deze straffen over haar te voltrekken.


  Ze dwong zichzelf te lachen. ‘Zeg maar tegen die prins van je dat hij zijn grapjes beter voor zich kan houden.’


  ‘Hoe durft u dat te zeggen?’


  ‘Als ik toch ga sterven kan ik zeggen wat ik wil!’


  ‘Ik vraag u om mij in het paradijs gedachtig te zijn, en te vergeven.’


  Toen hij weg was, bonkte ze op de deur en riep de andere bewakers, maar ze kreeg geen antwoord. Ofwel het was hun verboden te reageren, ofwel ze waren weggegaan. Toen het donker werd, ging de deur op een kier open en schoof een hand een schaaltje watergruwel naar binnen. Er dreven witte klonten in. Ditmaal zorgde ze er wel voor dat ze er eerder bij was dan het ongedierte. Ze riep nog toen de deur weer dichtging, maar het baatte niet. Ze dronk de dunne, zure vloeistof op.


  



  Na de derde dag scheen iedereen haar te vergeten. Er werd geen watergruwel meer gebracht. Er kwam niemand langs. Ze drukte haar oor tegen de deur maar hoorde geen enkel geluid in de gang.


  Ten slotte zakte ze tegen de muur in elkaar, onverschillig voor het gekriebel van het ongedierte. Haar leven werd een schim voor haar. Een schim van een droom. Het ene moment was ze terug in Gatch, Nieuw-Mexico, het volgende speelde ze folkmuziek in een koffiebar in San Francisco, stond ze in New York achter de bar, zat ze op het kantoor van het tijdschrift, in het Machtshuis in Berkeley, in de Siërra Madre, of op het Instituut.


  Maar telkens als ze weggesuft was, bleek ze toch weer in staat zichzelf wakker te maken. Steeds maar weer bracht ze haar aandacht terug naar het heden. Ze wist dat ze bezig moest blijven, ze moest zich door haar geest laten helpen. Haar geest was alles wat ze nog had en hij zei tegen haar: leef! Daarom deed ze net alsof ze mandoline speelde - Ierse volksliedjes, nummers van Hank Williams en van Leadbelly. Ze zong alle liedjes die ze kende. Ze vertelde zichzelf haar hele levensverhaal, zonder de leugens.


  Maar ondanks al deze inspanningen verviel ze steeds vaker in een zwartgallige onverschilligheid. Ze staarde in het niets, haar zicht vertroebelde, ze verloor elk besef van tijd. Soms was het licht, soms donker. Soms was de rotssteen koud, soms minder koud. Haar schrammen en schaafwonden zwollen op en begonnen te ontsteken. De huid van haar handen werd glanzend en papierachtig en haar nagels werden zacht. Ze was verzwakt door dysenterie. De hoek van de cel die ze als toilet gebruikte begon al minder onaangenaam te ruiken. Als ze geluk had, drong er weleens een geluid door tot in haar cel - een kreet of wat gerinkel. Ze vergat dat ze ooit iemand anders geweest was, ergens anders, dat er een wereld buiten de gevangenis bestond.


  En toen kwam de nachtmerrie van haar vlucht over de marmeren trap weer terug, angstaanjagender dan ooit. Tot ze wakker werd, opgelucht dat ze zich in een aardedonkere gevangeniscel bevond en dat niemand haar haar essentiële substantie probeerde te ontnemen. De angst hield haar wakker. Ze durfde niet meer te gaan slapen. Ze moest in leven proberen te blijven.


  Toen het licht werd, zocht ze in haar plunjezak naar iets om zich mee bezig te houden. Ze haalde er stukjes blik uit, vond de stukjes die ze op de grond had gegooid terug, en begon te knutselen. Ze maakte een klein profiel van Snoopy en legde dat in haar gruwelschaaltje, als een cadeautje voor de bewaker die haar haar eten gaf. Toen hij het vond, deed hij haar celdeur open en grinnikte, zodat zijn enorme snor nog breder werd, en de volgende dag kreeg ze meer eten. De dagen daarop maakte ze een Smiley en een Mickey Mouse en legde die na het eten ook in haar schaaltje.


  Een paar dagen later werden er samen met de watergruwel stukjes blik en messing in haar cel gelegd. Ze vervaardigde de maskers die Izquierdo haar had leren maken. Soms werden er terwijl ze sliep plaatjes metaal in de scheur in de muur gelegd. Ook daarvan maakte ze maskers zoals Izquierdo het haar geleerd had en als ze af waren legde ze ze in de scheur. En ze verdwenen.


  Op een dag kwam Dilman Bai, begeleid door de hoofdbewaker, met een bedrukt gezicht op bezoek. ‘Ik heb een boodschap voor je van mijn abt. Het spijt hem bijzonder dat hij slechts heerser over het rijk van de geest is en dat hij de bevelen van prins Al-Ghazelzeh moet respecteren. De abt heeft met de prins gesproken, maar de prins is vastbesloten wraak op je te nemen. Hij vindt dat hij nog nooit zo bedrogen is als door jou.’ Dilman Bai rolde een kleedje open dat hij bij zich had. ‘Maar de abt schenkt je dit als troost. Hij zegt dat het je zal helpen om in het paradijs te komen. Als je je vijfmaal per dag naar Mekka keert en op dit gewijde kleedje bidt, zul je zien dat het je zal helpen het paradijs te bereiken.


  Zo luidt de boodschap van mijn abt.’ Dilman Bai herhaalde de boodschap verscheidene malen en vroeg haar de boodschap ook een keer te herhalen om zich ervan te vergewissen dat ze alles goed verstaan had. Hij gaf ook nog aan waar Mekka lag.



  Ze had de boodschap verstaan, maar begreep er nog steeds niets van. De abt wist dat ze geen moslem was en zelf leek hij toch behoorlijk sceptisch in religieuze aangelegenheden. Hoopte hij soms dat ze zich zou bekeren nu haar laatste uur bijna geslagen had? ‘Bedank Joe maar van me.’


  De bewaker die zich bangig op de achtergrond had gehouden - alle leden van het klooster werden met de grootste eerbied bejegend - begon te spreken. ‘De prins heeft bevolen dat u morgen, voor zonsondergang, gedood moet worden. Eerst zult u op een zadel met spijkers moeten rijden, daarna zullen uw ogen uitgestoken worden met een roodgloeiend zwaard, en dan zult u ont...’


  ‘Als ik morgen sterf,’ onderbrak ze hem met luide stem, ‘zullen jullie de dag daarop sterven.’


  Haastig verliet de bewaker de cel.


  Dilman Bai zei hoofdschuddend: ‘We hebben geprobeerd de heerser om te praten. Het is een gevaarlijke gek. Hij heeft een pact gesloten met het kwaad, met Shamballah. Hij kan maar niet vergeten hoe je hem vernederd hebt. Bid alsjeblieft, op het kleedje.’ Zijn laatste woorden werden op dermate dringende toon gesproken dat Ella de moed ontzonk. Allah, in wie ze niet geloofde, was haar enige hoop nog. De hoop dat de abt haar zou redden was vervlogen.


  



  Het kleedje lag middenin de smerige cel. De kleuren ervan - turkoois, oker en bloedrood - gloeiden in het zwakke licht. Op het ene uiteinde stonden twee handvormige figuren afgebeeld, waar de godsdienstbeoefenaar zijn handpalmen op moest neerzetten wanneer hij hulde aan Mekka bracht. Net als andere gebedskleedjes die ze had gezien, waren er ook bij deze de omtrekken van hoofd en schouders in geweven, zodat wanneer de godsdienstige zijn handen op de daarvoor bestemde plaatsen neerzette en zich naar voren boog, zijn hoofd binnen de figuur van het kleedje zou vallen. Het was van zijde en heel fijn geweven zodat de kleinste details goed zichtbaar waren, zelfs in het zwakke licht.


  Ze ging op het kleedje zitten, haar laatste troost in de wereld. Het voelde ongelooflijk zacht aan vergeleken met de ruwe stenen vloer van de cel.


  Het kleedje maakte haar treurig. Het was heel mooi. Er was zo veel prachtigs op de wereld dat ze waarschijnlijk nooit meer te zien zou krijgen, en er waren zo veel dingen die ze niet meer zou kunnen doen of leren. Weven bijvoorbeeld. Sedert haar ontmoeting met Asad koesterde ze de wens om de weefkunst machtig te worden. Het zou leuk zijn. Hoe waren deze figuren bijvoorbeeld gemaakt? Waar kwamen dergelijke ontwerpen vandaan? Asad had gezegd dat ze heel oud waren, net als zijn verhalen overgeleverd uit de tijd van voor de zondvloed. Ze herinnerde zich een bezoekje aan Françoise’s laboratorium op het Instituut. De vrouw met de Yorkshire terriërs die zich met bio-elektriciteit bezighield. Er had een oud tapijt uit Turkije bij haar aan de muur gehangen, waarvan het patroon volgens haar een exacte weergave was van het menselijk zenuwstelsel.


  Ella’s brein was een chaos, ze beleefde de ene associatie na de andere. Maar zolang ze niet aan haar eigen dood hoefde te denken, vond ze alles best.


  Gespannen opgerold, haar vuisten gebald onder haar kin, en zonder een oog dicht te doen, bracht ze de nacht op het kleedje door. Toen het eerste daglicht binnendrong, hoorde ze de moëddzin de gelovigen tot het gebed oproepen. Ze wou dat ze de troost van een geloof had. Ze geloofde nergens in, zelfs niet nu de dood zo nabij was. Ze herinnerde zich Dilman Bai’s boodschap: Joe, de ontwikkelde abt die in Oxford gestudeerd had, raadde haar aan om te bidden.


  Ze stond op en richtte het kleedje naar Mekka, naar de plek waar het licht op de muur viel. ‘Wat heb ik te verliezen?’ zei ze hardop. ‘Ik ga sterven.’ Toen kwam het idee bij haar op om luid en onafgebroken te bidden; misschien zouden de bewakers daar zo door geroerd worden dat ze haar uit haar moeilijkheden zouden verlossen. Ze liet zich op de voorgeschreven manier naar voren vallen en drukte haar handpalmen en voorhoofd op het patroon van het kleedje.


  ‘La Illaba Illa Allah!' riep ze vurig. ‘Er is geen god. Allah is de hoogste.' Wat een vreemd gebed eigenlijk - maar ja, Asad had het zo voor haar vertaald. Ze keek naar het patroon van het kleedje; er was meer op te zien dan ze aanvankelijk had gedacht. Ze zag allemaal vechtende phoenixen en draken; veren, schubben, klauwen, alles heel precies afgebeeld, en waar haar voorhoofd het kleedje had geraakt, bevond zich een cirkeltje waaromheen letters stonden en een netwerk van geometrische figuren liep. Letters! Ze richtte haar hoofd op en keek nauwkeuriger. Het schrift was maar een millimeter hoog: het was geen Arabisch, het was Engels! Sommige letters waren misvormd, sommige woorden verkeerd gespeld, alsof de wever een boodschap gekopieerd had die hij zelf niet begreep. ‘Plategrond,’ stond er, ‘scema van slot.’ Een pijltje wees naar de ruit boven het cirkeltje: dezelfde vorm als het slot van de celdeur, een phoenix in gevecht met een draak, en een rood sleufje tussen de borstveren van de phoenix. Een rood sleufje en een schema van het mechanisme van het slot.


  Dat hoopte ze tenminste.


  Snel pakte ze haar plunjezak en schudde haar spullen eruit. Daarna begon ze precies volgens het schema een stukje blik in de vorm te knippen van een soort vierkante kerstboom. Vervolgens duwde ze de primitieve sleutel in het sleufje van het slot en luisterde. Ze hoorde hoe de hendels aan de andere kant geraakt werden. Ze riep de bewakers. Er kwam geen reactie. Toen duwde ze de sleutel er helemaal in. Er bewoog iets en ze hoorde een geklik. Het was bijna gelukt; ze moest een van de tandjes van de sleutel verkeerd geknipt hebben. Ze trilde van opwinding. Ze trok de sleutel terug, haalde diep adem en richtte haar aandacht op het mechanisme van het slot. Daarna maakte ze een andere sleutel, nerveus het stukje blik buigend om het goed te kunnen knippen. Haar schouders en nek waren bijzonder gespannen. Juist wilde ze de sleutel uitproberen toen ze iemand hoorde naderen. Ze verstopte de sleutel onder het kleedje.


  Het was de ochtendcipier met haar watergruwel. Ze bedankte hem, en hij zei: ‘Vandaag zul je sterven. Het is een geschikte dag - de dag van het Schedelfeest. Iedereen is druk bezig met de voorbereidingen. Je zult in elk geval niet langer hoeven te wachten.’


  ‘Ik ben niet bang,’ zei ze. ‘Vertel me alleen nog één ding - als er tenminste geen kwaad in steekt om te praten met iemand die straks in het paradijs zit.’


  ‘Vraag maar,’ zei de bewaker. Zijn gezicht stond vriendelijk.


  ‘Waar ligt het klooster ongeveer? Ik wil er wat gebeden heenzenden.’


  Hij wees naar een boog met daarachter aan het eind van de gang een vierkante deur. ‘We bidden nooit tot het klooster. Ze drinken je bloed daar.’


  Hij gooide de deur dicht.


  Ze onderzocht het kleedje opnieuw om te zien wat ze aan de eerste sleutel fout had gedaan. Opeens zag ze dat er onder het schema van het slot een boog met daarin een vierkant afgebeeld stond. Van de boog liep een okergele streep zigzaggend naar het midden van het kleedje, tot aan een achthoek waarin een hakenkruis stond. Daar splitste hij zich in twee smallere strepen - de een zwart en de ander wit - die zigzaggend in tegenovergestelde richtingen liepen. De zwarte zigzaglijn eindigde aan de zijkant bij een vierzijdige figuur die weer drie concentrische vierzijdige figuren bevatte. In het kleinste vierkantje stond een sterrefiguur die identiek was aan de afbeelding op haar halsketting.


  Als het slot en de deur op het kleedje afgebeeld stonden, dan kon het niet anders of de andere figuren waren een plattegrond van een ontsnappingsweg! Haar keel kneep zich toe en er sprongen tranen in haar ogen. Ontsnapping. De kans om deze nachtmerrie achter zich te laten.


  En als het kleedje geen plattegrond was, dan zou ze haar laatste ogenblikken in elk geval aan een bijzonder interessante onderneming besteden.


  Haar handen beefden toen ze de tweede sleutel in het slot duwde. Ze wrikte het vierkante stukje blik heen en weer en gebruikte teveel kracht. De sleutel brak.
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  De derde sleutel paste. De spanning werd minder, en hoewel ze zich zwak en ziek voelde en haar benen trilden, gaf het geknars van draaiende tuimelaars en verschuivende hendels haar weer kracht. Maar het bezorgde haar ook een plotseling opkomende, hartverlammende angst. Zolang ze opgesloten zat, had ze geweten waar ze aan toe was, maar nu ze haar lot in eigen hand nam, wist ze in de verste verte niet wat er verder ging gebeuren. Ze wist alleen dat ze, als ze in de cel bleef, beslist zou sterven.


  Ze duwde de deur een klein beetje open en luisterde; ze hoorde het rumoer van een opgewonden menigte, die zich ongetwijfeld voorbereidde op het Schedelfeest, en zich verheugde op haar executie. Ze keek links en rechts de halfdonkere gang in. Hij was leeg, op de geborduurde laarzen van de bewaker na, die uit de alkoof staken waar de man gewoonlijk zijn tijd zoekbracht. Stilletjes, zonder de deur verder open te duwen, glipte ze de cel uit en liep onder de boog door. Ze duwde met beide handen tegen de vierkante houten deur en hij ging gemakkelijk open, maar wel met een angstwekkend hard gepiep. Ze trapte hem gauw dicht en bevond zich in een aardedonkere gang.


  Ze zocht steun tegen een muur en slikte. Zoveel beweging had ze in tijden niet meer gehad. Het geschuifel van naderende voetstappen joeg haar zo’n angst aan dat ze de neiging kreeg om tevoorschijn te komen en de bewaker om genade te smeken. Ze wachtte en concentreerde zich. Ze leek zichzelf van grote afstand waar te nemen en hoorde zichzelf denken: ‘Ik hoop dat ze geen gehoor geeft aan die neiging. Ik hoop dat ze zich helemaal uit de naad loopt.’ Met een hand langs de muur rende ze bij de deur vandaan, dieper de gang in, op de tast en op het gehoor, net als in de Mexicaanse grot. Ze draaide haar hoofd telkens naar links en naar rechts om met haar wangen eventuele stromingen in de lucht gewaar te worden en liet haar blote voeten bewust de stenen vloer voelen die ruw in het levende gesteente uitgehakt was. Haar vingers die langs de wanden streken, vonden een groef die in de rotssteen uitgesleten was door reizigers die haar in de klamme duisternis waren voorgegaan.


  De vloer werd een trap met brede, ongelijke treden. Dit moest de gele zigzaglijn van de plattegrond zijn. Dat hield in dat ze heel spoedig bij de tweesprong zou aankomen. Plotseling hoorde ze een deur piepen en mensen rennen en schreeuwen. Ze drukte zich plat tegen de muur en wachtte. Maar ze had alleen maar kans op ontsnapping als ze haar bewakers, die ongetwijfeld fakkels hadden, voor bleef en het klooster bereikte voordat ze haar inhaalden. Met vallen en opstaan rende ze weer verder. Haar borst stond op springen en er voeren pijnscheuten door haar benen. Ze meende haar naam te horen, haar echte naam. Maar toen ze halt hield en luisterde, hoorde ze niets anders dan haar eigen ademhaling en hartslag. Ze was alleen in het doodstille duister en haar eigen geest vulde de leegte met geluiden, terwijl er tegelijkertijd gekleurde vlekken voor haar ogen verschenen die soms vormen aannamen. Onder het lopen werden de hallucinaties - als dat het juiste woord ervoor was - almaar duidelijker: stemmen, een paar maten van de Brandenburgse Concerten; een gedetailleerd landschap met een kudde schapen grazend op een bergweide terwijl stapelwolken langs een nachtelijke hemel werden voortgeblazen; haar moeder die in een ziekenhuisbed lag en zei: ‘Heb ik het je niet gezegd!’ Maar steeds wanneer ze al haar aandacht op een van deze droombeelden richtte, of de stemmen toeschreeuwde hun bek te houden en haar met rust te laten, verdwenen ze onmiddellijk.


  Haar voeten waren nat van een of andere warme vloeistof, maar nergens voelde ze vocht op de grond. Ten slotte begon ze een lichtgloed waar te nemen die niet verdween als ze ernaar keek en niet meebewoog wanneer ze haar hoofd draaide.


  De gloed was afkomstig van een brandende pit die in een nis in een schaaltje olie dreef. Hier splitste de gang zich. Ze voelde opluchting en dankbaarheid door zich heen stromen, en er kwamen tranen in haar ogen. Iemand had haar verwacht en de lamp aangestoken. Ze liet zich in de ovale lichtkring op de vloer vallen. Ze was verzwakt, maar hier kon ze uitrusten. De bewaker moest de deur naar de gang wel hebben horen kraken en dichtslaan; het kon niet anders of hij had haar gezocht en andere bewakers erbij gehaald. Als ze haar inderdaad aan het achtervolgen waren, dan deden ze dat bijzonder geruisloos. Maar ze had één troost: als de mensen in het paleis dachten dat er bloeddrinkers aan het andere uiteinde van de gang woonden, zouden ze automatisch aannemen dat zij haar eigen ondergang tegemoetging en haar niet verder achtervolgen.


  Ze voelde weer het warme vocht aan haar voeten en bekeek ze in het dansende licht. Haar schenen en voetzolen waren opengehaald en bloedden. Juist wilde ze repen van haar jasje afscheuren om haar wonden te verbinden, toen ze het hakenkruis zag. Het was uitgehakt in een gepolijste rand even boven de nis. Ze bleef er lang naar kijken. Ze had hakenkruisen gezien op negentiende-eeuwse Navajo-tapisserieën en op sommige oude tapijten in Asads winkel. Het hakenkruis zou samen met de afbeelding van de zon zo’n beetje het alleroudste teken op de wereld zijn. De haken van de kruisen liepen tegen de klok in. Hitler had het hakenkruis gekozen als symbool voor zijn massa-religie, maar hij had de haken met de klok mee laten lopen.


  Enigszins uitgerust stond ze op en keek om zich heen. Links van de nis bevond zich een gang, en rechts ervan nog een. Ze zagen er ongeveer hetzelfde uit. Ze probeerde zich de plattegrond op het kleedje voor de geest te halen om na te gaan welke gang naar het klooster leidde. Het moest de linker zijn. Nee - hoe kon ze zo stom zijn - juist de rechter gang leidde naar het centrum, net als de lijnen op een pachisi-bord. Nee, wacht eens, het was toch de linker.


  Ze bedacht dat als er hier een lamp voor haar brandde, er verderop wel meer lampen zouden staan. Ze kon de ene gang ingaan en, als ze geen andere lampen zag, teruggaan en de andere gang nemen.


  Ze ging de rechter gang in. Het was er heel donker en ze meende in de verte een geraas te horen. Een koele windvlaag sloeg haar in het gezicht, voerde een geur aan van vochtige aarde en natte rotssteen. Ze concentreerde zich op haar zintuigen. De vonk in haar binnenste gloeide. De grond was nog steeds van ruw gesteente en liep heel steil omhoog. Wat jammer dat de weg naar het klooster omhoog ging! Haar gewonde voeten deden heel erg zeer. Ze bleef staan en probeerde over haar situatie na te denken. Een menigte van woorden vulde haar hoofd en namen haar aandacht in beslag. Misschien had ze zich in een van de kerkers moeten verstoppen, of in het dorp. Of ze had een briefje moeten sturen naar de Amerikaanse ambassade in Kaboel. Een verstandig mens zou dat hebben gedaan. Misschien was het niet goed wat ze deed. De abt was trouwens niet al te hulpvaardig geweest. Besefte hij dan niet hoe zwak en uitgehongerd ze was? Dat haar spieren na zo lange opsluiting nauwelijks functioneerden? Was het niet behoorlijk onsympathiek van hem om haar niet even iemand tegemoet te sturen? Ze begon weer bang te worden. Als hij wel de moeite nam om haar een kleedje te bezorgen waarin de ontsnappingsweg geweven was, waarom verdomde hij het dan om haar verder te helpen? De boerenpummel! Ze had niet naar hem moeten luisteren. Geïrriteerd als ze was, wist ze opeens met absolute zekerheid dat de rechter gang de verkeerde was.


  Met gebalde vuisten, haar hoofd vol met woorden en beelden, begon ze de linker gang te onderzoeken. Deze was ook donker maar in de verte meende ze een warme lichtgloed te zien. Ze voelde zich meteen stukken beter. Vredig. De vloer liep horizontaal en was glad, wat erop wees dat dit de weg was die de meesten gegaan waren. Ze haalde zich het kleedje voor de geest en alles wees erop dat de linker gang inderdaad de goeie was; ze had zich daarnet mooi vergist. Ze snoof en rook iets, wierook misschien - niet zo verwonderlijk als je in de buurt van een klooster kwam. Ze luisterde. Belgerinkel? Ze liep in de richting van het geluid. Het leek wel gezang. Heilige mantra’s.


  Ze begon zich fantastisch te voelen. Heel spoedig zouden haar heerlijke dingen overkomen. Ze was op weg naar een ontzagwekkend magische plek waar ze prachtige waarheden zou opdoen, waar al haar problemen als sneeuw voor de zon zouden verdwijnen, en waar ze opgenomen zou worden in een kring van wijzen die haar alle mogelijke machtsgeheimen zouden leren. Dat was het helemaal! Ze wist het gewoon zeker.


  Ze repte zich verder de gang in, naar een thuis, naar liefde, naar alles wat ze altijd al gewild had. Er stroomden golven van genot door haar borst. Er woei een warme wind door de gang. Fakkels verspreidden een zacht licht vanuit de nissen. Rode en violette lichtpuntjes flakkerden op de rand van haar gezichtskring; ze zweefde. Ze was ingelukkig. Ella! Jij bent de enige! De uitverkorene! Haast je, haast je naar je bestemming! ‘Ja!’ schreeuwde ze. Ze vergat haar bloedende wonden; de vloer was trouwens zo zacht dat haar wonden geen pijn meer deden.


  Ze had het gevoel alsof ze haar lichaam had verlaten en op brede vleugels door de gang zweefde. Er speelden regenboogjes rond de lichtpuntjes.


  Het was niet zomaar een gevoel van welbehagen, of van opluchting vanwege haar ontsnapping, ze voelde zich werkelijk buitengewoon lekker! Bevrijd van al haar zorgen. Ze zou niet meer voor het Instituut gaan werken, zo’n succes was het per slot van rekening toch niet geweest. Werken was voor de dommen. Ze zou geen vinger meer uitsteken! Ze had zich niet meer zo heerlijk gevoeld sedert - sedert die zalige tijd in het Machtshuis.


  Ze begon langzamer te lopen. In lang had ze niet aan Macht b.v. gedacht. Wat vreemd toch eigenlijk, want iedereen had haar daar toch zo lief en aardig behandeld. Ze waren hartelijk. Ze waren openhartig. Als je het goed bekeek was ze behoorlijk ondankbaar geweest voor alle moeite die Lawrence had gedaan om het haar naar de zin te maken. Hij had haar in haar waarde gelaten. Hij had haar verzekerd dat ze er was. Ze kon zich met geen mogelijkheid herinneren waarom ze zich inwendig toch zo gereserveerd had opgesteld tegenover deze nobele dienaren der mensheid.


  De lucht werd warmer; de gang liep omlaag. Ze dacht aan de hete baden die ze zou nemen, het gerieflijke bed waarin ze zou slapen, de verrukkelijke dingen die ze zou eten. De kleuren die om haar heen dwarrelden werden bonter; ze leken hun instemming met haar gedachten te betuigen, moedigden haar aan om verder te zweven.


  Ze wist dat ze elk ogenblik op Het Antwoord kon stuiten. De Sleutel tot het Leven. De eenvoudige oplossing die haar niet alleen macht zou geven over haar eigen lot, maar ook over dat van alle anderen. Want daar ging het maar om, of niet soms? Zij was toch speciaal daartoe uitgekozen en met zo’n wonderlijke macht begiftigd? Had de man met de groene handschoenen haar kracht niet bewonderd? Ze had het niet willen geloven - dom van haar, natuurlijk - maar het was toch écht zo. Ja, alles liep precies volgens plan, alles klopte als een bus! Ze hadden haar voor deze heilige missie speciaal uitgekozen. Ze moest gewoon haar blik gericht houden op de concentrische, regenboogkleurige lichtkringen voor zich, die zachtjes trilden en haar als vanzelf deden voortgaan. Als ze dat gewoon deed, zou ze alles krijgen wat ze altijd al gewild had.


  Ze hoorde een stem, een heel vertrouwde stem. Hij zei: ‘Ik heb alle Macht. Alles wat ik wil hebben dat krijg ik ook, en de wereld zal zich naar mijn goddelijke wil moeten schikken. Het feest van de onsterfelijkheid! Eerst op naar Washington...’ Ja! Ze zag zichzelf al op de Washington Mali staan, omringd door een enorme, juichende menigte. Zo zou het zijn! Alles wat in Amerika geestelijk en heilig was, zou zij belichamen.


  Plotseling stopte ze. De stem was zo vertrouwd omdat het haar eigen stem was. Ze praatte tegen zichzelf.


  Ze keek om zich heen. Er was iets niet in orde. Ze miste iets. Er waren helemaal geen fakkels, er was enkel het flauwe licht van een oliepit in een nis. Ze keek naar haar voeten. Ze waren bedekt met iets glanzends. Bloed. Haar wonden. Ze had er geen aandacht aan geschonken. Ze voelde haar lichaam in en zocht nauwgezet naar de vonk.


  Het licht. Ze was het vergeten. Ze was verdwaald in de maalstroom van haar gedachten. De trillende kleuren weken naar de rand van haar gezichtskring. Ze bleek helemaal niet te zweven. Ze liep in een klamme, ijskoude grot. Ze luisterde. Er klonken geen tempelbellen en ook geen gezangen. Er was helemaal geen geluid. Ze vroeg zich af of ze dood was. Ze voelde haar armen en benen in. Ze had geen vleugels. In haar borst had ze verschrikkelijke pijn, en middenin haar hoofd heerste een onhoudbare druk. ‘Wat gebeurt er met me?’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  In haar borst sprak een stem bedaard en woordloos: als je niet teruggaat verlies je je zelf.


  Plotseling had ze helemaal geen fut meer. Ze viel op de grond en werd onmiddellijk overweldigd door een stortvloed van muziek, kleuren, prachtige beelden van het leven dat ze zou leiden als ze eenmaal het antwoord had. Het applaus. Het visioen van de juichende menigte. De onsterfelijkheid die ze als beloning zou krijgen. Ze krabbelde overeind en leunde tegen de muur. Ze draaide zich om en deed een stap in de richting van de nis en de andere gang. Haar benen weigerden dienst. Een enorme kracht, even sterk als de zwaartekracht, trok aan haar, en haar benen versteenden. In haar ribbenkast trok iets donkers zich samen. Het zou veel gemakkelijker zijn om zich niet tegen de kracht te verzetten, om de gang door te zweven, in de richting van de stralende kringen: daar zou ze verzorgd, geprezen en beloond worden. Waarom moest ze altijd tegen de stroom ingaan? Nooit had ze gedaan wat haar ouders, leraren en bazen haar hadden opgedragen, altijd had ze alles in twijfel getrokken. In de loop der jaren was ze almaar lastiger geworden, almaar minder meegegaan met anderen - haar liefhebbende, gekwelde ex-minnaar, Lawrence Wonder, de wonderlijke wijsgeer met de groene handschoenen. En nu was ze zich aan het verzetten tegen een schitterende gelegenheid om de geheime bron van macht en van het leven te leren kennen. ‘Wat doe ik hier eigenlijk?’ vroeg ze hardop.


  Als je niet terugkeert, zal je licht sterven, zei de stem in haar borst, en zul je je menselijkheid verliezen.


  Een panische angst schoot door haar bloedbaan en gaf haar voldoende kracht om op de been te blijven. Het licht was er nog. Minuscuul en trillend, een sterretje in de duisternis van haar ribbenkast.


  Ze deed nog een paar stappen. De kracht scheen af te nemen. Het was alsof ze tegen een ijskoude onderstroom in zwom. De druk in haar schedel was verpletterend. Ze concentreerde zich op haar benen en op het tere vonkje in haar binnenste.


  De kleuren verbleekten, de lokkende geluiden werden zwakker; de stekende pijn in haar borst en de druk in haar hoofd werden minder. Ze begon dieper adem te halen.


  Toen ze ten slotte de nis bij de tweesprong had weten te bereiken, hoorde ze een knal, alsof er een dikke, strakgespannen kabel brak. Haar armen en benen trilden. Plotseling werd er niet meer aan haar getrokken en was de pijn weg. Ze was los en haastte zich de rechter gang in.


  Hier stond een sterke, koude wind. Hier waren geen lieflijke karmozijnen lichtpuntjes die purper opgloeiden of overgingen in betoverend gerinkel of hemelse gezangen. Het was donker en er was alleen maar het geluid van de wind. De gang liep steil omhoog en de vloer was ruw. Ze zweefde niet. Ze klauterde. Er waren afdrukken voor handen en voeten uitgehakt en die gebruikte ze om zich naar boven te werken.


  Uiteindelijk bereikte ze een vlak stuk waar weer een lampje in een nis stond, ditmaal een kwarts schaaltje met een brandende pit erin. Er vlakbij stond een stenen bank. Ze ging zitten en bekeek haar kloppende, opengereten voeten. Gek, dat ze in de andere gang niet had gemerkt dat ze pijn deden. Ze voelde zich niet meer fantastisch of machtig. Ze voelde zich ziek, klein, eenzaam, en achtte zichzelf nauwelijks in staat om verder te lopen. Ze scheurde repen stof van haar jasje en omzwachtelde haar voeten. Daarna deed ze niets anders dan ademhalen. Ze was nog steeds heel bang, maar minder erg dan daarnet. Ze keek naar de brandende oliepit en voelde binnenin haar onderbuik, een centimeter of tien beneden haar navel, eveneens iets gloeien. Met hernieuwde moed liep ze verder de tunnel in. Er waren nog verscheidene andere vlakke stukken, allemaal met een lampje en een bank, en ze bereikte ze telkens wanneer ze dacht dat ze echt niet meer verder kon. Toen ze zes van deze verdiepingen had geteld, ebde de angst weg. Haar hart dat er onregelmatig op los gebonkt had, begon rustiger te slaan. Ze sloot haar ogen een momentje en er kwam een weldadige warmte over haar. Ze droomde weer van warme bedden en hete baden. Ze stond op en begon automatisch terug te lopen. Plotseling merkte ze dat ze weer naar beneden liep. Ze bleef staan, voelde geconcentreerd haar lichaam in, en klom weer naar boven, vastbesloten om er van nu af aan met haar hoofd bij te blijven en zichzelf niet meer naar beneden te laten gaan, wat voor beelden of neigingen ook in haar zouden opkomen.


  De gloed die zich aanvankelijk in haar onderbuik geconcentreerd had, stroomde opwaarts door haar borst en ruggegraat, en omringde haar nek.


  Ze raakte de halsketting aan en op hetzelfde ogenblik besefte ze dat ze geen gevangene, geen ter dood veroordeelde meer was. Ze was in staat om zelfstandig te begrijpen en te handelen. Ze had tijd zat. De wind blies haar door de tunnel tegemoet. Het geraas dat ze eerder gehoord had, was aangezwollen tot een donderend gebulder. De ruw uitgehakte wanden glommen van het water. Ze klom nog een klein eindje verder en zag licht.
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  Het licht dat ze gezien had was daglicht, versluierd door een waterval. Ze was volkomen uitgeput en sloot haar ogen. En weer werd haar geest overstroomd door chaotische dagdromen, woordfragmenten en twijfels. Het krachtveld van de andere gang werd sterker. Haar borst stond op het punt te imploderen. Haar nek en hoofd deden pijn. Ze hield haar aandacht gericht op de vonk en op het licht achter de waterval. Ze liep resoluut onder het ijskoude, met geweld neerstortende water door en bevond zich plotseling aan de andere kant in een diepe vijver, in het helle zonlicht. Het krachtveld was verdwenen.


  Er ging een schok door haar heen. Ze knipperde met haar ogen en keek omlaag tot haar ogen aan het licht gewend waren. Ze zag dat ze terechtgekomen was in een groot, door de natuur gevormd amfitheater met een vijver en een lange binnenplaats geplaveid met gepolijste stenen die een geometrisch mozaïek vormden. De lucht was koel en zoet. Ze klom uit de vijver en stond op de binnenplaats. Aan het ene uiteinde ervan, in een muur van stenen blokken, bevond zich een deur bestaande uit stukjes hout met verschillende kleuren en tekeningen, in een ingewikkeld patroon van bloemen, vogels en vissen. Ze luisterde naar het geklater van de waterval en voelde onder haar natte, omzwachtelde voeten de warmte van de door de zon verhitte stenen. Het leek wel eeuwen te duren voor ze zich naar de deur gesleept had.


  Toen ze haar hand ophief om te kloppen, vloog de deur open en voelde ze een stroom van haar tenen naar haar hoofdhuid lopen.


  Het interieur was in schemering gehuld. Ze onderscheidde een aantal gedaanten die in een grote zaal op de grond zaten, allemaal met hun gezicht naar de andere muur, waarop filmbeelden dansten. Zwartwit. De onmiddellijk herkenbare stem van Maurice Chevalier zong: ‘Iesent iet romantiek?’


  Ze viel flauw.


  Telkens weer kwam ze bij en raakte ze bewusteloos. Later werd ze wakker op een smal spiraalbed, onder een gewatteerde deken. Ze lag in een kleine, maar frisse kamer, verlicht door een olielamp die aan een ketting hing. Haar ogen gingen open en dicht, open en dicht. Ze was een paar seconden wakker en sliep dan weer uren. In het plafond was een vertrouwde afbeelding uitgehakt: een stervormige spiraal van vierkanten die naar buiten toe steeds groter werden. Wanneer haar ogendicht vielen leek de sterrefiguur rond tedraaien. Soms zag ze in haar dromerige toestand Joe, de abt, over haar heengebogen staan, en rond haar bed een aantal andere gestalten die zongen ‘Ya HOO, Ya HOO, Ya HOO.’ Het ‘Ya HOO’ deed haar van cowboys dromen. Joe liet zijn handen herhaaldelijk op twee decimeter afstand langs haar gezicht en lichaam gaan. Hij blies haar in het gezicht. Hij hield haar almaar voor dat ze zich op de figuur van het plafond moest concentreren. Ze zuchtte en haar lichaam verslapte. Iemand sloeg op een kleine gong aan het hoofdeinde van haar bed. Ze hoorde het geluid, maar bleef als verlamd. Joe’s stem echode door de kamer en in haar borst. Hij zei iets tegen haar. Hij herhaalde het, en langzaam begon de boodschap tot haar door te dringen: hij zei dat er een genezende kracht op haar aan het inwerken was en dat deze haar uiteindelijk beter zou maken. Ze kon meehelpen door haar hele lichaam in te voelen en de cellen rond haar wonden te vragen te genezen.


  Op een dag ontwaakte ze en ging rechtop zitten. Schone kleren - een wit hemd en een bruine pij - lagen voor haar klaar op een tafel bij het bed, naast een kom water, een stuk zeep en een handdoek. Een echte handdoek, zacht, geurend naar zonlicht. Ze waste zich en trok de kleren aan. Ze was dolblij dat ze leefde, dat ze zich goed voelde, dat er licht was. De voorwerpen in de kamer waren nieuw en fris van vorm en kleur. Ze bekeek haar voeten, benen en armen. Haar zweren waren geheeld zonder littekens achter te laten. Haar huid was glad als een perzik.


  Ze raakte haar halsketting aan en hief de glanzende hanger op om hem als spiegeltje te gebruiken. Haar gezicht was magerder geworden en haar ogen hadden een andere, lichtere uitdrukking gekregen. Maar de meest verbazingwekkende verandering had de halsketting ondergaan. Toen ze hem van Mojado kreeg was hij matzwart geweest. Toen ze Mexico verliet was ze tot de ontdekking gekomen dat het zwart een dikke laag aanslag geweest moest zijn en dat er zilver onder zat. Maar nu was de halsketting niet meer van zilver, hij was van goud.


  Een lange vrouw met een breed gezicht, hoge jukbeenderen, ver uit elkaar staande ogen en een hele donkere, bruine huid verscheen in de deuropening. Ze droeg oorbellen met turkooizen en koralen en haar golvende haar was kortgeknipt. ‘Ik ben Nur,’ zei de vrouw. Ze sprak Engels, maar met een zwaar accent. Ze vertelde dat Ella vele dagen ziek was geweest en dat ze, nu ze genezen was, naar een andere ruimte zou verhuizen. Ze had een schaaltje warme melk in haar handen en gaf dat aan Ella.


  Het had een rare maar zoete smaak en de room bleef aan Ella’s tong plakken. Toen ze het op had verspreidden de warmte en de zoetheid zich door haar borst en onderbuik.


  ‘Dank je,’ zei Ella, helemaal verzadigd. Ze kreeg tranen in de ogen. Ze voelde zich zwak als een boreling, en voor het eerst in lange tijd maakte ze het mee dat er iemand aardig voor haar was. ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Nur.


  ‘Heel vriendelijk van je.’


  Nur leidde Ella naar een uitgestrekte zonnige binnenplaats. Immense rotsmassa’s met besneeuwde pieken en messcherpe bergkammen torenden aan alle kanten hoog op. De lucht was van een peilloos diep blauw. In een tuintje klaterde een fontein. Een oude man in een zwarte toga zat op een bank bij de fontein een boekje te lezen. Hij had een witte baard en een heel bleke huid en droeg een zwart kalotje; hij leek wel een rabbi uit Brooklyn, wat Ella nogal onwaarschijnlijk leek. Een mooie jonge Chinese vrouw in een blauw, gewatteerd broekpak was de neerhangende takken van een oude knoestige boom met een glanzende, donkerrode bast aan het snoeien. Hij begon net uit te botten. Overal waar Ella keek zag ze schoonheid. Zelfs van hele kleine dingetjes viel het haar op dat ze prachtig gevormd waren. Alles harmonieerde alsof het door één enkel wezen was geschapen. Nur, de oude man en de Chinese vrouw konden zo op een schilderij. Hun bewegingen waren ontspannen, hun gezichten alert en kalm en ze schenen zich te laten leiden door iets dat Ella niet kon waarnemen, een symfonie die buiten het bereik van haar gehoor bleef.


  Ze was nauwelijks in staat om te lopen. Meer tegen zichzelf dan tegen Nur mompelde ze: ‘Ik leef nog.’


  Nur leidde Ella over de binnenplaats langs twee mannen die met lange stokken en met geweldige samurai-sprongen een schijngevecht hielden, en langs een kleine blonde vrouw in een overgooier die zich geknield aan een lage tafel met Japanse penseelkalligrafie bezighield, tot ze bij een boomgaard kwamen. Er stonden appel- en granaatappelbomen die volop bloeiden en een zoete geur verspreidden. Overal klonk gegons van bijen. Aan het uiteinde van de boomgaard stond een rood, bakstenen huisje met een plat dak. Een steile helling leidde naar een ander bouwsel - een witgekalkte muur rond een koepeltoren. Een beek stroomde onder de verblindend witte muur door. Hij liep langs het huisje, door de boomgaard naar het amfitheater waar hij uitmondde in het riviertje dat zich over de rand van de rots naar beneden stortte, naar het meer in de vallei ver beneden.


  Nur bracht Ella het huisje binnen. Er stond een bed en er waren twee ramen die uitzagen op de boomgaard, de terrasvormige vallei en de immense besneeuwde bergketens daarachter.


  ‘Je kunt blijven zolang nodig is,’ zei Nur.


  ‘Mag ik de heuvel beklimmen?’ Ella wees naar de helling en de koepeltoren.


  ‘Nee,’ antwoordde de vrouw. ‘Dat zijn de vier binnenplaatsen, en daar mag je niet komen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mij niet vragen.’ Nur begon ergens anders over. ‘Kom jij uit Amerika? Toen ik klein was, ik altijd dromen dat ik er heen ging. Een plaats waar ik vooral over dromen en die ik heel mysterieus en wonderlijk vinden, was Buff... Buff-a-lo.’


  



  Als Ella meer fut had gehad, zou ze meteen van alles hebben gedaan om meer te weten te komen over de vier verboden binnenplaatsen. Overigens was ze best tevreden in haar huisje. Nur bracht haar overheerlijk eten - appels, granaatappels, rijst, gekruid vlees, thee, meloenen. Hoog in de lucht zweefden grote raven krassend in het rond, wolken dreven af en aan, de zon kwam op en ging onder, en Ella keek naar de werkzaamheden in de boomgaarden. De mensen die er werkten leken niets anders gemeen te hebben dan hun taak; ze waren van verschillende rassen en droegen alle mogelijke verschillende soorten kleren. Ze deden hun werk zwijgend, alsof ze zich door een immense stroom lieten meevoeren.


  Op een morgen vroeg Ella Nur, die een weg- en waterbouwkundige uit Turkije bleek te zijn, waar de abt en Dilman Bai waren. ‘Ik zou ze dolgraag willen zien.’


  Nur keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘De abt, weetjewel, Joe. Hij kwam me opzoeken toen ik nog ziek was. Hij is toch het hoofd van het klooster?’


  ‘Klooster?’


  ‘Dit hier.’


  ‘O.’ Nur glimlachte. ‘Weet niet precies wie je bedoelen. Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Nou, hij heeft roodbruine ogen en draagt een bruine pij.’


  ‘Misschien nu weg. Niemand altijd hier zijn. Mensen blijven zolang nodig is. Leren wat zij moeten weten. En sommigen aanwezig, sommigen afwezig.’


  ‘Wat?’


  ‘Hoe vind je deze groene meloen?’


  Toen Ella Nur een paar dagen later weer zag, herhaalde ze haar verzoek om de koepeltoren op de heuvel te mogen bekijken. ‘Beneden kan ik gaan en staan waar ik wil, waarom boven niet?’


  ‘Jij niet goed voorbereid.’


  ‘Hoe moet ik me voorbereiden?’


  ‘Ik jou wel zeggen. Als je ogen hebben. Als oren hebben.’


  ‘Maak ’m nou,’ zei Ella met een lachje. ‘Ik heb ogen, ik heb oren.’


  ‘Ja,’ zei Nur inschikkelijk.


  35


  Ella kwam weer vlug op krachten. Ze sliep de eerste dagen veel, maakte wandelingen door de tuinen en boomgaarden, en genoot van de koele lucht, het warme zonlicht, en het eten dat Nur haar bracht. Spoedig was ze in staat om net als de anderen in de boomgaarden te werken. Ze snoeide de oeroude fruitbomen, verzamelde de takken en droeg ze naar een open plek waar er houtskool van werd gemaakt voor de fornuizen. Er werd rustig, nauwgezet en in stilte gewerkt. Men was heel behulpzaam. Ze begon het avondeten beneden in de grote zaal te gebruiken. Na het eten werden er meestal films gedraaid - Bombay musicals, Japanse samurai-films, en af een toe een Busby Berkeley of een Astaire-Rogers. Ze ging vroeg naar bed en viel in slaap op vrolijke fluitmuziek met trommelbegeleiding afkomstig van een van de binnenplaatsen waar bewoners tot de dageraad ingewikkelde dansen bleven uitvoeren.


  Toen ze aan haar nieuwe omgeving gewend was geraakt, kwam ze weer in een sleur terecht. Soms, wanneer ze rusteloos werd, vroeg ze zich af of ze niet op de verkeerde plek was aanbeland. Vaak dacht ze aan de nis met het hakenkruis waar de tunnel zich splitste, en aan de tantaliserende verlokkingen die de andere gang had uitgestraald. Misschien zou de koepeltoren nog iets onthullends bevatten,maar erg waarschijnlijk was dat niet. Nee, in de andere tunnel gebeurde natuurlijk veel meer. Daar moest ze heen om het antwoord te vinden op de brandende vraag die haar naar dit afgelegen oord gedreven had en die haar nu niet meer losliet, zelfs niet als ze sliep. Hoe kon ze aan de zuigkracht van Groenhandschoen ontsnappen? Ze was zich er terdege van bewust dat de tuatl aldoor op de loer lag, aldoor pogingen ondernam, en haar geen rust zou gunnen voor ze zich overgaf. De tuatl was bereid om de jacht haar hele leven voort te zetten, en vroeg of laat was het afgelopen met haar. Daar was ze zeker van.


  Op een nacht keerde haar angstdroom weer terug. Ze rende struikelend de brede marmeren trap op, terwijl boven haar een donkere, zittende gedaante opdoemde. Er werd hard aan haar getrokken, ze werd achtervolgd, ze zat in de val. Ze zouden haar te pakken krijgen en de vonk die haar levend maakte doden.


  Ze ging rechtop zitten, bang om weer in slaap te vallen. Ze stak een oliepit aan en staarde de rest van de nacht naar de schaduwen die op de witgekalkte muur dansten. Nee, ze moest iets doen, al zou het haar dood worden. Ze had geen keus.


  Toen de eerste zonnestralen de bergpieken troffen, begon ze langs de beek naar de hoge witte muur te klauteren. Ze was bang; ze wist dat ze over de schreef ging. Ze kwam bij een kunstig bewerkte, beschilderde en vergulde poort. De beek stroomde hier onder een loopbrug door. Tot haar verbazing was een zacht duwtje voldoende om de poort te doen openzwaaien, en terwijl de zon de wolken goudgeel en licht oranje kleurde, liep ze een binnenplaats op die met zeshoekige rode tegels geplaveid was. Ze had een licht gevoel in haar hoofd.


  De beek, nu een diepe, rechte, betegelde geul, kwam dwars over de bijzonder brede, verlaten binnenplaats bij een tweede poort vandaan. Deze was in mindere mate versierd en er zat geen verguldsel op. Met haar linkerhand duwde ze er voorzichtig tegen en meteen zwaaide hij open. Ergens zong een vogel, vloeiend en melodieus - een nachtegaal? Op de tweede binnenplaats lag een geel met rood en groen tegelmozaïek, en de zon stond nu hoog genoeg om de kleuren te doen stralen. De beek stroomde ook over deze binnenplaats, die even groot en van gelijke vorm was als de eerste, en kwam via drie watervalletjes naast een trap bij de volgende poort vandaan. Deze derde poort was nog gladder dan de eerste twee.


  Ze bleef staan. Misschien was de buitenste binnenplaats wel de belangrijkste; hij was in elk geval het meest versierd. Misschien had ze alles al gezien wat er binnen de muur te zien was. Maar wacht eens, ze had de bron van de beek, die dwars over de derde binnenplaats liep, nog niet bereikt. Deze binnenplaats was rond, omgaf de hoge muur van de vierde en binnenste binnenplaats, en was geplaveid met achthoekige tegels met rode, gele en groene sterrefiguren op de randen. Haar ademhaling en haar pas werden langzamer. Ze voelde zich nu heel rustig van binnen. En ze vormde eenvoudigweg een spiegel voor alles wat ze zag en hoorde. De volgende trap was heel lang en smal en had hoge treden. Er liep weer een kunstmatige waterval langs. Aan het eind ervan bevond zich weer een poort. Deze was klein en smal, had de vorm van het oog van een naald, en was van oud en gebarsten, maar glanzend hout met een spiraalvormige tekening. Ze duwde hem open.


  Ze stond in een ronde koepeltoren, de toren die ze gezien had vanuit haar stulpje beneden. De vloer bestond uit witte, achthoekige tegels met zwarte, achtpuntige sterren die elkaar raakten. De koepel was één grote draaikolk van regenboogkleurige banden die als spiralen naar een irisachtige opening bovenin liepen. Precies beneden deze opening bevond zich een albasten fontein met een stervormig bassin, een rozentuin en een lange zilvercypres die zich kaarsrecht in de richting van het licht verhief. Het geluid van het klaterende water was heel hard. Dit was dus de bron van de beek. De rest van de zaal, de ietwat gewelfde muur, was wit en bezet met een keten van zwarte sterren.


  Ella’s borstkas rees en daalde. Het was net of haar hartslag de zaal vulde. Telkens als ze met haar ogen knipperde, leek de ruimte heel snel rond te draaien. Het licht fluctueerde voortdurend.


  Vlak bij de lange cypres, op een stenen bank, zat de abt.


  ‘Hai, Joe,’ zei ze. ‘Ik mag hier eigenlijk niet komen, geloof ik.’


  In plaats van zijn pij droeg hij een donkerblauwe broek, een geel overhemd, en een marineblauwe blazer met gouden knopen en een rode pochet.


  ‘Iedereen moet toch ergens zijn,’ antwoordde hij kennelijk helemaal niet verbaasd. ‘Nu kunnen we tenminste eens praten.’ Hij rekte zich uit en wreef met zijn linker wijsvinger langs zijn neus, alsof hij een beetje te lang in één houding had gezeten. ‘Dat is een prettige manier om de tijd door te brengen, vind je ook niet? Ga toch zitten! Neem wat wijn!’


  Ze ging naast hem op de bank zitten. Ze voelde zich hol en licht, alsof ze zo zou kunnen worden weggeblazen, alsof alles - Joe, de cypres, de rozen en de koepel - in een oogwenk zou verdwijnen als ze haar aandacht even zou laten verslappen.


  Hij gaf haar een kelk met lange voet van heel dun kristal, die ze met beide handen vasthield terwijl hij er uit een aarden kruik wijn in schonk. Ze ving een glimp op van de binnenzijde van de kruik. Hij was transparant, zwart en bodemloos, net als Izquierdo’s keel. Ze keek naar de robijnkleurige vloeistof in haar glas.


  ‘Vooruit, drinken!’


  Ze nam een slokje. De wijn verdween uit haar mond voor ze kon slikken, en steeg op naar haar neus en hersens, als een geur die ze ooit gekend had maar weer vergeten was. Ze gaf de kelk aan hem. Hij dronk hem in één teug leeg, schonk weer in en gaf hem aan haar. Daarna pakte hij een rozetak beet en hield een bloem vlak voor haar gezicht. Hij was net ontloken: in het midden een blauwachtig karmozijn dat naar buiten toe verbleekte. Ze snoof de doordringende geur op. ‘Hé, dit komt me bekend voor,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk. Het komt iedereen bekend voor. Zodra je de wereld van de vorm betreedt wordt er een ladder uitgehangen waarlangs je kunt ontsnappen.’ Hij plukte de roos voorzichtig en legde hem tussen hen op de bank.


  Hij begon haar vragen te stellen. Hij begon bij het uiteinde van haar leven, bij het heden. Geleidelijk aan verder terug en naar binnen gaand, werkte hij een hele optocht van zelven af. Zij beantwoordde zijn vragen alsof ze het over een niet aanwezige vriendin hadden die ze allebei goed kenden. Ten slotte riep ze draaierig uit: ‘Wat ben je eigenlijk aan het doen?’


  ‘Ik probeer gewoon zoveel mogelijk te weten te komen en zo goed mogelijk te begrijpen wat er aan de hand is.’


  ‘Maar ik dacht dat jij...’


  ‘Ik ben een mens. Ik kan vragen stellen. Mensen doen dat nu eenmaal.’


  ‘ “Prairiehonden rennen, mensen lopen,” ’ mompelde Ella, denkend aan Izquierdo. Ze vertelde over haar vrienden in Mexico. ‘Je doet me sterk aan ze denken.’


  ‘Waarom ook niet? We zijn precies hetzelfde - het enige wat we serieus nemen is licht.’


  De zon klom en het werd lichter in de ronde zaal. De zwarte sterren op de witte vloer en wand leken te bewegen. Ze zag de afgeplatte weerspiegeling van haar gezicht in de wijn, en toen ze uitademde werd het wijnoppervlak gebroken en verdween haar gezicht.


  ‘Ik ben hier gekomen omdat ik met een vraag zit en zal sterven als ik het antwoord niet vind.’


  Op dat moment merkte ze dat de kamer merkwaardige akoestische eigenschappen bezat, en dat ze haar eigen stemgeluid kon horen alsof het van iemand anders afkomstig was.


  Ze hoorde de voorzichtigheid, de onzekerheid, de zweem van ironie die suggereerde dat ze maar een grapje maakte, dat ze niet echt zou sterven als ze het antwoord niet vond, dat ze alleen maar... Ze leek wel hardop te denken. Het glas werd loodkleurig. Ze bracht haar geest tot zwijgen en het glas werd weer helder.


  Hij was tegen haar aan het praten. ‘Al degenen die het tot hier brengen, zitten met een vraag, een probleem, een zaak van leven en dood.’ Zijn stem was laag en helder, met die afgebeten Noel Coward-uitspraak van hem, en scheen uit het niets in haar eigen borstkas gevormd te worden. ‘Ik weet dat het moeilijk voor je is om het hier uit te houden; waar jij je momenteel bevindt zijn velen gek geworden of voorgoed teruggeschrokken. Maar als je doorzet, je aandacht weet te concentreren, je vraag kunt behouden, en je realiseert dat jij al deze dingen doet, dan zul je gaan begrijpen wat je thuis achtergelaten hebt. Denk erom, je alledaagse geest is niet de enige in jezelf waarmee je contact kunt krijgen. Nu.’


  Bij het laatste woord stond hij op, pakte haar zachtjes bij haar schouders en draaide haar om zodat ze naar het bassin van de klaterende fontein keek. De zon stond onderhand in het zenit boven de opening in de koepel en de tuin en het bassin waren gevuld met een vibrerend licht. Ze zag hun gezichten weerspiegeld in het water.
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  De tijd stond stil.


  Het water was net gekreukeld kristal. De onderkant van het wateroppervlak was bol en glasachtig. Snel als licht ervoer ze haar hele leven tot in de kleinste details. Van heel ver kwam traag een gedachte aanrollen, als de donder na een bliksemflits: ik ga dood. Maar ze voelde niets anders dan een opwaartse stroom, en haar lichaam leek op te lossen in een transparante, glitterende wolk.


  Joe was bij haar, samen stonden ze over het bassin van de fontein gebogen.


  ‘Hé!’ riep ze.



  ‘Zo doen we dat nou,’ zei hij. ‘Zoals jij al zei: als je je het antwoord niet realiseert zul je sterven. Je kunt beter hier sterven dan in Shamballah. Als je hier sterft, dan gebeurt het tenminste nog in een poging om één, en volledig bewust te worden. In Shamballah ontnemen ze iemand zijn essentie, zijn gloed. Langzaam doen ze dat: zo sterven honden. Je hebt het zelf gezien - Amina had de pech dat ze de dochter was van een SS-er die gevlucht was naar Keriyastan, naar Shamballah. Zij was hun gevangene, werd gedwongen voor hen te werken en stierf op hun manier.’


  ‘Je probeert me alleen maar bang te maken’, zei ze.


  ‘Nee, ik laat je alleen maar zien wat er aan de hand is. Shamballah heeft het op jou gemunt.’ Zijn woorden voeren dwars door haar hele wezen heen, hoe gespleten en onafhankelijk van de tijd dat ook was.


  ‘Waarom moeten ze mij hebben?’


  ‘In de boomgaard staan bloeiende granaatappelbomen. Elk jaar brengen ze vruchten voort en sommige vallen rijp op de grond en verspreiden zaadjes. Slechts weinige ontkiemen, slechts weinige krijgen de juiste voeding, aarde, hoeveelheid zonlicht, en van de weinige die ontkiemen, groeit maar een klein aantal op tot jonge bomen, en slechts een fractie tot bomen die vrucht dragen. Maar elk zaadje bevat de bloesems en bladeren, de geur en de vrucht van de boom. In elk menselijk lichaam bevindt zich zaad, en in het zaad zitten andere lichamen. Jij bent toevallig opgegroeid tot een jonge boom. Stel je nu eens voor dat er een beest in de boomgaard zit dat heel weinig weet: hij weet alleen maar dat hij, als hij de hele boomgaard opeet, geen voedsel meer zal hebben. Daarom doet hij voorzichtig aan en eet alleen wat zaden, jonge bomen en vruchten. Maar jonge bomen vindt hij het lekkerst. Oude bomen zijn te groot en te hard om te eten. Deels door toeval, deels door jouw wil en nieuwsgierigheid, ben jij iets geworden wat het beest wil hebben - ja, wat hij nodig heeft om te leven.


  Maar hier houdt de vergelijking op. Wat in jou leeft, jouw gerichte bewustzijn, heeft nog een andere eigenschap; het kan enorme hoeveelheden menselijke energie concentreren. Een gewone menigte mensen brengt heel wat voort, maar het vervliegt bliksemsnel. Als iemand die energie kan opvangen - haar kan opvangen en richting geven zodat het een krachtige bundel wordt - dan kan een heel volk veranderd worden: haar idealen, haar onbewuste drijfveren, noem maar op. Zo nu en dan verschijnt er iemand met dat concentreringsvermogen. Shamballah kan het niet alleen af en daarom moeten ze jou hebben: om je als slavin te gebruiken, om een enorme hoeveelheid menselijke energie te concentreren.’


  ‘Lawrence is een massale bijeenkomst aan het voorbereiden en heeft voorspeld dat er een wonder zal gebeuren.’


  ‘Het is een wild beest,’ zei Joe. ‘Hij wil er een zwelgpartij voor Shamballah van maken. Voor ons is een wonder het gevolg van een bepaald mechanisme. Velen hebben de indruk dat wonderen zich los van ruimte en tijd afspelen en daarom in de gewone taal niet uitgelegd kunnen worden. Maar wij houden het erop dat het mechanisme vanuit de verborgen wereld zijn werking kan uitoefenen; mensen kan beïnvloeden, onrecht kan rechtvaardigen, voor een bepaald voedsel kan zorgen. Wonderen gebeuren voortdurend, maar kunnen vaak niet door de zintuigen waargenomen worden. Vaak zijn ze heel alledaags. Vaak ligt er veel ruimte en tijd tussen oorzaak en gevolg. Jij bent hier aanbeland door dingen die je een poosje geleden hebt ondernomen. Dingen die je indertijd misschien heel zonderling voorkwamen. En als gevolg van die dingen kun je je tegen Shamballah verzetten. Shamballah is zich aan het uitbreiden en heeft meer voedsel nodig, het soort voedsel dat vrijkomt als er miljoenen sterven. De meest efficiënte manier om mensen te oogsten is ze te laten opgaan in massahysterie, bijvoorbeeld door ervoor te zorgen dat ze maar één doel voor ogen hebben: ze zullen dan zulke negatieve gevoelens krijgen dat ze elkaar op een gegeven moment zullen afslachten. Die gevoelens leveren Shamballah al een welvoorziene dis op, maar slachtpartijen zijn voor haar een waar feestmaal.’


  ‘Dus iedereen die sterft, wordt voedsel voor Shamballah?’


  ‘De energie van bijna iedereen die sterft. Het is onze taak hier om de mensheid eraan te herinneren dat er een alternatief voor de hondedood is.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het kan eigenlijk niet geleerd worden. Het is iets dat men kan begrijpen. Voorlopig doe je er het beste aan om gewoon te zorgen dat je in leven blijft. Bedenk dat het beest in de boomgaard heel weinig weet en dat het door zijn gulzigheid vergissingen begaat. Amina werd uitgezonden om een onderzoek naar Shamballah te torpederen, maar faalde. Het beest heeft geen gevoel voor subtiliteit, geen begrip van het onvoorspelbare, geen verweer tegen sluwheid. Sommigen weten te ontsnappen. Het heeft te maken met je gedeisd houden, met verborgen blijven. Waardeloos worden - voor Shamballah. Het heeft ook te maken met verrassing. Ieder die besluit het beest te trotseren moet zijn eigen weg gaan. Je kunt bestuderen wat anderen hebben gedaan, maar als jouw tijd gekomen is, moet jij en jij alleen besluiten wat je gaat doen.’


  Ze keek naar het bassin, naar het buitengewoon transparante water.
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  De zon stond nog steeds in het zenit en goot zijn licht over de rozentuin, het bassin en het klaterende water van de fontein.


  En toen begreep ze dat alleen licht werkelijk belangrijk was.


  Hij floot een paar regels van ‘Beautiful Dreamer, Wake Unto Me.’


  Ze had een heleboel geleerd. Ze had niets te zeggen. Ze nam het wijnglas met beide handen op.


  Ze had het gevoel alsof ze een grote, rusteloze massa was die een lege ruimte omhulde, een massa waarvan de ene helft de ene kant op werd getrokken en de andere helft de andere kant op.


  Ze merkte dat ze beide helften van haar wezen tegelijkertijd kon waarnemen. De gespletenheid werd duidelijker: ze hunkerde naar het opwindende, duizelingwekkende machtsgevoel dat ze in de rechter tunnel had gehad, en wilde dolgraag vergeten wat haar naar deze bergachtige streek had gevoerd. Ze wilde dolgraag ophouden met vragen stellen. Maar ze wilde ook blijven in deze fantastische zaal van licht, met zijn besterde wand en vloer, hoge koepel, wijn, helderheid, panorama van tijd, en van gebeurtenissen die ze naar willekeur meende te kunnen herbeleven. Het glas werd heel zwaar in haar handen.


  ‘Stop! Stop!’ bulderde Joe. ‘STOP!’


  Ze kwam bij haar positieven - ze was afgedwaald.


  ‘Je aandacht kwijtraken kan hier je dood betekenen,’ zei hij.


  ‘Ik word ergens door weggetrokken,’ zei ze.


  ‘Denk niet. Besef!’


  Ze had het idee dat ze verdoemd was. Shamballah maakte aanspraak op haar.


  Haar hart vormde een vraag: Hoe kan ik ontsnappen?


  ‘Door sluwheid,’ antwoordde hij hardop. ‘Door jezelf op één punt samen te trekken, door je menselijkheid te gedenken.’


  Ze wilde niet terug. Ze wilde deze plek niet verlaten.


  ‘Maar kijk maar om je heen, we zijn al weg,’ zei Joe. Ze bevonden zich niet meer in de koepelzaal. Ze liepen door een gang naar een alkoof met drie bogen en drie hoge, smalle houten deuren met ijzeren sloten. ‘Hm, beetje vochtig hier.’ Hij haalde zijn met tijgerhuid beklede sigarenkistje tevoorschijn, nam er een knaksigaar uit en stak hem aan. ‘Deze muren moeten nodig gewit worden, daar mag ik weleens werk van maken.’


  Hij deed een elektrische lamp in de alkoof aan en haalde een grote ring met verscheidene oude ijzeren sleutels uit de zak van zijn blazer. Op de een of andere manier was Joe nu heel anders dan toen hij naast haar onder de koepel stond. Hij was nu allesbehalve mysterieus en zelfs een tikje belachelijk - een oosterling met Oxford-airs.


  ‘Hoe komt het dat jij op zo’n afgelegen plek elektriciteit hebt?’ Ella had besloten om net zo gewoon te doen als hij. ‘Prins Al-Ghazelzeh heeft het niet.’


  ‘Turbines aangedreven door watervallen. Vroeger hadden we olie van een bepaalde boom, maar nu gebruiken we elektriciteit. Dat is veel prettiger. De prins had een generator maar hij kwam onder slechte invloed te staan. Shamballah. De generator begaf het en aangezien hij verslaafd geraakt was aan moordpartijen en zonder erbij na te denken de enige man die de generator kon repareren had vermoord, is het apparaat nooit gemaakt en zit de prins in het donker. We handhaven hier natuurlijk graag oude dingen, maar als er iets beters wordt uitgevonden maken we daar wel gebruik van.’


  ‘Wie zijn wij?'


  Hij stak de sleutel in het slot van de rechter deur en gaf haar een knipoogje.


  ‘O, allemaal kerels zoals ik.’


  ‘Hoeveel kerels zoals jij?’


  ‘Veertigduizend.’


  ‘O.’ Ze had de indruk dat hij het eerste het beste getal noemde dat bij hem opkwam, alleen maar om haar tevreden te stellen. Hij had net zo goed ‘twaalf’ of ‘tien miljoen’ kunnen zeggen.


  ‘En wat doe jij samen met die anderen precies?’


  Het slot ging knarsend open en met in zijn ene hand de grote ijzeren ring en in de andere, elegant tussen duim en wijsvinger, de knaksigaar, keek hij naar haar op. ‘We doen ons best.’ Zijn antwoord klonk zakelijk, nuchter.


  Hij duwde de deur open en deed weer een licht aan. Ze kwamen in een reusachtige, rechthoekige zaal met een ongeveer twintig meter hoog, gewelfd plafond dat gedragen werd door tientallen rijen gecanneleerde stenen zuilen. Aan het eind van de zaal bevond zich een immense gewelfde opening, een raam dat enkel uitzag op de koperkleurige middaghemel en dat een ovale lichtbundel en een koele wind binnenliet. Langs de muren en tussen de zuilen stonden houten koffers, zwarte ijzeren kisten, en manshoge cilindrische stenen potten. Ella zag wel duizend koffers, kisten en potten. Ze snoof. Ze rook oud papier, sandelhout en tientallen andere ondefinieerbare geuren. Ze veronderstelde dat dit een smaakvol gebouwd pakhuis was voor graan of ander voedsel, maar Joe leidde haar een pad in met aan weerszijden lange ebbehouten planken waar stapels kleitabletten lagen, en scharnierend aan elkaar bevestigde plankjes met stapeltjes rijstpapier ertussen. Hij trok de wassen stop uit een van de potten en haalde er een rood zijden bundeltje uit. Hij rolde het heel voorzichtig open en toonde haar de inhoud. Het waren gebarsten gele voorwerpen met inscripties en gravures. ‘Wat zijn dat?’


  ‘Beenderen, meegenomen door de mensen die hier het eerst kwamen - uiteraard niet naar de toren waarin we nu zitten - de mensen zaten aanvankelijk in de grotten beneden.’


  ‘Wanneer was dat? Hoe lang geleden?’


  ‘Tijdens de laatste ijstijd, vermoedelijk - zo’n tienduizend jaar terug. De kalksteengrotten in deze bergen hebben het grote voordeel dat de temperatuur er constant is, ongeacht klimatologische veranderingen. Wij vinden het er tegenwoordig ijskoud, maar ik durf er wat om te verwedden dat het voor onze voorouders in de steentijd een soort tropische toevluchtsoorden waren.’


  ‘Weet je ook wat de inscripties op de botten voorstellen?’


  ‘Ja - de betekenis van alles wat hier ligt is overgeleverd.’


  ‘Zonder lacunes?’


  ‘Zonder lacunes. Deze inscripties geven de schijngestalten van de maan weer, een maankalender - gemaakt toen de tijd net was uitgevonden.’


  ‘Is de tijd dan uitgevonden?’


  ‘Natuurlijk. De tijd bestaat niet echt.’


  In een flits ging het door haar heen dat ze speelde in een bijzonder gecompliceerd toneelstuk, dat ze een fantastisch kostuum droeg dat ze helemaal zelf had gemaakt - een menselijk lichaam - en dat de persoon die naast haar stond en een zijden doek met daarin wat bekraste beenderen toonde, gewoon een collega-acteur was, in een niet minder verbazingwekkend kostuum. Ergens anders was een ander toneelstuk aan de gang waarin ze eveneens een rol speelde.


  Voor dat toneelstuk had ze hetzelfde kostuum nodig dat ze nu droeg, maar in plaats van een kathedraalachtige zaal was het toneel van handeling een brede marmeren trap waarboven zich een enorme getroonde gedaante bevond. In dat toneelstuk waren Groenhandschoen en Lawrence Wonder haar mede-acteurs en ze achtervolgden haar de trap op... Ze rilde.


  ‘Blijf nog even hier,’ zei Joe zachtjes. Hij wees op een ander stuk bot. ‘Blijf hier met je aandacht, afdwalen kan je dood betekenen.’


  Ze liet haar mond woorden vormen. ‘Wat staat er dan op dat bot geschreven?’ Ze wees op een glad, gebogen bot, een achterhoofdsbeen misschien. Ze moest in haar rol blijven.


  ‘Ziet eruit als een verbind-de-puntjes-raadseltje, vind je niet? In zekere zin is het dat ook. Het is een plattegrond.’


  ‘Een plattegrond? Waarvan?’


  ‘Stel dat er heel vroeger een aantal mensen op een heel mooie en aangename plek ver hier vandaan woonden en, omdat ze in de toekomst konden kijken, wisten dat de plek waar ze woonden gedurende een bepaalde tijd onbewoonbaar zou worden. Gedurende vierhonderd generaties, bijvoorbeeld. Stel dan dat ze ontdekten dat ze naar een plek konden reizen die wel bewoonbaar was, alleen niet zo mooi en aangenaam. Onherbergzaam misschien wel. Stel dat ze verhuisden. Stel dat ze gedwongen waren zich aan te passen aan de ongemakken die de nieuwe plek met zich meebracht. Stel dat ze niet wilden dat volgende generaties hun voorouderlijke woonplaats zouden vergeten. Hoe denk je dat ze de herinnering eraan levend zouden houden, evenals de wijze waarop ze konden terugkeren?’


  ‘Door alles heel nauwkeurig op te schrijven? Door een plattegrond te maken?’


  ‘Maar in de loop van enkele honderden generaties kan een taal onherkenbaar veranderen. De betekenis van de boodschap kan helemaal verdraaid worden. En wie gelooft er nog in na zo’n lange tijd?’ Hij wikkelde de beenderen weer in de rode zijden doek, legde het bundeltje weer in de pot en deed de stop erop. Hij liep verder en zij volgde hem.


  ‘De boodschap die de eerste generatie wil doorgeven kan bijvoorbeeld ook vernietigd worden. Stel dat de volgende generaties tijdens hun aanpassingsproces meer en meer primitieve en barbaarse levensgewoonten aannemen en hun herkomst goeddeels vergeten.’ Hij opende een lange, zwartgelakte koffer. ‘Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag. Hoe kan de informatie doorgegeven worden zonder dat veranderingen in de taal, of pogingen tot vernietiging er effect op hebben? Stel dat er op de nieuwe, onherbergzame woonplek een wezen, een heel hongerig wezen blijkt te wonen en dat de bezoekers bemerken dat ze in plaats van zichzelf dat hongerige wezen aan het dienen en voeden zijn.’


  ‘De een zou de ander kunnen waarschuwen en er voor alle zekerheid bij kunnen vertellen dat de informatie precies zo moet worden doorgegeven.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei hij. ‘Nee - er moest wat anders op gevonden worden.’


  In de koffer lagen enkele stukjes boomschors met erin gegraveerde symbolen, bewaard tussen glazen plaatjes; enkele zijden geschriften, en Chinese kalligrafie op rijstpapier; een platte, bewerkte smaragd, twee keer zo groot als haar hand en met een mysterieuze tekst bestaande uit een twaalftal lijnen; kleitabletten bezet met de hanepoten van een oud schrift.


  Hij verzekerde haar dat alles wat ze zag te ontcijferen was.


  Ze stond versteld van de ouderdom, de continuïteit en de grootte van de collectie.


  ‘Ik zou zo zeggen dat dit een tamelijk unieke plek is,’ zei Joe. ‘ Sinds de grote bibliotheek van Alexandrië in de as werd gelegd, is dit waarschijnlijk de enige collectie in zijn soort. We vullen voortdurend aan. Wanneer ik op reis ben, zoek ik altijd naar boeken die de moeite waard zijn, en neem ze mee hier naartoe.’


  ‘Wat versta je onder de moeite waard?’


  Op zijn gezicht verscheen een afwezig glimlachje dat haar sterk deed denken aan de immense bergketens die zich rondom de toren uitstrekten - het glimlachje van iemand die gewend is aan de omgang met veel verschillende mensen, aan voorbije eeuwen, aan enorme vergezichten en grote hoogten.


  ‘Dat verschilt van persoon tot persoon. Voor jou is alleen dat boek de moeite waard dat je herinnert aan het antwoord op de vragen die jou hier brachten.’



  ‘Prima. Laat me het boek dat ik moet hebben dan maar zien.’ Ze werd voortgedreven door de vraag hoe ze de verwarring waarin ze verkeerde kon oplossen, maar tegelijkertijd werd ze afgeschrikt door de gigantische omvang van de bibliotheek, door al de informatie die ze nooit zou kunnen opnemen. ‘Laat me alles maar zien dat me aan het antwoord kan herinneren.’ Ze begreep niet hoe ze herinnerd kon worden aan iets dat ze niet wist, maar ze achtte zichzelf niet in staat om dat probleem in een vraag te gieten.


  Joe lachte zijn regelmatige, vierkante tanden bloot. Zijn lach echode door de gewelven. De zon stond nu zo laag dat zijn stralen vrijwel horizontaal door het grote raam naar binnen stroomden. ‘Ik zal het je laten zien, wees maar gerust,’ zei hij ten slotte. Maar hij begon terug te lopen, en toen hij bij de deur stond begon zij weer te spreken.


  ‘Zeg, vind je niet dat je de mensen van het bestaan van deze bibliotheek op de hoogte moet stellen? Denk eens aan al die geleerden die dode talen proberen te ontcijferen - en de sleutels zijn allemaal hier, de originele teksten! Ik ben ervan overtuigd dat de geleerden...’


  ‘Er komen weleens mensen hier om te studeren,’ zei hij. ‘Maar niet veel geleerden, aangezien die sukkels meestal niets moeten hebben van dingen die niet stroken met hun verwachtingen. Hun keus ligt van tevoren al vast. Ze zouden hun hele leven in deze zaal kunnen doorbrengen en alleen maar dingen te weten komen die ze al wisten voor ze hier kwamen.’


  Ze liepen de zaal uit, de alkoof in. Hij trok de deur met een klap dicht en sloot hem af. Terwijl hij dat deed, leek er een zware last van Ella’s schouders af te vallen. ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij, ‘de waarheid schuilt niet in geschriften, kleitabletten of boeken. Al deze informatie is praktisch nutteloos. Het geeft aan wat iemand met een leven kan doen. Niet hoe. De waarheid schuilt in de mensen. Slechts heel weinigen weten hoe ze de kennis uit de grote geschriften kunnen toepassen. Het behoort tot onze taak om de mensen te laten zien hoe dat moet gebeuren.’


  ‘En hoe laat je ze dat zien?’


  ‘Heb je opgelet? Gekeken? Geluisterd?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik doe de hele tijd niets anders. En anderen die je in de loop der jaren bent tegen gekomen hebben ook niets anders gedaan.’


  Ze dacht aan Mojado, Izquierdo en Asad. Hij leek haar gedachten te volgen.


  ‘En ook anderen die je misschien helemaal niet hebt opgemerkt. Ik vind het altijd nuttig om iedereen die ik tegenkom als een leraar van me te beschouwen.’


  Ze dacht terug aan de bibliotheek die ze net had gezien. ‘Maar er zit me iets vreselijk dwars,’ zei ze. ‘Als jullie de menselijke wijsheid beheren, dan brengen jullie er maar verdomd weinig van terecht. Tien tegen een dat Shamballah het van jullie wint.’


  Hij was volstrekt niet van zijn stuk gebracht. ‘We doen ons best, zoals ik al zei. Soms is onze invloed groot, soms beperkt. Hoe slechter de omstandigheden worden, hoe meer we ons verspreiden. En wat betreft onze geheimzinnigheid... je kent onze charmante prins Al-Ghazelzeh vrij aardig. Wat denk je dat hij zou doen als hij zou weten wat jij net gezien hebt? Bovendien zitten we maar tien kilometer van de Russische grens en drie van de Chinese. We doen ons werk en wanneer we ermee klaar zijn verdwijnen we. De meeste mensen merken er niet eens wat van, voor hen zijn we onzichtbaar als de wind.’


  ‘Ik zou zo graag weten,’ zei Ella, ‘waar die “wind” dan vandaan komt. Al deze kennis - wat is daar de bron van?’


  ‘Er is niemand die dat weet.' Hij liep langs de middelste deur en begon de linker deur te ontsluiten. Maar zodra hij de sleutel in het slot stak kreeg ze een kolkend gevoel in haar borst en begon ze naar adem te happen. ‘Laat die deur dicht!’ hoorde ze zichzelf schreeuwen.


  ‘Waarom?’ vroeg hij gemoedelijk, terwijl zijn hand op de sleutel rustte.


  Ze was zo panisch van angst dat ze niet kon praten. Ze dacht aan de linker tunnel ergens ver beneden. De tunnel met al die zachte, verrukkelijke, warme, hallucinatoire kleuren. De tunnel waarin ze het gevoel had gehad dat macht voor haar heel spoedig geen geheimen meer zou hebben en dat ze het over anderen kon gaan uitoefenen. Zij voelde haar voeten in; ze waren genezen. Het was een kwestie van het juiste moment kiezen. Ze kon het met geen mogelijkheid uit de weg gaan. De linker tunnel zou er altijd zijn. Ze zou er altijd heen gezogen worden.


  Plotseling trok er iets samen in haar borst en keel, en in haar hoofd voelde ze een stekende pijn, alsof een priem haar schedel doorboorde. Een rood waas vertroebelde de omtrek van haar gezichtskring en omsloot Joe en de deur in een klein cirkeltje, heel ver weg. Haar oren bonsden. Hij praatte tegen haar maar ze hoorde het niet.


  ‘STOP!’ schreeuwde de abt. ‘STOP!’


  Op slag verdwenen het waas, de pijn en de angst. Ze stond gewoon in een gewelfde alkoof vlak naast enkele deuren, en een man, een vriend van haar, was de linker deur aan het openen.


  ‘Ja, de linker tunnel daar beneden leidt inderdaad naar Shamballah,’ zei hij. ‘Maar je bent er zelf geweest. Je weet heel goed wat ze daar doen, waarmee ze zich voeden. Soms zijn de verschillen tussen hun invloeden en die van ons heel subtiel en dan moet je bijzonder goed opletten om te kunnen uitmaken wat wat is. Laat je niet door je angst of je haat weerhouden. Die zaken huizen in je, maar je kunt ze doorkrijgen. Als je net doet of ze niet bestaan, als je jezelf toestaat af te dwalen, je te verliezen in die - of in andere - gevoelens, dan zul je de verschillende invloeden niet uit elkaar kunnen houden. En nu, denk daar vooral om, hangt je leven af van je vermogen om de verschillende invloeden uit elkaar te houden. Er is een tijd geweest dat dat niet zo was, maar je hebt onherroepelijke beslissingen genomen, je hebt gehoor gegeven aan je nieuwsgierigheid en hoewel je er veel bij kunt winnen, loop je ook het gevaar het leven te verliezen. Kijk goed uit. Als je je niet bewust blijft - van alles wat je voelt, denkt en doet - zul je ophouden te bestaan.’


  Haar ademhaling was nog steeds snel en haar vuisten waren zo stevig gebald dat haar nagels in haar handpalmen drongen. ‘Zeg me alsjeblieft hoe ik hun invloeden uit elkaar kan houden! Ik ging de linker tunnel in omdat me dat toen het beste leek. Ik was uitgeput en helemaal in de war. Ik wil niet dat zoiets me nog een keer overkomt.’ Ze beschreef de telkens terugkerende angstdroom waarin ze de trap oprende in de richting van de getroonde gedaante. ‘Ik wil ontsnappen uit de afschuwelijke situatie waarin ik zit. Ik dacht dat ik hier geholpen zou worden, maar het wordt er alleen maar erger op.’


  ‘Het wordt niet erger dan het altijd al was.’ Hij deed een stap bij de deur vandaan en stak met zijn glanzende zilveren aansteker weer een sigaar op. ‘Het is gewoon zo dat je nu in staat bent om alles precies zo te zien als het is. En het is verschrikkelijk. Jouw verwarring is volkomen begrijpelijk. Je werd in de linker tunnel bang omdat je voelde dat je naar Shamballah gezogen werd. Als je niet bang geworden was, zat je nu daar. Angst kan zijn nut hebben. De linker deur brengt je je angst in herinnering. Ooit vormden wij met Shamballah een eenheid, één spiegel die de hele wereld weergaf. Al die grotten zijn met elkaar verbonden omdat er oudtijds geen scheiding was. We deelden onze kennis en bewaarden het, en van tijd tot tijd, zo eens in de paar eeuwen, zonden we gezanten uit om de mensheid eraan te herinneren dat zij haar schatten moest koesteren. Maar de spiegel barstte en brak in tweeën. En beide helften hebben macht.’


  ‘Hoe kwam het dat hij brak?’


  ‘Lang geleden vergaten sommige lieden waarom ze hier waren. Ze maakten zich van de mensheid los en toen dat gebeurde hielden ze op menselijk te zijn en begonnen ze in ruil voor mooie beloften een gulzig beest te dienen.


  Ze ontwikkelden zich niet verder, want ontwikkeling vergt inspanning en ze gaven er de voorkeur aan zich te voeden met anderen. En ze zijn erachter gekomen hoe ze dat het beste kunnen doen. Onder meer door een sfeer van dood en verderf te handhaven. Het mensenoffer is een van hun oudste methoden. Verder hebben ze religies uitgevonden, en verdovende middelen. Hun stromannen hebben ze met een bepaalde tijdelijke macht uitgerust om het soort geestdrift bij de mensen op te wekken dat tot heilige oorlogen leidt, tot massale mensenoffers. Altijd als mensen hun aandacht door één enkele overtuiging laten vangen, hun idealen, hallucinaties en fanatieke emoties proberen te botvieren, zijn zij onderdelen van een machine die Shamballah van voedsel voorziet. Hoe meer conflicten, hoe meer doden; hoe meer energie Shamballah opslokt hoe minder er voor het mensdom overblijft. De eerste en tweede wereldoorlog zijn maar kleine voorbeelden. Ze zijn niet meer dan een versnapering, een lichte lunch.’


  ‘Maar hoe weet ik dat jij anders bent?’ vroeg Ella. ‘Wat is jouw bron van energie? Wat voor invloed oefen jij uit? Wat heb jij dat Shamballah mist?’


  ‘De antwoorden op die vragen moet je zelf blijven zoeken. Zoals je misschien bij jezelf al gemerkt hebt, maken wij onze eigen energie.’


  Ella dacht even na. ‘Dus Macht b.v. is een nep-religie die door Shamballah op poten is gezet? Een manier om energie te concentreren?’


  ‘Ja.’


  ‘En Shamballah - denken ze daar dat er in mij een soort top-stroman schuilt?’


  ‘Ja. En als je niet bepaalde dingen voor jezelf doet, zul je hun bevelen opvolgen, en dat nog leuk vinden ook.’


  ‘Dat is walgelijk. Waarom moet uitgerekend ik hun bliksemafleider zijn?’ Ze dacht weer aan Amina.


  Hij duwde tegen de deur die luid krakend openging. Ze stonden in een zaal die in grootte en vorm gelijk was aan de bibliotheek. Het raam aan het andere uiteinde toonde een zonsondergang die de hemel transparant rood kleurde.


  Op de rijen gecanneleerde zuilen na leek de zaal leeg.


  Joe stond bewegingloos in het middenpad en zij stondnaast hem. Ze merkte het licht niet direct op. Het borrelde geleidelijk aan in haar lichaam omhoog, eerst alleen in haar rechter voet. Het leek wel alsof ze hem had ingewisseld voor een andere rechter voet, terwijl ze deze rechter voet toch altijd al gekend had - het kloppen van het bloed, het web van zenuwen, de botten en gewrichten, de huid. Ze sloot haar ogen. De gloed steeg door haar been naar haar knie op, naar haar dijbeen, verbreidde zich naar haar rechter hand, door haar arm naar haar bovenarm en door haar linker arm naar haar linker hand, en vervolgens door haar linker been naar haar linker voet. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze het licht.


  Het zweefde in het hoge, gewelfde middengedeelte van de zaal, een zon in een nachtelijke hemel. Hij straalde uit zichzelf. Toen ze met haar ogen knipperde, stroomde de gloed naar haar borst en naar haar nek, en concentreerde zich middenin haar hoofd.


  De lucht zelf leek wel te schijnen. Voor zich zag ze het glinsterende web van een boom van zilver en goud, met dunne twijgjes die het licht opvingen.


  Onderaan de stam van de boom lagen in een kring twaalf gouden schijven, elk ongeveer dertig centimeter groot. In elke schijf was een bepaalde figuur gegraveerd. Een van de schijven had dezelfde gravure als de plaatjes van haar halsketting - de halsketting die ze vergeten was, die eerst zwart geweest was, toen zilver geworden, en daarna goud, zonder dat ze er iets van gemerkt had. Die straalde nu ook. Ze keek naar haar metgezel. Er viel niets te zeggen. Ze begreep dat ze hier was gekomen om van de halsketting afstand te doen, dat hij bevatte wat ze langzamerhand was gaan inzien. Dat je erom moest denken.


  ‘Niet denken,’ fluisterde Joe. ‘Dat kan dodelijk zijn. Denk niet - besef.’


  Ze deed de halsketting af - tot nog toe was dat onmogelijk geweest - en gooide hem zo hard mogelijk weg zodat hij in de bovenste takken zwaaiend en slingerend in het licht bleef hangen. Ze keek omhoog en voelde het web in haar lichaam, merkte hoe het licht haar omgaf en een vonkje middenin haar borstkas voedde.


  



  Ze verlieten de zaal van licht en bevonden zich weer in de alkoof met de drie deuren. Ella’s sleutelbeenderen leken merkwaardig licht en ze voelde een spil van leegte, gevuld met licht door haar hele lichaam lopen. Ze vroeg Joe wat dat licht was.


  ‘Blijf het volgen en je zult tot de ontdekking komen dat je het antwoord op je vraag beleefd hebt.’ Zijn stem klonk rustig en vriendelijk.


  ‘Maar ik wil een echt antwoord, nu. Er heerst hier een of ander krachtveld. Ik voel het, ik zie het licht, het is hetzelfde licht als in de grot in de Siërra’s.’ Haar lichaam werd zwaar en onhandig. ‘Ik wil weten wat het is.’


  ‘Een mens kan zijn leven veranderen door iets heel onbeduidends te doen,’ zei hij, haar eis negerend. ‘Heb je bijvoorbeeld weleens geprobeerd je handen te ontspannen?’


  Ze keek naar haar vuisten. ‘Het is een oude gewoonte van me om ze te ballen.’ Ze ontspande haar vingers en herkreeg de aangename gewaarwording van de met licht gevulde holte in haar lichaam. ‘Wil je dan nu antwoord geven op mijn vraag?’


  ‘Een duidelijker antwoord dan ik je gegeven heb, kan de ene mens de andere niet geven,’ zei hij. ‘Het licht zit in iedereen, klaar om benut te worden. Het is subtiel en wijs. Welke zogenaamde kracht je ook wilt leren kennen - denk erom: als hij menselijkheid, dat wil zeggen het licht van het hart, mist, dan is hij waardeloos. De hang naar magische, esoterische zaken, naar het occulte, doet zich alleen voor wanneer intelligentie en begrip falen. Koester je intelligentie en je concentratievermogen, blijf exploreren, en je zult meer ontdekken dan je ooit voor mogelijk hebt gehouden.’


  ‘Nog een laatste vraag: wat bevindt er zich achter de middelste deur?’


  ‘Wanneer je dat moet weten, zul je terugkeren.’


  



  Bijna de hele vlucht naar vliegveld Dulles sliep ze. Het was heel wat gemakkelijker om Keriyastan te verlaten dan erin te komen: Joe had haar een Amerikaans paspoort bezorgd waarin stond dat ze drie maanden geleden Pakistan was binnengekomen, en een kauwgom kauwende Oeighoeriër genaamd Oceaan van Wijsheid had haar met een Landrover over een woestijnvlakte, bevolkt door jakken en wilde pony’s, via een vallei met een rivier over de grens met Pakistan, waar een soldaat hun gebaarde door te rijden, naar Gilgit gebracht, een bergstadje met een vliegveld. Vandaar was ze in een gammele, tweemotorige Cessna, samen met een Russische ingenieur, een fotograaf van National Geographic, en een Ierse priester die hoofd was van een katholieke jongensschool in Gilgit, naar Karachi gevlogen. Toen haar medepassagiers haar vroegen wat ze in een afgelegen oord als Gilgit deed, antwoordde ze dat ze in het Oosten had rondgelift op zoek naar een goeroe. Ze hadden klaarblijkelijk al tientallen van dergelijke zoekers ontmoet en waren allen enorm blij dat ze hun een gedetailleerd verslag van haar te gekke geestelijke ervaringen bespaarde.
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  Meteen nadat ze de douane op Dulles gepasseerd was, haastte ze zich naar een restaurant, at een cheeseburger, dronk een colaatje, rookte een Amerikaanse sigaret en belde Keith.


  ‘Hoe heb je het voor elkaar weten te krijgen?’ vroeg hij. Hij klonk blij en opgelucht.


  ‘Gewoon, met een vliegend tapijt,’ antwoordde ze. ‘Het is fantastisch om je stem weer te horen.’


  ‘Wat doe je in Washington? Ik kom je wel even ophalen.’


  ‘Ik moet hier nog iets doen, daarna kom ik naar Blue Cliff. Nog even geduld.’


  Ze kocht een paar kranten en las ze in de taxi naar het hoofdkwartier van Macht b.v. in Washington. De Yankees speelden de volgende dag in het Robert Kennedy Stadion een vriendschappelijke wedstrijd tegen een team uit Havana en er was een Astaire-Rogers filmfestival aan de gang. Ze was blij dat ze weer in de Verenigde Staten was. Het allermeest schreven de kranten over de massabijeenkomst die Macht B.v. de volgende dag in Washington op de Mall zou houden. Ze kwam precies op het juiste moment. Er stonden foto’s in de kranten van Bryan Fergusson, die een toespraak zou houden waarmee hij zijn campagne voor de voorverkiezingen van start zou laten gaan. ‘Ik beloof wonderen, waarachtige wonderen,’ scheen hij gezegd te hebben. In en rond Washington D. C. was geen kamer meer te krijgen. Men schatte het aantal mensen dat de manifestatie zou bijwonen op een slordige miljoen.


  ‘Het verkeer is een puinhoop vandaag,’ klaagde de taxichauffeur, een dikke, bezwete neger met een slappe vilthoed achter op zijn hoofd. ‘Religieuze toestanden. Die idioten komen uit het hele land om Fergusson te zien. Godallemachtig! Denken zeker dat hij Jezus Christus is.’


  ‘Dus ik kom precies op het goede moment.’


  ‘Reken maar, mevrouwtje. Iedereen zegt dat we een goeroe als president moeten hebben!’ ging de chauffeur verder. ‘Mijn grootmoeder was mijn goeroe. Zij wist alles.’


  ‘Alles?’


  ‘Jaah! Alles! Alles wat je kan wéten, ja?’


  ‘O ja?’


  ‘Mijn grootmoeder zei altijd: “Je ziet een man dronken in de goot liggen en hij weet het zelf niet, en dan zie je een ander dronken in de goot liggen en die wéét dat hij dronken in de goot ligt!” Als u het mij vraagt weten de meeste mensen niet eens dat ze er benne.’


  Ella ging naar de film Flying to Rio, kocht verscheidene pakjes kauwgom en kauwde voortdurend. Het was het enige advies van Izquierdo dat ze nog niet had opgevolgd; ze nam geen enkel risico.


  De gebruikelijke geüniformeerde bewaker liep voor het smeedijzeren hek van het Washingtonse Machtshuis heen en weer. Ella keek hem doordringend aan, ontspande haar handen, concentreerde zich op het licht en zei met zachte stem: ‘Laat mij er even door. Ik ben de dienstbode.’


  De bewaker gehoorzaamde onmiddellijk en op dezelfde wijze kwam ze langs het volgende menselijke obstakel in de hal.


  Rio! Rio by the sea-oh! zingend, en klakkend met haar tong, slenterde ze de vergaderzaal binnen waarvan het behang bezet was met gouden adelaars, en waar Lawrence Wonder met de Twaalf Ingewijden het schema voor de massamanifestatie doornam. Lawrence keek vluchtig op en bleef verscheidene seconden doorpraten voor zijn bloknoot hem uit de handen viel. Maar hij herstelde zich snel en riep met een zijdelingse blik naar zijn discipelen: ‘Ella Snel! Een materialisatie! Christenzielen! Godverdomme niet te geloven!’


  ‘Ja, het mag een wonder heten,’ gaf Ella toe. ‘Maar ik ben een mens van vlees en bloed en sta weer tot jullie beschikking.’


  Hij keek haar recht in de ogen, en zij keek hem recht in de zijne. Ze voelde hoe zijn tentakels haar onderzochten en onderzochten. Ze trok een oprecht, gretig en gelukzalig gezicht. Hij kon onderzoeken wat hij wilde. Wat zij binnenin zich handhaafde was voor hem te subtiel en daardoor ongrijpbaar.


  Ten slotte was hij van haar oprechtheid overtuigd. ‘O, God, dit is te gek.’ Hij pakte haar beet en omhelsde haar zo stevig dat ze geen adem meer kon halen. ‘Je bent precies op tijd. Ik wist dat je zou terugkomen! Ik wist het gewoon! Je moet aan onze manifestatie meedoen. Je kunt naast Bryan staan als hij zijn toespraak houdt.’


  ‘Uitstekend,’ zei Ella. ‘Met alle plezier.’


  De Twaalf Ingewijden gaapten haar en Lawrence verdwaasd aan.


  



  Om te voorkomen dat Lawrence - en belangrijker nog, Groenhandschoen - de vonk in haar borst en in haar hoofd zou zien, was Ella gedwongen om net te doen alsof er sedert haar verdwijning niets was veranderd. Ze was gewoon weggegaan om de dingen op een rijtje te zetten, dat was alles, en uiteindelijk was ze tot de conclusie gekomen dat Lawrence volkomen gelijk had. Macht, daar ging het om. Macht en nog eens macht. Wat had het leven anders voor zin? Voortdurend handhaafde ze een stroom van deze en dergelijke gedachten en verborg haar ware aard die fel brandde, maar met een transparante vlam. ‘Jullie zijn met iets heel groots bezig en ik voel me zeer vereerd dat ik eraan mag deelnemen,’ zei ze.


  Lawrence hield zijn hoofd scheef, alsof hij een heel andere boodschap trachtte te beluisteren. Hij keek haar nauwlettend aan. Er was iets aan de hand. Of niet? Hij ging zenuwachtig verder met het voorlezen van de verschillende punten op zijn bloknoot - die voornamelijk te maken hadden met de verspreiding vanMacht B.v./Fergusson-als-president-stickers en -t-shirts, de tv-uitzending van de manifestatie, de country & western-artiesten, de rockmusici, de drie vliegtuigen propvol beroemdheden die die avond uit Californië zouden komen, het New Yorkse publiek, en de verschillende feestjes - elk van de Twaalf Ingewijden zou naar zes feestjes gaan en toespraakjes houden over geestelijke groei en Bryan Fergusson. ‘De massa waarmee we te maken hebben staat op het punt zich kritisch op te stellen,’ zei Wonder. ‘Het juiste moment is hier van cruciaal belang.’



  Nadat Lawrence de Twaalf Ingewijden weggezonden had, omhelsde hij Ella opnieuw. Daarna deed hij een stapje naar achteren en keek haar een poos plechtig aan. Zij keek even plechtig terug. ‘Ella, ik geloof waarachtig dat je gegroeid bent, eerlijk waar. Geestelijk, maar ook als persoonlijkheid.’


  ‘Dat komt door jou en Bryan - jullie hebben me in mijn waarde gelaten. En jullie zijn zo hartelijk en openhartig.’


  ‘Waar ben je geweest?’ vroeg Lawrence.


  ‘Buffalo,’ antwoordde Ella, ‘een te gek mysterieuze stad, hoor.’


  Lawrence moest naar een dineetje in het Witte Huis dat de president ter ere van senator Fergusson gaf. Hij smeekte Ella bij de Twaalf Ingewijden in het Machtshuis te blijven, wat ze graag deed. Zodra ze met hen alleen was, vroegen ze of Ella ieder van hen afzonderlijk wilde toespreken. Een voor een verschenen ze in de kamer met de gouden adelaars op het behang.


  ‘De leermeester van Lawrence heeft mij met een boodschap naar jullie gezonden,’ zei ze. Het was zo makkelijk om deze altijd en eeuwig dromende adepten te hypnotiseren, dat ze medelijden met hen kreeg. Ze waren deerniswekkend. ‘Als er iets met Lawrence Wonder gebeurt, moet jij de leiding van Macht b.v. overnemen. Alleen jij hebt de lessen werkelijk begrepen, alleen jij bent in staat om ons belangrijke werk voort te zetten. Alleen jij kunt ervoor zorgen dat alle Amerikanen veranderen - zowel politiek als geestelijk. Begrepen?’


  Elk van de Twaalf Ingewijden had het heel goed begrepen. En Ella bedacht met tevredenheid dat de uiteindelijke versplintering van Macht B.v. nu onafwendbaar was.
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  Op de Mall in Washington, midden tussen het Washington-monument en het Lincoln-gedenkteken, stond een hoog, spinachtig, zwart podium op lange dunne poten. Enkele van de allerbeste technici uit de muziekwereld, toegewijde volgelingen van Macht B.v., hadden een jaar lang gewerkt aan het ontwerp van een geluidssysteem met luidsprekers aan de lantaarnpalen over de hele lengte van de Mall. Er klonk een bijzonder lage bromtoon. Lichtshow-specialisten hadden bovendien knipperlichten en spiegels aan de lantaarnpalen bevestigd, zodat er over de zonovergoten Mall voortdurend een nauwelijks merkbaar licht flitste, afgestemd op bepaalde hersenritmen en op de elektrische stroompjes in het menselijk zenuwstelsel. De lichamen van de honderdduizenden die met dit mooie weer op de Mali te hoop waren gelopen, zouden op deze manier zoetjes aan hetzelfde ademhalingsritme en dezelfde polsslag en hersengolfpatronen krijgen. ‘Kijk, daarom ben ik ook groter dan Hitler,’ zei Lawrence trots tegen Ella. ‘Hij had op zijn massabijeenkomsten een pet-verlichting en een lage-frequentietoon van niks. Ik heb het allerbeste wat er is.’


  Ze stonden achter op het podium tussen de warboel van draden en door technici bemande versterkers en andere elektrische apparatuur. Voor op het toneel stond een band bestaande uit bekende popmusici die zich bij de beweging hadden aangesloten. Ze speelden een voor het grootste deel onverstaanbaar liedje waarvan het refrein ongeveer scheen te luiden: ‘Bryan is hartelijk en openhartig, Bryan laat je in je waarde.’ Het liedje had een hypnotisch stampend ritme en harmonieerde met de lage bromtoon en de knipperlichten. Toen het afgelopen was speelden ze: ‘Je bent er.’


  De menigte was bijzonder rustig. Velen zaten in meditatiehouding op de grond. Anderen stonden zwijgend en zonder te dringen naar het toneel te staren, in diepe trance.


  Het krachtveld werd steeds sterker. Ella kon het voelen. Het was als een oceaan die door de maan aangetrokken werd. Er waren enorme schommelingen in het krachtveld die elkaar steeds sneller opvolgden.


  Lawrence keek voortdurend op zijn digitaalhorloge. Hij had alles zo uitgekiend dat het moment waarop het menselijke energiereservoir tot een piek opgestuwd werd, precies samenviel met de zonnestilstand die het eind van de lente markeerde.


  Bryan Fergusson werd door de leider van de band aangekondigd en de massa begon te juichen. Niet hysterisch maar eerbiedig. Gedurende enkele oorverdovende minuten klapten allen in hetzelfde ritme in hun handen.


  Bryan sprak over ecologie, walvissen, vrede, kringloopprodukten, liefde, voorgeprogrammeerde robot-moordenaars die de in het geniep samenwerkende FBI en CIA voortbrachten, de dringende noodzaak om met Rusland en China samen te werken en samen de machtsmantra te zingen.


  Prompt begon de duizendkoppige menigte te zingen: ‘JE BENT ER! JE BENT ER!’


  ‘O, God, het wordt sterker, het wordt sterker!’ riep Lawrence uit, terwijl hij zijn handen afveegde aan zijn geelgroene bloemetjesoverhemd. De rondzwervende hippie-drughandelaar uit Berkeley die in Keriyastan voor de verkeerde tunnel had gekozen, was er eindelijk in geslaagd om een manier te vinden waarop hij zijn vernietigingsdrang kon botvieren. Voor hem was het de enige logische weg geweest. Hij had klaarblijkelijk nooit aan de almacht en het gelijk van Shamballah getwijfeld. Voor hem was de tuatl een oude wijze denker. Het was me wat moois. Ze zag dat hij een klein pistool tussen zijn riem had gestoken.


  ‘Waar is dat pistool voor, Lawrence?’ vroeg ze.


  Hij staarde dromerig voor zich uit.



  Hij wees naar het voorste gedeelte van het podium. Achter een enorme luidsprekerbox stond een kleine man die een zwart pak droeg, en groene handschoenen. Daar had je hem weer, dacht ze versuft. Maar ze hield haar hoofd gevuld met het rumoer en de opwinding om haar heen, en met de bereidheid om te doen wat van haar verlangd werd.


  De zon stond bijna in het zenit, en laag aan de hemel, net boven de bloeiende kersebomen aan de Potomac, hing een bleke volle maan. Het krachtveld rees uit de menigte op en begon te wervelen. Ze zag hoe Groenhandschoen het in de hand had, het bespeelde alsof het een gigantisch muziekinstrument was, en het op Bryan richtte.


  Er werd haar gevraagd zich bij Bryan te voegen. Bryan stelde haar voor. De menigte scandeerde: ‘ELLA SNEL! ELLA SNEL! ELLA SNEL! ELLA SNEL!’ Ze liep door het zuigende krachtveld naar Bryan. Het leek wel alsof ze aan het zwemmen was en maar heel langzaam vooruitkwam. De lucht was dik en zwaar, en krachtgolven deden haar spieren trillen. Haar handen hingen ontspannen langs haar lichaam en ze haalde rustig adem. Ze ging naast Bryan staan en nam de houding in die Mojado haar had geleerd.


  De menigte was op slag stil toen ze haar hand ophief. Ze voelde hoe ieders energie op haar gericht werd en ze bemerkte het dunne vliesje van bedwelming, een filmpje op de oppervlakte van het almaar sneller kolkende krachtveld. Ze herinnerde zich de wijn die ze uit de dunne kristallen kelk had gedronken, bij de rozentuin, de cypres en de fontein, ergens heel ver weg, op een plek waarvan ze de naam niet eens kende. Ze dacht aan haar menselijkheid, het licht dat de boom uitstraalde. Al die duizenden beneden haar waren gevangen, zaten vast in Shamballah’s web. Louter vlees. Maar wel van mensen.


  ‘Wordt wakker!’ riep ze. Haar stem echode door de luidsprekers over de Mall. ‘Jullie worden allemaal bedonderd.’ Ze keek naar de mensenmassa en vervolgens omhoog naar de zon, hij stond bijna recht boven haar. ‘Vandaag, op dit moment, zijn er in honderden ijssalons in Washington tientallen verschillende smaken te krijgen! Vanmiddag spelen de Yankees! De Yankees! Films - in een van de bioscopen is een Rogers-Astaire-festival aan de gang, en op de kabeltv zijn er de hele week films van Busby Berkeley. Wat doen jullie hier eigenlijk?’


  De menigte raakte in verwarring en werd rumoerig. Sommige mensen lachten, anderen klapten in een onregelmatig ritme. Sommigen schreeuwden.


  Voor ze nog meer kon zeggen, voelde ze een hevige pijnscheut in haar borst, de zware bol, het naargeestige gewelf. Ze week achteruit.


  Bryan begon weer te spreken. De verwarring verdween, het rumoer verstomde.


  Het was haar gelukt om het krachtveld voor even teniet te doen en Lawrence Wonders programma enkele minuten vertraging te bezorgen. Groenhandschoen kwam op haar af, een donkere draaikolk die haar naar de diepte trachtte te zuigen.


  Ze wist dat ze de confrontatie nu moest aangaan, maar ze werd bang en ging ervandoor, de trap van het podium af, de menigte in. Doordat iedereen zich weer volledig op Bryan geconcentreerd had, keek er geen mens naar haar om.


  Lawrence en Groenhandschoen achtervolgden haar. Ze bleef maar doorrennen. Ze had geen idee waar ze heen ging, maar er was iets aan het krachtveld dat haar ertoe bracht zo hard mogelijk te lopen. Als ze de andere kant van het krachtveld zou kunnen bereiken, eraan kon ontsnappen...


  Ze snelde door de leegte. De massadroom van de menigte om haar heen was als een veelkleurig geraas. Ze was verdwaald - ze bevond zich niet in de droom van de massa. Ze was nergens, er stond een kille wind die voortdurend alle samenhang wegblies. Het idee kwam bij haar op dat ze een droom kon fantaseren, Laat er licht zijn... laat er het Lincoln-gedenkteken zijn, aan de andere kant van de Mall... gras... lucht... traptreden.


  Ten slotte bereikte ze de brede trap van het Lincoln-gedenkteken. Tot nu toe was ze erin geslaagd haar angst voor een groot deel te onderdrukken, maar nu begon hij zich te verbreiden, bonsde in haar borstkas en benam haar de adem.


  Ze rende de trap op, naar Abraham Lincoln op zijn enorme troon. Zijn marmeren oogbollen staarden onverschillig naar de menigte en naar de stad daarachter. Samen met Groenhandschoen en Lawrence vormde ze een driehoek.


  Een ijzeren hand drong haar borst binnen, kneep haar hart samen tot een loden bal en bewoog zich vervolgens in de richting van haar hersens. Ze wilde flauwvallen, en ze wilde zo hard mogelijk wegrennen. Beide tegenstrijdige neigingen werden sterker en putten haar uit. De oceaan van kracht rondom haar zwol weer aan. Ze wilde wegrennen. Maar ze wist dat ze zou doodgaan als ze dat zou doen.


  Het juiste moment. Daar ging het om. Ze moest weten wanneer haar tijd gekomen was, en wanneer hun tijd gekomen was. Ze bleef staan, draaide zich om en keek haar achtervolgers recht in de ogen, haar benen enigszins gespreid, haar borst en hoofd iets naar voren, haar armen ontspannen langs haar lichaam. Ze hadden verwacht dat ze zou weglopen, niet dat ze dit zou doen.


  Ze bleef rotsvast staan.


  Lawrence en Groenhandschoen keken naar haar op. De een wild, wendbaar en springerig, een tolletje dat in het krachtveld alle kanten opvloog. De ander zwaar, samengeperst, donker.


  ‘Ik ga dood,’ dacht ze dromerig. Ze had het gevoel alsof ze door een kleine opening naar zichzelf keek.


  De loden bol in haar borst werd zwaarder en zwaarder.


  Groenhandschoen kwam de trap op, gevolgd door Lawrence. Langzaam, heel langzaam. Hun tijd werd trager.


  Uitstekend, dacht ze.


  Een onthecht gedeelte van haar zei iets; het was alsof het een opmerking maakte over een interessante film waar ze toevallig naar keek. Als een verwonderd kind, vroeg het: ‘Hoe is het mogelijk dat zij me zulk een pijn kunnen bezorgen?’


  Ze voelde dat haar hart onregelmatig begon te slaan. De donkere klomp was ondraaglijk zwaar. Als ze in shocktoestand of bewusteloos zou raken, zou de pijn ophouden, bedacht ze.


  Ze proberen me ertoe te brengen mezelf te vermoorden, schoot het door haar heen. Ik weiger mee te werken.



  Ze dwong zichzelf alert te blijven. Ze concentreerde zich op haar bloedbaan, beval de aderen vriendelijk om niet samen te trekken, en reguleerde de impulsen diep in haar hersens die haar lichaam deden functioneren. Ze haalde zachtjes en regelmatig adem om haar hart tot rust te laten komen.


  Maar Groenhandschoen was nu heel dichtbij, en zijn boosaardige tronie was een lugubere verschrikking van gerimpeld, grijs vel. Zijn mond was een klein rond gaatje en zijn ogen puilden uit. Hij had kennelijk de grootste moeite met lopen, maar stopte niet.


  Lawrence volgde hem zwalkend en riep iets over het wonder, het juiste moment, dat ze moesten opschieten. Hij zwaaide met zijn pistool.


  De donkere bol in haar borst werd groter. Ze had het warm en was heel moe. Ze had zo ver gereisd en zoveel moeite gedaan. Ze mocht nu weleens uitrusten. Haar oogleden begonnen neer te dalen over het tafereel waarin Lawrence het pistool met de vinger aan de trekker op haar hoofd gericht hield en Groenhandschoen onaangedaan als een basalten standbeeld op haar af kwam. De druk van de donkere bol was overweldigend. Haar hoofd viel achterover. Net voordat ze haar ogen sloot, zag ze de zon, recht boven zich.


  Het licht, het licht dat als de zon zelf in de duisternis zweefde! Ze deed haar ogen open en concentreerde zich op het licht. Het vulde de hemel. Het werd weerkaatst door het witte marmer en door de glanzende nieuwe bladeren aan de bomen. Haar hele lichaam raakte vervuld van een kabbelen de, sterachtige lichtgloed. De donkere bol begon te stralen... diep rood, en vervolgens wit. Hij straalde als de zon. Zijn gloed verbreidde zich naar boven, naar haar hoofd en nek, een heerlijke stroom van licht. De vreselijke pijn verdween. ‘Aha,’ dacht ze, ‘zo doe je dat dus!’


  Ze wist dat ze de kogel niet zou kunnen tegenhouden als Lawrence de trekker zou overhalen, wat hij nu trouwens begon te doen. En ze wist ook dat als Groenhandschoen haar aanraakte, hij ook nu nog in staat zou zijn om haar licht op te slokken.


  Toch dwong ze zichzelf om niet weg te rennen.


  Ze bleef alert en besefte dat niets of niemand haar kon helpen - noch ontsnappingspogingen, noch slimmigheden, vermommingen, handigheid, leermeesters, of oude wijsheid zouden nu iets uithalen. Alles wat ze had en alles wat ze ooit zou hebben was zichzelf. Plotseling voelde ze zich enorm op haar gemak. Van angst was geen sprake meer. De strijd was gestreden.


  De hemel boven de kersenbomen was blauw en onmetelijk. De maan rond en bleek. De immense menigte beneden ging gewoon door, wist van geen ophouden. Het licht werd weerkaatst door hun gezichten en kleren, door de marmeren trap waar ze op stond en door het pistool van Lawrence. Niet door Groenhandschoen; hij absorbeerde het licht.


  Boven haar klonk een hard, fluitend geluid, als van een plotseling naderende wervelwind. Ella keek omhoog. Ze kon niet recht tegen de zon in kijken, maar ze kon er wel net onder kijken en zag twee voorwerpen naar beneden duikelen die haar aan merels deden denken.


  Juist op het moment dat Lawrence de trekker helemaal wilde overhalen, hoorde hij het geluid ook, maar voordat hij omhoog kon kijken had hij een van de voorwerpen keihard tegen zijn borst gekregen. Terwijl hij de trap afrolde ging zijn pistool af; een schot in de lucht. Groenhandschoen strekte zijn armen naar Ella uit. De vingertoppen van zijn groene handschoenen waren nog maar een paar centimeter van haar keel verwijderd, toen het andere voorwerp hem midden op het voorhoofd trof en hij achteroversloeg.


  Ella keek naar de voorwerpen die zomaar uit de lucht waren komen vallen, uit het niets.


  Het waren Frye-laarzen. Warm roodbruin, kale neuzen.


  Ze bekeek ze nauwkeuriger. Precies haar maat. Eerst wilde ze ze oprapen maar toen besloot ze ze te laten liggen. Ze had ze niet nodig. Ze had helemaal niets nodig.


  Waar Groenhandschoen zoeven nog had gelegen, was niets meer te zien. Zijn zichtbare verschijning was trouwens nooit meer dan een produkt van haar eigen geest geweest. Ze zocht de hemel af naar een rondtollende speldeknop. Nergens was er een te bekennen. Lawrence Wonder lag met zijn hoofd merkwaardig scheef, er droop bloed uit zijn oor.


  Ze stak een sigaret op, daalde kalmpjes de trap af, liep tussen de mensen door en keek af en toe omhoog naar de lege blauwe hemel. Een vlucht ganzen wiekte noordwaarts.


  De mensen werden rusteloos en rumoerig en begonnen te mopperen. Hun verrukking was tenietgedaan. De lucht had gerommeld van macht en nu was er opeens niets meer.


  Ver weg, op het podium, was een klein, langwerpig stipje nog aan het spreken. Bryan. Zijn stem kwam uit alle luidsprekers langs de Mall. Hij klonk diep en wonderlijk.


  ‘...geen metalen paperclips meer zodra ik gekozen ben,’ zei hij. ‘We maken ze gewoon thuis, van sequoiahout, schelpen enzovoort.’


  ‘Die kerel is knettergek!’ hoorde Ella iemand schreeuwen.


  Hij zal de verkiezingen wel niet meer winnen, dacht Ella, maar hij zal nog jaren in de senaat zitten.


  ‘Wat een vervelende klier,’ klaagde een vrouw vlak naast Ella.


  ‘Wat doen we hier eigenlijk?’ vroeg een klein roodharig meisje met knokige knieën aan haar moeder. ‘Mamma, waarom zijn we hier? Mamma?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de vrouw. ‘Laten we weggaan en ergens een ijsje kopen.’


  Over Gwynet Cravens


  
    

  


  
    

  


  De auteur schrijft boeken en teelt rozen in Cambridge, Massachusetts.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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Ella Snel is aan het begin van het
boek 30 jaar oud, minnares van
haar baas, en bureauredactrice van
cen tijdschrift: drie redencn voor
cen slecht humeur. Zij vlucht
echter niet in allerlei meditatiove
bezigheden maar zockt het avon-
tuur bij cen gehcimzinnig onder-
zockbureau, Haar cerste opdracht
bestaat uit het onderzocken van
Macht 8.v., en heilbrengende
beweging die wordt geleid door
ex-est-freak en ex-drugdealer
Lawrence Wonder. Het vermoc-
den bestaat dat achter deze jog-
gende, mediterende beweging de-
zelfde organisatie zit dic destijds
Hitler en consorten in het zadel
hielp. Door de onderzockmetho-
den die het burcau hanteert—terug,
naar de basis - verzeilt Ella Snel op
een manier die haar naam cer aan-
doct in cen achtervolging van ver-
meende en echte magiérs. Zij
krijgt cen gedegen magische op-
leiding van cen wijze oude in de
Mexicaanse woestijn na cen tocht
langs het Licht. In cen queeste
naar de ontraadseling van de com-
positie van de wereld raake z¢ in

de ban van Lawrence Wonders
organisatic. Ze wordt als in tra-
vestie rondreizende ketelbink de
gevangene van de heerser van een
geheimzinnig Tibetaans rijkj
Op het moment dat Macht 5.v.
via cen presidentskandidaat de
macht tracht te grijpen, brengen
Ella’s snclle laarzen vitkoms:
Veel vermeend ernstige zaken
worden genadeloos op de hak ge-
nomen, Vooral Castancda-freaks
en Zen-art-adepten mocten het in
de traditic van Cyra McFaddens
Het feuilleton ontgelden.
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